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ಮುದ್ರಕರು: ರ್‌ 


ತಿ 
ರೈತ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ, 


ಹಾ ಅಣಪಾಶತಾಲ ೋ ಸ 0ೌಶಾಯಿಸ ಎ ್ಪ್ಬ್ಳ್ಪ 


ಷ್ಠ 
ಪರಾ ಗಾಜಾ ನಾ ದಾನ ಅಭಾ ಸಾಯಲೂ ಅಜಾ 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ನು ಕಾವ್ಯ, ಶತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


'ದುಡಿದು, ಕನ್ನದಿಗರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದು, ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಸ 
ರಾಂತ ನನ್ನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಪ್ರೀ ಕೋ. ಚಿನ್ನಬಸಸ್ಪ್ಸನವರು "ಇದೀಗ 
ಗಂಭೀರವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ವ ನಾಜ್ಮಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರು 
ವುದು ಸ್ಪಾಒಶಾಹನವಾಗಿದೆ. ಅವರು ದಾರ್ಶನಿಕ ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರದೇವನ 
"ರಕ್ಬಾಶತಕ'ದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಪವಿತೊ ಶ್ರೀದ್ಯಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಆ ಶತಕ 
ರಾಜನನ್ನು ವಾಚಕ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಒಪಿಸಿರುಪರು. ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಫುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನಂತೆ ಕನ್ನಡೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ನುಹಾಕನಿಯು ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನ_ ಸವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ ಈ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, _ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆನು. ವಿಶ್ವ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ | ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯುಳ್ಳ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ] 


ಶತಕ ವಾಜ್ಮಯ ಶಾಖೆಗೆ 


ಗಣ್ಣುವಾದ ವಾದ -ಸ್ಥಾನನಿದೆ. ಇದು ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಪಾಮರರನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿ ರಂಜಿಸಬಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ; ಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಶತಕಗಳು ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಕಥಾ 
ಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲ, ಸ್ರಬಂಧಗಳಂತೆ ವರ್ಣನಾಸ ಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲ. ಗೇಯ ಕೃತಿಗಳಂತೆ 
ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲ. ಗಶಾವ್ಯಗಳಂತೆ ದೀರ್ಫಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ವಲ್ಲ. ಇವು 
ಮುಕ್ತ ಕಗಳಾದ ರೂಪಿಕ ಸೂತ್ರಾಬದ್ದ ವಾಗಿದ್ದು; 'ಸುಲಭಗ್ರಾ ್ರಷ್ಠಸಣಾಗ ಕ ಪವಿ 
ಯ ಆತ್ಮಾನುಭಾನವನ್ನು ಹೃದಯಂ ಮನಾ ಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುವು. ಹೃದಯಾಂ 
ತರಾಳದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಓದುವ ಅಥವಾ ಕೇಳುವವರ ಹ್ಮದಯವ 
ನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಂಚಲನಗೊಳಿಸುವ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವು 
ರಿಂದ ಶತಕಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ನಿ ಹಿತಗಳು. 


ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಹತ್ತು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಚರಣಗ 
ಳುಳ್ಳ ಪದ್ಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲದಲ್ಲಿ 80776೭ ಎನ್ನುವರು. ಇಂಥ ಸ್ವಯಂ 
ಮ ಪದ್ಯಗೆ ಳು ನೂರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೇ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯು 
ಭಾರತೀ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ `ಶತಕವೆಂದು ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಷಿರುತ್ತವೆ. 
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“Garlands” ಎಂಬ ಇಂಥ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಗಳು ಪ್ರಾಚ್ಯವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವಾದರೂ ಅವು ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಯಮದಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 

ಸಂಖ್ಯಾಸರಿಮಿತಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಜ್ಮಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 

ವುದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಸ್ವವನಗಳೂ, 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಕೃನು 

ಗುಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಶಾಂತಿವಾಚಕಗಳೂ, ಸ್ಕೋತ್ರಗಳೂ ಜನತನ ರೂಪಗಳ 

ನ್ನು ತಾಳ್ಪು ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 

ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟವು. ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಸ್ಟೇಸಾರಿ ಜಪಿ 

ಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ಅವು ಸಂಖ್ಯಾಬದ್ಧಗಳಾದವು. ಒಂದು ಮಂತ್ರ 

ವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದು ನಾಮವನ್ನಾಗಲಿ ೧೦೮ ಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಲಾಭವಿ 

ರುವುದೆಂದು ತಾಂತ್ರಿಕರು ಹೇಳುವರು. ಅಂತೇ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಕಗಳು ಹು 

ಟಿಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ೧೦೮ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಗೆಳೂ, ೧೦೮ ಸಾೂರ್ಯನಮಸ್ವಾ 

ರ.!ಳೂ, ಪುನಶ್ಚರಣೆಗಳೂ ನಿಯಮನಾದುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಜಪ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೦೮ ಮಣಿಗಳೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಶತಕ ಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಡ ನಿರ್ಣಯವು, ಭಕ್ತ್ಯಾನೇಶದಿಂದ ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರ?ಳಾದ ಭಕ್ತಿ ಶತ 
ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ವೈದಿಕ ವಾಜ್ದಿ ಒಯದಲ್ಲಿ ಶತಸಂಚಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೌರವನಿರುವುದು. ಶತರುದ್ರೀಯವು ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮ:ಖ 
ಭಾಗವು. ಕಾರಣ ಶತಕನಾಜ್ಞ್ಮನು ಭಕ್ತಿಯೋ!ಃಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರ:ವು 
ಜಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಕ್ತಿಗೂ ವೈರಾಗೃಕ್ಕೂ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುಡರಿಂದಲೂ, ಶೃಂಗಾರವು ಸಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ರೂನ 
ವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಕ್ಕಿಮಾ. ದಲ್ಲಿ ನೀತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ 

ಧಾನ್ಯವಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಶತಕ ವಾಜ್ಞ ಒಯದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ, ಶೃಂಗಾರ, ನೀತಿ 

ಗಳಿಗೆ ಸಹಾ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯಿತು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ತವನ:!ಳು 
ಭರ್ತ್ಮ್ವಹರಿಯ ಕೃತಿ:!ಳೂ, ನೀತಿಮಂಜರಿ, ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ಶೃ: ಗಾರತಿಲಕ 
ಮುಂತಾದನುಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಮಾ 


ಶತಕದ ಎರಡನೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣ ಎಂದರೆ ಮಕುಟ ನಿಯಮ. ಈ ನಿಯ 
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ಮನವನ್ನು ಥಾಮ್‌ಸನ್‌ ಬರೆದೆ “Rule Britannia’? ಬರನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
‘God provideth for the Marriage” ಮೂರ್‌ ಬರೆದ 
<Oft in the chilly Night’ ಕ್ಯಾಂಬೆತ್‌ ಕವಿಯ “The 
Irish Harper an the Dog’? ಮುಂತಾದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಪ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು: ರಚಿಸಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ 
ಚಿದಾನಂದ ಸ್ತೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಹಲಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಿ 
ಯಮವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ. Eh 


ಟ್ರವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾವೃಪ್ರಸಂಚದೆಲ್ಲಿ ಶತಕ;1ಳಿಗೆ ಯಾವಸ್ಥಾನವಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಏಕಮತನಿಲ್ಲ. ಸತಾ ವಾಕ್ನ ಸವೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ, ಕಮ 
ಣೀಯಾರ್ಥ ಪ್ರಸಾ ಸಾರಕವಾದ ಶಬ್ದವು ಕಾವ್ಯ ವೆಂದೂ: 


82. 


ಶ್ಲೋ `ಸರ್ಶೋಷಲಕ್ಷಣನತೀ ಸರೀತಿರ್ಗುಣಭೂಹಿತಾ, 
ಸಾಲಂಕಾರ ರಸಾನೇಕ ವೃತಕ್ತಿರ್ವಾವಾಕ್ಯನಾನುಬಾಕ್‌ | 


ಕಾವ್ಯವೆಂದೊ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಬರೆದಿರುವರು. ಕಾವೃಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬು 
ದು ನಿರ್ಣಯವಾದರೆ ಶತಕಗಳ ಕಾವ್ಯವಿಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸುಲ 
ಭನಾಗುತ್ತದೆ. ಮಮ್ಮಬಾಚಾರ್ಯನು ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವನು : 


ಶ್ಲೋ! "ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಶೇರ್ಥನ್ಸ ತೇ ವಾಸ ನಿದೇಶಿವೇತ ರಕ್ಷತಯೇ 
ಪರನಿಕ್ರ ತ್ರಕಯೆ: I 
ಕಾರ್ಯಪ ಪ್ರಯೋಜನವು ರಸೌಚಿತ್ಯ ಮೂಲವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ಈ ಭಾನನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೂ ಅದು ಪ್ರರುಸಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಸಾಧನನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸದ್ಯಭೇದವನ್ನೂ ಸಂಖೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾ | 
ವ್ಯಸ್ತ ರೂಸನನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕರವಲ್ಲ. ಭಾನಾನು ಸಂಧಾ 
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ನವಿಲ್ಲದ ಸದ್ಯ ಸಮುದಾಯವು ಕ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಲಾರದು ಕಸೌಚಿ 
ತ್ಯವುಳ್ಳ ಭಾವಗೀತೆಗಳು ಸಹಾ ಚಿ ಫಿ ಗಳಾಗಿ ದ್ದರೂ 'ಕಾನ್ಯವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 


ಪರಿ! ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 

ಕೆಲವರ ಶತಕಗಳನ್ನು_ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರುವರು. 
ಆಂಗ್ಲ ವಾ ಹ್ಮು ಯ ರೀತಿಯ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಶತಕವಾಜ್ಮಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀ 
ಲಿಸಿದರೆ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಈ ಹೋಲಿಕೆಯ, 
ನಿರ್ಣಯನು ಅಸಂಗತವೆಂಡೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಪ ಕತಿಸ್ಪರೂಪಗಳ ಗುಣಸ ಗೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನೋಭಾನಗಳನ್ನೂ ಮ 
ನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 'ಭಾವವಿಕಾಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೇನೊ ಉಜ. 
ಆದರೆ ಈ ಭಾವವಿಕಾಸವು ಮಾನಸಿ ಕಾನಂದ್ದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಪುರು 
ಷ್ಠಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲ. ಕತಕಗಳಾದರೋ ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಗೆ 
ಅತೀತವಾದ. ಆತ್ಮಾ ನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುನು. ಇನು "ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುವಾಗಿದ್ದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾ ಯೇ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವು. 
ಕನಿಗಳು ಕೀರ್ತಿಕಾವಿ ಮಿಗಳಾಗಿಯೋ, ಧನ್ಯ ಸನಕ, ವಸ ನ ವಾಹನಗಳನ್ನು 
ಪಡಿಯಲೋಸುಗವೋ ಪ ಪ್ರ ಬಂಢಾ ಇದಿಗಳನ್ನು. ರಚಿಸಿದರೂ ಮೋಕ್ಷಕಾಮಿಗ 
ಳಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕನ್ನಿ 
ಗಳು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ : ಶತಕಗಳನ್ನೂ ಫೌ ್ರಾಢವಯಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಕಾವಾ ದಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರೆಂಬುದು ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 'ಅಂಧ್ರಕನ 
'ಧೂರ್ಜಟಿಯು ಸ ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಮುಹಾಕ್ಮ್ರ್ಯೀಯನ್ನೂ ಮೋಕಾ 
ರ್ಥಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರ ಶತಕವನ್ನು ಬರೆದನು. ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳ, ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಭಾವವರ್ಣನೆ 
ಗೆ ಅತೀತವಾಗಿತ್ದು. ಕವಿಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಫುಟಿಗೊಳಿಸಿ ಭಕ್ತಿರಸಾವೇಶನೆ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುವು. ನಸ? ಭೌತಿಕಾನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಣಿಸಿದರೆ, ಶತಕಗಳು - ಆಧ್ಯಾಕ್ಮಿ ಕಾನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ 
ಹ ದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುವು. ಅನನ್ಯಭಕ್ತೆ ಪಾರವಶ್ಯಾನಂದನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲೂ ಶತಕಗಳು ಯೋಗ ೈಮಾಗಿರುವುವು. 





ಠಿ ( 


ಶತಕವಾಜ್ನಯವು ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ 
| ಈ ಜಿ ಬಳು en ಳಿ 
ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸುಣವಾಗಿದ್ದರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನದೇ 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಇದು ಆಂದ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಷ್ಟು ಮತ್ತಿನ್ನಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ತೆಲುಗು 
ನಸೆಯಲ್ಲ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ಶತಕಗಳು ೬೦೦ಕ್ಕೆ ಮೇಲೃಟ್ಟಿನೆ ವೆ. 


೨ 


ಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತ್ತಿನ್ನಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಭೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪಕವಿ, ನಿನ್ನ ಕೋಹಸೆದ್ದನ ನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ ವಾ 
ದಿಗಳಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಶತಕಗಳನ್ನು ಕ್ಷುದೃಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಭೀಯಾಳಿಸುತ್ತ 
`ಬಂದಿದ್ದ ರೂ, ಸಕ ಬಲುಮೆಯು ಶತಕವಾಜ್ಮ ಯದಕಡೆಗೇನೇ ಇರು 
ವುದು ಇದರ ಜನಾನುರಂಜತೆಯನ್ನು ತೋಂ ದ? ಶ್ರೀನಾಥ, ಅಲ್ಲ 
ಸಾನಿಸೆದ್ದ ನ ಮುಂತಾದ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮರ ಹೆಸರು ಕೇಳಿಕ.ವವರು ನೂರ 

ಕ ಒಬ್ಬ ರೋ ಹ | ಆದಕೆ ಜನತಾ ಕವಿಯಾದ ವೇಮನಯೋಗಿ 
ಸ ಪಡ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲರ ನಾಲಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡುವುವು. ಸಂಖ್ಯಾ ವರಾನ 
ದಿಂದ Re ಕಂಡುಬರುವ ರಚನೆಗಳು ಪುರಾಣಸ್ರ ಬಿಧಿ 
ಬೇರಿನ್ನಾವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾತೆಂಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು 

ಇದು ಜನತಾಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದುದೇ ಪ್ರ ಹೆಚ್ಚ ಳಕ್ಸೆ ಕಾರಣ. 


ಆಕ್ಕತಂಗೀಯರಂತೆ. ಪರಸ್ಪರ ಸ ಸನ್ನಿಹಿತ ಬಾಂಧವ್ಯ ದಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರ? 
ವ ಕನ್ನಡ - ತೆಲುಗು ಭಾ ಇಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶತಕವಾಹ್ಮಯಾವತಾಕವಾಗಿದ್ದು ೧೨ನೆ 
ಯ ಶತಮಾನದ ಈ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ರ 
ವಾಜ ಯಗಳ ಗತಿಯನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ನೂತನ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯಾಯುಗನನ್ನೇ ( 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವೀರಶೈವದಾ ರ್ಶನಿಕ ಕವಿಗಳು. ಕಳ್ಳಾಣದ ವಿಚಾಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಮಂಥನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ಮಹಾಪೊರವು ಆಂಧ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಮಂಥನವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡಿದುದ 
ದೇ, ಆಪ್ರ 'ನಾಹೆದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯು ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳ ಸರಿಮಿತಿಗ 
ಗೊಳಗಾಗಿ `ಶತಕವ: ಜ್ಮಯ ಕೂಪನನ್ನು ತಾಳಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೆಳವಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಲೋಕ 
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ಗುರು” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನು. ವಚೆನಸಾ 
ಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ «"ಶಿವತಶ್ತ್ವ ಸಾರವೂ?' ಶ್ರೀಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಶತಕವೂ ಶತಕವಾಜ್ಮಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. 


ಈ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತದನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪಾಲಸ್ವಿರಿಕೆ ಸೋಮ 
ನಾಥನ «ವ ಷಾಧಿಸಶತಕ' "ಬಸವಲಿಂಗಶತಕ'ಗಳಲ್ಲೂ, ಯಥಾನಾಕ್ಕುಟಿ 
ಅನ್ನ Ee ನ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಶಿನದೇವಮಂತ್ರಿ ಯ ಶತಕದಲ್ಲೂ 
ಹರಿಹರಜೀವನ' ರಶ್ಷಾಶತಕ, ಸಂಪಾಶತಕಗಳಲ್ಲೂ ವಾಯು. 


ಕಲ್ಯಾಣ ಕ್ರಾಂತ್ರಿ ಯುಗದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗನರ್ಮಾಚಾರ್ಯನು 
ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವೈ ರಾಗ ಶತಕ ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಕನ್ನ 
ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಶತಕದ್ದ ಯಗಳೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮಶತಕಗಳು" ನೂತನ 
ಯುಗ ಪ್ರವಕ್ತಕರಾದ ಪಂಡಿತರಾಧ್ಯ ಸೋಮನಾಥ ಮತ್ತು ಹರಿಹರ ಇವ 
ುು ತಮ್ಮ ಶತಕಗಳಿಂದಲೂ ತದಿತರ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಜಸ ದೊಂದು ಶಿವ 
ಕವಿ ಸಮಯವನ್ನೆ € ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆ, ಷಟ್‌ಸ್ಪ ಲಸಿ 
ದ್ಧಾ ೦ತದಲ್ಲಿಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಸ ಸ್ಥ ಲದಭಕ್ತಿ » ಉಜ್ವಲವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾ ತಂತ್ರ ಶ್ಯ 
ಮುನ ಜರಮೇಲೆ ಸಾಯುನಂಷೇಲೆ ಕನಿಷ್ಠ ರಮೇಲೆ? ಕವಿಶೆಯನ್ನು ಕಟು) 
ವ ಹವ್ಯಾಸದ ಫಿರಸನೇ, ಸರ್ವಸುಖಗಳನ್ನು ಶಿವಾರ್ಸಿತಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಅನು 
ಭವಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯ ಸ ಸರ್ವಸಮನ್ವ ಯ ದೃ ಹ. ಿಯಿವುಗಳೇ ಈ ನೂತನ ಸಂಪ 
ದಾಯದ ವೈತಿಸ್ಟ ಗಳಾಗಿದ್ದು ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು “೧೨ನೇ ಸತಕಮಾನದಿಂದ ೧ 
ಯ ಶತಕಮಾನದವರಿವಿಗೂ ಈ ಉಭಯಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬಂದ ವಾಜ 


ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, ಸ 
«4 ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಶ್ಸ ರಕ್ಷಿಸ್ಪುದೆನ್ನಂ ” 


ಎಂಬ ಮಕುಟಿವುಳ್ಳ ನೂರು ವೃತ್ತ ತ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲೊ ಂದು 
ಫಲಶ್ಚತಿಯ ಪದ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೆಣೆಯಲ್ಲ! ಬ ರುವ ಈ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಗೆ "ರಕ್ಷಾ 
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ಶತಕ? ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕವಿಯೇ ಕೊಟ್ಟರುವನು. ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವ ರಕ್ಟಾಶಬ ವು ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಬಾಲಗ್ರಹಾದಿ ದ. ಕಕ್ಷಿಸ 
ಲು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುವ ತಾ ಯಿತ (ತಾಯೆತು) ಎಂಬ ನ ತ್ರಾಕ್ಸರಗಳಂದ ಬರೆ 
ಯಲ್ಸಟ್ಟಿರುವ ರೇಕೆಗೆಸಹಾ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತೆ. ನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ECE ಪ್ರ "ಫೋರ ಗ ಟರ ಸುರ 
ಕ್ಲಿತವಾಗಿ ದಾಟಿ ತನ್ನ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಲು ಹೊರಬರುವ ಜೀವಿ ಎಂ 
ಬ ಪಥಿಶಸಿಗೆ ಶಿವನ ಕಾರುಣ್ಯವೆಂಬ ಕಕ್ಷೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದು ತಸ್ನಿ"ಶತಕ 
ವೇ ಅಂಥಾರಕ್ಷೆಯೆಂದು ಕನಿಯು ಸೂಚಿಸಿಕುವನು. ಸಂಸ್ಯಾನಿಯಮ, 
ಮಕುಟನಿ ಹುಮಗಳಿರಡೂ, ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಲ ಲೃಟ್ಟವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಭಾವವು ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಕವಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಭವ್ಯ ಸಂದೇಶವು ಎಲ್ಲಾ 


, ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರ ಕೂಪವಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಏಕತಾನವಾಗಿ ಬರೆದಿವೆ. ಕವಿಯು 


ನದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮನಜಕದಂತೆ ಬರೆಯದೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿ ಕುವನು- ಆ ಪ್ರಣಾಳಿ ಛಕೆಯಮೇಕೆಗೆ pe ಕೂಡಿ 
ವೃಕ್ತಗಳನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


ಮೊದಲಿನದರಿಂದ ೪೨ ವೃತ್ತಗಳು ಪ್ರನೃತ3 3 ಮಾರ್ಗದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುವು. ೪೨ನೇ ವೃತ್ತ ಕ್‌ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಸ ಗಳ್ಯಾವೆಂಬುದರ ಸ್ರನರುಕಿ 
ಯಿಜಿ, ತದನಂತರ ಕೊನೆಯನರಿವಿಗೂ ನಿವೃತ ತ್ರಮಾಗಗವ ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಬಟ್ಟಿಡೆ. 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ 

ನೆಯ ವೃ ತ್ತದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ನಮ್ಮ ನ್ನು EEE ತುಂಗಭದ್ರೆ ಸ ನಿರ್ಮ 
ಲ ಜಲದನಿ ಮೀಯುವಂತೆ ನ ವಿಷಯಪ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪಾರಿ 
ಶುದ್ಧವನ್ನೂ ಶಾಂತಿವಾತಾನರಣವನ್ನು ಫಲಿ ಶ್ಲಿಸಿರುವನು. ಕನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು 'ಸಾಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ «ಭಕಿ 
ಶೆ wd 

ಪ್ರೇಮಾಂಭೋರಾತಿಯೆಂದೂ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಸಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತಿಸಿದ್ದಾಂಕವೇ ಕನ್ನ 


8 


ಕಾವ್ಕದ ವಸ್ತು ವೆಂದು ಸೊಚಿಸಿರುವನು. ಕರ್ಮಪಾಶಬದ್ಧನಾದ ಜೀವಿಯ) 
EE ಮರಣಗಳ ಪರಿಭ್ರಮಣ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ ನರಜನ್ಮಕ್ಕ ಬರು 
ವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಭೀಭತ್ಸ ವಾಗಿ ನರ್ಜಿಸಿಬವನು. "ಜನನೀ ಗರ್ಭಾಂಡ 
ದಿಂ ಬರ್ಪವಿಷಮತ್ಸೇಶ ವನ್ನೂ "ಬಾಲ್ಕಡೋಳ” ಮಾಳ್ಪ ಫಿನೇಢ ವ್ರಾತ 
ವನ್ನೂ «ಯೌವನದ ನಕಳತೆಯನ್ನೂ "ಮುಪ್ಪಿನ ಣೇಯವನ್ನೂ ಸಾರ 
ಸಂಕಟ ವನ್ನೂ ಹೈ ದಯವನ್ನು ಸ್ತ ನ್‌್‌ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕುವನು. 
ಈ ಚಿತ್ರ ಗಳು ನಿಶ್ಚವಿಖಾ ಖ್ಯಾತನಾದ ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರ್‌ ಮ ಮಾನವ ಜೀವಿ 
ಯ ನ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಶಬ್ಧ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೆನೆಪಿಗೆ ತರುನುವು ಮುನ್ನಿ ುನಜಗ್ಗೆ 
ಸಎಯಾ ತ 


ಎಡೆಗೊಂಡೀಮುಪ್ಪು ದೋಲಲ್‌ ನೆರೆಕೆಗೆದು ಸಿರಂದೂಗಿ ಬೆರ್ನ ಬಾಗಿಯೆಂತ 
ಕೃಡಿಯೆತ್ತಲ್ಫಾ ಅಣೆತ್ತಂ ದಡೆದಡಿಸಿ ಕರಂ ಜೋಲ್ಲು ಕೋಲೂಜಕ್ತಿ ನಿಂದುಂ 
ನಡುಗುತ್ತುಂ ಕನ್ನಿ ಕೆಮ್ಮು ತ್ಲೊಡಲನೊಲೆಯುತುಂ ಮುಗ್ಗಿ ಬಳು ೨ ಂಫಿತಾಂತಂ 
ಳೆಡೆನಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನ ಗ ವಿಕೂಪಾಕ ಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದನ್ನ 0 


ಹೇಳಿ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತ, ಜ್ವಾನಿಸ್ಟ | ಳದಲ್ಲಿರುವ .4ನೆರೆಕೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ತೆರೆಗಲ್ಲಕೆ” 
ಶರೀರಗದಡು ವೋಗದಮುನ್ನ, ಹಲ್ಲು ಹೋಗಿ. ಬೆನ್ನುಬಾಗಿ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಹೆಂಗಾ 
ಗದ ಮುನ್ನ, ಕಾಲದಮೇಲೆ' ಕೈಯನೂಣ ಕೋಲಹಿಡಿಯದ ಮುನ್ನ ಮು 
ಕ ಂಜೊಪ್ಪುವಳಿಯದಮುನ್ನ ಮ ತ್ಯ ಮಟ್ವಿ ದಮುನ್ನ - ಸಾತಿ ನನ್ನೂ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನ? 


ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನವೇ ಪ ಪದ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಂತಿಥೆ. 
ಆಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಪ್ರ ಕಿಕೂಪನಾದ ಪಾಲ್ಕುರಿಶ ಸೋಮನಃಥನು ಇದೇ 
ವಚನವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭೀಶಂಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ತರುವಾಯ ಕೊನೆಯದಾದ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯು ಎಂಥವರನ್ನಾದರೂ 
ಗಡಗಡ ನಡಿಗಿಸುಮತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಉವೌಧಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 


೧4 


ನಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಶಿವನಿಗೆ ಅನನ ಭಕ್ತಿಭಾನದಿಂಡ ಶರಣು ಹೋಗುವುದೇ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಉದ್ಭ್ರೋಹಿಸಿ ಕವಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶರಣಸೆಂಗ್ಯ ಅಷ್ಟಾವರಣ ಮಾರ್ಗ, ನಟ್‌ 
ಸ್ಪಲ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆದೆ ಪ್ರತಿಪಾಡನೆಗಳೆನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಲಿಂಗಾರ್ಜನೆಯಿಂ 
ಮುಂಟಾಗುವ ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕನಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರನಃ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುನನು: 
««ಅದನಿನ್ಸೇನೆಂಜೆನಾಹಾ ಗುರುತರಸುಖಮಂ ತುಂಗಭದ್ರಾನದೀತೀ- 
ರಥೊಳಿರ್ದುತ್ತುಂಗಹಸ್ತಂ ಮುಕುಲಿತನಯನಂ ಭೂತಿಸರ್ವಾಂಗನಾಗಿ- 
ರ್ದು ದಯಾಂಭೋರಾಶಿ ಗಂಗಾಧರ ಪ್ರರಹರ ಸರ್ವೇಶಂನೆ6ದುರ್ಬುವಾಸೌ 
ಖ್ಯದ ಪೆರ್ಚಂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೬೧ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು «ತಳಿರಿಂ, ಪೊವಿಂ? 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ನಮಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವನು, ಶಿವ ತತ್ತ್ವದ ನಿರೂಪಣೆ, ಶಿವಶರಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಶರಣ ಸಂಗದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಫಿರೂಪಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನ 
«ಶಿವ ತತ್ತ ಸಾರ''ದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿದ ಸಾಮೀಪ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು: 
ಬಿಡೆನೀಶಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಾಬ್ಜ ಮನೆಲೆಲೆ ಬಿಡೆಂ ಸೀಳ್ಲೊಡಂ ಸೋಳ್ಹೊಡಂ ಪೊ- 
ಯೊ ಡಂಮಂದಿಂದೆಂದುಮೆಂತುಂಬಿಡೆನಭನ ಬಿಡೆಂಶಂಕರಾ ಮೂಣೆನಾಂಬಲ್‌- 


ರು 


ನಿಡಿದೆಂ ಮತ್ತತ್ತಮಿತ್ತಂ ಚಲಿಯಿಸದೆಲೆ ಮತ್‌ಸ್ಟಾಮಿ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದಂ 
ಮೃಡನೇ ಭಕ್ತಾರ್ಥಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪೈದೆನ್ನಂ 


ಎಂದು ಭಕ್ತಿ ಭಾಮೋಪ್ರೋಕದಿಂದ ಮೈಮರೆದು ಒರಲುವನು. 
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6: ಯಾತ್ರಿಕನ ಪುರೋಗಮನ'' 


ರಕ್ಬಾಶತಕವು ಸಾಧಕಾವಸ್ಥೆಯ ಜೀವನನನ್ನು ಚಿಕ್ರಿಸಿದ್ದು ಅಂಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ಜಾನ್‌ ಬನಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಸಾಧಕನ “08111611775 
Progress’ (ಯಾತ್ರಿಕನ ಪ್ರರೋಗಮನ) ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗವ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಆ ಗ್ರೆಂಥದಲ್ಲಿಯ ಮರಣದ ನೆರಳಿನ ಕಿಬ್ಬದಿ' 
(Walley of the shadow of death) \ನಂಬ ಭೀಭತ್ಸ ದೃಶ್ಯವು 
ಈ ಶತಕದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. "ಕಂಡೇಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಂ” 
ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉದ್ಭೋಷನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಹರಿಹರನ ಪಂಪಾ 
ಶತಕವು, ರಕ್ಷಾಶತಕದ ಪರಿಶಿಸ್ಟವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಜಿತನಾಡ ಜೀವಿಯು ಗುರುಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶರಣರ ಸಂಗದಿಂಸ 
ಶಿವಾನುಭನನನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಷ್ಟಾವರಣ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಮಾರ್ಣವನ್ನು 
ಒಡಿದು, ಶಿವನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ” ಮನವಾರೆ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಪಾಡಿ, ಬೇಡಿ; 
ತನ್ನಯನಾಗಿ, ಶಿವ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರನೆನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಶಾಂತಿ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಸವಿದು, ಮತ್ತನಾಗಿ, ಶಿನನ ಮತ್ತು ಆತನ ಶರಣರ ಸೆಂಸನ್ನು 
ಶಿವ ಭಕ್ತಿಯ ಇಂಪನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸಿರುವನು.: ಇವೆರಡೂ ಶತಕಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿಯ “ಪಿಂದೋಶ್ಸತ್ತಿ ಅಥ್ನವಾ ಸಂಸಾರ ಹೇಯ ಸ್ವಲ” ರಗಳೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಾ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನುದು ವಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಲಿಕೆ ಅನ;ಬಂಧರೂಸವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಶತಕದೆ 
ಭಾವೆಗಳೇ ರಗಳೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದು ಪಾಮರರಿಗೆ ಸಹಾ 
ಸುಲಭನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಶಕ್ಯವಿನೆ. ಈ ಮೂರೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ” ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಆತ್ಮ ಕಥೆಯಲ್ಲ; ಜೀವಾತ್ಮನ ಕಥೆ! 


ಪಾಲ್ಫುರಿಕಿ ಸೋಮನಾಥನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭೃಂಗಿ(ಶನ ಅನತಾರವೆಂದು, 


ನೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಶೇಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ, ಪನಾಡ ಪುರುಷನಾದ ಹೆರಿ 
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ಹರನು ಕಲಿಯುಗದ ಮುಸ್ಕಣ್ಣನೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುನನು. ಆದರೆ 
ಮ ಸಮಗ್ರಜೀನನ ಬರಿತ ತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲಿಕ್ಕ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಲಕರ 
ಣೆಗಳು ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಸೋಮನಾಥನ ಜೀವ ನನನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರತಿಸ್ಯರಾದ ಸಿಡುರರ್ತಿ ಕನಿಗಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತುಂಡುತು ಂಡಾಡೆ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಬಗ್ಗೆ ಹಲಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳು ಸಿ:ಬಪ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪನಾಡಗಳೇ ವಿಶೇಃ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ರಾಘವಾಂಕನ (ಡೆರಿಹೆರ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ'' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು ನಮ ಗಿನ್ಸೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜರಿ ಯೆ ಗ್ರಂಥಕ ಸಿರು “ಹರಿಹರನ ಎರಡೂ ಶತಕಗಳು 
ನೇರವಾದ ಆತ್ಮ ಕಥ್ಣನವಾ ಗಿವೆ'? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, “ಸಂಸಾರ ಭಾರ, ರಾಜ _ 
ಸೇವೆ, EN ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಅವನು ಭಕ್ತಿಜೀವನಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಮೀಸಲು : 
ಮಾಡಿದ್ದರ ಸೂಚನೆಯೂ ಅಳ್ಲಿದೆ'' ಎಂದೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಬೇಕೆ ಕೆಲವು 
ಪಂಡಿತರು, ಈ ಮೂರು ಕೃಃ ಕಗ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹರಿಹರನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಅವನು ಕಿರುಜವ್ವನದಲ್ಲೇ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ 
ಭೈತೆಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತೆ. ಇಜ್ಜೋಡಿನ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವನ ಸಂಸಾರವೇ ನಿಷಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಅವನು ವೇಶ ಶ್ಯಾಲೋಲನಾಗಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ತನು ಬಲ, ಧನಬಲಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತವೆಯಂತೆ. ಅವನ ` 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಅವನನ್ನು ಕಸದಂತೆ ಕದೆಗಾಣಿಸಿದೆರಂತೆ! ದಾರಿದ್ರ 33K 
ಮಲಮಲಮಾಡುಕ್ಕಿ ದ್ದ ಜನಃ 'ಬೇಸಾಯಗಾರನಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೂ 
ಸೇವಕವ್ಳ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೂ ಯಾಚಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ 


- ಗಳೂ ಕಳೆದು ಕೊನೆ , ಹಸಿವೆಯ ಬಾಧೆಯಿಂದ ತಾಳಲಾರದೆ ಕಳವಿನ ಜೀವ 


ನಕ್ಳಿಳಿಯಲೂ ಸಿದ್ಧ ನಾದನಂತೆ!! ದೇಶಾಟನೆಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡನಂತೆ, ಕೊನೆಗೆ 
ರಾಜಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಳರಣಿಕನಾಗಿ ದುಡಿದು ಆ ಜೀವ ವಸಿ ಬೇಸರಸಟ್ಟು ಹ ಹಂಪೆ 


ಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತೆ ! 


ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ವಾದವು ತರ್ಕದ ಒರೆಗಲ್ಲಿ ಗೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರೂ ಕಾವ್ಯಗಳಿಸಟ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹ ಹತ್ಯವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ “ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ; ವರಿಗಿರುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ "ಯ ನ್ನು 
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ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಈ ವಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಬಹುಕಸ್ಟ ಸನೆಂದು 
| ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸ್ಕ ಭರ್ತ್ಯಹರಿ, ವೇನುನಯೋಗಿ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಲ 
ಧೂರ್ಜಟಿ, ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಕೃ ಫ್ಲತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು 
ite ಆಧಾರವಾಗಿ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವರು. "ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ 
` ವಿಚಿತ್ರ ಕತೆ; ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಪರಮವೈರಾಗ್ಯಶೀಲನಾದ 
ಬು ಜಿ ತನ್ನ “ಕಾಳಹಸ್ಕೀಶ್ಚ ರ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ: 


««ಕಾಯಲ್ಲಾಜೀ; ವಧೂ ಸಾ ಜೀ ಗಾಯಂಬು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತನು ವೇಶ್ಯಾಲೋಲನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ವೇಶ್ಯೆ 
ಯರ ಅಧರಾವ್ಛ ತಪಾನವೇ ಅವನ ಕವಿತ್ವ ದೆ “ಅತುಲಿ ತಮಾಧುರೀಮಹಿಮೆ ಸ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ತೆದೂ, ಕೆಲ ಕಲ ಕುಚೋದ್ಯಗಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮಹಾ 
ಪುರುಷರು ಬೋಕದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಲೋಕೋದ್ಧಾ ರಕ್ಸಾಗಿ ಪರಮಾತ್ರ ನನ್ನು ಡದು ವಿಶ್ವ ದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಎಸುಕ್ರಿಸ್ತನು ಮಾನನ ಜಾತಿಯ ಪಾಪದ 
'ೊರೆಯನ್ನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಲೋಕದ ಪಾಪ 
ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿಯೇ ಸಲುಜೆಗೆ ಐರಿ, ತನ ಸ ದೇಹನನ್ನೇ ಆಹುತಿಕೊಡುತ್ತಾ ಇನೆ 
ಕ್ಲೈವಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಹೆಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು, 
ಒಂದು ಸರಂಪರೆಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದು, ಜಿ ಅವಹೆಳೆನೆಗ: "ನ್ನು ಅನಂಗೇನೇ 
ಆರೋಪಿಸುವುದು ಅನ್ಟೊ 0ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ ಭಾವನೆಯವನ್ನು ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಮನಂಬುಗುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹಂಹತನ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ 3° ಅಂತೆಯೇ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯವರೆಗಿನ ಜೀವನವ ದುರಂತಗಳನ್ನು ಹಹರನು ಬಹು ತೀಘ್ಣ 
ವಾದ ಫೈಿಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ಆ ದುರಂತಗಳೆಲ್ಲವೂಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲೇ 
ಜರುಗಿರಬಹುನೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವದ ಸಮಾನ್ಯ ಮಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು. ಹೇಳಿದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮುಂಜ ಸವು. ಜನನ, ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗ 
ರು ಇ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಮಾತು"'ಳು ಇಹ ಕೋಶ ಜೀವಿಗೆ ಕ್‌ ಜನನ, 


ಹ್‌ ಇರಾ ಶತು ತ ತ ತ ಸಾ? a 
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ಬಾಲ್ಲ ಯೌವನ, ಮುಖ, ಕೋಗೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಕನಿ 
ಈ ಶತಕವನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದುಕೊಂಡ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ನನ್ನನ್ನು, ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಬರೆದನೆಂದು ಬಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಪ್ಪಿದೆ? ಪಿಂಡ ಸ್ಥಳೆ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು: ««ಮಿಸುಕದೆಂತಲ್ಲೊಂದು 
ಎಳೆ ಮರವ ಬಿಗಿವಂತೆ ದ್ಧ ತೆಯೆಂ ತಂಜೊರ್ಬಕೆಂ ಮದುವೆಯಮಾಡಿ'' ಎಂಡು 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂತ್ರದಿಂದಶೇ ಅವನು ಮೊದಲು ಲಗ್ವೆವಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಟ 
ದಿಂದೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಯಶ್ನಕೃತ (far 
fetched) ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಕನಿ ತನ್ನ ಸ್ಟಾನು 
ಭವನನ್ನೇ, ಆತ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಿರೂಪಿಸಿದಕೆಂದು ವಾದಿಸುವುದಾದರೆ, 
ರಕ್ಸಾಶತಕದಲ್ಲಿಯ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗೂ, ಪಂಪಾ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
"ನಷೆದೇಂ ರೋಗಂಗಳಿಂ, ಸೆಡೆದೇಂ....” ಎಂಬ ಉದ್ದಾ ರಗಳಿಗೂ ಅದೇಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ, ಹರಿಹರನು ಈ ಕೃತಿಸಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, 
ಕೋಗೆಗಳಿಂದೆ ಬಳಲಿ ಸತ್ತೂ ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಆಭಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು! ಹರಿಹೆರನು ಹಲವುಬಾರಿ ತನಗಾಗಿಯೂ ಹಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು, ಅಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ |""ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹ ಸಗೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಷೆ: 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಕೈ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾನಿಸಡಿ ಮಾನನ ಕೋಟಿಯ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಹಸದ ಮಾತೇ ಸರಿ! _ ಡಂ 
ಬಹುಜನ ಸಂಡಿತರು, ಘನವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಈ ಕವಿಯ: 
ಬಗ್ಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ತಪ್ಪುಕಲ್ಪನೆ ಳಿಂದ ದಾರಿತನ್ಪದೆ, ದಿಕ್ಕುಗೆಡನೆ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಸಂಪಾದಕರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು 
ಪ್ರಕಂಶನೀಯೆವಾಗಿದೆ. ರಕ್ಸಾಶತಕವು ಕವಿಯ ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಕಥೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಯನಾಗಿ ಮನಗಂಡು, ಸ್ಪಪ್ಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ವುದು ಅವರ ದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ... ಕನಿಯ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೃತ್ಪೂರ್ಟಕನಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 
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ರಕ್ಸಾಶಕಕದ ದರ್ಶನ ಯಾವುದು? 


ರೆಕ್ಸಾ ಶತಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತನ:ಗಿರುವ ದರ್ಶನ ಯಾವುದು ಎಂಬುದು 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯು ದ್ವೆಸ್ಳಿತಮುತ 
ಪ ಪ್ರತಿಪಾಸಕನೆಂದೂ, ಬೇಕೆ ಕೆಲವರು ಅದ್ದೆ ) ಕಮತ ಪ ಪಂಥದವನೆಂದ್ಕೂ ಇಂಥಾ 
ಅಪೋಷೆಗ ಳು ವಚನಕಾರರ ಬಗೆಗೂ ನಂಡಿತಾರಾಥ್ಯದ «£ಶಿವತತ್ಕ ಸಾರೌದೆ 
ಬಗೆಗೂ ಬಂದಿವೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವಾಕ್ಯನನ್ನು ಅದರ ಸಂದರ್ಭ ವಾವುದೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಕೈದ, ೮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವರಭಾರ 
(Bmphasis)ನನ್ನು” ಮಾತ್ರ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಇಂಥಾ ನಿಪೋಹ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹೆಜ. | 
ಅದ್ವೈತವಾಡದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕೇವಲ ನಿರ್ಗುಣ, ಅಥವಾ ನಿರ್ನಿ 
ಶೇಷ, ಜಗೆತ್ತು ಅವಿದ್ಯಾರೂಪಮಾಯಿಯಿಂದ. ಕಛ್ಪಿತನಾಗಿದೆ; ಆ ಮಾಯೆ 
ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚವು ಭ್ರಾಂತಿಜನ್ಯ ವಾ ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ; 
ಮಿಥ್ಯೆ. ಇಂಥ ಅದ್ದೆ ಸ್ರೈತವಾದಕ್ಕೆ ಪಂಪನು" ರ್ಶನಂ ಕೀಳಾದವು, 
ಮೃಡದರ್ಶನಂ ರಾವ ಘೋಷಿಸಿದೆ ಹರಿಹೆರನ್ನು ಯಾವು 
ನ ಒಂದು ವಾದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ದ್ದೆ ನತ್ಯ ಅದ್ದೆ ೈತವಾದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮ ಫಡದರ್ಶನ ಅಥಾ ಶಕ್ತಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೆ ತೆ ಸಿಂದ್ಧಾಂತವು ಮಾಯೆಗೆ ನಿಶೃತ್ವವನ್ನೂ ಸ ಸತ್ಯತ್ತ ತೈವನ್ನೂ ಶಿವ 
ನೊಡನೆ ಅನಿನಾಭಾನ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಈಡರ್ಶನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಜಿ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಮಿಫ್ಯೆಯೆಲ್ಲ. ER ವಸ್ತುವು ಜ್‌ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲರೆ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೃಡದರ್ಶನದೆ ರೀತ್ಯಾ, ಶಕ್ತಿ ನಿಶಿಸ್ಟವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು « "ಸ್ಥಲ''ಎಂಬ 
30ಕೇತಿಕ ಶಬ )ದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು. ಆ ವಸ್ತುವು 'ಆದಿಯಿ (ವಿಕೆ 
ಮೇವಾದ್ವಿ ಶೀಯಂ'' ಎಂಬಂತೆ ಒಂದೇ ಒಂದಾಗಿದ್ದು ತಾನೇ ತಾಣಾಗಿದ್ದಿತ ತು. 
ಆ ವಸು ಸನಿನಲ್ಲಿ ಅನಿನಾಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ನಿಮರ್ಶ. ಶಕ್ತಿಯ ಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆ. ಏಕಮೇವ ವಸ್ತುವು ಏಕ ಕಾ ಎಲದಲ್ಲಿ ಉಪಾನಾಸ್ಕವೂ, ಉಪಾಸಕವೂ ಆಗಿ 


ತತ ತ್ನ ಗ ತಗ ಸರ್ಪ. ಪೌ ಇಂ ಇ 5.4ಟ್‌ಆಟಚ್‌ಹಾಾ್‌ಚ್ರಹ್ರಹಹಾತ್ಮ ಚತ ಚ್ಛತಾ ತಾ ಾಾಾಾಾ್ತ್‌ ತ ಸ್ಸ್‌ 


«ಲಿಂಗೆ'ಸ್ಥಲ'', "(ಅಂ ಗ್ಯಲ್‌ಗೆಳೆಬುದಾಗಿ ದ್ರಿಭಾಗನಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ 


ೀಸ್ಸಲ?', ಗತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಸಹಾ ಎಸ ಡುಗ, ಲಿಂ "ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಕಲೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ««ಅಂಗಸ್ಟಲಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಗಾಗಿ ರೂ ಪರೀ ಮಿಸಿ3, 
ಲಿಂಗ ಸ್ಥಲದ ಕಲ ಶಿಯು ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಸರವು. ಅಂಗಸ್ಥೆ ಲನ ಭಕ್ತಿಯು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಪರವು. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ನಾ ಹೋರಾಟಿ' ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ್ಸು, ಕೊನೆಗೆ 
ಅಂ) ಗಸ್ಥ ಲಪ ಭಕ್ಕಿಗೇನೇ ಜಯನುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ದ ಸ್ಲಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಪರವಾದ ಶಿವ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿವ ತ್ರಿ ಸ ಇದೆ 1ಅಂಗೆದ 
ಸ್ವಭಾವವೇ, ಸಾ ಭಕಿ ಕಿಯೇ ಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಪು. ಶಿವನಿಗಿಂತ, ಶಿನಭಕ್ತರೇ 
ಅಧಿಕರು, «"ಕೊಲುನೆನೆಂಬುದು ಜೇವತ ಭ ಸೆ, ಗೆಲುವೆನೆಂಬುದು ಭಕ್ತನ 
ಭಾಸೆ'' ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಘಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯವು ಭಕ್ತ ಸ 
ಭಕ್ತನು ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಿಶಿತಾಯೆಥದಿಂದ, ಶಿವನ ಪ್ರವ ಕ್ಕಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರ 
ಭಟಸಿ, ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನತ 
ರಣ ವೀರಶೈವ ನೆನಿಸಿಕ ಕೊಳ್ಳು ನನು. ಈ ಭವ್ಯ ದರ್ಶನನ್ರ ಮಾನವನ 
ಜೀವನಸಡ್ವಾರಾ ಪ್ರಕ ಕೃತಿ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮೇಳವನೃಂಟುಮಾಡುವುದು. ಐಹಿಕ 
ಜೀವನವು ಮಾಯೆಯಲ್ಲ. ಮಿಫ್ಯೆಯೆಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಸ್ಯವು. ಇವ 
ಲಿಂಗೋಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾನವನ ಜೀವನವು ನವ್ಯ ಜೀನನಾಗುವುದ 
ಅದಿಭೌತಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸರಿವರ್ತಿನೆ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಅಂಗ 
ಕರಣಗಳು, ಲಿಂಗೆ 'ಕಿರಣಗಳಾಗುವುವು. ಈ ರೀತಿ ವೀರಶ್ವೆ ವದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ತತ್ತ್ವ 
ದರ್ಶನವೂ, ವೀರಭಕ್ಕಿಮಾರ್ಗವೂ, ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ಸಕ್ರಿ ಯೆ: ಸೆತ ತೃಸುಂದಸ 
ಸಮನ್ಹಯವೂ ಇರುವುದು. 
ಮಲುಹಣ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ, ಆದಯ್ಯ, ಬಸನಣ್ಣ ಇವರುಗಳ ಬಗೆ _ 

ಬರೆದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಧನು ದೆಶೆ ಕ್ರೀಷ್ಠತೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸದ್ದು ರಕ್ಸಾ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಸ "ನಿರಸನ ಅಥವಾ ಹೇಯುತೆಟು 


ನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸಿರುನ್ತು ಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 


«(ರಕ್ಬಾಶತಕವಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯು ಭೂಕರ್ಮ (ಪ್ರವೃತ್ತಿ) ಮಾಗೆ: ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಭಕ್ತಿ (ನಿವೃತಿ) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಕ್ಸಿವೇಶಿಸಂದರ್ಭಗಳು ಚಿತ್ರಿಸ 


16 ' 
ಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೋ ಸ್ರಿವುದು ಅವಶ್ಯಕ, | 
ಯೂ ಘಮ. ವೂ ಎಂದೂ ಟಾ ಬಡು ಹರಿಹರನು | 


ಬಸವರಾಜ ದೇವರ ರಗ 'ಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಇವೆರಡು 


ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಕಲ್ಪನೆಯು “ರ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಜೀವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ ಸತ್ತು ಪುನರಪಿ ಜನನಂ ಪುನತಪಿ ಮರಣಂ” | 
ಎಂದು ಪುಚ್ಛ ಮಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತಿರುಗುವುದೇ ಸಂಸಾರ... ಇದುವೇ. 
ಕಾಗ, ಪುನರಪಿ ಹುಟ್ಟದಿರುನ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಈ ಈ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆದಕ್ಕೆ ದೇವಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕನೆಂಬುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಕಾಣಿರೋ 
ಎಂದು ಸಾರಿದ ಶಿವಶರಣರು ನಿವೃತ್ತಿ ಸಾಧಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿ | 
ಪಾದಿಸಿದರು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಣಿಹಾಕುವ ಹ ಹೆನ್ಯಾಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಪರ್ಗ ವನ್ನೇ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸುವ ಪವಾಡವನ್ನು ಕೈ ತೊಂಡು. ಇದೇ ಜನ್ನ ದಲಿ ಚಿರೆಂತನ ' 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಯ' ಬ ಜಾ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾರಿಬರು! | 
ಅದರಿಂದೆ ಕರ್ಮ ಮಾರ್ಗದ ಹೇಯೆತೆಯನ್ನು, ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಉತ ಸತ್ರ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಸಂಸಾರ ಸಾಗೆರದ ಆತ, | 

ಮಾಯೆನಾಡುವ ಇಂದ್ರಿ ಸ ವಿಕಾರಗೆಳೆ ಆಟೋಪಗಳು ವರ್ಣಿ ಹದು | 
ಇಂತಹ ಆಟೋಫಗಳಿಂದ "ನನ್ನನ್ನು ದೂರವಾಗಿರಿಸು"ಎಂದು ವಚನಕಾರರ 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು.. ಹರಿಹರನು ಸಹಾ ಅದೇ ರೀತಿ ಹೆಂಬ 
ಲಿಸಿರುವೆ ಹ ಜೀವನದ ಅನಿತ ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಳಿ ಆ ಆನಿಸ್ಯದಿಂದ 
ನಿತ್ಯ ಪದವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಭ ಭತ್ತ ಮಾಸ ಜಿಜಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದೋಯ್ಯ ಬೆ 
ಕಾಗಿ ಪಂಪಾವನಿರೂಪಾಕ್ಷನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ... ಆತನ ಕಾವ್ಯವು ಕೇವಲ 
ರಾಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದೆನ ಪ್ರಕಿಪಾದನೆಯಲ್ಲ. ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದೆ ಕಕೋರತೆ ಮತ್ತು 
ಭೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 5 ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ನಿರಸೆನದ ಬಗೆ ಸ ತನ್ನಸ್ವ ಸ ಸ 
(Emphasis)ನನ್ನು ಹೇರಿರುವ. ನಸ್ಪೆ! | 








ಆ. 


| 
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ವೀರಶೈವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ದೇಹಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಜೀವನ 

ಫಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಂಸಾರ ನಶ್ವರವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಜಿಸಿ ««`ಓಡುವಾತ ಲೆಂಕನಲ್ಲ''. ವೀರಶೈವ ದಶ ನದ । ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನೂ ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟ ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾ 
ಗುವನು. ಅಂಗಲಿಂಗಗಳು ಸಾಮರಸ್ಯಹೊಂದುವುದೇ ಅದರ ಗುರಿ. ಈ ಗುರಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಏಕೈಕವಾಗಿದ್ದ ಮೂಲವಸ್ತುವನ್ನು ಲಿಂಗ ಮತ್ತು 
ಅಂಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ, ನಿವೃತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಾಧನೆಗೆ ಮಾನನ ಶರೀರವೇ ಪ್ರಯೋ 
ಗಶಾಲೆ.  ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ಐಹಿಕ ಜೀವನವೆಂಬ ಮರವು 


ಬೆಳೆಯುವುದು. `ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಕಾಯಿ ಹೇಗೆ ವೃಕ್ಷದ 


ಬೇರುಗಳದ್ವಾರ ಭೂಮಿಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಮರದಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನು ಐಹಿಕ 
ಜನ್ಮದ ಅನುಭನದಿಂದ:ನಿಜತ್ವದ: ಅರುಹನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಿಸಕ್ತವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೇರುವನು. ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೀತಿಯಾದ ಸೆಂಸಾರವು ಬಂಧನವಲ್ಲ. 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಅನುಭವದಮೂಲಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು. 


«ಶಿವ ಸಿಮ್ಮಿಂ. ಪುಟ್ಟಿತೀಮಾಯೆ”' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹರಿಹರನು 
««ಮೊದಲಿಂದಂ ಕೂರ್ಮೆರೋಮಂ? ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮೊಲದಕೋಡು, 
ಆಕಾಶದ ಹೂವು, ಆಮೆಯಕೂದಲು ಇವು. ಮೂರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ದಿಟಿ, 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಮಾ 
ಡಲು ಹೆಣಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದುದೇ ತ್ಯ. 


' ಹೀಗೆ, ತಾನೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಮಾಯೆ, ಪ್ರಸಂಚದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗು 


ವುದು ಹೇಗೆ ಸ ಮಿಥ್ಯಾಮಾಯೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೆಣಗಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಪ್ರ. 
ಪಂಚವೇ ಶಿವನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಫ್ಟಪದಗಳಿಂದ ಕೂ ಡಿದ 
ಗಾಡಾರ್ಥಮಯವಾದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವೃತ್ತವನ್ನು ಹಾಡಿರುವನು -- 
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ತೋಖುತ್ತಿರ್ಪೀ ಜಗೆಂ ತಾನಜಾವಿನ ಮುಖಪೋಳ್‌ ತೋಜದಿರ್ಪಂತೆ 


ತೋಜಲ್‌ ಸೇಳಶೈ ಕೇಳಲ್ಫಸದಳಮೆನಿಪಾ ಬ್ರಹ್ಮೆತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗು- 

ತ್ತಾಖುಂ ಬಣ್ಣ ಕೃಮೇಳುಂ ತನುವಿನ ಪೊರೆಗೆಂಟುಂ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕು 0 

ಮೀಜಿರ್ಪಂತಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪುದೆನ್ನಂ” | 
ಮಂಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥದಬಗ್ಗೆ ' ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುವುದು 
ಸಹೆಜ. ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವು ಸೆಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರು. 
ತೋಟುಶ್ತಿರ್ಪ ಎ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಾಮರೊಪಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪ್ರ ತಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ; ಈ ಜಗಂ- ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತು 


ತೋಜಅದಿರ್ಪಂತೆ ರಾತ್ರಿ ಹೆ.1ಲುಗಳು, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು, ಸಂಚ 
ಭೂತಗಳು ಇವು ಯಾವುವೂ ವಿಕಾಸವಾಗದೇ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ಅಟ್‌ವಿನ 
ಮುಖದೊಳ"-ಿನನೊಡನೆ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇರುವ ಪ್ರಜ್ಞಾ | 
ರೂಸದಿಂದ ತೋರುವುದು. (ಬೀಜದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವ ವೃಕ್ಷವು ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೈ, ಶಿವನ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾಜ 
ಯಿಂದೆ ವಿಕಾಸವಾಗಿರುವ ಈ, ವಿಶ್ವವು, ಹಾಗೆ ವಿಕಾಸನಾಗುವ ಮುಂಜಿ. 
ಆ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಕುರರೂಸದಿಂದ ನೆಲೆಸಿದ ತು) ತಾಂ-ಹೀಗೆ| 
ಸರಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಜಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಜಗತ್ತು ತಾನು; ತೋಅಲ್‌- ಚಿಚ! 
ಕ್ರಿಯ ವಿಕಾಸನಿಂದ ಚರಾಚರ ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿ ಸ್ರಕಟಿನಿ:ಗಲ್ಲು; ಫೇಅಲಿ,- 
pe: ನಿಜನಿರುಕೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ; ಅತ್ಯಸದಳವೆನಿಸ- ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆನಿಸುವು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಆಘೋರ್ಕ ತಸ್ಪುರುಷ್ಯ 
ಈಶಾನ ಎಂಬ ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮವು ತಾನಾಗಿದೆ. (ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಮೊದಲಾಠ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ.) 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುತ್ತ= ಪೃಕಬನಾದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸಾಕಾರ ಸ್ಪರೂಪನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತ; ಆಟಂ, ವಿಜುಂ ಬಣ್ಣ ಕೃಂದ ಶಿವನ ಅಷ್ಟತನುಗಳಲ್ಲಿ `ಆರನಿಯ' 
ದಾದ ಸೂಕ್ಯನ್ಯ ವಿಳನೆಯಹಾದ ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ; ` ತನುವಿನ ಪೊರೆಗೆ ಎ. 
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ಶರೀರದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಂಟುಎ ಶಿವನ ಅಸ್ಟೆ ಶರೀರಃ'ಳಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯದಾದ ಶರೀ 
ರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹ; (ಇಂತೀ ಭೂಮ್ಯೂದಿ ಆತ್ಮ ಪರ್ಯಂತನಾದ ಅಪ್ಸಮೂರ್ತಿ 
ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಮಿಕ್ಫುಂ- ಅತಿಶಯವೆನಿಸಿ; ಎಂದರೆ ಶಿವನ ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆನಿಸಿ; ' ಮೀಜ್‌ರ್ಪಂತೆ= ನಿಷ್ಕಲ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಮೀರಿರುವಂತೆ, ಎಇತ್ತು-ತಿವ ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು|ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನು ಸೆಹಾ ತನ್ನ ಶಿವತತ್ತ್ವ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಥ» ಪ್ರುರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಎಲ್ಲಡೊ ತಾನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದರಿಂದ, ತನ್ನ ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಿಜಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣನಾಗಲು ಸಮರ್ಥೆವಾಗಿದ- 
ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಕಾಸಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪದ ಪರಿಮಳದಂತೆ, ಜಲದಶೈತ್ಯದಂತೆ ಸಭಾವಿಕವಾನಿದೆ. ಮಾಯೆ 
ಯೆನಿಸಿ (ಮಂಜ ಶಿವನನ್ನು; ಆಯತಿ= ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದೇ ಮಾಯೆ) ಜಗತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಯಿತು. ಮಣ್ಣೆ ೯ 
ಮಡಕೆಯಾದಂತೆ, ಹೊನ್ನೇ ಒಡವೆಯಾದಂತೆ ಶಿವನ ಸತ್ತವಾದ ಮಾಯೆ 
ಜಗತ್ಕೂಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕಾರಣ ಸತ್ಯವಾದರೆ, ಕಾರ್ಯವೂ ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ನಿಯಮದಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಮಾಯೆ, ಸತ್ಯವು. 
ಇದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಹಾ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ ಸ ಹರಿಹರನು “ಜಗದೊಳಗೆಲ್ಲಂ ನೋಡುವೊಡೆ ಸತ್ಯವಂತೀವಿ 
ತುಳುಕುತಿರ್ಪುದೈ? ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 


ಹೀಗೆ ಹರಿಹರನು ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ದರ್ಶನ ಕೇವಲ ದ್ರೈತವೂ 
ಅಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಅದ್ಟೈತವೂ ಅಲ್ಲ; ಅದು ಶಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟುದ್ಧೈತ; ಮೃಡದರ್ಶನ; 
ವೀರಶೈವ ದರ್ಶನ. ಈ ದರ್ಶನವನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು ಆಯಾ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವುದು ಅವರು ಕನಿ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಪಣೆ. 


ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಳಾಪ್ರಪೊಣ೯ 
ಸರ್ಷೆದರ್ಶೆನತೀರ್ಥ 


ಆಸ್ಸಾನ ನಿದ್ಧಾನ್‌ ಶ್ರೀ ನ್ಗ ಫೈ . ನಾಗೇಶಶಾಸ್ತಿ 
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ವಾನ 7 ಛಾ ಇಂ" 
ನ ಸಾಘಾಸೂಾಪಾ 
ಡಿ ಉದ 
pe 
ಮು ಆನಾ ಮ ತಾಡಿ... ಎ... .ಡ.ತಾಡಾಜಾ.. ಇ ಹೊ. 
ನನ ನ ಬ ಇಚ್‌ ಬ ಅ ಅಹಾ ತ ಯ... ಡಾ, ಎರಡಾ 


ಸಧಿಕನ ಕಥೆ 





ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸೀಠದಿಂದ ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು: «ಹಳೆಯದರ ಹಳೆಯ ಪರಿ 
ಚಯವನ್ನೂ ಹೊಸತು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯ 


| ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಮಾಂಸಕನ ಮುಂದಿ ಗುರುತರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಪುರಾ 


ಇಗಳನ್ನು ಜನತೆ ಇದುವರೆಗೆ, ಒಂದು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ, ಒಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ಒಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಾ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ... ಆದರೆ 
ಈಗ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿ ಉದ್ದಿ (ಪನನಾಗುತ್ತಿದೆ .... 
ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯವಿಚಾರಕಾಂತಿಯಮುಂದೆ 
(ಹಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ, ಪ್ರೀಕಿಗಳಿಗೆ) ಉಳಿಗತಿ, 
ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ..-- (ಆದಕಾರಣ) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ (ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ 
ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ) ಇರುವ ನಿತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ೬. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ ಕಥಾಪ್ರತಿಮೆ 


' ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ದೇಶ ಮತಾದಿಬದ್ದ ವಾದ ನಶ್ವರಾಂಶವನ್ನು ಮಾರಿ ಸಾರ್ವದೇ 


n 


| ಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನಿತ್ಯಸಕ್ಯಗಳಿರುವುದನ್ನು ಸಹೃದಯ ಕೃದ 


ಯ ವೇದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದೇ!?” 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು; 


ಟ್ರ ಸಮ್ಮೇಳನ ಇರುಗಿದಾಗಲೇ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಒಂದು ಕೃತಿಯೂ ಹೊರಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಕೃತಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುಅವರು ಎತ್ತಿ ದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಂತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಓದಿದ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಇಡೀ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರೊಡಕೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಹರಿಹರನ ರಕ್ಷಾಶತಕವನ್ನು ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಈ 


ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಪೆ,. , ಅದರ ಫಲವೇ ಇದು. 


ಹ ಗ್ರಾ 


“ದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹವಿತ್ತು. ಅದು ತುಂಬ ಗಬ್ಬ ವಾಗಿತ್ತು. 


ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಕುರಿಗಳ 4 ಹಿಂಡೊಂದು ಬಂತು. ಆ ಗ. ಕುಠಿ 

ಯ ಹಿಂಡಿನಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನು ಹಿಸಿದು ಹೊತ್ತೋಡಿತು. ' 
ಅದು ಕುರಿಯ ಹಿಂಡಿನಮೇಲೆ ಹಾರಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುಸಿಂಹ : 
ಪತನವಾಯಿತು. ಹಿಂಹ, ತನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವಾಗ, ತನ್ನ 


ಮರಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಆ ಸಿಂಹದಮಕ್ಕಿ ಕುರಿಯ ಹಿಂಡಿ | 
ನಲ್ಲಿ, ಹ ಒಂದು ನ ಬೆಳೆಯಿಶು. ಅದೂ ಕುರಿಯಂತೆ ಹುಲ್ಲು, | 


ತಿಂದ್ಕು ನೀರು ಕುಡಿದು, ಕುರಿಯಲ್ಲಿ ಕುರಿಯಾಗಿ «ಅಂಬೇ? ಎಂದು ಅರಚ್ಚು' 
ತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


“ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕುರಿಯ ಹಿಂಡನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಿಂಹವು. 


| 


ಬಂತು. ಕುರಿಗಳೊಡನೆ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದ "ಹವೂ 'ಓಡತೊಡಗಿತು. 


ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ, ಆ ಕುರಿಸಿಂಹ' ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕ 


ರವಾಯಿತು. ಕೂಗಿ “ಕರೆದು ಆ *ಕುರಿಸಿಂಹ' ನನ್ನು "ಫಲಿಸಿತು. ಆ 


*ಕುರಿಸಿಂಹ' *ಫಿಜಸಿಂಹ'ದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಡಗಡ ನಡುಗತೊಡ 
ಗಿತು. ಆಗ ನಿಜಸಿಂಹೆ ; «ಎಲೈ ಮೃ ಗೆರಾಜ, ನೀನೂ ಈ ರೀತಿ ಕುರಿ 
ಯಂತೆ ಏಕೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ನೀನೂ ನನ್ನಂತೆ ಮ ) ಗರಾಜನೇ [32 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು, ಕುರಿಸಿಂಹಸಿಗೆ ಎಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟ: ಲಿಲ್ಲ. “ಆಗೆ ನಿಜಸಿಂಹೆ 
ನು, ಆ ಕುರಿಸಿಂಹನನ್ನು ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಹರಿವ 
ಹಳ್ಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಆಗ ಕುರಿಸಿಂಹಕೆ 
ತನ್ನೆ ಸ್ಪಸ್ಟ ಕೂಪದರ್ಶನವಾಗಿ, ತಾನೂ ಸಿಂಹಕೆಂದು ನಂಬಿ, ಸುರಿತನನನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಇಂಹನಾಯಿತು”. 


ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಅದಕೆ 
ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಗುಣ 
ರೋಷಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ನಿಜಸ ಕಕೂಪವನ್ನು ಮರತು “ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಪಿ 


ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೊ, ಆ ಕುರಿಸಿಂಹೆನಿಗೆ ಆದಂತೆ, ಸ್ವಸ್ಟರೂಪದರ್ಶನ 


'ವಾಗಬೇ ಗ 


ಹ ಮ 


ಧನಿಕನೊಬ್ಬನು'ಒಂಡುದಿನ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಫೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕಾ ಗಿತ್ತು. “ನಯಣಿಗ ಒಬ್ಬ 


Bee ಅ ರಾ ದ ಅದು ನರಾ ರಾ ಸಾದ ಮು ಎ ಭಾ ಜಾ ಹ ನಾ ನಾದ್‌ 
ಪತಾ 
ಈ 


| 
'` 


| 
\ 


ನೇಲ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ. ಆಗ ವಿಕಾವಿಕ ಮೂವರು ಕಳ್ಳ ರು 
ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದು ದಾಳಿಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಡೋಚಿಕೊಂ 
ಡು ಬಿಟ್ಟ ರು ಲೆ ಮೂವರು ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು : ೂ “ಈ ಸಯಣಿ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಬಿಡೋಣ ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯಕಳ್ಳ : 

"ಕೊಲ್ಲುವುದು ಬೇಡೆ, ಇವನಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಹೋಟಕೊಂಡು, ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ 
'ಉಕುಳುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋಣ”? ಎಂದ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಜೋಜಿ 
'ಕೊಂಡ್ಕು ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರನ್ನು 
"ಮಂಂಜಿಬಿಟ್ಟು, ಮೂರನೆಯಕಳ್ಳೆ : : ಪಾಪ, ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
"ಬಂದರೆ, ನಮಗೇನು ಲಾಭ.” EN ವಾಪಾಸು ಹೋದ. ಸಯಣಿಗನ 
'ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ, «ಬ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು 


ಅಡವಿಯ ಅಂಚಿನವರೆಗೂ ಕರೆದು ತಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ಆಗ ಆ ಪಯಣಿಗ: 
ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ತುಂಬ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದೆ. ದಯೆವಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನು” ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಆ ಮೂರನೆಯ ಕಳ್ಳ ಾ ಹಿ] ನಾನು ಬರಲಾರೆ, ಬಂದರೆ ಪೋಲೀಸರು 


ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ?” ಎಂದೆ, ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. 

" ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪಯಣಿಗಥಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ 
"ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಾತು. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪಯಣಿಗನೇ ಜೀವಾತ್ಮ. ಆ ಮೂವರು ಕಳ್ಳರೇ ತ್ರಿಗುಣಗಳು: 'ತೆಮಸ್ಸು, 
, ರಜಸ್ಸು, ಸತ್ವ. ಈ ಮೂವರೂ ಜೀವಾತ್ಮ ದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸೊರೆಮಾಡಿ ದಾಳಿಯಿಡುತ್ತವೆ. ತಮೋಗುಣ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ನು ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ರಜೋಗುಣ, ಎರಡನೆಯ ಕಳ್ಳನಂತೆ, : ಜೀವಾಕ್ಮನನ್ನು 


ಇಳ) 


ಹಾಹಾ: ನಾನಾನಾ ಆನನ. ಅ 


ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ - ಎನ್ನು ತ್ತದೆ, ಸತ್ವಗುಣ, ಮೂರನೆಯ ಕಳ 
ನಂತೆ, ನಮ ಜೆ ಎಂಧನವನ್ನು ಕಳಚುತ್ತ ಜಿ. ಆದಕ್ಕೆ ಅವನೂ ದೇವರ ಹ 
ರ ಕಕಿಡೊಸ್ಯೂಲಾರೆ. ದೂರದಿಂದಲೇ. ಆ ಕಳ್ಳನಂತೆ, ಊರಿಗೆ ದಾರಿತೋ 
ರಿಸಿ ಯಃಫಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೂವರು ಕಳ್ಳರಿಂದಲೂ ಪ ಪಾ 
ರಾಗಿ ಹೋದಾಗ ದೇವನೆಗರಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದಕೊಡೆಯ - ದೊರೆಯ 


ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ಈ ರಕ್ಷಾಶತಕದಲ್ಲಿ CEs ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹದ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಜಾರಿದ ಶಿಶುಸಿಂಹೆದಂತೆ, ಪುರುಷನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಸ್ವಯಂಭುವಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಭುವಾಗಿ ಪುರುಷನಿಂದ: ಪ್ರ ್ರತ್ಯೀಕಗೊಂಡು, ಭೊನೆಸಯಲ್ಲಿ. ಜನ 
ತಾಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಮರೆತ; 
ಕುರಿಸಿಂಹ? ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಜ್‌ ಸ್ತ ರೂಪ ದರ್ಶನ ಕೊಡ 
ವ ನಿಜಸಿಂಕ? ನಂಥ ಒಬ್ಬಗುರುಬೇಕು, ಗುರುದೊರೆತ ಎಂದರೆ, ಮುಕ್ತಿ 

1 


AE ನೆಲ್ಲಿಯಂತೆ! 


ದ ದು 


ಆದಕ್ಕೆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜಾರಿದ «ತಿಶುಸಿಂಹ'' «*ಕುರಿಸಿಂಹೆ?' ನಾಗ 
ಬೆಳೆದು ಇಥಿಜಸಿಂಹನ? ಗುರುತ್ತ ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳ 
ನ್ನು ದಾಟ ಬರಬೇಕು. ಜೀವಾತ ಒ ಪುಕೃ ತಿಯಾಗಿ ಬಿದೊ _ಡನೆಯೇ ‘ut 
ಭಾವಗಳನ್ನು - ಜನನ, ಬಾಲ್ಯ, ಅ ಸಾವನ, ಮುಪ್ಪು, ಕೋಗ್ಯ, ಮರಣ 
ಎಂಬ ನಡ್ಸಾವಗಳನ್ನು - ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಜನನಿ ಗರ್ಭಾಂಡದಿ, 
ಬರುವ ಅತಿವಿಸಮತರ ಕೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಈ ಶತಕದ ೩ನೆಯ ವ ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಬಃ 
ಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ, ಮಾಡಬಾರದ ಕೃ ತ್ಯ ಗಳ ಬಾಲ್ಯಜೇ ಷೆ ಕೈಯನ್ನು ತ 
ವೃತ್ತ ದಲ್ಲೂ, ಯೌವನದಿಂದ 1 ಮತಿವಿಕಲತೆಯನ್ನು ೫ನೆಯ ನೈ 
ದಲ್ಲೂ ಕನಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಕಾ ಲಿಟ್ಟಮೇೆ, ಗ 
ಮಾಸಿ ಬರುವಂತೆ ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಮ, ಲೊ ್ರೀಧ, ಲೊ 


| 


ಮಾ 


ಪೋಹೆ, ಮೆದೆ, ಮತ್ಸರ ಎಂಬ ಆರು ಶತ್ರುಗಳು ಜೀವಾತ್ಮನಮೇಲೆ ಮಾಡು 
ವ ದಾಳಿಯನ್ನು ೬ ರಿಂದ ೧೧ನೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 


ಜೀವಾತ್ಮ ಹೇಗೆ, ತನ್ನ ನೈಜ ನಿರ್ಮೆಲ ಶುದ್ಧ ಗುಣವನ್ನು ಮರೆಮಾಜಿಕೊಂ 


ಡು, ಮಲಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುವ ಯಾತನೆಯನ್ನು, ಕನಿ ಮನೋಜ್ಞವೂ 


ಗಿ ಎತ್ತಿ ಕೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರು ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮನ 


ಸ್ಲೆಂಬ ಮರ್ಕಟನ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾರಿದೆ 
ವಿಚಾಕದಬಗ್ಗೆ ಮಂಗತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಡ್ಡೆ ಬುದ್ಧಿಯ 
ನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರದ ಕೋಟಲೆಯನ್ನೂ ೧೨ ರಿಂದ ೧೬ನೆಯ ವೃತ್ತದವರೆಗೆ 
ಕವಿ ವರ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
oe Cf ಎಸ | 

ಜನನ, ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಜೀವ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ 
ಡ್ರರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಭೂಸಣ, ಪ್ರೆಕ್ರಸಂತಾನ, ಕಾಂ 
ಕೆಯರ ತನುಸುಖ - ಮುಂತಾದ ಅನಂತ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾ ಡಿ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ: ಆಗ ಸಂಸಾರದ (೧೭-೧೮) ಗುದ್ದೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


ಆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆ, ಸತಿಸುಕ ಮಾತೆಸಿತರನ್ನು 
ಸಲಹುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ (೧೯) ಪರಸೇವೆ, (೨೦) ದೈನ್ಯತೆ 
(೨೧) ತಾಪತ್ರಯ, (೨೨) - ಒಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾ 


" ಗುವ ಅನಂತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಚಮ್ಮಹಿಗೆಯ ಏಟು 


ತಿಂದು ಪಡಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ೧೭ ರಿಂದ ೨೨ನೆಯ ವೃತ್ತದ 
ವರಿಗೆ ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಓದುಗರ ಮೈನವಿರೇಳುವಂತೆ, ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೨೩ ರಿಂದ ೩೬ನೆ ವೃತ್ತದ ವರೆಗೆ ಜೀನ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ಬೆಂದು, ಅನಿತ್ಯವಾದುದರ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಆಳವಾದ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುವ ಈ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಕಾಮದಿಂದ 
ವಿಷಯವಾಸನೆಯಿಂದ, ಕಂಟಿಕಸ್ತೋಮದಿಂದ, ಜಜ್ಜ ರಿತವಾದ ಜೀವಾಕ್ಮದ 
ಮೊರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆ ಮೇಲೆ ಜೀವಾಕ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅವಸ್ಥೆ, ಮುಪ್ಪು (೩೮) 





೬ 


ಮುಪ್ಪಿನ ಮುಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಕೋಗ (೩೯.೪೦) ಆ ಮೇಲೆ ಸಾನ (೪೦) ನ್ನು 
ಕುಂಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೪೨ನೆಯ ವೃತ್ತ ತ್ತದಲ್ಲಿ, ೨ ರಿಂದ ೪೧ರ ವರೆಗೆ ಸ 
ಸಿದ ದಾರಿಯನ್ನು. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸಾರಾಂಶದೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿ (Summing 
20) ಹೇಳಿ ಜೀವಾತ್ಮದ ಷಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವನು. 


ಅಂತೂ ಜೀವಾತ್ಮನು ಜನನ, ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ರೋಗ್ಯ ಮ ಪ್ಪ, 
ಮರಣ ಎಂಬ ಸಡ್ಬಾವಗಳದ್ದು ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನ ಹಂದೆ 
ಯೇ ಬರುವ ಅರಿಸಡ್ರರ್ಗ, ತ್ರಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಲೇಜೇಕು. ಆ 
ಮೂವರುಕಳ್ಳ ರ ಕೈಗ ಸಿಕ್ಕ ಕಿ ಯಾಕ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಂಬ ಘೋರಾರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾಟ "ಹೋಗಲು ಇಾಧೃವೇಯಿಲ್ಲ | "ಆದರೂ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಸು 
ಮ ಫಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆ ಮರದಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಕ್ಕಿ 
ಯಾತೆ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಹಾರಾಡಿ ಪರದಾಡುತ್ತದೆ ತಾನೂ ಮೇಲಿನ 
ಹಕ್ಕಿಯೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹಾಕೈಸಿಯೇ ಹಾರೈಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಏನಿದ್ದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯೇಯಿಲ್ಲ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆ ವೈ ಜಿ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 'ಹೇವಡೊಕ್ತನೇ ಮರಣ! 
ಹೀಗೆ ಆತ್ಮ ಪರಮಾತೃಥಿಗಾಗಿ ತಳೆಮಳಸುವ ಹೆ ಹೈದಯ ನೇಡನೆಯನ್ನೇ 
“ಹರಿಹರ ತವ ೪೭ ರಿಂದ ೪೭ನೆಯ ವ ತ್ತ ದವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
"ಹೀಗೆ ಹಾರೈ ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ಕಾಕರ ಟ್‌ ವ್ಯಾಕುಲ ಉಲ್ಬ ಣಾವಸ್ಥೆ 
ಗೆ ನಿಂಜಾ” ಭಕ್ತ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ! ಆಗ ಜೀವಾಕ ತ್ಮನಿಗೆ ` ದಾರಿಸಿಕ್ನು ತ್ತ ದ್ರೆ 


ಇಕಾ f —— 


. ಭಕ್ತ, ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣ, ಐಕ್ಯ - ಎಂಬ ಷ 
ಟ್‌ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸ್ಸಿ ಜೀವಾಕ್ಮ ತನ್ನ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊ 
ತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮ ಅಷ್ಟಾನರಣನೆ (€ ಅಂಗ 
ಗ ಪಂಚಾಚಾರವೇ ಪ್ರಾ ಸ್‌ ಷಟ್‌ಸ್ನ ನ ಲನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ 
ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, ೫ ಎಂಬ ' ನೀರತೈವಮತದ ನಂಬು 
ಗೆಗೆ ಅನುಸಾಕವಾಗಿ ಹರಿಹರಮಹಾಕನಿ, ೫೪ ರಿಂದ ೬೪ನೆಯ ವೃತ್ತದವರೆಗೆ 


—— ಾ ಡಾಡಾ... ಆಜ 


ಆ 


ಈ ಷಟ್‌ಸ್ಸಲ ಮಾಗು ವನ್ನು, ಬಹು ಮನೋಜ್ಞ ಜ್ಹವಾಗಿ, ವೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ 
ಬಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ ದಾರಿಯನ್ನು, ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವಾಗ ಒದಗುವ ಸತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಂಡ ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕವಿಮೂ' 
ಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಾಧಕನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಸ್ಟು ಮೆಟ್ಟ 
ಲುಮೆಟ್ಟ ಲು ಶಕ್ತಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬ ಸಕದ. ಕಚಕೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಶ್ತ ಕವಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ದ ಷ್ಟಿ ಕಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿವೆ. ಇಂ 


ಥ ಭಕ್ತ ಮಹಾಕವಿಯ ಈ ಶತಕ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧಕಕ 
| ಗಂಬವಾಗಿ, ಊರುಗೋಲಾಗಿ, ದಾರಿಯ ದೀಪವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಬಂ 
ದಡ. ' ಇನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಇರುವವರೆಗೂ ಇದು ಹಾಗೆಯೇಬೆಳಗು 
ತ್ತದೆ, ಅದಲ್ಲ ಅನುಮಾನನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ ದ್ದ ವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರ 
ಯೋಜಕವೂ ಉಂಟು. ಯಸ 

~~ ಸ್ಸ — 

ಈ ಶತ್ರಕರಳ್ಳಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 000 ವೃತ್ತಗಳಿನೆ ಅಶ್ಚಿನಕ್ಸಿ ೨೦ ಫೃಟಿಗಳಿಗೂ ನೀರೆ 
ಕಾಠ್ಯ ಆದಕಿ, ಸ್ಕಲ್ಪ ಕಣ್ಣು ನಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಇರರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಪ್ಮಾಂಡನೇ ಆಗಿರಿ! ಇರು 
ಭಕ್ತ ಕ ಕ್ಷೇ! ಗುರಿತಕ್ತ ಥೆ ರಾರಿತೋರಿಸಿ, ಗುರಿತು್ತಿ ಕುವ ನುಶಾಗುರು! ಇರು 
ಸ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಕಾನ್ಯ, ಅರ್ಲಿ ರರ್ಶನಾಂಶಕ್ಕೂ, ಕಾನ್ಯಾಂಕಕ್ಕೂ ಯಾನ ಕೊರ 
ಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾರಕ! ದರ್ಶನವೂ, "ಇನ್ಮಾಶಾಗಿಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ, 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ರಸರೌ ಕಣವೂ ಇರೆ! ಅರನ್ನು ಕನಿಯನಂಕ ಣಗ ಈ 8ನ ಕ್ಲ ನನ್ನ 
ರಾಗಿಗೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಘನತರನಾಥ ಠಾಥ ಇನ್ನು ಯಾನೃರಿಕೆ? 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಕೈಯಿಠ್ಳಾಗ ಇರರ ಮಹತ್ಯನನಗೆ ಹೊಳಿರಿಕರಿಲ್ಲ. 
ಇರರಕ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ ಕೃಹಿಮಾಡಿದಾಗ್ಯ ಕಳ್ಳಿಗೆ ಉಕ್ಕಿದ ಕಾಕು ತಾನೂ ಶೂಶಾಗಿ, 
ಕಣ್ಣನ್ನೂ ನಯಗೊಳಿಸುನಂತೆ, ನಾನೂ ನಯಣಗಿದ್ದೇನೆ, ಕಾನ್ಯ್ಕವೂ ಪ್ರಕಾಕನೂನ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಬಿ ೬ ಕಾನ್ಯದ ಹೃರಯನನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರಿರಿಶಿಕ್ಕೇನೆ ಎಂ 
ಅಹಂಕಾರ ನನಗಿಲ್ಲ. ಇಕಿ ಕಂಡುಣರುವುದು, ನಾನು ಕಂಡುರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಕ್ಕೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ನಾನು ಕಂಡದ್ದು ಎಷ್ಟು. ಅಲ್ಪ ಎಂಬಂರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಬೇಕೆಂದಕಿ ಈ ಪ್ರಸ್ತಕರ ಫೃಭಿರ 
ಹಾಳೆಯನ್ನು ತಿರುನಿಪಾಕಿರಕಿ ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. 


ಜ್ರ ಕೃತಿರಳನೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬಿಳ್ಳಿ ನಿರ್ಯಾಂತರು, ಫನನಂಡಿತರೂ, 
ಫುಹಾಲಾಕ್ಷಗಿಕರು ನೂಡಿರ್ಕಕಿ ಹೆಕ್ಕು ಸಮರ್ಪಕನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೋ. ಅದರೆ ನನಗೆ 
ನಾಂತಿತ್ಯರಕೊರಕೆ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ಯಾಜ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ್ರುಗಳಿರವಹುದು 
ಅಂಥ ತಪ್ಪುಗಳಿದ್ದರೆ ಅನೈಗಳನ್ನ್ನಿ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಜನ್ಯಯೂನಾಗಲೂ ನನಗಿದೆ, ಅನ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸಹೃರಯರು ಕೋರಿಕಿಕೊಳ್ಳಿಕೆ ಕೃತಶ್ವಿನಾಗುತ್ತಾನೆ ಇದರ ರಕನೆಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅನಿನಾರ್ಕವಾಗಿ ಬಂರೊರಗಿದ ಸಮಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಫರನುಶೂಜ್ಯರಾದ್ಯ ಸರ್ವದರ್ಶನ 
ತೀರ್ಥ, ಕಳಾಪೃಸೂರ್ಣ ಗುರು ಶ್ರೀ ಕೈ. ನಾಗೇಶಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊ 
ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿರುನಶೆಕಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಮಿತ್ರರೂ ಸಹಾಯನೂಡಿರ್ದಾ. 
"ಕಿ ಅನರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅನಂತ ಕೃತಣ್ನಕೆಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇರಕ್ಕೆ ನಿದೈಕ್ಕೂರ್ಣನಾದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಇಕಿರುಕೊಟ್ಟೊ ಉಸಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ೪. ಎಜೆ, ಎಂ, ಸರಾಶಿನಯ್ಯ 
ನವರಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಕಂತ ಪುಜಿಯೂಗಿದ್ದೇನೆ. | 


ಎಕ್ಕೇ ಎಶ್ಶರಿಕೆ ನಹಿಸನೀಕೆಂದರೂ, ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೂ, ಕಾಗ್ರತೆಗೂ ನೀರಿ 
ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಿನ ರೋಷಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿನೆ, ಕೆಲವುಾರಿ ನಾನು ಕರಡನ್ನು ತಿಕ್ಕಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಕೆಂಪು ಅಸಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ, ಅರ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಕುಂಿನೆ. ಅವುಗಳ ಒಂದಂ ಸಿಯನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಕೊಳ್ಳಿದ್ಕೇನೆ, 


ಇತ್ಸೈಲ್ಲ ಸ0ಮಿತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಳೆಸಿದರ್ಕೂ ನಿಸ್ಕೇಗೊನಗಳಿರ ರೂ ಈ ಕೃತಿಕ 
ಕಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ತೃಸ್ತಿಯುಂದಾಗಿದೆ. ಇತ್ಶತ್ತು ನರ್ಗಗಳಿಂದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೃಸಿನೂಡತ್ತಿದ್ದರೂೂ ಇಂಥ ತೃಸ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನಾನ ಕೃತಿಯೂ ಕೊಳ್ಳಿರರಿಲ್ಯ. ಅಕ್ಕರ 
ನುಶ್ಸಿಗಾನರೂ ನನಗೆ ಶ್ರಯೋಜನನಾಗಿದೆ. ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನನಾರಕೆ 
ಶಂತೋಷ. 


ಬಳ್ಳಾರಿ 
ನಿಕಾರಿ 116ರ 1 ಕೋ. ಕೆನ್ನಬಕಸೃ 


ರಕ್ಷಾಶತಕಂ' 
ವೃತ್ತ: ೧ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ಗಂಗಾತರಂಗಾವೃತ ವಿಮಲ ಜಟಾಜೂಟಿ ಸರ್ವೇಶ ಗೌರೀ : 
ವಾಮಾಂಗಾಲಿಂಗನಾಲಿಂಗಿತ ಘನಮಹಿಮೋದಾರ ಚಾರಿತ್ರ ಚೆಂಚತ್‌- 
ಸೋಮಾರ್ಧೋತ್ತಂಸ ಸಂಸಾರಜಲಧಿವಡಬಾಕಾರ ಸಾಕಾರ ಭಕ್ತಿ- 
ಪ್ರೆ ಫ್ರೇಮಾಂಜೊರಾಶಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿ ಕಿಸ್ಸು ದಿನ್ನ 0 ೧ 


ಅರ್ಥ; ಶ್ರೀಃ ಮಂಗಳ; ಮತ್ತೆ ಮುಹತ್ತಾರ; ಗಂಗಾಕರಂಗಾನ್ಕೆ ಕ 
ಗಂಗೆಯ ತರಂಗ (ಅ6)ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ; ನಿನುಂ ಕಶ್ಚ ವಾರ; 
ಜರಾಹೂ॥ಎ 8ನಾಧಾರ; ಕರ್ಕೇಕವ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಒಕೆಯವನಾರಫನು; ರೀವ 
ನೂಂಗಾರಿಂಗಪಾಲಿಂಗಿತ= ಗೌರಿಯನ್ನು (ತನ್ನ ರೇಹರ) ಎಡಳಾಗದಲ್ಲಿ (ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು) ಆರಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಶನ ವುಹಿನು< ಅನಂತ ಮಹಿಪೆಯುಳ್ಳ ವನು; 
ಉಡಾರ ಶಾರಿತ್ರ ವ ಉದಾರನಾರ ಡರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳಿ ವನಂ: ಕಂತೆ ಕಳಥಳಿಕ: ಪ; 
ಹೋಮಾರ್ಥವ ಅರ್ಥಕಂದ್ರನನ್ನು; ಉತ್ತಂಸಎ ಧರಿಸಿರವನು; ಸಂಸಾರ ಹುಟ್ಟು 
ಜಾಳು ಶಾನ್ರ ನಿಂ (ಜಗತ್ತಿನ ೩ಂ8ಡವೆಂ2) 8ಲಧಿಎ ಸಮುಂರ್ರ; ನಡಶಾಕಾಕ- 
ಬಿಂಕಿಯ ಆಕಾರನೂ;) ಕಾಕಾರ- ಶಾಕಾರನು; ಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮ ಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮು (ಎಂಬ) ಅಂಧೋರಾಶಿಎ ಸಮುದ್ರಮೋಪಾರಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆರ; ಪಂಪಾ 
ಕ್ರರದರನೆಷಾ ಹಂಪೆಯ ರಾಜನಾರ; ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ವಿರೊಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ನಿಯ ,ನಿಪ್ನಂ: ರಷ 
ನನ್ನನ್ನು; ರಕ್ಷಿಫ್ಪದೆನಿ ರಕ್ಷಿಸುವುರು. 

ಭಾವಾರ್ಥ: ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗಂಗೆಯ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಭ್ರವಾದ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಸರ್ವರೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನ್ಯೂ ಗೌರಿಯನ್ನು. ತನ್ನ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನಂತ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಎನ ಉದಾರಚೆರಿತನೂ, EE ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ಕೈ ವಡಬಾಗ್ತಿ ಯಂತಿರು 
ವವನೂ, ಸಾಕಾರನೂ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳ ಸ ರ ಪಂಪಾ 
ಪುರದರಸನಾದ ಶ್ರೀ ವಿರುಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


| 
| 
೨ ರಕ್ಷಾಶತಕೆಂ | 

ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಹರಿಹೆರಮಹಾಳವಿ ತನ್ನ ಇನ್ಟದೈನವಾದ ಹೆಂಸೆಯ' 
ವಿರುಪಾಕ್ಟನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಾಶತಕದ ಕಾವ್ಯಾರಂಭಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಕವಿಗೆ ಸಂಸಾಪುರಹರಸನನ್ನು ಎಸಿಕೆನಿತು ಬಗೆಯಿಂದ ಎಸಿತೆನಿತು ಮಾತು; 
ಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣನೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆಯೇ ! ಹೆರಿಹಕ | 
ಜೀವನ ೧೦೮ ರಗಳೆಗಳ ಆದಿ ಅಂತ್ಯದ ಕಂದಗಳಲ್ಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ' 
ಪಂಪಾಪುಕದರಸನನ್ನು ನುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ ಗಿರಿಜಾ | 
ಕಲ್ಮಾಣದ ಪ್ರಾಕಂಭದಲ್ಲೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಶ್ವಾಸದ ಆದಿಅಂತೃದಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಪಾಪತಿಯ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಕಂದ, 
ವೃತ್ತ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುಪಾಕ್ಷನ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದ | 
ರಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿಯಶಜೊತೆಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವು ಸಾಕ್ತಿ 


ವೃತ್ತ: ೨ 


ತಿರುಗುತ್ತಿಂಬತ್ತು ನಾಲ್ಕುಂ ದಶಶತತಜನ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಫಿಮ್ಮೊಂ- 
ದಿಕವಂತಿಂತುಟೀಂವೇನುಮನಜ್‌ ಯದಿ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಕಲ್ಲಾ ಗುತುಂದು- . 
ರ್ಧರಗುಲ್ಮಂ ಭೂರಿಭೂಜಂ ಪುಳು ಖಗ-ಮೃಗವಾಗುತ್ತು ಮೆಂತಕ್ಕೆ ಬಂದೆಂ 
ನರಜನ್ಮಕೃಯ್ಯ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಸು ಜಿನ್ನಂ ೨ 


ಅರ್ಥ ; ವಿಂಬಿತ್ತುನಾಲ್ಕಾಂಎವಿಂವಿತ್ತುನಾಲ್ಕು; ರಶಕತೆಕಕ-ಹಕ್ತುನೂರು 
ನೂರು (ರಕ್ಷ); 8ನ್ಮಂಗಳೊಳೆದ 9ನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ; ಪ್ರನ್ಫಿ-ಹುದ್ಯ; ತಿರುಗುತ್ತುಂಐಗರಗರನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತ; ನಿಮ್ಮ=ನಿನ್ನು; ಓಿಂದಿರಪುಎಇರುವಿಕೆಯು; ಇಂತಿಂತುವಹೀಗಿಹೀಗೆ; 
ಎಂತು ಹೇಗೆಹೇಗೆ (ನಂಬರನ್ನು) ಏನುಮಂ ಏನನ್ನೂ; ಅರಿಯೆದೆತಾ ತಿಳಿ 
ಯರೆ; ಮಣ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಲಾಗುತುಂ= ಮುಕ್ಕಾಗಿ, ಕಲ್ಲಾಗಿ; ದುರ್ಥರ- ಕಹಿಸಂಸರಳ 
ವಾರ; ಗುಲ್ಮಂಡ ಗಿಡಗಂಜಿಗಳಾಗಿ; ಶೂರಿತೂಡಂಎ ರೊತ್ಮರೊಡ್ಡ ಮರಗಳಾಗಿ; 
ಫುಕು- ಹುಳುವಾಗಿ, ಏಗಣ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಮೃಗವಾಗುತ್ತವ ಮೃಗಗಳಾಗುತ 
ಎಂತಕ್ಕೆದ ಹೇಗೋ; ನರಶಿತೃಕ್ಕೆಎ ಮನುಷ್ಯತಿನ್ಠಕ್ಕೆ; ಬಂದೆಂಎ ಐಂರೆನು; ಅಯಾ 
ಪಂಪಾಫುರಕರಸ= ಸ್ಕಾನಿಯಾರ ಹಂಪೆಯ ಒಡೆಯನೇ ವಿಕೂಸಾಕ್ಷ= ನಿರುಪಾಕ್ಷಕಾ 
ನಿಯ ಎನ್ನಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಕ್ಷಿಫ್ಸರು- ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 


ರಕ್ಷಾಕತಕಂ ೩ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಎಂಬುತ್ತುನಾಲ್ಬು ಲಕ್ಷ (ಜೀವರಾ ತಿಗಳ) ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಜನ ನನುರಣಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಕೂಡೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪ ಹೀಗಿದೆ ಇಂತಿಜಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯಥೌ 
ಮಣ್ಣಾಗಿ, ಶಫಲ್ಲೂಗಿ, ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ Ren ಮರವಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಯಾ 
ಗಿ, ಮೃ ಗನಾಗಿ - ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೊ ನರಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ, 
ಪಂಪಾ ಪುರದ ಒಡೆಯನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಬಪ್ಪಣಿ: ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರದೇವನು ಇಡೀ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಸಂಕ್ರಿಸ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಈಶಾವಾಶ್ಯ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ”: "ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿ ದಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಂ'' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್‌ ವಾಣಿಯನ್ನು, ಎಲ್ಲರೂ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಮಣಿ ನಿಂದ ಜಡಿದು ಮಾನವನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಬಹುಜನಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಾಯಿಮೂತಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದರ್ಕೆಮಣಿ ನಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಮಣ್ಣಿ ಕ ನಿಂದಲೇ ಮಾನವನವರೆಗೆ ಮಾನವನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ ವ ನಿತ್ಯ ಸಶ್ಯವ 3ನ್ನು "ಹರಿಷರಮುಹಾಕವಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿ 


ಈ ವೃತ್ತದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಾರಂಭವಾಗುವುದು ಕೇವಲ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ" ಸತ್ಯ 


"ವಾಗಿದೆ, 


ಶುದ್ಧ ಚೈ ಚೈ ತನ್ಯವಾದ ಪುರುಸ, ಪರಾತ್ರರವಸ್ತು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮಣ್ಣಾಗಿ ಕೋ ಗಿಡವಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ಗ 'ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮೃಗವಾಗಿ 
ಮನುನ್ಯನಾದಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಕಸನಗೊಳ್ಳುವುದು. 'ಅಿತ್ಯಂತ 
ಜಡದಿಂದ ಜೀವ ಹುಟ್ಟು 3 h ಆ ದೇಹದೆ ಆಢಾರದಮೇಲೆ ಜೀವ ಮತ್ತು 
ಅವೆರಡರಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀನ ಹೇಗೋ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜಡದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಜೀವ, ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರ 
ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಮನುಷ ನನ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ, ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆ ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉನ್ನ ತವಾದ ಮನ ಸ್ಸು ಈಗ ಮಾನವನನ್ನಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಕುಳಿತಿದೆ. ಆದ್ದಶಿಂದಲೇ ಬಾವ ಜನ್ಮವು ದೊಡ್ಡದು, ಗಿಡ, ಖಗ 


ಮ ಗೆಗಳಿಗಿಲ್ಲದ ನಿಶೇಷಸೌಲಬ್ಯ ಅವನಿಗಿದೆ: ಶ್ರೀ ಅಂವಿಂದರು ಹೇಳ 


| 
| 
ಲ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ | 
| 
ವಂತೆ: “Man is nature's great term of transition | 


in which she grows conscious of her aim; in him 
she looks up from the animal with open cy 
towards her divine ideal’, ಮಾನವನ ಅತಿಮಾನವನಾಗಬೇ ' 

ಔೆಂಬುದೇ ಮಾನವ ಹುಟ್ಟ ದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದಿರುವ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮ. | 
ಮುಂದಿನ ವೃ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ" ಆ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಕತೆಯನ್ನು ಕವಿ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 


| 


ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ತ್ಶೈ ತ್ರರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಒಂದು ಜಕ್ಕ ನ ಭಾನ ದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಗಾರರು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: “ನಲ್ಲದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೇಕೆ ಈ ಪಾ ತ್ರಢಾನ್ಯ ತಿ೫ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ: “ಮನುಷ್ಯ ಇನೆ ಲರಿಗಿಂತ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 
ಅವನ ಪಾ ್ರ್ರಮುಖ್ಯಕೆ ಯಾವುದರಫ್ಲಿಷಿ ? "ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜಾ ಇ ನನೆಂಬುದಿದೆ.. 
ಆವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವಂತೆ ಕರ್ಮಮಾಡಬಲ್ಲ ಸೇ , 
ನಿತ್ಯವೂ ಜ್‌ ಸಂಧಿಸುವ ಬಿಂದು ಈ ಮನುಷ್ಯ”, - ' 


ವೃತ್ತ: ೩ 
ಬಸಿಜಳೊಳ" ಮಾಸೊತ್ತಿ ನೆತ್ತರ್‌ ಪಸರಿಸಿ ಕರುಳಿಂಸುತ್ತಿ ಮೂತ್ರ 0 ಪುರೀಷಂ 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲಂಗಡೊಳ್‌ ಕೆತ್ತಿರಲುವರಶಿಖಿಚ್ಚಾ ಲೆಯಿಂದತ್ತ ಮಿತ್ತ ೦ 
ಕುಸಿಯುತ್ತುಂ ಪುಟ್ಟು ವೊಂದುಜ್ಜು ಗದೊಳೆ ಮರಣಾನಸ್ಥೆಂ ಯಂತ ತಾಳ್ಲಿಬಂದಾ 


ಯಸಮಂ ಚಿತ್ತ ಯ್ಸಿ 'ಸಂಪಾಪುರದಂಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಪು ದೆನ್ನ 0 ೩ 


ಅರ್ಥ : ಂಸಿಜೋಳ್‌ಎ ಗರ್ತದಲ್ನಿ; ಮಾಕೊತ್ತಿದ ಕೂಸನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಿ' 
ಕೃಷ ಇಂರಕ್ಷಿ ಕುತ್ತುನಕಿಡುದ್ದಿ್ಳು; ನೆತ್ತರಎ ರಕ್ತ; ಶತೆರಸಿ-. ಹರಡಿ ಕೆರುಳಿ?. 
ಸುತ್ತಿ ಕರುಳಿನಿಂದ ಸುತ್ತು ನೆನಿಯ್ಲು; ಮೂತ್ರಂಿ= ಮಾತ್ರವೂ; ಫೃರೇಷಂ೭ | 
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ನುಂಕ್ಕೂ; ಎಶ್ಲಂಗರೊಳ್‌= ಸಕಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ; ಮುಳ ಸುಕಿಟ್ಟೊ_ ಮುತ್ತಿಕೊಂ 
3ರ್ಕು; ಕೆತ್ತಿರಳ್‌- ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಿಕಲ; ಉರರು ಗರ್ಶರ್ಯ ತಕ್ಕ ಕಿ ಆಗಿ 
ಸ್ಯಾರಿಯಿಂರ; ಅತ್ತಂನಿತ್ತಂ= ಅತ್ತಲೂ ಇತ್ತೂ; ಕುಸಿಯುತ್ತಾ 0= ೩ರ್ಕಾ ಕುತ್ರ; 

ಶ್ರಶ್ಕಿಸೊಂರುಎ ಹುಟ್ಟುವ ಒಂದು ಉತ್ಕುಗರೊಕ್ತೆ ಶ್ರಯತ್ನಶಕ್ಕೆ; ಮರಕಾವಶಿ 
ಯಂದ ನುರಣರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು; I ಅನುಕವಿ; ಬಂರಾಯಕನುಂವ" 
ಖಂದ.ಆಯೂಸನಸ್ಸು; ಕಿ = ಮುನ! ನಿಗೆ ತಂರುಕೊಂಡು; ಸಂಪಾಕೃಕರರಸ- 
ಹಂಪೆಯ ಒಡೆಯನಾರ್ಯ; ನಿರೂ 3ಿಪಾಕ್ಷವ ವಿರುಪಾಕ್ಷಣ್ಯಾನಿಿಯೇ; ವಿನ್ನಂ ನಕ್ಕನು 
ಕಕ್ಷಿಫ್ಸರುಎ ರಕ್ಷಿಕುವುರು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಶಿಶುಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಮಜ ನ ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳಲ್ಲೇ ಒದ್ದಾಡಿ; ಗರ್ಭದ ಶಾಖಾಗ್ದಿ “ಹಲ್ಲಿ ಬೆಂದು "ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಒದ್ದಾಡಿ ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಸಾವಿನ ಸವಿಯನ್ನುಂಡು. ಆಯಾಸದಿಂದ. ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದೆ ಈ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದ ಕೊಂಡು, (ನನ್ನಮೇಲೆ ಕಥಿಕರಿಸಿ) 
ಹೇ ಪಸಾಪ್ತರದ ಒಡೆಯನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಬಪ್ಪಣಿ: ಮಾನವಜ ನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನೆ ಎಂಬತು ಸ್ರನಾಲ್ಫು ಲಕ್ಷ 
ಜನ್ಮಂಗಳ ಹುಟ್ಟು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದರ ಕಷ್ಟ ವೆಂತಹುದೋ 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವ, ಅನುಭವಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಸಿತವಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಆ ಕಷ್ಟ ವೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯ ಸಜನ ಪ್ರಫ 
ಮಪ ಕ್ರ "ಮಾನವನ ಹುಟ್ಟು ಅಸ್ಟೆ ನೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನ ಹೆರುವ 
ರ ಬಗೆಯ ವೇಜನೆಯಾದರೆ ಬರುವ ಜಹಾ ಭ್‌ ಯೊಂದು 
ಬಗೆಯದು. ಪುರುನನೊಡನಿದ್ದು, ಐಕ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ನ ಸ್ವಯಂಭು 
ವಾಗಿ ಅಖಂಡ ಆನಂದದಲ್ಲಿದ್ದು ದು ಪುರುಷರಿಂದ ಜೀನಯಾಗ ಪ್ರಕೃತ 


‘ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಚೇ ಕಾದರೆ ಎಂಥ ಸಂಕಟವಿದೆಯೋ ! ಹಾಗೆಯೇ ತಾ ಚೆ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಕಲ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದಿದ್ದ ಶಿಶು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದರಲ್ಲೂ ಆಷ್ಟೇ ಯಾತನೆಯಿದೆ. ಅಸ್ಸೈಲ್ಲ ಯಾತನೆಯನ್ನು 


ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾನವಜನ್ಮ ಏಕಾಗುತ್ತ ದಿ? ಪುರುಷ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 


`ತೊಡೆಗಿದಾಗ ಪರಿಶುದ ಚೈತನ್ಯ ಜಡವಾಗಿ ಮಶ್ತೆ ಅನಂತ ಸಂ ಂಸ್ವಾರೆಗಳನ್ನು 


ಹ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಪಡೆದು ಅವನಲ್ಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಯ ವೂಗಬೇಕೆಂಬ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇಸೇ ಸತ್ಯ ಅಡಗಿಡಿ ಮಾನವಜನ್ಮಕ್ಕೆ. ಸರವ ಹೊತ್ತಿಗೆ. 
ಎಂತೆಂಥ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಬಂದಿನೆಯೇ ಈವ ವೃಷ್ಠಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ! 

ಈಗ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಅಪೂರ್ವ ಸುಸಂಧಿ, ಸುಯೋಗ. ದೂರಿತಿದೆ. 
ಅದು ಸಾರ್ಥೆಕವಾಗಲೇಬೇಕಾದರಿ ಹರಕರುಣೆ ಆಗಬೇಕು. ಇನ್ಟೆಲ್ಲ. 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭವಿಗಳಿದು ಬಂದೆ ಈ ಮಾನವನಮೇಲೆ ಕರುಣೆ 
ಗೊಂಡು Wn ಕೃ ಪೆಗೈೈ ದು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದರೇನೇ ಅನನ ಹಾರೈಕೆ 


ಸಾರ್ಥ ಕವಾದಿ 


ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ೨ನೆ.ಸು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಯವನ್ನು ನಿರೂಸಿ 
ಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ. ಇಲಿ ಮಾನವನ ಸ ಷ್ಟಿ ಯ. 
ನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅಲ್ಲ, ಒಂದೊಂದೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹಾಕ್ಳೆಸುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಕ ಪದ್ಧ ಫಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೃತ್ತ: ೪ 


ಏನೆಂಬೆಂ ಬಾಲ್ಯದೊಳ್‌ ಮೇಲಜಕಿಯದೆ ಮಲದಿಂ ಮೂ ಕ್ರಿ 
ಶ್ಲ ಸ್ಮ ದಿಂತೊ- 
ನಾರೆಂದೇನುಮಂ ಭಾವಿಸದೆ ಬಧಿರನಂತಂಧನಂತಿರ್ದು ಮತ್ತಂ 
ದ್‌ ಪಕ್ಕಾಗುತೆ ಚರಿಸಿದೆನಿನ್ನಾಟ್‌ನಿನ್ನಾಆನಯ್ಯೋ 
ಆನಂದಾಂಭೋಧಿ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಪು ಜಿನ್ನ ೦ ೪ 





ಅರ್ಥ: ನನೆಂಶೆಂಎ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿ; ಜಾರ್ಕರೊಳ್ಹ್‌ ಶಾರ್ಮರಕ್ಕಿ; 
ನೇಲರಿಯರೆವ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟಿರೆಂಂಿರನ್ನು ಅರಿಯೆ; ಮಲದಿಂದ ಮಲದಿಂರ್ಯ; 
ಮೂತ್ರದಿಂದ ಮೂತ್ರದಿಂದ; ಕ್ಲೀಸ್ಮರಿಂ= ಕಳರಿಂರ್ದ  ಕೋಯು ಒರೆ ಯಾಗಿ: 
ಆನಾಕೆಂರೇನುನುಂ ನಾನು ಯಾರು ಎಂರು ಏನನ್ನೂ; ಜಾನಿಸರೆ ಯೋಕನೆನೂ 
ಹಗೆ; ೧ಧಿರ= ಕಿನ್ನಿತ್ಡ ಅನಂಕಂರ ಶಾರವಿಲ್ಯರ ಹುಕ್ಕಿ ಕುರುಡ; ಅಂತಿರ್ದುಷ 
ಅಂತೆ ಇರ್ಕು ಮತ್ತಂ ಮತ್ತು; ನಾನಾಥೊಶ್ಶಿಕ್ಕೆ ನಿರನಿರನಾರ ಆಹಾರ ಮತ್ತು 
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ಕೋಗಪಶ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಕ್ಕಾಗುತೆವ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತ, ಎಳಸುತ್ತಿ; ತರಿಸಿಕೆವ್‌ದ ಕೀನಿ 
ಸಿರೆ; ಇನ್ನಾ ಲಗರಿನ್ನಾ ಲದ ಇನ್ನುನಾಶಿನನ್ನು ಕಹಿತರಾಕೆ ಸಹಿಸಳಾಕ; 6ಯ್ಕೋ, 
ಅನಂದಾಥೋಧಿಷಾ ಆನಂದ ಸಮುದ್ರವೇ ಆರ ಪಂಶಾಸೃರರರಹು ಹಂಶೆಯ ಶಿಶೆಯನೀ 
ನಿರೂಶಾಕ್ಷನ್ಥಾಮಿಯೇ ಎನ್ನಂ= ನನ್ನನ್ನು; ರಕ್ಷಿಫ್ಳರು ಎ ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ವಿನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟ 
ದು ಎಂಬ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಲಮೂತ್ರ ಶ್ಲೇಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿ, ನಾನು 
ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಎಷ್ಟೂ ಯೋಚನೆಮಾಡದೆ ಕಿವುಡಠಂತೆ ಹುಟ್ಟುಕುರು 
ಡನಂತೆ ಇದ್ದು » ನಾನಾಬಗೆಯ ಆಹಾರ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಾಲಗೆ ಜಾಚಿ, 
(ಪಶುವಿನಂತೆ) ಅಡ್ಜಾಡಿದೆ ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು, ಅಯ್ಯೋ ಹಂಪೆ 
ಯೊಡಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


ವೃತ್ತ ದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ; (ಚರಿಸಿದೆರ್ನ” ಎಂಬ ಪದ 
ಧ್ವನಿ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ. ಪಶುವಿನ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡ್ಕಿ ಕೇವ 
ಲ ಮ ಬದುಕಿದೆನು ಎಂಬುದು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವ ಅರ್ಥದ 
ಲ್ಲೂ “ಚರಿಸಿದನ್‌'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಫವಿ EE 2141! 


ಬಪ್ಸೆಣಿ: ೩ನೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾನವಜ ಜನ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವು 
ದನ್ನು ಕವಿ ಮಬ ನ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್‌ ಬಾಲಲೀಕೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ. ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ನದರೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ದೆ ಕುರುಡು ಕ ನ್ನು ಜೀವಿಸುತ್ತೆ "ವೊ. ಈ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೌವನದ ಮತಿನಿಕಲತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃ ಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ವೃತ್ತೆ: ೫ 

ಖರಿಡೊಂದೆಜ್ಞಾನವಿಂ ಯೌವನೆವಿಕಳತೆ ಮೈದೋಜ! ಕಾಂತಾರಿವಾಸಾಂ- 
ತಕದೊಳ್‌ ಶಾ ನಂಗೆ ಹೀಹಂದಿಗೆ ಕಪಿಗೆಣೆಯಾಗಿರ್ದು ಬೇಳಾಗುತುಂ ತತ್‌- 
ಕರಣಕ್ಕಾಳಾಗಿ ಹಾಳಾಗುತೆ ಬಜುದೊಟ್‌ವೋದೆಂ ಬಳಲ್ಲೆಂ ೭ ಬಚಿಗುರ್ತೆಂ 
ಮರುಳಾಜೆಂ ದೇವ ಸಂಪಾಪುಕೆದರಸ ವಿರೂಫೂಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಜಿನ್ನ ೦ 





೮ ರಕ್ಷಾಶೆತಳಂ 


ಅರ್ಥ; ಸಿರಿರೊಂರಂ= ಹಿರಿರಾರ ಒಂಡು; ಆಶ್ಲಾನದಿಂ= ಅಸ್ತೌನದಿಂರ; 
ಯೌವನಶ ನಿಕಳಕೆಎ ಕಂಕಂಕೆ, ರುಃಖ ರುನ್ಮೂನಗಳು; ಮನೈರೋಜಿಕವ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು; ಕಾಂತಾನಿನಾಸಾಂತರರೊಳ೯ಎ ಕಾಂತೆಯರ ಕನುಸಂಐದಲ್ಲಿ; ಕ್ಯಾನಂಗೆವ 
ನಾಯಿಗೆ; ಹೀಹಂದಿಗೆಎ ಹೀನಾಯನಾರ ಹಂಗಿಗೆ; ಕಿಗೆ; ಎಡೆಯಾಗಿರ್ದುಎ ಕನು 
ನಾಗಿರು; ಬೇಳಾಗುತುಂ= ಹುತ್ಕನಾಗುತ್ತ; 'ತತೆಕರಣಕ್ಕೆ ಎ 6 ಸಂತೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ; 
ಅಳಾಗಿಎ ದಾಸನಾಗಿ; ಹಾಳಾಗುತೆಎ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿ; ಐಜುರೊಜಕಿಪೊರೆಂ 
ಐತ್ತಿಕೆ ತೂಕಿಯಂಕೆ (ಸಿಡಿಗಿಸೋರ ಹೊಳೆಹುಂತಿ) ಆಗಿಹೋರೆ; ೧ಳಕ್ಲಿಂ= ಬಳಿಕೆ; 
ನಿಗುರ್ಕಿಂಎ ಕಯಸೊಂಡೆ ಮುರುಳಾದೆವ ಹುಕ್ಕನಾಶೆ ದೇವ ಸಂಪಾಫ್ರರದರಸ ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ನ ವಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಯೌವನದ ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಧಿಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯಂತೆ' ಹೀನವಾದ 
ಹಂದಿಯಂತೆ, ಕಪಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಹುಚ್ಚನಾಗುತ್ತಾ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿ ಬತ್ತಿದ ತೊರೆಯಂತೆ ಬಳಲಿದೆ ಭಯ 


ಗೊಂಡೆ, ಹುಚ್ಚ ನಂತಾದ್ಕೆ ದೇವ ಹಂಪೆಯೊಡೆಯ ತ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಟಾ ವಿ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ms ರಿ ಮಾ ಬಡಾ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರ್ಯಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಮನುಷ್ಯ 'ಯೌನ : 


ನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಅವನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ವಿಷಯ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಎಳಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲು ಹವಣಿಸು 
ತ್ತವೆ ಈ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಪಂಜೇದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ, ಅರಿಷಡ್ರರ್ಗಗಳಿಗೆ, ಮನದ ಭ್ರಾಂಕಿಗೆ, ಬುದ್ದಿಯ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೆ, ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣಮರಿತುಹೋಗಿ ಈ ದೇಹವೇ ನಿತ್ಯ, ದೇಹಸುಖನೇ ಸರಮಾವಧಿಸುಖ 
ಎಂಬ ಮಾಯೆಯಬಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಸುತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯ, 
ದೇವರು ಕಲ್ಲಿಸಿದ ಪಂಚಕೋಶಗಳ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸ.ಷ್ಟಿಸಿದ ಅನಂತೆ 
ಬ ರೆ ಊಟ 
ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸು. 
ತ್ತಾನೆ. ಯೌನನ ವಿಕಲಕಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕವಿ ೫ ರಿಂದ ೩೭ನೆಯ 
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ಚ್ಚಾಗಿ; ನಾಚಿಕೆದ 


ಮಂ ಕಾಮಾರಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂ 
ನೂರುತಿ_ಪೆ; 
ಸುರಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 
ಈ ಕಾಮನಿಂದ ಹೇ ಕಾಮಾರಿ 
ಬಪ್ಪಣಿ 


ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 
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| 
೧೦ ರಕಾಶತಕಂ 
| 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವು ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವುಗಳಲ್ಲ, `ಈ ಕಾನ 
ವಂತೂ ಅರಿಷಡ್ವ ರ್ಗಗ ಗಳ ರಾಜನಂತೆ! ಲೋಭ ಅದರ ನಿಕಟವರ್ತಿ. ಲ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಲುವುನು ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ! ಕಾಮಿನಿಯ ಸಂಗ್ಕ ಕಾಂಚನ 
ಲೋಭ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಯಾವನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲನೋ ಅವನೆ? ಮುಕ್ತಾತ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮ, ದೇಹದ ಉಪಾಧಿ; ಲೋಭ್ರ ಮನದ ರ್‌ ದ 
ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಯಾರೆಷ್ಟು ಜನತನ ಹೋಮ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮ 
ದರೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೋರಿರುವ ಗದ್ದೆಯನುಡಿಗೆ ನೀಂ 
ಬಿಟ್ಟಿಂಥೆ ವ್ಯ ೃರ್ಥಶ್ರ ಮ. ಅದ್ದರಿಂದ ಕಾಮನನ್ನು. ಗೆಲ್ಲಲು ಕಾಮಾರಿಯಾಕ। 
ಪರಶಿವನ ಕೃಷೆಯಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸಾಧ್ಯ, 


ಮುಂದಿನ ಐನು ವೃ ತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿನಡ ರ್ಗ ಗಳಲ್ಲ: ಒಂದೊಂದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆ ಥ್ರ ರವನ್ನು ಕೊಡು ಕಂಡ 
ಪಂಪಃಪ್ರರದರಸ ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾನೆ ನೆ 


4" ವೃತ್ತಃ ೩ 


ಏಸೊಳ್ತುಂ ಗಾತ್ರಮಂ ಶೋಷಿಸುಕೆ ಕರಣಮಂ ಕೆಂದಿಸುತ್ತುಂ ನಿರರ್ಥಂ 
ತಾಪವ್ರಾತಶಕ್ಕೆ ಪಕ್ಳಾಗಿಸುತಮಳಗುಣಸ್ತೋನುಮಂ ಖಂಡಿಸುತ್ತುಂ 
ನ್‌ ತ್ರಾರಂಭಕರ್ತ್ಯತ್ವಮನೆನಗೆಫಿಸಂ ಮಾಡು ಕಿರ್ದಪೃದಿಂತೀ ' 
ಕೋಪಂ ಶಾ ಇಂತಾತ್ಮ ಘ ಸಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಿಪು ಎಡೆನ್ನಂ ೭ 
ಅರ್ಥ; ನಿಸ್ಗೊಳ್ತುವ ಹಾನಾಗಲೂ; ಗಾ ಗತ್ಸಮಂ ರೇಹನನ್ನು; wd 
ಕೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ; ಕರಣನುಂ- ಅಂಗಾಂಗಳನ್ನು; ಕಂದಿಸುತ್ತ= ಹೊಗಳುವ; 
ನಿರರ್ಥಂ- ವಿರರ್ಥಕವಾಗಿ; . ತಾಶಪ್ರಾತಕ್ಕೆ< ತಾಸಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ; ಸಕ್ಕಾಗಿಸುತವ 
ಈಡುಮಾಡುತ್ತಾ ಅನುಳ= ನಿರ್ಮಂಪಾರ; ಗುಜಸ್ತೋಮಮುಂ-- ತರು ಣಗಳ ಸನ? 
ಹನನ್ಮು; ಏಂಠಿಸುತ್ತಂ - ನಾಶಮಾಡುವ; ಪಾಶಪ್ರಾರಂಥತತೆ ರ್ತೃತ್ಯಮುಂದಾ gl 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಫಾಡಿಸುನರಕ್ಕೆ (ಕಾರಣನಾರ) ಎನಗೆನಿಸಂದ ನಚ 
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ಹಾ ತ ತಾ ಈ ಮ್‌ ಪೂ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಯಾವಾಗಲೂ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸುತ್ತ, ಅಂಗಾಂ 
ಗಳನ್ನು ಕಂದಿಸುತ್ತ , ಪಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ತಾಪತ್ರ ಯಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಈಡುಮಾಡ್ಕಿ FE ಸದೆ ಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಸಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಲು ಕಾರಣವಾದ ಇಂಥ ಈ ಕೋಪದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ಹೇ ಪಂಪಾಪುರದ ಒಡೆಯನಾದ ಪ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಾ 
ನಿಯ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ. 


೨ 


ಲೆ ನ ಮಿ ಪರ ತಾ. ... ಆ... ಹೂ... ಅ... 2... ರಾ 


ಪ ಯಾ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಕಾನು ದೇಹದ ಉಪಾಧಿಯಾದಕಿ ಕೋಪ ಮನದ 
ಉಪಾಧಿ. ಒಂದ ವೇಳೆ ಕಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದರೂ, ಕೋಪನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಹೊರತು 
ಶ್ರ ೈರಥಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು ಈ ಜೀನ. ತನುಮನದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
| ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಪರಿಶ:ದ ಶೈ ನಾಗವ ಹೊರತು 'ಜೀವನಿಗೆ ಶಿವನ ದರ್ಶನವಾ 
| | ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ | ರಿಂದಲೇ ಸ್ದೂ 'ಲದೇಹದ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಕಾಮ 
| ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಎಸ್ಸು ಅಗತ ಮೋ, ಮನುಷ್ಯನ ಸೂನ್ಲೈತನುವಾದ 
ಮನವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ. ( ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ಕ್ಸ ಗೆ ತಾಕುವ 
(ದೇಹದ ಗಣದ ನನ್ನು ನೀಗಿ. ಕಳೆದಾದನೇಲೆಯೇ ಕಣ್ಣೆ ದ್‌ ಮನದ 
| ಮಲಿನತೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು, ಹೀಗೆ ಸಾಧಕ 
| ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುವ ಕಾಮನನ್ನು ಎಂತೋ, ಅಂತೆಯೇ ಮನದ 
ಮೇರೆ ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತುವ ಕೋಪವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಬೇಕು; ಹೋರಾಡಬೇಕು. 
| ಘೋರ ಸ ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ - ಮೂಲೋಕ ವಿಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಂದ ಕಾಣದ. 
| ಆಘೋರ ಸ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ - ಹೋರಾಡಜೇಶು. ಅದು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಆಗುವ 
' ಕೆಲಸನಲ್ಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಸಾಧನೆಯಿಂದ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರಿದು 
| ಗೆಲ್ಲಜೇಕು. ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. 





| ನ್‌್‌ ತ ಮಾಡಾ ಪ್ರಾ... 


ಧೆನೆಮೆಂ ಸಿ ಪುತ್ರ ರೆಂ ಕೆಮ್ಮನೆ ಕಿಡುವ ಗ್ಭ ಹಕ್ಷೇಶ್ರ ಮುಂ ಮಿತ್ರ ರಂ ವ ವ 


ಪ್‌ 
ಸ್ರೃಫಿಕಾಯಾಸಲ್ಲಿ ಮಂ ಮುಂತೆನಗೆನುತೆ ಕರಂ 'ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂತ್ಸೆ 


ಳೆ ನಿತುಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಲ ಕುಡಿ ಕೆಡಿಸುವೀ 'ಕೋಭಮಂ ದಾನಿ ' 
) 


| 
| 
ದನೆಯೆಂ ಮಾಡುತ್ತೆ, ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪೆ ದೆನ್ನಂ 0 





ಅರ್ಥ: ಧನಕುಂ-ನಕ್ಕರ್ಯನನ್ನು; ಸ್ರೀಶ್ರಶ್ರರಂದಮುಡಗಿಮತ್ಯಳನ್ನು 
ನ್ಲುಸೆ-ಕುಮ್ಮುನೆ; ಕಾರಣರಿಲ್ಲದೆ; $ಡುಪಾಕೆಲ್ಯೊಫೆ ಕೀ ಗುನ್ನ ಗೃಹೆದ ಮನೆ; ಕೆಳ್ಗೆ 


ಕೆಮ್ಮನೆ } 
ನುಂ-ಕೊಂಕನ್ನು; ಮಿಂತ್ರರಂ-ನ್ನೆಹಿತರನ್ನು; ಪತ್ತು ನಿಕಾಯ-ಫಶನ ಸಮೂಹ ತನ 

202 1ರಣಗಳನ್ನು; ಜಿ ಕೊರಲು; ವಿನಗೆನುಕ= ನನಗೆ ಕೆಳೆ 
ನ್ಸುತ್ತ; ಕರಂ ಿಷಳನಾಗಿ; ಕಾಂ ಕೆಯಿ) ಅಕಾಂಕ್ಷಯಿಂದ; ಕೂರ್ಶಿಯಿಂದ 
'ಶ್ಲೀತಿಯಿಂದ್ಕ ಎಕ್ಸೆನಿತುಂ- ಎಳ್ಳಷೈ ಶು ಕೃಜ್ಯಕ್ಕೆನೂಡರ್‌ಕುಡರೆ ಎ ಪ್ರಜ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಉರಯೋಗಿಕರೆ; ಕಡಿಸುವ- eS ಸ ಶ್ತ ಮ 
ದಾನಿಯಾರ ನೀನ್ನು ಳೇರಸೆಯಂವ ರ್ಹಂಕಪೊತುತ್ತ ಪಂಪಾಫ್ರರರೆಕೆಸನಾರ 


ಇ CE 
ಸ್ಯಾರಿ:ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ನ 
PO ಸ 
£} 
೫೯೦6 


ಭಾವಾರ್ಥಃ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಡೆದಿನುಕ್ಕಳು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದಾ 
ದರೂ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ ನಾಶವಾಗುವ ಹೊಲಮನೆ ಮಿತ್ರರು ವಸ್ತ್ರಾ ಅಕ 
ರಗಳು ಮೊದಲು ನನಗೆಬೇಕ್ಕು ನನಗೆಬೇಕು ಎಂದು ಸಂತಪಿಸಿ ಸಕಕ 
ಸುವಂತೆಮಾಡಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ, ಸತ್ತಾ ನಿನಿಯೋ! 
ಸಜಿ ಈ ಮಾನವ ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಹಾಬುವಡುವ ಈ ಲೋಭವನ್ನು ಧ್ಯ 
, ಮಾಡಿ ಉದ್ದಾ ಕಮಾಡಿ ರಕ್ತಿಸು ತಂದೇ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ತಾಮಿ. 


ಬ ವ 
ಬಿಸೈೆಣಿ: ಕಾಮಿನಿಕಾಂಚನ ಎಂಬುವು ತಾ ಪ್ರಪಂಚ 
ಇಜರಾಣಿಯರಿದ್ದಂತೆ. ಅಚರ ನಿರ್ದಯ ಆಡಳಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವ | 
ಬಗೆಯಾಗಿ, ಎಂತೆಂಥ ಯಾತನೆಯ ನ್ನು ಅನುಭವಿಸಜೇಕೋ | ಜೀವನಿಗ (ಸ 





ರೆಕಾಶತಕೆಂ ೧೩ 


ಶಿವನಿಗೂ ಅಡ್ಡೆ ನಿಂತಿರುವ ಗೋಡೆಯೇ ಈ ಅಂಸಡ್ಯ ರ್ಗಗಳು. ಕಾಮ ಮ 
ತ್ತು ಲೋಭದ ಬಂಧನ ಕಳಚಲಾರದಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿವೆ. ಭಗವತ್ಯುಫೆ 
ಜಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟು ಬೀಳದಹೊಕತು ಅನು ಕಳಚುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಭಗವತ್‌ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಸಾಧಕ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರತರವಾಗಿ ಹಾರೈಸಿದರೆ ಅನ್ನು 


9 ಟೆ 
ಶೀಘ್ರ ವಾ A (ತು. 


ದೇಹೋಹಂ ಎಂದು ಮಕ್ಕಳ್‌ ಮನೆ ಧನವಳಿಯಿ:ಲ್‌ ಕಂದಿಸುತ್ತುರ್ಬುವಾಶಾ 
ವ್ಯೂಹಕ್ಕಿಂಬಾಗಿಸುತ್ತು 0 ನೆನೆದು ಮಲುಗಿಸುತ್ತುಂ ಮುಸುಂಕಿರ್ಡ ಮಿಥ್ಯಾ- 
ಸ್ನೇಹಾರಂಭಾನುಕೂಲಂ ನುಡಿಗೆಜಿಗುಡದಿರ್ದಸು ಸ್ಪಡೊತ್ತ ೧ಬದಿಂದೀೀ 
ಮೋಹಂ ಮೋಹಾರಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನ € 


ಅರ್ಥ : ರೇಶೋಶಂ- ಶೇಹನೇ ನಾನು ಎಂದು ಮಕ್ಕಳ ಮೆ ರನ 
ವಳಿಯರ್‌ ನ ಕ್ಕ ಳು ಮೆನೆ ಕಂದಕ ಕ ಗರಾಗಿ; ಕಂಡಿಸುತ್ತುಂದ ಕೊರಗಿ 


ಗ ಖು | ಕಿರು; . ಮುರುಗಿಸುತ್ತು = ಕುರುಗಿಕುತ್ತ; ವ 

ಕರ್ನ; ನಿಕ್ಕಾವ ನಿಜಿವಲ್ಲದೆ; ಸ್ಲೇಪಾರಂಥ ಕ್ಲೇಷ ಮುತ್ತು ಗೆಯ್ಗಿ; ಆನಂ 
ಕೂಲ ಒಳ್ಳೆಯ; ನುಡಿಗೆ ಶಾಕಿಗೆ; ಎಕೆಗುತರಿರ್ರಪ್ಪುರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊ 
ತನಿಕೆ ಈ ಕೋಶಂ ಈ ಕೋಶವು ಶಿತ್ತಂತ- ಪ್ರಾಡಿಕ್ಯಿರಿಂದಕೊತಿ ರಕ್ಳಿ ನಾಗಿ 
ಕರಿದ, (ಇ ಫೆ ಮೋಹದಿಂದ); ಶೋಹಾರಿದ ಪೋಪರ ಶತ್ರುವಾರ ಶೇಶಾಪುರ 
ಶರಾ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ರಕ್ಷಿಸು. 


h 


ನಾನಾರ್ಥ : ದೇಹವೇ ನಾನು ಎಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಕ್ಕಳು 


ಮನೆ ಧನ ಮುಂತಾದವು ಅಳಿದುಹೋಗಲು ಜೀವವನ್ನು ಫೊರಗಿಸುತ್ತ 
ಆದು ಬೇಕು ಇದುಬ ಗ ಎಂಬ ಅಸೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ, ಕಳೆದುಹೋದುದ 


\ 


ನ್ನು ನೆನೆದು ಮರುಗುವ ಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಿಥ್ಯಾಸ್ಗೆ (ಹದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 





೧೪ ರಕ್ಷಣ58ಕ0 


ಘೊಂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ನುಡಿಗೆ ಜವಕಾ ಶೆವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಜಟ 
ವಾಗಿ ಕವಿದಿರುವ ಮೋಹದಿಂದ ನೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ರಕಿಸು ವಿರೂ 
ಫಾ ಕ್ಸಸ್ಟ್ರಾ ಇ ಮಿ, 


ಬಸ್ಸಣಿ: ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದೇ ಈ ದೇಹಸುಖವಂತೆ, 
ಈ ದೇಹವೇ ನಾನು "ಎಂಬ ದಟ್ಟ ವಾದ ಮೋಹವನ್ನು ಜೀವ ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂಬಲೇ ನಿಶ್ಚ ಹುವಾ ಗಿಯೂ ಶಿವಸ ರೂಪಿಯಾದ ಆತ 
ಈ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ "ಅನತರಿಸಿದಾಗ್ಯ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ತ ರೂಪವನ್ನೇ ಮರೆತು 
(“ಶಿಪೋಹೆಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು) ದೇಹೋಹಂ ಎಂದು ಭ್ರಮೆ ಎ 
ತ್ತದೆ ಜೀವ. ಈ ಜ್‌ ಮನೆ ಮಡದಿಮಕ್ಕ ಳು ಪ ಕನಕ 
ಬೇಕು, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕ PE NX 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅವು ಕಳೆದುಹೋದಾಗ ಆವುಗಳನ್ನು ನೆನೆದು: ಕೊರಗು 


ಶ್ರದ್ಧೆ ಜೀವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬದ್ದವಾಗಲು ಈ ಮೋಹದ ಪಾತ್ರ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 


ದಿದ, ಅಂಥ ಮೋಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗದ ಹೊರತು ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅಂಥ 
ತಮಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದ ಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಕಾಪಡುತಂದೇ 
ಎಂದು ಸಾಧಕ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ವೃತ್ತ: ೧೦ 


, ಅದನೇನೆಂಬೆಂ ಗುಣವ್ರಾತವನೆ ಪಜಕಿಯುತುಂ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಖಂಡಿಸುತ್ತುಂ 


ಕದಡುತ್ತುಂ ಚಿತ್ತಮಂ RE ಯನ.ಅದಜಕಿಯಟ್ಟುತ್ತೆ ಕಾಯ ಪ್ಲುಜಿ೩ 

ವಿ ಛಿ ಛಂ ಎಂ ಲ್ನ 
ಮದಮಾತಂಗಂ ಮಹಾರೋಹಕ ಸಿಜಚರಣಸ್ತಂಭದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟ ಸೈತಿ- : 
ಟು, ದಯಾಂಭೋರಾಶಿ ಪಂಪಾಪುಕದರಸವಿ ಗ್‌ ಕಪು ಸ | 
ತ್ರ ಭ ಪಂಪ ಸ ಪಾಕ್ಷ ರಫ್ಲಸ್ಪೃದೆನ್ನ ೦ ೧೦ 
ಅರ್ಥ ; 6ರನೇನೆಂಶೆಂದ ಆಡನ್ನು (ಶುದನೆಂಬ ಮುನಿಸಿರ ಆನೆಯ ಆಓಿನ 
ನ್ಸು) ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ; ಗಸಣಸ್ಪಾ ತನನ ಸರ್ಗುಣಗಳ ಸಮೊಹನನ್ನಿ ಸಃ 
ಯುಶುಂ- ಹರಿರೊಗೆಯುತ್ತ; ಕತ್ತ ಸಿರಾಕುತ; ನಕ ಯಂ (ಸರತತ್ತ್ಯಃ ಬ್ರಹ್ಮ) 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಏಂಡಿಸುತ್ತಿಂವ ಖಂಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ; ಚಿತ್ತಮ್‌ ಚಿತ್ತವನ್ನು; ಕರಣ) 


ನ್‌ (ಹ ಹಜಜ ನಚಚ ಚ ಚ ಗಫಾಜಾ ಜನಚಾ ಬಾ ಜಜಚಾರ  ಜ ಮಾಮನಿ ದಮಿಎವದನ ದಮನದ ರವಾಜದೆವವವಾರವಿನವ ವಿವಾದ ಎವದೌಅನ್‌ಎನದ ಮಾ ದ 
dd 
— ಸಜಾ ನಜ ತಾ 


೧೫ 
ತ್ರಾ ಕೆಲಕುತ್ತಾ; ಮಿಠೃಿಯನ್ನು ಉಜಿರೆ ನಿಲ್ಬರೆ; ಹಿಂತ0ಯಕೆ (ಹಿಂಕುಪಖಂದೆು 
ರೋಶನಿ) ಅಜಯಲ್ನುತ್ತೆಎ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ್ತ (ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸನಿಸಶಕ್ಕೆ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಡೆ ರೂರಡೂತ ತಳ್ಳುತ್ತಾ) ಕಾಯ್ಲುಫರಸವ ನನ್ನನ್ನು ಕೋನದಿಂದ ಕುಡಿಯು 
ನಂತೆ ಮಾಡುವ ಈ ಮರಶೆಂಬಿ ಮಾತಂಗವ ಅನೆಯ ನ್ನು, ಹಾಕೋ ಹತ್ತುವ 
ರರಲ್ಲಿ ಶತುರನೂ, ಸಳಗಿಶುವುದರಳ್ಳಿ ಸಮರ್ಥ್ಶನೂ ಆರ ರಯಾಂಳೋರಾಸಿ= ಕಡೆದು 
ಸಮುದ್ರವೇ ಆಡ ಶಂಪಾಶ್ರರರರಸನೇ ನಿಜತರಣ- ನಿನ್ನ ಪಾರಗಳೆಂಂ ಶ್ರೀಶ 
ರೊಳ್‌=್‌ಕಂಂಕ್ಕೆ (ಘನಮುದಿಸಿದ ನುರನೆ 


ವೆಂಡಿ ಆ ಜಾ. ಕಳ್ಲಿ ಕತಿ ಕುನ್ನು 
ನಿಕಿಸ (ಪಳಗಿಸಿ) ಬನ ನ್ಗ ನ್ನು ಠಾಶಾತು ವಿರೂಪಾ ರ 


rr ೪೬ 
540 
Act 


ಭಾವಾರ್ಥ; ಮದವೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಆಟವನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನೆ ೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕೆ, ಪರತತ್ರ ಎವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಖಂಡನೆಮಾಡಿ, ಚಿತ್ತವ ನ್ನು ಕಲಕಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸನಿಹಾನದಂತೆ 
ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿ, ಜ್‌ ಕಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಈ ಮದ 
ಎಂಬ RA ದಯೆಯೆಂಬ ಸ ವಮಖದ್ರದಂಃರುವ ಚತುರ ಮಾವುತ 
"ನಾದ ಹಂಸೆಯೊಡೆಯನೇ ಈ ಆನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳೆಂಬ ಕಂಃ ಬಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು. 


ವೃತ್ತ : ೧೧ 


ಸರ: ಸಶ್ಚರ್ಯಕೃಸ ಸೂಯಂಗೊಳುತೆ ಪರರ ಬಲ್ಪಿಂಗೆ ಸಂತಾಹಿಸುತ್ತುಂ 
ಪಕರಿಂದಂ ಮಿಕ್ಬು ಬಾಳಲ್‌ ಬಯಸಿ ಕುದಿದು ಬೇಳಾಗಿ ಬೆಬೀಕು ತಿರ್ದುಂ 
'ಪರಚಿಂತಾಕ್ಷೋಭಿಯಿಂ ಮತ್ಸರದೊಡನೆ ಕರಂ ಗಾಸಿಯಾವಪ್ಪೆನ್ನೀ ಮ- 
ತೃರಮಂ ತರ್ಗೊತ್ತಿ ನಂಪಾಶ್ರಕಡರೆಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಕಿಪೈಬಿನ್ನಂ . ೧೧ 


೫ 


ಅರ್ಥ: ಶರರ ಇಕರರ ನಿಕ್ಶರ್ಯಕ್ಕೆ- ಸಂಪತ್ತಿಗೆ; ಆಸೂಹುಂಗೊಳುತೊ 
ಅಸೂಯಸಲ್ಫಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ; ಪರರ ರಿ 0ಗೆಎ ಸಾಮರ್ಶ್ಯಕ್ಕೆ; ಸೆಂತಾರಿಸುತ್ತುಂ 
ಕಂಕಲಿಸತುಫ ತ್ತಾ; ಸರಿದಳು ಸತಿಗೆ ಕುವ ಪೆತ್ಸಿಂಂರಿ ತಿಡುಕ್ಳಿ; 


೧೬ 2 ಕಕಾಕಿಕಕೆಂ 


wa ಹಾ 


ಭಕರ ಬಾಳಲು ಬಯಸಿ. ಕುಡಿರು ಜೇಳಾಗಿದ ಹ ಶ್ವನಂತಾಗಿ; ಬೆಂಬೀಳು 


wg 
ಡಾ 


ಕಿರು” ಜಿನ್ನು ಶೀಳುತ್ತಿದ್ದು) ಪರಜಿಂತಾ ಕ್ಲೋಳೆಯೀವ 

ಯಿಂದ; ಸುತ್ತರಣ ಹೊಶೈಕಿ ಇಜ್ಜಿ ನಿಂಪೆ; ಕರಂ ಜೆನ ನ್ನಾಗಿ; ಗಾಂ ಇರಪೈದ ನುಗ್ಗು 
ನುಗ್ಗಾಗುಕಿರುತೆ; ನೀ ನೀನು ಮುತ್ತ ರನ್ನು ತರ್ಕೊತ್ತಿಮ ಕಡಿನುನಣಡಿ ಪಂಶಾ 
ಫೃರರಕಸನೇ ಶಕ್ಷಿಶು, 


ಭಾವಾರ್ಥ; ಪರರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಪಟ್ಟು 
ಡು, ಗ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕ ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟಸಟ್ಟು 
ಡು, ಇತರರಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕುದಿದು 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿ, ಪರರಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಕ್ಲೋಚಿಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗು ' 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಕಿಚ್ಚ ನ್ನು ರಡೇಖಿನಾಡಿ, "ನನ್ನನ ನ್ನು ಕಾಪಾ | 


ಸನಾ ಮಡದ ಅದಾ ವನವನವ as 





. ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಕಾಮು ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹ ಮದಗಳು ಒಂದು 

ಬಗೆಯೆ ವೈರಿಗಳಾದರೆ ಈ ಮತ್ಸ ರದ ವೈಖರಿಯೇ ಬೇಕಿ! ಮನುಷ್ಯ? 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ತಳು ಗ 0 ಕಡೆಗೆ ಈ ಜಗತ್ತನೆ ತ್ತನ್ನೀ ಕೊಕಿಡಾನು. 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯ ಕ್ರನಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ ಆಗಏಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಅ ಧೆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಮತ ರದ ಮಾಯೆ ಬಟು ಿದಲ್ಲ ! | ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿ, ಕಾಂಚನದ ಲೋಭವನ್ನು ಗೆದ್ದು, ದ ಹೊರ 
ಬಂದ್ಳು ಇಂದ್ರಿಯ ಗಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೂ ಕೂಡ ಇನೂ 
ಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಳರುಜುವ್ಕ ಅಸೂಯೆಪಡುನ್ಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಪಡುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಸಿಕ್ಳುತ್ತಾರೆ ! ಎಂದಮೇಲೆ ಈ 
ಮತ್ಸರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶತ್ರುವಲ್ಲ. ಉಳಿದವರು ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರು ಗಳಾದರೆ, 
ಹದು ಒಳಗಿನ ಶತ್ರು, ಮನೆಯಕಳ್ಳ ನಂತೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 





| 
| 
| 
| 
| 
ಹೆಸ ಯೊಂದರೆ ರಗಳೆ ಸಾಲದೆಂದೇನೊ ನಿಧಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ಕೆಡಿಯನಿಟ್ಟಿ ಹನು ನರನೋಳ” 


ಜೊಟ್ಟಿತುಂಬಿದರೆ ತೋಳಮಲಗೀತು ಶೀ ಪರರ 
ದಿಟ್ನಸು ಸುತ ಕರುಬುವೆ ವೆಯೊ ಮಂಕುತಿನ್ಮು || ಎಂದು ಡಿ.ವಿ. ಜಿ. ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
೧೨೧ನೆಯ ವೃತ್ತ ಫೆ ೈ ಆರಿಷಡ್ವ ರ್ಗಗಳ ನಿಚಾರ ಮುಗಿಯಿತು, 


ವೃತ್ತ: ೧೨ 4 
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ಮನನವೆನ್ನ ೧ ದುರ್ವಿಕಾ ರಕ್ಸ್‌ಳೆದೆ ಪ್ರೆದು ಮನಂ ಮಾಸಮಂ ನುರ್ಗಿಡತ್ತೀ 

ಮನವಾಶಾವಸ್ನಿಯೊ ರ್ಗ ನೂಂಕಿದಪುದು ಮನವೀ ವಾಯೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ೦ 

ನೆನೆಯಲ" ತಾರೀಯ ುದಯ್ಯೋ ಶಿವನೆ ಭವನೆ ಕಾರುಣ್ಯವಾರಾ 3ತಿಯೆನ್ಸ್ಸೀ 


ಮನಮಂ ಸಯ್ತಿಟ್ಟು ಸಂ ಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುಜಿನ್ನಂ ೧೨ 


ನ್ನು 


ವುನೆಂ= ಬ ಕ್ಟ. x RK 
= ನೂಕುತ್ತದೆ; ಮುನಂ= 1103 ಈ ವಜ ಈ ಪಾಯೆಯನ್ನು ನಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ಮಂಎ ನಿಮ್ಮನ್ನ ನಿನೆಯರ್‌ಎ ಕಜ ಫಾನೀಯರು ಜಿರಶೊಲ್ಲರು. 
ಆಯ್ಯೋ ಶಿವನೆ ಳನನೆ; ಕಾರುಣ್ಯಪಾರಾಶಿಎ ಕಾರುತ್ಯ ಕಿರಿಯ; ನೀಂದನೀನು ಈ 
ನುನನುಂ-ರುನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಯ್ದು ಸ ಪಂಶಾಶ್ರರರರಶರೇ 


ಕಾಸಾಡು, 

ಭಾವಾರ್ಥ: ಮನಸ್ಸು ದುಷ್ಪಕಾ ಇರ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಳೆಯುಕ್ತಿ ಜಿ; ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ; ಆಸೆಯೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂಕುತ್ತಿದ್ದ, ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಅವಶಾಶ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡ ವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೇ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಲೆಗೆ ನಿಫಣ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು ವಿರೂಪಾಕ್ಷೇಶ್ವರ. 


ಟಪ್ಸಚಿ: ೧೨ನೆಯ ಈ ನೃಸ್ತದಿಂದ ಕವಿ, ಸಾಧನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು 


\ 
೧೮ ಶ್ರೌತ 


ಮಿಟಿ ಲನು ಶಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ೧೨, ಢು ೧೪, ೧೬ನೆಯೆ ವೃ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾ 
ಟಾ — 


ಟೆ 
ವನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪ ಪಾರವನ್ನೂ, ೧೫ನೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಥಿ ಮಾನನ ಬುದ್ಧಿಯ 
ದುಷ್ಟ ಜೇಸ್ಕೆಯ ಯನ್ನೂ, ೧೭ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ ವ್ಯಾಪಾರ ನ್ನು ವಣಿಃ 


ಸುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನ ವ ಮನಸ್ಸು, ಬುದಿ ತಿ ಚಿತ್ತ ೬ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ. ಒಂದೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಪಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ” ಗುಪ್ತ ವಾಗಿ ಸುಪ್ತ: ವಾಗಿ ಇರು. 
ಚಿತ್ಕಕೆ ಅವುಗಳಾಜಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಗಿದೆ, ಟ್ರ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚಿತ ಳೆಯನ್ನು ಮುಸುಕಿದ ಪೊರೆ ಈ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಚಿತ್ತ ಎಂಬುವ, 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಗುಣದೋಷಗಳ ಶೃಂಬಲೆ ಯಿದೆ ಈ ಗುಣದೋಷ1॥ 
ಗಡಿಯಾಜಿ ಇರುವಾತ ಚಿತ್ಕಳೆ. ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಜೀವನಿಗೆ ಅಂಗ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸ್ಥೂ ಲವಸ್ತುಗಳ ಕೊಳೆ ನೀಗಬೇಕು. 


ಹಾಡಂತೆ. ತಾಸ ಮಾ 


ಈ ಮನಸ್ಸೇ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಕಾರಣ, ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನು ಸ್ಥಿಮಿತ ತದಲ್ಲಿಡುವುದೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀಮದ್ಭ!, 
ವದ್ದಿ ತೆಯ ಅರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾಸಿ 
ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಖುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶೀ ಸಶ್ಮ ತಲ 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಯುಂಜನ್ನೇವಂ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಯತಮೂನಸಃ | _ 
ಶಾಂತಿಂ ನಿರ್ನಾಣಸರಮಾಂ ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾ ಯಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ಗೀತೆ 

VI ಶ್ಲೋ: Ly 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ (ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ|| 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮೋಕ್ಷದ 
ಕೊನೆಗಾಣುವ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ಆದಿದೇಪ 
ನಂದರ ಅನುವಾದ) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನ: 
"ಏತಸ್ಯಾಹಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಂಜಲತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸ್ಟಿ ರಾಮ್‌? "ಮನನಿ 
ಚಂಚಲವಾದುದರಿಂದ ಇದರ' ಸ್ಥಿ ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತ] 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸು ಸುಲಭಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನ 


ರಕಾಕೆತೆಳಂ ರ್ಣ 


ಶ್ರೀೀಕೃಃ ಪನ ಬಲ್ಲ “ಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ ದುರ್ಥಿಗ್ರಹಂ 
ಚಲಮ್‌ | ಅಭ್ಯಾಸೇ ನತು ಕೌಂತೇಯ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚ ಚೆ \ ಹೃತೇ |» 
ಮನಸ್ಸು ದನಿ ಗ್ರಹೆವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಚಂಚಲನಾದದ್ದು ಎಂಬುದು 
ಬಸ್ಪಂಶಯವು.- ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. (ಗೀತೆ 711 ಕ್ಲೋ ೩೫) ಎಂದು ಬಾರಿತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕನಿಯೂ ಅದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಭ್ಯಾ ಸ, ವೈರಾಗ್ಯ - - ಇವೆರಡು ಸ *ಧಕನ ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳಿ ದ್ದೆಂ ತೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ೧೩ನೆಯ ವೃತ್ತದ ದಲ್ಲಿ ವೈಂಾಗ್ಯವನು ಕೊಡೆಂದು ಬೇಡು 


ಸ 


ವ 


| 
Qt 


ಅಬ್ಯಾಸದ ಬಲ ಎಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ಕಸ್‌ ನೊಡಿಡವರು ಬಲ್ಲರು. 
ಶಂತಿಯಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬೆಂಕಿಯ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಜಿ ತೂರಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಥಳಥಳಿಸುವ ಮೊನಚಾದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಆ ಮೊನೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ ಟ್ಟ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ತೂರಿ 
ನ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮೈಯನ್ನು ಹೀಗೆ” ನೀಕಾದಂತೆ ಮಡೆ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಆ ನರಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ., ಮೈಯನ್ನು ವ ಜಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸ ಸಾಧನೆ, ಶ ದ್ದೆ , ಶ್ರಮ ಬ್ರೇ೪ದರಕ್ಕೆ ಕೃಗೆ ತಾಕದ್ಕ ಕಣೆ ಕಾ 
ನಾದ ಮನವನ್ನು ಮಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಂಥ ಕೀವ ಪ್ರಸಾಧನೆ ಬೇಕು? 


ವತ 


ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಫಶನಿಕರೆಂ ತಾನಿವೆಂ ಕಂಡು ಕುಡುಂ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸತ್ತು : 

ನಿತ್ಯತ್ವಂಬೆತ್ತ ಭಾಂಗಿಂ ಸಳಿವ ಮುಳಿವ ಕಾ ಮಿಸ್ಕೃ ಕೋಪಿಪ್ಪ ಲೋಪಿ- 
ಫ್ಪತ್ಯಂತಂ ಗರ್ವಿಪೆನ್ಸ್ಪೀ ಮನಕೆ ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯ! ಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯಂ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಪಂಪಾ ತ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೧೩ 


ಕಣ್ಣೆ ರುರತಕ್ಕಿಯೆನ ನರನಿಕರಂವ ಮನುಸ್ಯತೆವೂ 


= 
ಹನ $ತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿರೆ; ತಾನಿಧೆಂದ ಮುನಂಸ್ಯ ಇದನ್ನು ಕಂಕುಕಂಡೂ; ರಿತ್ಯತ ಥೆ 





ನನ 


ಖೆ 
ವಕ್ರೀ ಕೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ₹ ಕೊಳ್ಳು ನತ್ಕಂಸತ್ಯ ಸತ್ತ ತ 
ಕತ್ಗಾಕ್ಮ-ಸಕ್ಕನೇ ಅತ್ಮಶಾದ "ಸಾಫುರರರಕೆ ನೀನು Na ರಕ್ಷಿಸು, 


| 
ಇವಾರ್ಥ: ಮಾನನಕೋಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ದಿನದಿನವೂ ಕಣ್ಣೆ ಮಜ 
ಲ್ಲೇ ಸತ್ತು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡೂಕಂಡ್ಕು ನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಇತರರಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆಸೆ 
ಅಡುಬೇಕು, ಇದುಬೇಕು ಎಂದು ಲೋಭಗೊಂಡು ಗರ್ವಿಸುವ ವನ್ನ 

ಮನಸಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈರ 2ಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿತ್ಯ ಸೂ ತ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸತ್ಸನೂ ಆದ ಸತ್ಯಾ ತ್ಮನಾದ ಪಂಪ ಇಪ್ಪರದ ಸನಾ ನೀಳ 


3 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಮಹಾಭಾರತದ ಯಕ್ಷ ಸಶ್ಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ಯವಾದ, ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು : ಯಕ್ಷ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 





"ಧರ್ಮಜ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯೇನು ! 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಜ ಕೊಡುವ ಉಶ್ತರ ಇದು; 
ಚಣಚಣವೂ ಜನರು ಮೃತ್ಯುವಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಲೆರ್ಕೂ ತಾವು ನಿತ್ಯ ತಃ 
ಎಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರಲ್ಲ, ಅದೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತತಂ ಅಶ್ಟೆ ರಕ್ಷ 
ವಾದ ಸಂಗತಿ' ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಜರ ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ವ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರ ಡಿಸ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಪ್ಟೆಷ್ಟು "ಜೋಚಿಸಿದರೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠತ ತರವಾದ ಸತ್ಯವ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ERE ಸಾಧಾರಣ ಸುರಿ 
ಘಟನೆ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ನಾವು ಉಸಿರಿಳೆಯುವಾಗ ಸಾನನ್ಗೆ' 
ಒಂದು ತುತ್ತು ಪಿನ್ನು ತಿದ್ದೇ "ವೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುವಾಗಲೂ ಅನೆ ಸಸ 


ಖೆ 
ಚ್ಛಿತನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲೆ ತೆ ಉದುರಿದಾಗಲೂ ಆ ಸಾವೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತ 


ತೆ 


ಹಾಟ ಇ 
ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ, ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸುತ್ತ, ರವಿ ಿಮಿರಿಿದತ್ತ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಸಾ 


ರಕಾಶತಕಂ ೨೧ 
> ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಸಾವಿನಷ್ಟು ನಿಕಟಿಪರಿಚಿತದ ಘಟನೆ 
ಶ್ವ $ 
ಇ 


ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ವೆನ್ನಬಹುದು. ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಹರಡುವಷ್ಟುಬೇಗ 
ಹುಚ್ಚಿ ದ ಸುದ್ದಿ ಹೆಕಡುವುದಿಲ. ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಾವಿಗೇ 


% 


ಆದಕ್ಕೆ, ಆ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಜನೆ ಅಂಜುವರೀತಿಯಂತೂ ಇನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಜಿ. ಸಾವಿನಿಂದ ದೂರದೂರ ಓಡಲೆಂದೇ ಮನಷ್ಯ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ, ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ, ಮಜಾಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾವನ್ನು ಮರೆಯ 
ರೆಂದೇ ಏನೇನೋ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಸಾವು ಬಂದೇಬರುತ್ತದೆ, ಹೀ 
ಗಿದ್ದೂ ಕೂಡೆ, ಜನ ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರರನ್ನು 
ಸಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸರರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿನೇನೋ 
ಮಾಡೆ: ತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇ. 


ಕೊನೆಗೆ ಈ ಬಾಳಿನ ಕಣಿಕತೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊ 
ಡುವುದೂ ಈ ಸಾವೇ | ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವಂಥ 
ತೀವ್ರ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧೂ ಈ ಸಾವೇ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ.ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆ «ಧಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯದ ಪಂಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವೈರಾಗ್ಯದ ರಾಯಭಾರಿ ಈ ಮೃತ್ಯು (| ವೈರಾಗ್ಯ 
ಉಂಟಾಯಿ:ಶೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಸುಗತಿ ದೂರವಿಲ್ಲ. 


ವೈರಾಗ್ಯ ಮೆತ್ತು ಅಬ್ಯಾಸದ ವಿಚಾರ ಗೀತೆಯ ಆರನೆಯ ಅದ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಕೆವುದೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯ ವಿನೋಬಾ ವೈರಾಗ್ಯ 


ಮತ್ತು ಅಬ್ಯಾಸದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- 


“ವೈರಾಗ್ಯ - ಅಭ್ಯಾಸ ಒಂದು ವಿಧ್ವಂ ಸಕ್ಕ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾಯಕ. 
ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲು ಕೊಯ್ದು ಬಿಸುಡುವುದು ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕೈಲಸ. 


ಅದಕ್ಕೆ ವೈರಾಗ್ಗ ಎನ್ನು ವುದು. ಬಿತ್ತುವುದು ವಿಧಾಯಕ ಕೆಲಸ. ಮನ 
ರ ಭ್ರ ಶ್ರಿ ಪ Br ಪ್ರ c aN ಅಬ್ಬಾ ಳ್‌ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿ ಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯೋಜಿಸುವುದು ಅಭ್ಯಾಸ. 
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| 
೨.೨ 0325840 | 
| 
| 
| 
| 
| 


ಇ ಈ. ನ ಠೊ ದು ೫ 

ವೈರಾಗ್ಯ ವಿದ್ವಂಸಕ ಕ್ರಿಯ. ಅಭ್ಯಾಸ ಸು ಕ್ರಿಯೆ, ; 
ಸಂ 3 ಹಾ pe 

ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಹೊಲದಿಂದ 'ಸಮಃಸ್ರವ ವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಶುಭ ಸ ಹ 

ಲು ವೈರಾಗ್ಯ ನೆರವಾಗಬೇಕು, ಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಃ 


ವೆಂಬುದು ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೃತ್ತ: ೧೪ 


ಹ 


| 
| 
ಇನಿತುಂ ವೈರಾಗ್ಯದತ್ತ ಲ್‌ ನೆನೆಯದೆ ಮದದತ್ತಲ” ಮಹಾಮೋಹದತ್ತಲ್‌ | 
ಧನದತ್ತ ಲ್‌. ಧಾನ್ಯದತ್ತಲ್‌ ಸತಿಸುತಪಿತರತ್ತರ್‌ ಸದಾ ರೋಭದತ್ರಲ್‌ | 
ನೆಕೆಯುತ್ತಿ ರ್ದಪ್ಪು ಸ ಮನವಿದನೆಡಿಗೊಂಡಳ್ಳ ಆನಂ ದೇವ ನೀವಿಂ- | 

, 


ಸ 11 ಸಂಪಾಸ್ರಕೆದರಸ ಸ. ನಿರೂಪಾಕ್ರ ರಕ್ಷಪ್ಪು ಿಡನ್ನಂ ೧೪ 


ಅರ್ಥ ; 9ರಿತುಂದ ಒಂರು ಕಿಂಚಿತ್ತಾಕಕೊ; ನೈರಾಗ್ಯರಕ್ತಕರ' ತೈಡ 
ಗ್ಯ ರಕಕೆ ನೆನೆಯರೆ; ನುದರತ್ತಲ್‌ಎ ನುರರಕಕೆಗ್ಗೆ ನುಹಾನೋಹರಕ ಶೆ ನ 
ಸೋತರೆ ಕೆಗೆ;  ರನರತ್ತೆಲ್‌ಎ ಸಂಸಕ್ತಿನಕರೆಗೆ; ಧಾನ್ಯದ ಇನ್ನರಕ 
'ಸತಿಕುತಸಿಕರತ್ತಲ್‌ ಇ ಮುಡರಿನುಕ್ಕಳು ಕಂದೆಯರಕಕೆಗೆ; 
ರೋಥರತ್ತಲ್‌= ರುರಾಕೆಯ ಕಠೆಗೇ; ನೆನೆಯತ್ತಿರ್ದಸ್ತೃ ರುಎ ಲಕ್ಷೆಕೊತುತ್ತಿರುಪುರು 
ಎನ್ನ ಈ ಮನಂ ಮನಸ್ಸು; ' ಇದನ್‌. ಇರನ್ನು; ಎಣೆಗೊಂಡುವ ಒಂಧೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ; ಶ್ಕಿರಗೊಳಿಸಿ; ಅಳ್ಕ ಅಕಿ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂರ; ದೇನಕೆಛ ನೀವು ಇಂತೆನಿತುಂ- 
ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಯಾ ದರೂ ತೀ 20 (ಕನ್ನ ರೆಯನ್ನು) ಕುಂಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ಫಂಫೆಯೂಡೆದಃ 
ನಾಥ ರಿರೂಪಾಕ್ಷಕ್ಕಾ ನಿಕಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ನ ಕೂಸು. 
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ಇತ್ತಾ ಜಾ 
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ವಟ 


ಭಾವಾರ್ಥಃ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಮನಸ್ಸು ವೈರತಿಗ್ಯದೆತ್ತ ಲಕ್ಷೆ 


ಯ) 


ಹಾಕುವುದೀಯಿಲ್ಲ. ತದಿ ್ರರುದ್ದವಾಗಿ ಸುಡ: ಧನಧಾನ್ಯ, "ಸತಿಸುತ 





| 
*: ಗೀತಾಪ್ರವಚೆನ, ಅನು ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧ ವ್ವನಹಳ್ಳಿ ಕ ಶರ್ಮ ' 
(ಮೂರನೆ ಮುದ ಪ್ರಣ) ಪ್ರ “ಇಟ ೮೪೬ 


ರಕ್ಷಣ5ತಕಂ ೨೩ 
ಗ ಷೆ ಮನಸ್ಸೆ ಲವೂ ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ದೆ, ಇಂಧ ಮನಸ ಸ್ಲನ್ನು ನೆ ನೆಲೆಗೆ 
್ರೀತಿಯಿ: ಂದೆ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಾ ್ರಿಮಿಯೇ. 


ಟಪ್ಪಣಿ: ಒಂಟಿ ಮುಳ್ಳಿನಗಿಡವನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತದೆ; ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಒಂಟಿ ಮುಳ್ಳಿ ನಗಿಡವ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ . 
ಗಿಡಕೆ. ಬಾಯಿ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ "ಮನುಷ್ಯ 'ಅಂಷದ್ಧ ರ್ಗವೆಂಬ 
ಮುಳು ಗಿಡವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅನಂತ ಕಷ್ಟ ನಷ ಗಳನ್ನು ಅನು 
ತಾಗ, ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತ ಸೋರಿದರೂ ಹೇಗೆ, ಸ ಆ ಮುಳ್ಳು 
ಗಿಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಗಿಡವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಗಯೇ. ಈ ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಒಂಬೆಯೂ ಸ ರಕ ಸುರಿದರೂ ಅದೇ 
ಮುಳ್ಳು ಗಿಡ (ರಿಷಡ್ಯ ರ್ಗಗಳನ್ನೇ) ನೆನೆಯುತ್ತದೆ ಅತ ತ್ತ್ರಕಡೆಗೇ ಸೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ ಮಾವುತ ಸಂಪಾಪುರದರಸನೇ, 
ಅವನೇ ಇದನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲ. 
ವೃತ್ಯಃ ೧೫ 


ಲಿ” 


ಸುವಿಜಾರಕ್ಟೊ ರ್ಮೆಯಿಂ ಸೇರದು ನಡೆಯಿಪುದ ತ್ಯಾಗ್ರ ಹವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂ ತಾ- 
ನನಿಚಾರಕ್ಕೆಂದೊಡೆಂಟಂ ನಿಮಿರ್ಪುದು ಬಯಲಂ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರ್ಪದಾತ್ಮೋ 
ದೃವಮೂಲಚ್ಛೇದನೋಸಪ ಪಾಯವನಣಿಸದು ಮದ್‌ ಬುದ್ಧಿಯೀ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ 

೨ಗ್ಭ_ 


ಭುವೇ ಸಂತಂ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾವುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುಡೆನ್ನಂ ೧ 


ಅರ್ಥ ಸುರಿಶಾರಕ್ಕೆಎ ಶಕ್ಕೆಯ ವಿಶಾರಕ್ಕೆ, ಶಮ್ಮೆಯಿಂಎ ೨ಮ್ಮೆಯೂ 
ಫೇರರು; ಅತ್ಕಾಗೃಹವ ಅತಿಯಾರ ಅಗ್ರ ಹರ; ನ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂವ ವಿಸ್ತಾರದಿಂತ; ನಕೆಬಿ 
ಶ್ರೆರಷ ನಡೆಯುತ್ತ ರೈ] ಕಾನ್‌ ಈ ಜರಿ ಯು; 'ಕರಿಶಾರಕೆ , ಎಂದೊಪೆ ಎ ವಿಂಶಕೂ 
೫ರ; ಎಂಬಿಂಎ ಸೊಕ್ಕಿಫಿಂದ; ನಿಿರ್ಕೇರುವ ಪೆಕಿನಿತ್ತಿ ನಿರ; ಬಪುಂಂ= 
ಸತ್ಯವಲ್ಯರುರನ್ನು] ನೆರಳಿಕೋನಾ ಯುಕ್ಚಿಕುವ ಹುಡಿಯನ್ನು ಈರಿಶುತ್ತಿ ರ್ಫೈರು= 
ನಂಬಿಕೊಂಡಿರೆ; ಆಶ್ಮೋರೃಪಂಷ ಕಾನುರ್ತು ಮೋ ಕೇಕನ್ನು; ಳೇರಕ- 





ಇಕ್ಕಳ 
ವಿಳ ಕ್ನಾರತಳಂ 


| 
ಕತ್ರರಿಕುವುದರ್ಕ ಉಪಾಸುನನ್ನು= ಮಾರ್ಗನನ್ನು; ಎತಿಸರುಎ ಕುರಿತು po 
ಕುಳ್ಳನೀಯಿಲ; ನುದ್‌ = ನನ್ನ ಯಿ; ಈ ಬುದ್ಧಿಯಂ- ದಿ ಡಿಯನ್ನು; | 
ಶಿಕಕೇ ಕಂಠಂ ಸಂತತ; ಮಾಡವ ಗೊಳಿಸಿ ಕ್ಷಶಾಶ್ರಕರರತೆ ವಿರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಭಾವಾರ್ಥ: ನನ್ನೆ ಬುದ್ದಿ ಯೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿಜ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರದ; ಅತ್ಯಂತ ಗ್ರಹದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ರುಸ ಸ್ಸ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದರೆಮಾತ್ರ ಸೊಕಿ ಒಂದ : ಸಡೆದುಫಿಂತು ಮುಂದುವರಿ 
ವುದು. ಆನಿತ್ಯ ವಾಡುದನ್ನು, ಹುಸಿಯಾದುದನ್ನೇ ನಂಬಿಕೆೊಂಡಿದೆ. ಕಾಮ್ಯ 
ರ ರಿಸುವ ಪರಿ ಯಾವುಜೆಂದು ಯೋಚಸುವುದೇಯಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ನನ್ನ ಈ ಸ್ಟ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸು ಹ ವಿರೂಪ 
್ರಾ 
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ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಈ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮನದ ಮಲಿನ' ವ್ಯಾ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರಿ ನಪೇದಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಇನ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಯೆ ಮಂಗತಸೆ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು. ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಾನೆ ಮನಸ್ಸು ಹೃದ ಯದಿಂದ ಡೊ 
ಮ್ಮುತ್ತ ಜಿ; ಬುದ್ಧಿ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸು ಕುದುರೆಯಣೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರ ಬುದ್ಧಿ ಅವರ ಅಡಿವಾಣ, ಅದನ್ನು “ತಿ ನಡೆಸು; 
ಸವಾರನೇ ಈ ಆತ್ಮ. ಆದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಲಗಾಮಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆಯಂ! 
ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ, ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯ, ಸರ್ತ್‌ ಅಸತ್‌- 
ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಬುದ್ಧಿ ಯದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆ ಎ 
ನೆಯಿಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾದುದನ್ನೆ "ಬಯಸುವಂತೆ ಅವನ್ನು ಸಂಸ ಸ್ಫರಿಸ 
ವ ಕಾರ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಚು ಅಂಥ ಬುದ್ದಿ ಯೂಕೂಹ ಅಂಕೆದಲ್ಪಿ ಓ% 
ತ್ತದೆ. ಸದ್ವಿಚಾರಕ್ಕೆ. ಕ್ಕು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಬುದ್ದಿ, ಆದ: 
ಆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆಂದರೆ "ಥೈ? ಎಂದು ಕುಣಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸತ ೈವಾವುಡಿಃ 
ಅಸತ್ಯನಾವುದು ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅಸತ ತ್ಯವನ್ನೇ ಸ ಕಾಮ 
ಬೇರನ್ನು ಕಿತ್ತಿಸೆನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕದೇ ತಡವರಿಸುವ ಈ ಬು! 
ಯು ಉದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವಿರೂ ಪಾಶ್ಲೇಕ್ವರನ ಕ್ಲೆ ಸೆಯಾಗಲೇಬೇ!ಶಿ 







ವೃತ್ತ್ಯ: ೧೬. 


ಇನಿತುಂ ತಾನಲ್ಲದಾರಂ ಬಗೆಯದು ಮದಮಂ ಗರ್ವಮಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ- 
ರ್ಜಿನಿತುಂ ಮುಂಗಾಣದ ತ್ಯುದ್ಧತತರಮುಖವಾಗಿರ್ಪೆದೋರಂತೆ ವಿದ್ವ- 
ಜ್ರ್ಹನಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆನ್ನೀ ಮನನೊಡತಣಹಂಕಾರವಿಂತಿಂತಿನಂ ದೇ- 

ವನೆ ನೀಂ ತರ್ಗೊತ್ತಿ ಪರಪಾಪುಕಪರೆಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಂಕ್ಸಿಪ್ಪುಪೆನ್ನೆಂ ೧೬ 


: ಅರ್ಥ; `ಇನಿತುಂಎ ಕಿಂಠಿತ್ತಾರೆರೂ; ತಾನಲ್ವರೆಎ ತನ್ನನ್ನಲ್ಲಿರ; ಕರಂ 
ಯಾರನ್ನೂ; ನಿಗೆಪುರು= ಗಣಕೆಯನ್ನೇ ನೊಡುವ ಮುಡಮುಂಡ ಮುಶನನ್ನು; 
ಗರ್ನನುಂ= ಗರ್ನನನ್ನು; ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರ್ದುದ ಕೂಡಿಕೂಂಡಿರ್ದು; ವಿನಿತುಂ ೩ ಕೆಂಡ 
ತ್ರಾರಕ್ಕೂ ಮುಂಂಗಾಣರೆ ನುಂದಾಕೋಸನೆಯಿಲ್ಳರೆ;  ಆತ್ಕುರ್ಮತೆಕುಖಖನಾಗಿ 
ರ್ಫರುವ ಅತ್ಯಂತ ಉರ್ಕಟಿತನಕ್ಕೆ ಮುಖಗೊಳ್ಳು; ಓರಂತೆ ಶಿನ್ನಾಗಿ; ಪಿರ್ಕ್ಛನ 
ಮಂದ ನಿಡ್ಯಾನಂತರನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳದೆಎ ಸನ್ಮಾನಿಸಕ್ಕಿ ವಿಸ್ಲೀಮುನರ-- ಎನ್ನ ಜಿ 
ನುನರ; ಒಡೆತನ ಒತಿತನ್ನನನ್ನು; ಕಳಿಕೆಯನ್ನು= ನಕೆಸುತ್ತಿರುನು ಆಹಾಂಕಾರರಿ= 
ಅಹಂಕಾರಪ್ರ;' ಇಂತಿಂತಿತಂ: 20ತು ಇಂತು ಇರನ್ನು; ಕೇನನೆ ನೀಂ ನೀನು 
ತಗ್ಗೊರ್ತಿಐ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅರುಮಿಕ್ಳೈ “ಫಂಪಾಫೃರರಕಕ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾಮಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಕ. * 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಈ ಮನದ ಆಡಳಿತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ಈ ಅಹಂಕಾರವು, ತನ್ನನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಕೆಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಗಣ 
ನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಮುಂದಾಶೋಚನೆಯೆ. 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ಧಟತನಕ್ಕೆ ಮುಖನಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವ 
ಜ್ವನವನ್ನೂ ಲಕ್ಷೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದು. ಇಂಥಸ್ಥಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಈ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಿ ಕಾಪೂಡು ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಪಾಪುರ 
ದರಸನೇ. 
ಟಪ್ಪಣಿ: ಆತ್ಮನ ಸ್ವಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಮರೆಮಾಜಿಕುವ ಪ್ರ ಬಲವಾ 


ವ ಬೆ ಅಣಿ 5 | ಅ 
ದ ಅಂಶ ಅಹಾಂಕಾರೆ; ಪ್ರತೆ (ಕತಾಭಾವನೆ, ನಾನು ಇನ್ನಲ್ಲರಿಗಿಂತೆ ಬೇರೆ, 


ತ್‌ 


ಹಿ 
ವಿ೬ r ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 






ಮೇಲು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಬಂಧನದಮೂಲ. "ಅಹೆಂ' ಎಂ 
ದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಂಧನ. ಅದು ಕಳಚವ ಹೊರತು ಸಾಧಕನಿಗೆ ೬ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಯಿಲ್ಲ. ನಾನೆಂಬುದಳಿದಾಗಲೇ ಮುಕ್ತೆ, 


(| 














ವೃತ್ತ: ೧೩ ಗ 


ಲ 


ಧನದೊಳ್‌ ಧಾನ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಭೂಷಣವಿತತಿಗಳೊಳ್‌ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನಜಿ 


| ಭೊ 

ಕನಿಕಾಯಭ್ರಾಂತಿಯೊಳ್‌” ಕಾಂತೆಯರ ತನುಸುಖಚ್ಛಾ ಯೆಯೊಳ್‌ 
ಮಾಯೆಯೊಳ್‌ ಫಿ 
ದೆನಸುಂ ನಟ್ಟಿರ್ದ ಮಚ್ಚಿತ್ತ ಮನಭವ ಫಿಜಾಂಘಿ ್ರಯದ್ದ ಯಥ್ಯಾನಸಾನಂ. 
ದನಿವಾಸಂ ಮಾಸಿ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪೈ ದೆನ್ನಂ ೧ 


ಅರ್ಥ : ಧನರೊಳ್‌ = ಹಣರಕ್ಲಿ: ಧಾನ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಧಾನ್ಯದಕ್ಲಿ; ಭೂಷಂ!! 
ತಿಗಳೊಳ್‌ ಒಡನೆ, ಮತ್ತಿತರ ಅ೦ಂಕಾರ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಕ 
ನದಲ್ಲಿ ಥೋಗನಿಕಾಯ ಥ್ರಾಂತಿಯೊಳೆ.ಎ ಥೋಗನತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಳ್ಳಿ ಕಾಂತೆಯರ= ಹೆಚ್ಚಿನ ತನುಕುವವ ಸಂಗಸುಏರ; ಛಾಯೆಯೊಳೆವ ಕಿಗೆ 
ನಳ್ಳಿ; ನೊಯೆಯೊಳ್‌ಎ ಪಾಸ್ತನನಲ್ಲರವುಗಳಕ್ಲಿ;ನಿಂರುವ ನಿಂತುಕೊಂಡು; ಎನಕುಂವ 
ಎಷ್ಟೂ ಅಳನಾಗಿನೆಫ್ಬಿರ್ದವ ಬೀಸೂರಿರುನು ಮತ ನನ್ನ; ಜಿತ್ತನುಂ ಕಃ! 
ನ್ನು; ನಿಜವ ನಿನ್ನ; ಅಂಭ್ರವ ಸಾರಗಳ; ಧ್ಥೃಯವ ಜೊತೆಯ; ಧ್ಯಾನವ ಧ್ಯಾನರಕ[| 
ಕಾನಂದ= ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ; ನಿನಾಸಂ- ನೆಕೆಸುವುನಂಕೆ ಮೂಡಿ ಶಂಶಾಸ್ತ್ರಚ| 
ಒಡೆಯನಾದ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆಭರಣ್ಕ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತು, ಪ 
ಸಂತಾನ ಜೋಗಗಸ್ತುಗಳು, ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಗಳುಖದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲೇ ಆ 
ವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ನಿರೂಸಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿ. ತ 


ಟಪ್ಪಣಿ: ನಾವು ಭಗನಂತನ ಕರುಣೆಗೆ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾಕ್ರರಾಗಬೇಕ| 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೨೩ 


| ಢಕಿ.ಕೇನಲ ತನುಮನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶುಚಿಸೊಳಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. 
ತಕುಮನಗಳ ಶುಚಿಯೂ ಅಗತ್ಯ, ಆವರೆ ಅಪ್ಟೇಸಾಲದು ಚಿತ್ರವೂ 
ಶುದ್ದಿ ಯಾಗಬೇಕು. ಈ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ತನುಮನ ಬುದ್ದಿ ಗಳ ಪರಿಶು 
| ಧೃತೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ ಸಾಧಕವರೇಣ್ಯಾ, ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಚಿತ್ರಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ 
ಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಹಂದಿ ಮಲಕೂಪದಲ್ಲೇ 
ಅನಂದಪಟ್ಟು ನಿಹರಿಸುವಂತೆ. ಆದರೆ "ಚಿತ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನ ಬಾಳು 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ನೋಡಲು ಎಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ 
| ಬಸವಣ ನವರು : “ಎನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಅತ್ತಿ ಯಹಣ್ಣು ಕಾಣ" ಎಂದು ಹೇಳಿ 
|) 
ದ್ಹಾಕೆ. ಅತ್ತಿ ಯಹಣ್ಣು ನೋಡಲು ಬಹುಸುಂದರೆ ! “| ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಮೃದು 
| ಎನು ಮನೋಹರ; "ಎಂಥ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕೆಂಬಣ್ಣ. ಅದರೆ ಅದನ್ನು 
| ಒಡೆದು ನೋಡಿದರೆ ಹುಳ ಪಿತಿಗುಟ್ಟುತ್ತವೆ 1 ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಹೇಸಿ 
| ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತನುಮನಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ $ ನಾಗದನನ ಬಾಳು 
ಅತ್ತಿ ಯಹಣಿ ಸೆನಂತಹೆದು. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯವಿಚಾರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನರವಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕದಿಂದ ಇ ಸೃ ಪೃತೈದನೆ 
| ಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧ ಕ್ಷ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿನರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
| ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಭಾ ಆಚಾರ್ಯ ವಿನೋಬಾಜಿ ತಮ್ಮ ಗೀತಾ 
ಬ್ರಿವಚನದಲಿ ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: “ಧ್ಯಾನಯೋ | 
ಗದಲ್ಷಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಮೂರು. (೧) ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆ; (೨) ಚಿತ್ತದ 
 ಉಿಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಳಿನ ಪರಿಮಿತತೆ (೩) ಸಾನ್ಯುಜೆಕೆ 
| ಅಥವಾ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ... ... ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತದ ಚಂಚಲತೆ 
ಗೆ ಅಂಕುಶ, ಜೀವನ ಪರಿಮಿತತನ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ತಾಕ 
ಮಾಡುವುದು, ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವದಬಗ್ಗೆ ಉದಾರ ದೃಷ್ಟಿ. ಈ 








೨೮ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 










ಮೂರು ವಸ್ತುವಳಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ... ೫ ನಿನೋ ಜ| 
ಚಿತ್ತಸರಾ ಗ್ರತೆಗೆ ಜರಾ ಗ್ಗ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದ ಕ! 
ಚ್‌! «ಯುದ್ಧದ ಏ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತರುವಾಯ ಅ 

ಸಮರರಂಗದಲ್ಲಿ ಗಣಿತದ ಸಿದ್ದಾ ಂತಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂತೆ ಬೇರೆಯನಃ 
ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಹಾರಲಿ. ಸೈನಿಕರು ಸಾಯಲಿ. ನೆಪೋಲಿಯನ್ನ ನ ಚಿತ್ರ 
ಗಣಿತದಲ್ಲಿ”. ಇಗೆಯೇ ಬಿಲ್ವಮಂಗಳ, ಮಲುಹಣರ ಕತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಹ 

ವೃತ್ತ: ೧೮ 

ಓರಂತೀ ಜ್ರೀಹಮಂ ರಕ್ಷಿಸುವತಿಭರದಿಂದಳ್ಲು ಶೆತ್ತುಂ ಸತ 

ಕ್ಸಾರೇನಂ ಪೇಳ್ದೂಡಂ ಕೈಮುಗಿದು ಫೆ ಪೆರ್ಬಿಟ್ಟಿಯಂ ಪೊತ್ತು ಸಂಸಾ- 
ರಾರಂಭಂಗೆಯ್ದು ದುಃಖಕ್ಕಲಸಿ ಮಜುಗಿ ನಿನ್ನು ಂಫ್ರಯಂ ಪೊರ್ದಿದೆಂ ಸ. | 
ತ್ಯಾರಂಭಪ್ರೆ (ಮಿ ಪಂಪಾಪುಸದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನಿವು ದಿನ್ನ ೦ | 


ಅರ್ಥ; ಓರಂಕೆ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ; ಈ ರೇಹಮುಂ- ರೇಹನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ್ಕು! 
ಅತಿಥರರಿಂದವ ಆತಿ ಆತುರದಿಂದ ಉಳ್ಳು= ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು; ತೆತ್ತಾಂ= 08] 
ಯ ಕಂಪಾರನೆಗಾಗಿ ಹಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು;  ಕತೇಣಕ್ಳಿ 


ಹಾಸೊ 


ಆರೇಸಂ- ಕರ್‌--ನಿನಂ ಎ ಯಾರು ಏನು; ನೇಳ್ಳೊಡಂ_ ಹೇಳಿರರೂ; 
ಮುಗಿರು; ಕುಗಿರುಎ ಗೇಣುದ್ದರ ದೇಹವನ್ನು ಕೋಟದ ಕಾ; ಕೆರ್ಕಿಕ್ಸಿ ಹ y 
ಕೊತ್ಮಡಾಗಿ ರಿಸ್ಬಿಯಕೆಂಸನನ್ನು; ಕೊತ್ತುಎ ಫೆರನೇರಿಸಿ; ಕಂಸಾರಾ ಕೆಂಭಿಂಗೆಯು- ` 
ಸಂತಾರರ ಆರಂಭನನ್ನು ನೂ; ರಕ್ಕೆ 608 ಶೇತತ್ತು; ಮಟಗಿದಕು! 
ಗೊಳಗಾಗಿ ನಿಮ ಂಬ್ರಿಯಂವನಿನ್ನು ನಾರಗಳನ್ನು ಕೊರ್ಶಿರೆಂ-ಮಕಿಕೊಳ್ಳಿ ನು ಚ| 
ಭನ; ಸತ್ಯಾರಂಭಪ್ರೀನಿಂಎಫತ್ಯಸಾಶ್ಚಾತ್ಮಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ)? ಆರಂಭನೂಡುನನರ ಕ್ಸ! | 
ಮಿಯಾರ ಶಂಪಾಶ್ಯರದ ಕೆಯ ಶ್ರೀ. ರಿರೂಪಾಕ್ಷತ್ಕಾನಿಂಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಕು, | 


ಅಾಸಾಸಾರಾಸಾಪಾರಾರಾರಾರಾರಾಮಾ ಮ ಲ ಚ| 
*ಗೀತಾಶ್ರನತನ ಅನು ಸಿರ್ಕವನಹಕ್ಕಿ 'ಕೈತ್ಯಕರ್ಮ (ಮೂರನೆ ಮುದ್ರ) | 
"ಫಳ: ೩೩ 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೨೯ 


.  ಜಾನಾರ್ಥ: ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ದೇಹೆನನ್ನು ಸಲಹಜೇಕೆಂಬ ಆತು 
ಗದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು, ಬಡ್ಗಿಗಾಗಿ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾರು 
ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿಯ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಸಂಸಾ 
ಕದ ಆರಂಭಮಾಡ್ಕಿ ದುಃಖನಿಂದ ಬೇಸತ್ತು, ಮರುಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕೆ, ಅಂಥ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯಸುಕ್ಷಾತ್ಛಾರದ ಆರಂಭ ನಾಡುನನರ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿರುಸ್ವಾಮಿ, ಓ ಪೆಂಪಾಪುರದರಸ. 


ಟಪ್ಪುಣಿ: ಮನುಸ್ಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಓ ಯೌವನಾವಸ್ಟೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವು 
ದೂ ಲನ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದೂ ಶನಗಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ತಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಭೋ 
ಗಿಸಲಿಕ್ಫಾಗಿಯೇ ಇದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂಕೆದಸ್ಸಿ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಯಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣೇಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾಸೆಬರುವ ಅವನಿಗೆ ದೇಶವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ! ಅಷ್ಟು ಅಹಂಕಾರಿ, 
ಮದ್ಯ ಮತ್ತು | 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕೊರಳಿಗೆ ಗುದ್ದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದ ಹೊಕೆಬೀಳು 
ತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗ, "ನೀನೇನು, ಶಿಂದೇನು' ಎಂದು ಹೊಂಕರಿಸಿ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಲೆ ತಾಕುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಮಡದಿ ನೆಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ನಾಯಿಯಂತೆ ಬಾಲ ಮು 
ದುಡಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿಯಚಾಕರಿ ಬೊಗುಳುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಸಂಸಾ 
ರ ಕುಚಿಯಾಗಿಯೇ ಶೋಕುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಸಾರದ ಕ್ರೂರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯ.ಂದ ಅವನ ಅಹಂಕಾರದ ಬೆಲೂನಿಗೆ ಸೂಜಿಚುಚ್ಚಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವ 
ನು ಆಗ ಹಾವಾಡಿಗನ ಮುಂದಿರುವ ಹಾವಿನಂತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಎನ್ಟೋಸಾರಿ ಅವನನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿದ ಕರಡಿಯಂತೆ 
ಗುಡುಗುಡು? ಎಂದು 'ತನ್ನೊಳಗೇ ಗೊಣಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಕೆ ಕಾಸು 
ಕೂಡುವ ಸಾಹುಕಾರ ಬಂದರೆ ಸಲಾಮು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. "ಅಯ್ಯೋ ಸಂಸಾ 
ರ ಸಾಕಪ್ಪಾ! ಸಾಕು | ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 





೩೦ ರಕ್ಷಾಕೆತಕಂ 


ಆಗಲೇ ಅವಸಿಗೆ ನಂಪೂಸಕಿಯ ಪಾದದ ನೆನಪಾಗುವುದು, "ಜಟ್ಟಿ 
ಯಂಥ ದೇಹ ಬೆಳೆಸಿದೆ. ಕತಿಯಂಥ ಸತ್ತಿ ಿಯಿದ್ದಾಳೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಂಗಾರ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಿದ್ಯುದ್ದೀಪದ ಭೆ 
ಳಕಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ J rs ಆದರೆ ಎಲ್ಲದೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂತು?” ಎಂದು ಮನು 
ಷ್ಯ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ ಅನನ ಒಗರು ಕಡಮೆ 
ಸ ಸಾತ್ತಿ ಕತೆ ಎಖಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪಂಪಾಸತಿಯೇ ಶರಣು ಎಂದು 
ಶರಣಾಗತನಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಈ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ ಏಕಾ 
ಗ್ರತೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ ಸಾಧಕ, “ಪ್ರೀ ಸಂಗನಬಸಃ'ನೆ ಪಾದವಲ್ಲದಿ ಬೇರಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರಿತು ಅವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಂಬುತ್ತಾನೆ. ನಂ ಕೆಂಚಿದಪಿ 
ಚಿಂತಯೇತ್‌* ಬೇರೆನಿನನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಅವನ ದ್ಯಾನನನ್ನೇ 
ಮಾಡು - ಎಂದು ಜೋಣಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ 


ವೃತ್ತ: ೧೯ 


ಅನಿಚಾರಂ ಮಿಕ್ಕು ಲಾಭಂಬಡೆವತಿಭರದಿಂ ಸುತ್ತಿ.ದೇಶಂಗಳೊಳಿ” ವಿಂ- 
ಧ್ಯ ವಿತಾನಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ತಿಅನೆ ತಿರುಗಿ ಮೊದಲ್‌'ೆಟ್ಟು ಟೆಂಬಿಳ್ಳು ದುಃಖ- 
ಅ 





ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮೀ ಚರಣಯುಗಳಮಂ ಪೊರ್ದಿದೆಂ ಭಕ್ತವ ೈಂದೋ- 
ತ್ಸ ವಕಲ್ಪೊ (ರ್ವೀಜ ಪಂಪಾಪುರದಕಸ ವಿಕೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ರಿಪ್ಪು ನ್ನ 0 ೧೯ 


ಆರ್ಥ;  ಅನಿಡಾರಂ-ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ವಿಕಾರಗಳು; ನಿಕ್ಕು-ಹೆಕ್ಕಾಗಿ. 
ರಾಂ ಂತಿನಎರಾಳನನ್ನು ಫಡೆಯುನ; ಆತಿಳರದಿಂರ= ಹಕ್ಕಾಡ ಉತ್ಕಾಪದಿಂದ 
ಕೇಕಂಗಳೋಳೆ೨ರೇಶರಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಐತಿರುಗಾಡಿ; ವಿಂಧ್ಯ ನೊರರಾಠ ಪರ್ಪಶಪ್ರಾಂ 
ಕದಲ್ಲಿ ತಕ ಗರಗರನೆ; ತಿರುಗಿ; ನೊರಲ್‌ಗೆಳ್ಕೊ-ನೊದಲು ಕೆಟ್ಟು ಸೋಗಿ; 


ಬೆಂಬಿಳ್ಸು ಕ ರುಃಖನ್ಯನಹಾರಕ್ಕೆ ಎ ಡುಃಖನುಯ್ಗನಾರ ಈಫ್ಯ ನಹಾರಕ್ಕೆ; ಅಳ್ಳಿ- | 
ಅ0ಶ; "ನಿಮ್ನ ಕಿ ಕರಣಯುಗಳಂ- ಸಾರಗಳನ್ನು;  ಕೊರ್ಶಿದೆಂ“ ಕೊಕೆಕೊಳ್ಳು; ' 
ಭಕ್ತನ ಂಶೋಕ್ಕನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಉಕ್ತ ಗಳೆ ಕಕ್ಸೊರ್ನಿ೩= ಕರತ | 
ಕ್ಹರ6ಕಿರುವ; ಸಂಶಾಫ್ರರದ ಒಡೆಯನಾರ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ್ಕಾರಿಸಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. | 








ರಕ್ಷಾಶತಕೆಂ ೩೧ 


ಭಾವ:ರ್ಥ: ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಿಚಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಾಭ ಪಡೆಯಬೇ. 
ಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಗೆ ಬಿದ್ದು ದೇಶವನ್ನ ಲ್ಲ ಸುತ್ತಾ ಡಿ; ವಿಂಧ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಪರ್ವತಸಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಕಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ದ:ಃಖಪೂರಿತವಾದ ಈ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಆಂಜಿ ನಿನ್ಮು ಈ ಚಕಣಕಮಲಗಳ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಂಪೆಯೊಡಯನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡು. 


ಬಪ್ಪೆಣಿ: ಯೌನನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಮೈಬಯಕೆಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವ ಉರುಳುಹಾಕಿಕೊಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಉರುಳು ಒಂದೇಸಾರಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಕೃಪೂಳುವಲ್ಲ | ಈ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಲಹುವ ಪೀಕಲಾಟದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ಕಾಯದಿಂದ ದುಡಿದು ಬದುಕುವ 
ವೃತ್ತಿ. ಕಾಯಕ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರ್ಕೆ ಅಸ್ಟರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಆಪಾ 
ಯವಿಲ್ಲ. ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸುವುದು ದುರಾಸೆ ಮನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ. 
ದುರಾಸೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ನಿನೇನೋ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಯೋ ತಿಕುಗುತ್ತಾನೆ: ಎಸ್ಟೆನ್ಟೋ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. ಅಸ್ಟೆ 
ಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಗೂ ಅನನಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಆ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಒಂದೇ ದಾರಿ; ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೋ 
ಗುವುಡಿ. ಸಾಧಕನಾದನನು, 'ಸಂಸಾಕವನ್ನು ಸಲಹುನ ಅತಿಭರದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಅಢಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೊಗುತ್ತಾನೆ. 

ವೃತ್ತ: ೨೦ 

ಅನನಿಂತಾರಾದೊಡಂ ಪಲ್ಲಿರಿದು ಪಿರಿಮು ಬಾಯಿಂದೆ ದೈನಾಕ್ಷರಂ ಸೆಂ- 
ಭವಿಸುತ್ತೆನ್ನಾಳ್ಹ ಸಂದೇಶಮನೆ ಕರುಣಿಸೆಂದಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯಾಗೆ ಸಾವು- 
ತ್ತವೆ ಪುಟ್ಟುತ್ತಿರ್ಪ ಸೇವಾನರಕನದಿಯ ನೀಸಾಡಿ ಮದ್‌ಭೂಗ್ಯದಿಂ ಶ್ರ 
ನ್ನವನಾಜಿಂ ದೇವ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ 30 


ಅರ್ಥ: ಅನನು ಇಂತು: ಎಸ್ಕರನನಾರರೂ; ಆರಾರೊಡು= ಯಾನನಾರ 
ಕ್ಕೂ 'ಪಲ್ಕಿರಿರುಎ ಹಲ್ಲುಕಿರಿರು;. ಓರಿರುವ ಹಿ0ರಾರ; ಶಾಯಿಂಶು ಬಾಯಿಯಿಂಡೆ; 


ಶ9೨ . ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಶೈನ್ಯಾಕ್ಷಕಂಜ ನೀನನಾಜಿಯಖ; ಸಂಭನಿಸುತ್ತವ ಹುಶ್ಚಿ; ವಿನ್ಮಾಳ್ಮ ನನ್ನ ಒಡೆತ 
ನರ; ಕಂಕೇಕಿನುಸೆಎ ಅಸೃಕೆಯನ್ನು; ಆಕ್ಲೆಯನ್ನು; ಕರುಣಿಕೆಂಠಕ್ಗಿ; ನುರ್ಕ್ಯಂಗೆ 
ಫುನು್ಮನಿಗೆ ಶಾಧೃತ್ತ ಫೆ, ಸಾನೃಕ್ತಾ; ಫೈಟು ತ್ರ ತ ಹುಲ್ಕೊತ್ತಿರುನ; ಸೇವಾನರಕ 
= ಕೇನೆಯೆಂಬ ನರಕದ ನದಿಯನ್ನು ಜಾಥ; ಮುದ್‌ಭಾಗ್ಯ ನೀವ ನನ್ನ ಕುದೈನದಿಂರ 
ನಿನ್ನನನಾರೆಂ_ ನಿನ್ನನ ಎ ಕೊಕಿಕೊಳೆ ಕ್ಲ, ದೇನ ನಪಾಫೃರದರಸ ರಕ್ಷಿಕು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಅವನು ಎಷ್ಟೆ ಕನನಾಗಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವನ 
ಮುಂಬೆ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು (ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ) ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು: 
ನ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಏನು?” ಎಂದು ದೀನವಾ ಔಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಾಯುತ್ತಾ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಸಕಸೇವೆಯೆಂಬ ನರಕದ ನದಿಯನ್ನೇ. 
ಈಸಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಸುದ್ಛೆವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲನನ್ನು ಮೊರೆಹೊ 
ಕ್ರೈ ದೇವ್ಯ ಹೆಂಪೆಯೊಡೆಯನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ತಾ ನಿಯೇ ನನ್ನನು 


ರ ಸು. 





ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊರೆಯುವಾಗ ಪರೆಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪಠ | 
ಬೇಕಾದ ಸಹಿಸಲಾರದಸ್ವಿ ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಕತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರಸೇವೆಯ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರೇ ಬಲ್ಲರು. 'ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಕೂ 
ಡ ತನ್ನ ಶಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಫಕಸೇನೆ ಕರಕಷ್ಟ] ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 
ತನ್ನ ಧಣಿ ಎಂಥವನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅವನೆಷ್ಟೇ ಮೂರ್ಬಶಿಖಾಮಣಿಯಾ 
ದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ನಿಂತು, ದೇನರುಕೊಟಿ, ಬಾಯ 
ನ್ನು ತೆರೆದು "ಜೀಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಏನು?” ಎಂದು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತ 
ಡಿ ಈ ಸಕಿಸೇವೆ ಎಂಬುದು ನರಕದ ನದಿಯೇ ಇದ್ದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಕ 
ಸಾಡಿ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಬಹುಶಃ ಯೌವನದಲ್ಲಿ | 
ಯುವಕನಿಗಿರುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ, ಹಣ್ಣುಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ | 
ಇಂಥ ಪರಸೇವೆ ಆಗತ್ಯವೋ ಏನೋ ? (ನಾನು ನಾನು” ಎಂದು ಹೊಂಕಂ[ 
ಸಿ ಮೆರೆದಾಡುವ ಈ ಯುವಕನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ | | 
ಕೊಡಲು ಈ ಪರಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೋ ನಿನೋ? 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೩೩ 
ವೃತ್ತ: ೨೧ 


ತನುವಂ ಸ್ರ್ರೀಪುತ್ರರಂ ರಕ್ಷಿಪ ವಿಪುಳತೆ ಕೈಕೊಂಡು ಕಾರ್ಪಣ್ಯವಕ್ರಂ 
' ತನುಗಾತ್ರಂ ದೀನನೇತ್ರಂ ತುಷಲಘುತರಮಾತ್ರಂ ಕರಂ ಪೊರ್ದಿತೋರ್ಪಿಂ 
ಜನೆಮಂ ಬೇಳ್ಳಾಸೆಯಿಂ ಸಾವಿನ ಪರಿಯಸಿಪೀ ದೈನ್ಯಮಂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮಂ 
ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ಹಂತೆ: ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಸು ದೆನ್ನಂ , 3೧ 
2 ಅರ್ಥ: ತನನಂ ರೇಷನನ್ನು;  ಸ್ತ್ರೀಶೃತ್ರರಂದ ನುರಿನುಕ್ಕಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ರಕ್ಷಿಸುವ್ಯ ನಿಶ್ರಳತೆಡ ಬಹಳಕೆಲಸ (ಶೈಯಲ್ಯ ಕೆಲಕ) ನನ್ನು ` ಕೈಕೊಂಡು ' 
೫ಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು; ಕಾರ್ಪಜ್ಯ- ಬಡತನನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕೋಲು (worries) 
ನಕ್ವಂಾ ಮುಖನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು; ಕನುಗಾಕ್ರಂ- ಕೃಶನಾರ ರೇಹನ್ಸಳ್ಳನನಾಗಿ 
(ತಗ್ಗಿಂಗ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ರೈನ್ಯಸೂತಕ ರೇಹವಳ್ಳನನಾಗಿ) ಧೀನನೇತ್ರಂ= ಕನಿಕರವ 
ಜೇಡು ಪಂಥ ಕಜ್ಮುಗಳಿಂದ್ಯ ತುಷರಿಘುತರಮಾತ್ರಂ- ಇನ್ಯದೆ ನೇಲ್ಕಾಗದಕ್ಷಿರುನ 
ತಳ್ಪಡಿನೆಂತೆ ಒಣಗಿಹೋದ, ನಿಸ್ಕಾರವಾರ ರೇಶನನ್ನು (ತುಸ ಧಾನ್ಯದ ನೋಕ್ಕಾಗ; 
 ಫುತಕ- ಒಣಗಿ .ಹಗುಕಪಾರ : ನಿಕ್ಕಾರವಾರ ಮಾತ್ರಂ- ದೇಶ) ಕರಂ. ಕೈ 
ಸೂರ್ದಿದ ಮಾಡಿ; ಕೋರ್ಥಿಂಡ ಶೋರಿಸುವಂತೆ; ಜನಮ ಜನರನ್ನು; ಜೀಳ್ಳಾವ 
ಶೇತುವ; ಅನೆಯಿಂ ಆನೆಯಿಂದ; ಸಾವಿನಸರಿಯೆನಿಪೀವ ಸಾವಿನರೀಕಿ ಎನ್ನುವೆ; 
ಕ ರೈನ್ನನುಂ- ರೈನ್ಯತೆಯನ್ನು; ನಿಟ್ಟು ನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಯುತಿರ್ಸಂಕಿವ 
ನೆನೆಯುವಂತೆ ಸಂಪಾಫ್ರರಡರಸ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಭಾವಾರ್ಥ; ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಡದಿಮಕ್ಸಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ದೊ 
ಜ್ಜ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೋಲು ಮುಖ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಕೃಶವಾದ ಶರೀರದಿಂದ, ದೀನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾನ್ಯದಮೇ 
ಬರುವ ತವುಡಿನಂತೆ ಶುಷ್ಟ ವಾದ ಫಿಸ್ಸಾರವಾದ ನಿಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ದೇಹ 
ದಿಂದಲೂ, ಜನರು ಕೈ ಮಾಡಿತೋರಿಸು:(ನಗುವಂತೆ) ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾ 
'ಔಕೊ ಸಂಸಾರದ ಜಂಜಡ ತೀರಲಾರದೆ, ಪರರನ್ನು ಬೇಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
| ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಷ್ಟು ಅವಮಾನಕರವಾದ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಭಿಸುವು 
ಲು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನೆನೆಯುವಂತೆ ಉದ್ದಾರಮಾಢಿ ರಕ್ಷಿಸು ಹಂಸೆಯೊ 
te R | 
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೬೪ ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ 
ಟಪ್ಯಣಚಿ: ಈ ಸಂಸಾರದ ಜಂಜಡದಲ್ಲಿ ಜೀವ ನುಗ್ಗು ಕುಗ್ಗಾ! | 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪರರನ್ನು ಬೇಡಿತಿನ್ನುವ ಸ್ಥಿ ತಿಗೂ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬೇಕು | 
ವವನ ಕೈ ಕೆಳಗೆ; ಕೊಡುವವನ ಕ್ಸ ಮೀಲು, ಅವರ ಮುಂಜಿ ದೀನನಾ!| 
ರಿಂತು ಬೇಡುವ ದೈನ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿ ಸಾವಿನಷ್ಟು, ಅಸಹೆಫೀಯವಾದುದು. ಈಕ್ಳಾ 
ರ್ಪಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹೆ ಸುಟ್ಟು ಸ.ಗಿದು ಸಣ್ಣ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನನು] 
ಸ ಗೆಲುವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ರೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮು| 
ಡಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಸಾಧಕವಕೇಣ್ಯ ಕವಿ ಹರಿಹರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಕಿ] 


ವೃತ್ತ: ೨೨ 


ಮನೆಯೆಂದುಂ ಮಕ್ಕಳೆಂದುಂ ಜನನಿಜನಕಕಿಂದುಂ ವೈ ಸ ಥಾಷತ್ನಿಯೆಂದುಂ | 
ಧನಮೆಂದುಂ ಧಾನ್ಯ ಹೂ ಸಕಲವಿಸಯವಿಂತೆನ್ನ ಶೂ ರಿರರ್ಥಾ- | 
ರ್ಥಸಿಮಿತ್ತಂ ಬಂದು ತಾಸತ್ರ ಯದೊಳೆ ಕುದಿದೆಂ ಬತ್ತಿ ದೆಂ ಬಾಡಿದೆಂ ಜ| 
ತನಗೊಂಡೆಂ ದೇವ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ ಕಿಪ್ಪುಡಿನ್ನ ೦ 5 


ಅರ್ಥ: ವುನೆಯೆಂರು ಶುಕ್ಕಳೆಂದು ೩ನನಿಜನಕರಿಂದು ಫೈಫಾ-ನೈರ್ಕಪ॥ 
ಕ್ಕಿ ಯಂಶಠುಐಮಶರಿಯೆಂದು; ಧನನೆಂದು ಧಾನ್ಯವೆಂರು ಸಕಲ ರಿಸಯವಿಂಕೆನ್ನ ರೆಂಬ 
=ಈ ಎಳ್ಳ ಥೋಗನನ್ತುಗಳು ತನ್ನನೆಂರು ನಿಕರ್ಕವನಿರರ್ಕಕವಾಗಿ; ಅರ್ಕನಿನಿತ್ತಣ 
ಹಣದ ನಿನಿಂತ್ತನಾಗಿ ಕೆಂರುಎಕುರಿರು. ಸ: ತಾಪತ್ರ ಯರೊಳೆ- ತಾಪತ್ರಯರಕ್ನಿ ಕ 
ಗಿಂದ ಕುರಿರೆನು; ಬತ್ತಿರೆಂ ಬತ್ತಿ ಕೋರೆ; `ಕೆ; ಯಾತನೆಗೊಂಠೆಂದ ಈ 
ನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆ; ದೇನ ಪಂಶಾಶ್ರಕರದ ಒಕೆಯನಾರ ಬ ನಿಯ | 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಮನೆ ನನ್ನದು, ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿತಂಜಿಗಳು ನಕ್ಷೆ. 
ಕು, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಧನಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳೂ ನನ್ನ 
ವೆಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಯಸಿ, ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯಿಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೆಂದುಹೋಗಿ_ತಾಪಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕುದಿದು, ಬತ್ತಿ, ಬಾಡಿ, ಯಾತನೆಗೊಂ 
ಬೆಂಡಾದ, ದೇವರೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೩೫ 


ಬಪ್ಪೆಣಿ: "ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲ ಲಿಂಗವೇ! ತನಗ್ಯಾರಿದ್ದ ರೇಥಿಲ್ಲ 
ರಿಂಗವೇ ! | ಎಂದೊಬ್ಬ ಅನುಭಾವಿಕವಿ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಮನೆ ಮಡದಿಮ 
ತಳು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲರ್ಕೂ ಆ ಸಮಯಬಂದಾಗ, ಯಾರಿಗೂ ಆಗು 
' ವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗಿಂತ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ: ಎಂಬುದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಲೌಕಿಕ: 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಜ. ಆದರೆ, ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯ ಪ್ರ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ee 
ಆಗಲಾರಳ್ಳು ಮನುಷ್ಯ ತಾ ಮಾಡುವ. ಕರ್ಮಗಳ ತಾ ಭಾಗಿಯೇ ಹೊ 
ರತು ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಾರದ 
ಸಹೂಪದೇಶದಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ರ್‌ ತಲೆ 
' ಹೊಡೆದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾ ದರೋಜಡೆಕಾರ, ಕೊಲೆಗಾ 
ಕನಾಗಿದ್ದ. ಒಂದುದಿನ ನಾರದರು ಅವನ ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಕರು. ಅವರನ್ನು" ಮು 
ಗಿಸಿಬಿಡುವುದರನ್ಲಿದ್ದ. ಆದಕ್ಕೆ ನಾರದರು ವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು; "ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ 
ಸಾಸಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿ 'ಮಡದಿನುಕ ಳು ತಂಜಿತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಲಹುತ್ತೀ. ನಿನ್ನ 
'ಫಾನದಲ್ಲಿ ಅವರೇನಾದರೂ ಭಾಗಿಗಳಾತ್ತಾ ಕಿಯೇ? ಕೇಳಿಬಂದು ನನ್ನ 
ತರೆಹೊಡೆ' ಎಂದರು... ಆ ದರೋಡೆಕಾರ ಮನೆಗೆಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕೇ 
'ಳುತಾ ನೆ, ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ಅವನ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಇಚ್ಛಿ,ಸುವು 
ರ ಆದೆಕೆ ಅವನ ನಾನಕ ೈತ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಣ್ಣು ತ್ತಾನೆ, ಆ 
| ಕಳ್ಳ ನಿಗೆ ಸತಿಸುತ ಮಾತಾಪಿತರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ನೀಗಿ ಗುರುಪಾಜದ( ಶರಣಾ 

ಗುತ್ತಾ ತನೆ... ಆ ಕೊನೆಯ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆಗುವವನು ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಮಾನವರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು' ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಬರ 
ಕ್ಲೇ ಶರಣಾಗು. ಅವನ ಹೊಗ ಬತ್ತೆ ಹಾರದ ಪರಿಹಾರ 
'ಕೊಕಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ಸತ್ಯ, ಸಾಧಕನಿಗೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಕ್ರಮೇಣ ಅರಿವಾ 

ಗುತ್ತದೆ 






| ವೃತ್ತ: ೨೩ 
ನಿಪೆಳಾನಂಗಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬಂದೆಳೆದುರವಣಿಪಾಶಾಗ್ತಿ ಯಿಂದಂ ಥಿರರ್ಥಂ 

ುಸಿಕೋದ್ಭೂ ತಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಂ ಹರಹರ ಮಿಗೆ ಜೇವುತ್ತು ಮಿರ್ದಸೆ ಸೈನಾನಂ- 

ಜನಯೋವಾಸಾತಿ : ನಿಮ್ಮೀ 'ವಿಮಳಕರತಳಾಬ್ದ ಂಗಳಿಂಡೆತ್ತು ತಯ್ಯೊ ( 

ಕ್ಸ ೈನೆಯಿಂದಂ ನೋಡಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷಿಪ್ಪ ದೆನ್ನ ತ ೨೩ 





ಜು ಕಕ್ಷಾಕತಕೆಂ 















ಅರ್ಥ; ನಿಫ್ಯಳ= 90ಕತರನಾರ; ಅನಂಗ= ಕಾಮು; ಅಗ್ಗಿಯಿಂ | 
ಅಗ್ಗಿಯಿಂರಂೂ; ಬಂದು ಎಳೆದು; ಉರಕನಜಿಸ= ಪ್ರಕರಿಸುವ ಪ್ರ ದ ಅಕ. | 
ಆಕಿವಿಂಬ; 6ಗ್ಶ್ನಿಯಿಂರಂ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ; ನಿರ್ಕಂವ ನಿರ್ನಿತ್ತನಾಗಿ; ಕುರಿತ | 
ಕೋಪದಿಂದ; ಉರ್ಫೊತೆಎ ಹುಕ್ಕಿ ರ್ಕ ಅಗ್ನಿಯಿಂರಂ= ಅ9ಗ್ನಿ ಯಿಂದಲ್ಕೂ ಹರಕ | 
ರಿಗೆ ಎ ಕೆನ್ನಾಗಿ; ಕೇತ್ರತ್ತು ಮಿರ್ದಕ್ಸ ವ ಕೇಯುತ್ತಿ ರುೆಕು; ಅನಂದಫಯೋ ಸಿ| 
ಯು eS ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ನಿನ್ನೆ; ಈ ರಿಮಳಕರತಳಾಬ್ರಿಂಗಳಿಂರ- | 
ನಿರ್ನ್ಷೆಲವಾರ ಹಸ್ತ ಗಿಂತ ವಿತ್ತುತ ಅಯ್ಕೋ. ಕೃಪಿಯಿಂದಂವ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೊಟ| 
ಫಂಪಾಫೃಕರರಕ ನಿರೂಸಾಕ್ಷರೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತು. | | 


' ಭಾವಾರ್ಥ: ಅಧಿಕತರವಾದ ಕಾಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೂ, ಆಸೆ 
ಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೂ, ಕೋಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ EB ಜೀವ ಚೆನ್ನಾ nl 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವದಿಕಿ ನಿಂದಲೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ sn] 
ಹತ್‌ ಆನಂದಸಾಗರದಂತಿರುವ ಥಂನಿಯೊಡಿಯನ ಅಮ ತಶೀತಲ, ಹಕ್ಕ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ರೈತ್ತಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡು ವಿರೂಪಾಶ್ಚಸ್ವಾ ಸ ' 


“ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡಬಲ್ಲುದು ಜಲವೊಂದೇ. 1! 
ದರೆ, ಈ ಜೀನನವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ 1 ಅಗ್ನಿ ನಾಡಾಡಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲ, ಕಾನು 
ಕ್ರೋಧ ಲೋಭನೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಗ್ಗ ಯಿಂದ “ಜಿಂದುಹೋಗುತ್ತಿ: ರುವ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಆನಂದಸಯೋರಾಶಿಯೋ ಆಗಿರುವ ಭಗನತ್ಸಪೆಯಿಂದ ಜಲಸೇಚನೆಸೆ: | 
ಆಗಬೇಕು. ಕವಿ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಚಮತ್ಪಾರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ವೃತ್ತ: ೨೪ 


ನನೆಡೆಂ ರೋಗಂಗಳಿಂದಂ ಸೆಡೆದೆನನುದಿನಂ ಸೇವೆಯಿ:ಂದಂ ನಿರರ್ಥಂ | 
ಸವೆದೆಂ ಕಾಮಂಗಳಿಂದಂ ಮಿಗೆ ಪರಿಭವಸೊಳ್‌ ಬಂದೆ ನಾನಾಸೆಯಿಂದಂ ಕ 
ತವಿಲಾದಿಂ ಕೊೋಪದಿಂದಳ್ಳಿ ದೆನತಿಮದದಿಂ ಮುಂದುಗೆಟ್ಟಿರ್ದಸೆಂ ಶಂ- | 
ಭುವೆ ನೀಲಗ್ರೀನ ಫಂಸಾಪುರದರಸ ವಿರೂಸಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ 4 


ಅರ್ಥಃ ಕೋಗಂಗಳಿಂರ ಕೋಗಗಳಿಂದ; ನಕೆರಿಎ ಯಾತನೆಸಟ್ಳು ತ್ಕಾ) 


a me. ad ನ ಈ ~ 


ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೩೭ 


ಸೇಸೆಯಿಂರಂ__ ಫರಸೇವೆಯಿಂದ; ಅನುಡಿನಂ= ರಿನೆರಿನನ್ಕೂ ಕೆಕೆರೆ< (ಬೇಹು 
ನಗಿ ಹೋಗಿರೆ); ಕಾನುಂಗಳಿಂರಂ೭ ಕಾನುಗಳಿಂಡ್ಯ ನಿರರ್ಥಂ- ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕಕಿಕಿಂ -ಕಕೆರುಹೋರಿ; ವಿಗೆ ಹೆಜ್ಕಾದ; ನರಿಳನರೊಳೆ< ಗೋಲಿನ ಪರಂಪ: 
ಕಿಗೆಳನ್ನು ರಾಔ2ಂದೈ; ನಾನ್‌ ಅಸೆಯಿಂರ ತನಿರಾಜ್ದೆ ಪರಿದ್ರನಾಕೆ; ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಳ್ಳಿ ರೆ ಅಳುಕಿರೆ; ಅತಿ ಪುರದಿಂದ ಮುಂರುಗೆಪ್ವಿರ್ನಿವ ಮುಂಡಿನರಾರಿಯೇ ಕಾಣ 
ರಂತೆ ಡಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. - ಶಂಥುಪೇ; ನೀಂಗ್ರೀನ ವಿಷಕಂಕನೇ ಪಂಪಾ 
ಫೃಕರರಕ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಸರಿನ್ನಂ= ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುರು 


ಭಾವಾರ್ಥ: ರೋಗಗಳಿಂದ ನರಳಿ ಸಣ್ಣದೆ ದಿನದಿನವೂ ಪರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇಹವ ಬಗ್ಗಿ ವಕ್ಕವಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಕಾಮದಿಂದ ದೇ 
ಹವೆಲ್ಲ ಸವೆದಿದಿ. ಅನೇಕ ಸೋಲಿನ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೇೇ ದಾಟಬಂದೆ. 
ನಾನಾ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ದರಿದ್ರನಾದೆ. ಕೋಪದಿಂದ ಅಣಕಿದೆ ಅತಿ ಮದ 
ದಿಂದ ಮುಂಡೆ ದಾರಿಕಾಣದಂತಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥಾ ನನ್ನನ್ನು ವಿಷಕಂಠನಾದ 
ಪಂಪಾಪುರದ ಒಡೆಯನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಟಪ್ಪ ಣಿ: ರೋಗ್ಕೆ ಪರಸೇವೆ, ಕಾಮ, ಸೋಲು, ದುರಾಸೆ, 
ನೋಪ ಸ ವಿಷದಿಂದ ಆವೃ ತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸ ಸಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕೆ. ನಿಷಕಂಠನೇ ಆಗಬೇಕು. ನಿ ವಿಷವನ್ನು ಆಪೋಶನ ಮಾಡುವಂಥ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಂತಿಂಥನರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅನಂನರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಸ ದ ಂಪೆಯರಸನಾದ ವಿರೂ 
ಸಾಕ್ಷಸ್ವ್ಯಾ ನಮಿಯೇ ತನ ನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸಾಧಕ ಇಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 


ನುತುತ ನೆ, 
ವೃತ್ತ: ೨೫ 


— 


ಅಯ್ಯೋ ಸಂಸಾರಸಂ ಗಳೆ ಅಕಿಯೆರಅಗಿದೆಂ ಮಳ್ಳಿ ದೆಂ ಮಾಚುವೋದೆಂ 

ಸ ೦ಶೆಂ ಮುಂದುಗೆ್ಟ 0 ಸೆಡೆದೆನುಡುಗಿದೆಂ ಮಾಸಿದೆಂ ಸೂಸಿದೆಂ ಕಿ 
ಜಿಂ'ಕಂನಿದೆಂ ಕುಂದಿನಿನಲಸಿಡೆನಾಸೆ ತ್ರೆ ತ್ರೆನಲ್ಲಾಡಿದೆಂ ನೀ- 

Mu ಕೈಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪುರದಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿನ್ಸು ದೆನ್ನಂ 5೫ 


೩೮ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಅರ್ಥ ; 6ಯ್ಯೋ ಸಂಠಾಗಕಂಗಕ್ಕೆ; ಅರಿಯರೆ= ತಿಳಿಯದೆ; ನಿರಗಿರೆಎ 
ಬಿಕ್ಕೆ) ನುಳ್ಳಿರೆಂಎ ನುಕ್ಕುನೂರಾಗಿ ಪಾಳಾರೆ; ಮಾಟುವೋದೆಂ= (ಜ ಸಂಸಾಕರ 
ಕಳಕಿಗೆ) ನೋಹಿತನಾರೆ; ಮುಯ್ಯಾಂತೆಂ-- ಹೆಗಲಂಹಕ್ಕೆ ದುಡಿದೆ; ನುಂದುಗೆನೈಂದ 
ರಾರಿಗಾಣರವನಾಕೆ; ಕೆಕಿಕೆಂವ ವಿಗ್ಧಿಹೋರಿ; ಉಡುಗಿರೆಂದ ಕೃಶನಾರೆ; ಮಾಸಿಕೆಂ 
= ನ್ಲೂನನಾಕೆ; ಕೂಸಿರೆವ (ಸಂಸಾರದ ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು) ನುಣ್ಣಗೆ ಅಕೆರಂತೆ 
ಆರೆ; ಕಿರ್ಗಾಯ್ಯಾರೆಂ೨ (ಕರ್ಗು= ಕಿಳ್ಗುಎ ಸಾನೂನ್ಯ ಎತ್ತರಕ್ಕಿಂತ $ರಿದಾಗಿರು) 
ಸಕಾ ಗಿಜೋಕಿ; ಕಂಡಿಕೆ; ಕುಂಡಿಗೆ; ಅಂಸಿರೆ< 6ಯಾಸಗೊಂಡೆ; ಆಕಕ್ತಿವ ಅಸರ 
ನನ್ನು, ನೆರವನ್ನು ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಾಯಿಟ್ಟು; ಅರ್ಲಾಡಿದೊ ಗಡಗಡನೆ ನಡು 
ಗಿಹೋರಿ; ಠೀನ್‌ ಅಯ್ಯೊ ಕೈಕೊಂಡು ಕೈಹಿಡಿದು ರಕ್ಷಿಫ್ಸಶು- ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 


ಭಾನಾರ್ಥಃ ಅಯ್ಯೋ, ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಸಾರ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ. ಈ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಹಾಳಾದೆ. ಈ ಸಂಸಾರದ ಕ್ಷಣಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದೆ. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೆಗಲೊಡ್ಡಿ ಗಾಣ 
ದೆಕ್ಕಿನಂತೆ ದುಡಿದೆ. ಈಗ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಈ ಸಂಸಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮನ ಮೈ ಎರಡೂ ಬಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕೃಶನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮ್ಲಾ ನಮುಖನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಂಸಾ 
ರದ ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿನ ಅಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದಂತೆ ನುಣ್ಣಗೆ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಣ್ಣ ಗೆ ಆಗಿದ್ದೆ ಕೈ ಕಂದಿದ್ದೆ ನೆ, ಕುಂದಿದ್ದೆ ನೆ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಸಂಸಾರ ಸಂಗದಿಂದ ಥರಥರ ನಡುಗಿ ಹೋಗೆದ್ದೇನೆ ಅಯ್ಯಾ, ಸಂಪಾಪು 
ರದ ಒಡೆಯನೇ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ್ಮು . 





ಟಪ್ಪೆಚಿ : ಯೌವನದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸಂಗ ಬಹು ಮೊ! 
ಹಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಕಿಂತ ಸೊಗಸಾದುದ್ಕು ಸುಖದಾಯಕವಾ 
ದುದು ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ಎಂಬಂಥ ಹುಂಬತನದಲ್ಲಿ, ಹಾಕುವ ಹದು ಕೆಳಗಿರುವ 
ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಎರಗುವಂತೆ ಸಂಸಾರಸಂಗಳ್ಳೆ ಎರಗುತ್ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯ | ಮೈ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಣ್ಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಇರುವವರೆಗೆ ಕಾಲಿಗೆಬಂದಂತೆ ಕುಣಿಯುತಾ ಫೆ. 
ಆದರೆ ಮೈ ಮುಪ್ಪಾಗನೆ ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಗದಿಂದ ನರಳುತಾ ನೆ ಪೊ 
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ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೩೯ 


ದಲಿದ್ದ ಟ್ರಿ ಎ ವಗ] ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೈೆ. ಆಗ್ಯ ಯೌವನದ ಮಬ್ಬಿ 
ನಲ್ಲಿ 'ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಇಳಿವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ದಂಡ 
ತೆಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ, » ಸತ್ಯ, ಶಾಕ್ತ "ತ್ರ ಸುಖ, ಎಂದು 
ನಂಬಿದುದು ಕೇವಲ ಕ್ಷಣಿಕ, ದುಃಖದಾಯಕ ಬ ಆಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂಸಾರಥಿರಸವೆಂಬ ಸತ್ಯ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರ ಹೇಯವೆಂದು 
ತೋರಿದಾಗ ಭಕ್ತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಯಿಡುತ್ತಾನೆ, ಇದು ಭಕ್ತನ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಪ್ರ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟ, ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆದ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ಪುರುಷನ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ಘಟನೆ. ಸಂಸಾಕಹೇಯ 
ಸ್ವ | ಳದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ ಬಳವಣ ನವರು ೬೩ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎದೆಯ 
ತಳಮಳವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. **ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲು 
ಕಿಜಿನಯ್ಯಾ?' ಎಂದು ಹಲುಬಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊ 
ರತು ಸಾಧಕ ಮುಂದುವರಿಯುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ಯೌವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಣ್ಣಿ ಸುವಾಗ 
ಸ ರಿಂದ೧೧ನೆಯ ವ ವೃತ್ತ ದವರೆಗೆ ಅರಿಸಡ್ವ ರ್ಗಗಳ ದು ಪಾಠವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಮ ರಿಂದ ೧೬ ವಕಿೆ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ 
ಚಿತ್ತ, ಅಹಂಕಾರದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೭ ಮ ೨೪ 
ವಕೆತೂ ಸಂಸಾರಿಯಾದವನು ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ, ಪರಸೇವೆಯಿಂದ, 
ಬೈನ್ಯತೆಯಿಂದ, ತಾಪತ್ರ ಹ ಹೇಗೆ ಜಜ್ಜಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನೆ ಎಂಬುದ 
ನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ i ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪರಿಸರಿಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊ. 
ನೆಗೊಮ್ಮೆ ಸಂಸಾರಹೇಯಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. 


| ಆಗ ಅವರ ಎದೆಯ ಯಾತಕೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಹರಿ 
ಹರ ಮಹಾಕವಿ, ಅರಿಯದೆ ಎರಗಿದ ಜ್‌ ಕ ಖಗಳನ್ನು ಅರಿತಮೇ 
ಲೆ ನಿಂಭ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ೊಕೆಯಿಡು 





೬ ಬಕನಣ್ಣನನರ ಷಳಿಕ್ಕೆಂ ನಜನಗಳು ಕಂ: ಶಿ. ಶಿ. ಬಸನನಾಳರೆ), 
ಫಟಿ ೪ ರಿಂದ ೦೯ ರ ವಕಿಗೆ ನೋಡಿ 





ಲಂ ರಕ್ಷಾಶತಕ0 


ತ್ತಾನೆ! ಈ ಸಂಸಾರಸಂಗದ ದುರಂತವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಒಂದು ಎರಡು 

ಮೂರು ಪದಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪದಗಳಿಂದ (ಮಳ್ಳಿ ದೆಂ 
"ಶಿ 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿದೆಂ ಎಂಬುದರ ವರೆಗೆ) ಹದಿನಾಲ್ಬು, ಕ್ರಿಯಾಪದಗ 

ಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತ ನಿಭ ರವಾಗಿ ಓದುವಾಗ ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು | 

ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಜರ್ಜರಿತ ಹ ಹೃ ದಯದ ಸ ನ್ನ ವಾದ ಚಿತ್ರವ : 

ನ್ನ ( ಕಣ್ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟು ತ್ರ ಜಿ 


ಭಗವಂತನನ್ನು ದ ಭಕ್ತ ಅಷ್ಟು : ಗಾಢವಾದ, ತೀವ್ರವಾದ 
ಬಲವತ್ತರವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹಾರೈಕೆಯಿಂದ ಕರೆದಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ಓಗೊಡಬಲ್ಲನೇ! ಈ ವೃ ತದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ತಾನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕಲ್ಲಜ, ಅದು ಪಕರ ಬಗೆಯ ಬಣ ನಿ ನೆಯಲ್ಲಿ. ಹಾ 
ಗೂ ಪರರಿಗಾಗಿ ತಾನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ "ಎನ್ನಬಹುದು. 
೩೩ನೆಯ ವೃತ್ತದವಕೆಗೆ ಸಂಸಾಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವ 
ನ ಮನೋನೇದಕೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್‌ 


ವೃತ್ತ: ೨೬ 


ಉರಗಾಸ್ಯಾಲಗ್ಗ ಭಗ್ನ ಪ್ರ ಚಲಿತಹೆರಿವೋಲ್‌ ವ್ಯಾಫ್ರವಕ್ತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತ 2 
ಸ್ಫುರಿತಾತಂಕಾಂತರಂಗಸ್ಸಿ ತಿಮ್ಮಗಶಿಶುವೊಲ” ಸಿಂಹಹಸ್ತಾವಲಂಬ- 
ದ್ವಿರದಂಬೋಲಿರ್ದಿನೀ ಮಾಯೆಯ ಮುಖದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬೇಗದಿಂ ಪಿಂಗಿಸಾ 
ಮುದ್‌ 
ಗುರುವೇ ಮತ್‌ಸ್ವಾಮಿ ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪೈಜಿನ್ನ A 


ಅರ್ಥ: ಉರಗ ಹಾವು; ಆಕ ಮುಖ; ಠಿರಗ್ನವ ನೇರೆಕೊಂಡ್ಯ; 
ಪ್ರಜೆರಿತವ ಹಾರುನ; ಹರಿಕೊಲ್‌ ಕಶಿ ಯಂತೆ ನ್ಯಾಫ್ರಎ ಹುರಿಯ; ನಕ್ಕ 
ನುಣರಲ್ಲಿ; ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೇರಿದ; ಕೊಡಿ; ಸ್ಭು ರತ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುವ 
ಆತಂಕ ಅಕಡಕೆಯ; ಅಂತರಂಗಗ್ಗಿ ತ ಅಂತರಂಗ ತಿಯ; ಮೃಗವ ಜಿಕೆಯ 
ಶಿಖನೊಗ್‌- ಶಿಕುನೃನಂಕೆ; ಸಿಂಕನೆ ಹಸ್ತಾನೆಲಂಬಎ 'ಕ್ಲಯು್ಲಿ ಶಿಕ ; ಡಿಕ 





ಕಕ್ಷಾಶತಕರಿ ೪ಗಿ 


ಸಿಯ; 60ಸೋಶಿರ್ದಿಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರೈನು; ಈ ಮಾಯೆಯ ಮುಖರೆಕೆಯೋಳೆ 
ಜಡ ಮಾಯೆಯ ಮುಖಪಡಿಯಲ್ಲೇ; ಬೇಗರಿಂ ಶೀಗನೆ; ಸಹಿಂಗಿಶಾಎ ಕಳೆ; ಮುದ್‌ 
ಗುರುವೇ ನನ್ನಗುರುಪೇ; ನುಫ್‌ಸ್ಮಾನಿ ನನ್ನಸ್ಥಾನಿೀಯೇ; ಸಂಸಾಫ್ಟರದರಕ 
ರ ರಕ್ಷಿಸು, 

ವಾರ್ಥ : ಈ ಮಾಯೆಯ ಮುಖದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿನಬಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆಯೂ, ಹುಲಿಯ ದನಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
ಯೂ, ಸಹನ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಅನೆಯಂತೆಯೂ (ಪೂರ್ಣ ಬದುಕಿರದೆ, 
ಪೂರ್ಣ ಸತ್ತು ಹೋಗದೆ) ಅತ್ಯಂತ ಯಾತನೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.. ಈ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಬೇಗನೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು ಗುರುವೇ, ಸ್ಟಾವೂ 
ಹಂಪೆಯೊಡೆಯ ತ್ರೀ ವಿಠೂಪಾಕ್ಷನೆ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಮೂರು ಉಪಮೆಗಳನ್ನು 
ಕಾವ್ಠದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸಂಸಾರ ಹೇಯಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತನ ಷೈ ದ 
ಯದ ಕಾತರವನ್ನು, ಯಾತನೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕನಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಪ್ಪೆಯ ಸ್ಥಿ ಜು ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಬಲ್ಲರು. ಅದು ಒಟಿಗುಟ್ಟುವ ರೋದನ ಎಂಥವರ 
ಎಡೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ದುಃಖವೇ ಯಿರುಶ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾವಿನಬಾ ಯಿಗೆ ಸಿಲುಕದಿದ್ದ ಕೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾವಿನಬಾಯಿಗೆ. ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯೆದಿರುವ ಕಪ್ಪೆ, ಹುಲಿಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಜಿಂಕೆ, ಸಿಂಹೆನಕ್ಕೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆನೆಯ ಸಿ ಸಿ ತಿಯಂತೆ ಮಾಯೆ. 
ಯಿಂದ ಅರ್ಧೆ ಅಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಯಾತನೆಯೂಕೂಡ. ಮಾ 
ಯೆಯ ಕೈಗೆ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ದುಃಖವೇ ಯಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕರೂಕೂಡೆ ನಿವೇಕ ಜಾ 
ಗ್ರತವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಾಧಕ ಸಂಸಾರದ ಅಸಹನೀಯ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯಲು ಹನಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಬೇಗನೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ ಮುದ್‌ಗುರುವೇ 
ಮತ್‌ಸ್ಟಾಮಿ ಬೇಗದಿಂ ಹಿಂಗಿಸಾಗ ಎಂದು ಭಕ್ತಕವಿ ಮೊಕಿಯಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂಥ ಹೃದಯಕಾತರತೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುನ ಕರಗಲಾರದೆ? ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಗುರ, ಕರುಣಸ್ನಳದ ವೃತ್ತಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. 





೪೨ ರಕ್ಷಾಶತ*0 
ವೃತ್ತ °° ೨೩ 


ಲಲನಾಸಂಭೋಗಕೋಗಂ ಪಸಿವನುಡುಗಿಸುತ್ತಾರ್ತಿಯಂ ಪೊಂಗಿಸುತ್ತೆಂ 
ಬಲಮಂ ಕೈಗುಂದಿಸುತ್ತುಂ ಸುಜನವಚನನಥ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಂ ವಕ್ರಿ ಸುತ್ತುಂ 

ಸಲೆ ಲಜ್ಞಾಭಾವಮಂ ಮೀಟ ಸುತುಮಿಡೆಯಿದಕ್ಕೌಾಸಧಂಗೊಟ್ಟು ತಂದೇ | 
ತರೆಯೋಳ್‌ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಸುದೆನ್ನಂ ೨೮ | 


ಅರ್ಥ: 0೦ನಾಸ್ವ್ರೀಯರ; ಶಂಥೋಗ-ಸಂಥೋಗವೆಂಉ; ರೋಗಂವ | 
ಕೋಗನೈ; ಪಸಿವನುಎಹಗಿವೆಯನ್ನು; ಉಡುಗಿಸುತ್ತವಹಿಂಗಿರಿ -ಅಥನಾ' 68ಗಿಸಿ; | 
ಆರ್ತಿಯಾಂವಅಕೆಯನ್ನು; ಸೊಂಗಿಸುತ್ತುಂದಉಕ್ಕಿಸುತ್ತಾ; ಬಲನುಂ-ಶಕ್ತಿಯನ್ನು; 
ತೈಗುಂಡಿಸುತ್ತುಂಎಕಡಿನೆನೂಡುತ್ತಾ;) ಸುಜನ ಒಳ್ಳೆಯವರ: ನಡನ ಮಾತುಗ | 
ಕಿಂಂ; ಸಠ್ಯಕ್ಕೆನ ನಿಯವಿಕ ಆಹಾರಕ್ಕೆ; ತಂ. ತಾನು; ನಕ್ಸಿಸುತ್ತಎ ಮುಖತಿರುಗಿ | 
ಸರವ ಕೆತ್ಕಾರ; ೦ಕ್ಕಾಥಾನಮುಂ= ನಾಶಿಕೆಧಾವನನ್ನು; ಮಾಜಿಸುತಂ. ಅಂಕೆರ್ಸಿ | 
ಹೋಗಿ ಇರೆ; ಇರಕ್ಕೆ ಔಷಧಂ ಗೊಳ್ಳ ಔಷರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳು; ತಂದೇ ಕರೆಯ | 
ಮೀರೆ ಕೈಯಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ನಂಪಾಫುರದರಸ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


(ಕೊಂಗು - ವಿಂದಕೆ ಉಕ್ಕುಪುರು ಎಂಬಿ ಪಠ ಕೆಲಗಿನಕ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಪ್ರಶಾರರ | 
ಕಿದೆ, ಅರು ಮೂಂಡ್ರಾನಿತ ಕವ್ಮನಾಗಿರೇಕೆಂಪು ತೋರುತ್ತದೆ) 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಸ್ತ್ರಿ ಸಂಭೋಗವೆಂಬ ರೋಗಹಿಡಿದು ಹೆಸಿನೆಯೇ | 
ಅಡಗಿಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಮಾತ್ರ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. ಕೋಗ | 
ದಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಒಳ್ಳೆಯಜನಕ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಪಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರದೆ ಮುಖತಿರುಗಿಸುತ್ತಿ ದೇವೆ. ನಾಚಿಕೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಇದಕ್ಕೆ (ಈ ಪ್ರೀಸಂಭೋಗವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ) ಒಂದೇ ಒಂದು ಔಷಧ ಅದು 
ಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೃಪೆ. ಅಂಥ ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಔಷಧನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ತಂದೇ, | | 


ಟಸಪ್ಪಣಿ: ಖಾಯಿಲೆಯಾದವರಿಗೆ ಹೆಸಿವ:ಗದಿರುವುದು, ಆದರ 
ಏನು ಏನನ್ನೋ ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು, ವೈದ್ಯರು ಹೇಳಿದ 
ವ ಫೆ 
ಪಥ್ಯದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗದಿರುವುದು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೋಗ ಉಲ್ಬಣೌ 





ರಕ್ಷಾಕತಕಂ | ೪2. 


ನಸ್ಥಿ ಯಕ್ಲಿಕುವವನ ಲಕ್ಷಣ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಡಿದಿರುವ ರೋಗ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂಭೋಗರೋಗ. ಅದಕ್ಕೂ, ಅವೇ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ, ಈ ಕೋಗ ಹಿಡಿದ 
ವಸಿಗೆ ಹಸಿನೆಯೆಂಬುದೇ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೆ: ತಿಂದೇನೆಂಬ : 
ದುರಾಸೆಮಾತು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಶಕ್ತಿಕ್ಷಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮಿಯಾ 
ದವಸಿಗೆ ಯಾರೇ ಎಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿ -ಅನನುಮಾತ್ರ 
ಅವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ತ್ರದಿ. ಯಾರು ಏಿನೆಂದಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. “ಇಂಥ ರೋಗ 
ಇಸು ಉಲ್ಬಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ಔಷಧವೇ ಬೇಕು: ವೈದ್ಯ 
ಕೂ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿರಬೇಕು. ಧನ್ವಂತರಿ ಿಕಿತ್ಸಿಯೇ ಅಗಬೇಕು. ಆ ಕ 
ಸಧವೆಂದರೆ ಗುರುಕೃಪೆ; ಭಗನತ್‌ ಆಶೀರ್ವಾದ. ಹರಿಹರ ಕನಿ, ತಂದೆ 
ಯಾದ ಪಂಪಾಪುಶದ ಒಡೆಯನನ್ನು ಔನಧ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ತಂದೇ 
ಎಂದು ಮೊಕೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ, 


ವೃತ್ತ: ೨೪ « 


ದ್ವಿರದಂಮತ್ಸ್ಟಂ ಪತಂಗಂ ಭ್ರಮಃ ನಹಿಯೆ.ನಿಪ್ಪಿಂತಿವೇಕೆಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಂ 
ಕಿರುಗುತ್ತಿರ್ದಪ್ಪೈವಿಂತೀ ಜನನದ ಬಳಿಯೊಳ” ದೇವ ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಂ 
ನಿಕಸಂ ನಿದ್ರೂಏ ಮೂರ್ಯಂ ವಿಷಯವಿಕಳನೇನಸ್ಸೆ ನೆಂತಿರ್ಪೆನಯ್ಯೋ 

ಕರುಣೀ ಕೈಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪ್ರರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪೈಜಿನ್ನಂ ೨೮ 


ಅರ್ಥ; ಶ್ಕಿರರಂದಆತೆ; ನುತ್ಸ್ಯಂವನಿಷನು; ಪತಂಗಂ-ಪತಂಗಪು; ಶ್ರಮರದ 

ಸೀನುಹುಳು; ಅಹಿವ ಹಾವು; ವಿನಿಸ್ಸವ ಎನಿಸುನ ಇನೇಕೆ ? ಂದ್ರಿಯಾಳ 
ಸಿಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಸಲುವಾಗಿ; ಇನನದೆಐ ರಾಕಿನ್ಳ. ೧ಳಿಯೊಳ್‌ವ ಕಂಗೆಡ; ಇಂತೀ 
ಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಿಕುಗುತ್ತಿರ್ದಪ್ಟೃತ್ಛವ ತಿರುಗತ್ತಿಕ್ಕ ದೇವ; ಪಂಠೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಂದ 
ಕಣ್ಣು ಕನಿ ಮೂಗು ನಾರಿಗೆ ಶರ್ಮ ಬ೦ದ ಸಂಕೇರ್ರಿಯಗಳ ಕಲಉನಾಗಿ ವಿರಸಂ 
ಳೈಕುನಸ್ಸು, ನಿಕ್ಟೊಸಿ= ರೂಫ್ಳಗೆಳ್ಕಿನನು; ಮೂರ್ತಿಂಡಾ ಮೂರ್ನಿಸು; ವಿಷಯ 
ನಿಕಳನುವ ವಿಷಯಾನುಕವಗಳಿಂದು ರಿಕ್ಕುಗಿಟ್ಕಿನೆನಾಗಿ; ಏನಶೈನ್‌ಎ ಏನಾರೆ; ಬಂತ 
ರ್ಕೆನ್‌- ಹೇಗಿಕ್ಲೀಸಿ; ಅಯ್ಯೋಕರುತೆ ಕೈಕೊಂಡು ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸಂಪಾಫುರರರಸ 
ಕಿಕೂಸಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. - ಗ 


೪ 








೪೪ ಕಿಕ್ಷಾಕತಕಂ 

ಭಾವಾರ್ಥ: ಕಣ್ಣು ಕಿನಿ ಮೂಗು ನಾಲಗೆ ಚರ್ಮ ಎಂಬ ಕ್ರ | 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆನೆ ಮಾತು ಪತಂಗ ಭ್ರ ಮರ ಹಾವು ಇದ್ದ ತೆ, ಈ | 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಬಾಳಿನ ಸಂಗಡ ಒಡಸೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳ | 
ನಿಸೆಯಿಂದ ವೈಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಕೂಪಗೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೂ | 
ಹಗಳು ಗ ಭೋಗದಲ್ಲಿ 'ಮತಿನಿಕಳನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
ಆಯ್ಯೋ ಕಾರುಣ್ಯಮಯಿಯಾಡ ಪಂಪಾಪುರದ ' ಅರಸನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸು, 


ಟಪ್ಪೆಚಿಃ ಈ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನು ಪತಂಗ ಭ್ರಮರ 
ದೆಂತೆ ತುಂಬ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳು, ಕೆಲವು ಆನೆಯಂತೆ ತುಂಬ 
ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಹಾವಿನಂತೆ ವಿಷಯುಕ್ತ ವಾಗಿನೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ನಿಜವಾದ ಆನೆ ಮಾನು ಹಾವುಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೆೊಂ | 
ಡು ಬಂದಾನು, ಅದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಮಾಡಿರುವ ಹಾವಿನಂತಹ | 
ಆನೆಯಂತಹ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? | 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರುಣ್ಯ ಮಯಿಯಾದ ಪಂಪಾಪ್ರರದ ಒಡೆಯನಾದ ವರೂ | 
ಸ್ಥಾ ಎಮಯೇ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ವೃತ್ತ: ೨೯ 


ಬಿ 


ತರೆದಿಂ ರೋಗಂ ವಿಷಂ ವೃಶಿ ಶಿ ಕವನಲನಹಿವಾ ಘೈನುಗಾ ತ್ರಯುಧಂಗಳ್‌ 

ದುರಿತಂ ಮತ್ತದ್ದಿಪಂ ಮೂರ್ಜತೆಕೆ ಡೆವ ಗ 

ತ್ರೃದ್ದಿ ಸೂಡವ ಸಿಲ್‌ ದುರ್ಜನಂ ದುರ್ಮದ, ತೆ (| 

ಸ್ಫರರೆಂಬೀ ಕಂಟಕಸ್ತೋಮದ ನಡುವೊಡಲಿರ್ಸಂದಮೇಂ ಸೋಜಿಗಂ ಶಂ- | 
ಕರ 3 

ನೀಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪುರದಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಜಿನ್ನಂ ೨೯ 


ಅಥರ; ತರರಿಂ-ನಿಕೀಸನಾರ ರೀತಿಯ; ಕೋಗಂ- ಕೋಗವು; ನಿಸಂ= 
ವಿಷವು ವೃಶ್ಠಿಕವ ಕೇಳು; ಅನಂ- ಪಿಂಕ; ಅಹಿಎ ಹಾವು; ನ್ಯಾಫ್ರೆಂ- ಹುಕಿ; 
ಉಗ್ರಾ ಯುಧಂಗಳೆ ಹರಿತನಾರ ಅಹಯುಧೆಗಳು; ರುರಿತಂ ಶಾಶ್ಯ; ನುತ್ತದ್ವಿನಂವ 
ಕುರಿಸಿರ ಆನೆಯು; ಮೂರ್ಜಕೆ; ಕೊಕಿನಸಿಡಿಲ ಹೊಡೆಯುನ ಸಿ80 ಸ. 
=ರುರ್ಷನರು, ದುರ್ಮುರಂ- ಅರಿಕವಾರ ಕಟಿ ಮಡು; ತಸ್ಮಕರ್‌ಎ ಕಳ್ಳರ 
ಈ ಕಂದಿಕ ಸೋಮರ- ಈ ಕಂಟಿಕಗಳ ಸಮೂತರ ನತುನೊರರಿರ್ಕ- ಕೇಶತೆ 


ಳೆ 





ಕುಠ್ಯರಳ್ಸಿಳಿನ ಅಂದನೇಂವ ರೀತೆಯು; ಏಂ ಸೋಸೆಗುಎ ಏನು ಕೋಸಿಗಳೋ ! 
ಕಂಕರ ಈಶ್ಕರನೇ ನೀಂ ನೀನು ಕೈಕೊಂಡು. ಕೃಕೆನಡ್ಠಿ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


ಭಾವಾರ್ಥ: ವಿಸ ಚೇಳು, ಬೆಂಕಿ, ಹಾವು, ಹುಲಿ, ಉಗ್ರಾಯು 
ಧದಂತಿರುವ ವಿಕೇಷತರನಾದ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಸವೆಂಬ ಆನೆಯಿಂದ 


ಲೂ, ಮೂರ್ಯತೆಯೆಂಬ ಹೊಡೆಯುವ ಸಿಡಿಲಿನಿಂದಲ್ಲೂ ದುರ್ಜನರೂ 
ದುರ್ಮದೆವೂ ಎಂಬ ಕಳ್ಳಿಕ ಕೂಟದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಷ್ಟ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಇದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗ 
ಕಿಯೇ. ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಕಂಟಕಗಳನ್ನು 'ದಾಟಿಜೋಗಬೇಕಾದನಿ ಶಂಕರನ ಕೃಪೆ ಫೆ 
'ಯೊಂದೇ ಸಾವಿ. ಸವಿವರ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾ ಮಿಯು ನನ್ನ 
ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


ಬಪ್ಪಣಿ; ಜೀವಾತ ಒಬ್ಬ ಪಯಣಿಗ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರು 
ನುದೀ ಈ ಸಯಣಿಗಳ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆ - ಎಂಬ ಮಾತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ 
ಸ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಪಯಣಿಗ ತನ್ನ ಗುರಿ ನೇ 
ಕಾದರೆ, ಎಂತೆಂತಹ ಕಂಟಕಗಳನ್ನು ್ಲಿ, ಘೋರಾರಣ ಗಳನ್ನು. ದಾಟಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕೋ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವು ಚೇಳು ಹುಲಿ ಆನೆ ತಕ ಕಾಳರಭಯ, ಹೊಡೆ 
ನ ಸಿಡಿಲಿನ ಭೀತಿ - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬದುಕಿ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಬೇಕು, ಪಯಣಿಗನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಹಿಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಗಪೆಂಬ ನಿಷ್ಕ ಹಾವು 
ಜೀಳು, ಹುಲಿ, ದಾವಾನಲ ಪಯಣಿಗನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪಾಸನೆಂ 
ಬ ಅನೆಯೂ ಸೊಂಡಿಲೆತ್ತಿ ಫೀಂಕ ತಿಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಸಿಡಿಲುಬೇರೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಾವು ಜೀಳು ಹುಲಿ ಆನೆ ಸಿಡಿಲುಗಳು 
ಸಾಲಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಮರ್ಜನಸ ಸಂಘ ದುರ್ಮದವೆಂಬ ಕಳ್ಳರಕಾಟವೂ ಇದೆ! 
ಇಸ್ಟೈಲ್ಲ ಕಂಟಕಗಳನ್ನು ದಾಟ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಭ ಪಯಣಿಗ "ತನ್ನಗುರಿ ಸೇರಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕಾಟಗಳ ಮಧ್ಯ ಅದುಹೇಗೆ ಇದಾನೆಯೋ ಈ ಸಯಣಿ 
ಗ ಅದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೆಶದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ 
ಕಾಪಾಡು ತಂದೇ ಎಂದು ಕವಿ ನೊರೆಯಿಡುತಾ ಸೆ. 








ರೆಕ್ಷಾಕೆತಳಂ , 


೪೬ ಸ | 
| ೩೦ 


ಧನಮಂ ಸೈತಾರ್ಜಿನೆಂ ಬೈತಿಡುವೆನದಟೂಳಂ ಪುಣ್ಯವೈ ವಾಹಮಂ ಮಾ. 
ಫ್ಲನದಂ ಪುತ್ರರ್ಗ ಲಂಕಾರಮನೊದವಿಸುವೆಂ ಕೂಡಿಭೋಗಿಪ್ರೆನೆಂದಾಂ 
ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ನಸ್ನೆಗಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಮರಣಮದಾಗಲೈ ಬೇಳಪ್ಪ ದುಶ್ಚಿ ೦. | 
ಶನೆಯಂ ತರ್ಗೊಕ್ತಿ ಪಂಪಾಪುಗದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಪು ಜಿನ್ನ ೩0 | 


ಅರ್ಥ: ರನನುಂವ ಧನವನ್ನು] ಕೈತ ಕೆನ್ನಾಗಿ; ಆರ್ಕೆಕೆಂಎ ಗಳಿಕಸ | 

ನು ಕ್ಕತಿರುನೆನ್‌ ಇಕ್ಕಡುನೆನು; ಅಡಜಸೊಳಂ= ಅರರಿಂರ; ಫುಣ್ಣ ಫೈನಾಹನುಃ 
= ಶಿನಾಹನನ್ನು; ಪೊಕ್ಳೆನ್‌ಎ ಮಾಡುವನು; ಅಡಂ- ಅಡರಿಂರ; ಪತ್ರಕ್ಕೆ ನು | 
ಕೈಳಿಗೆ; ಅಂಂಕಾಕನುನ್‌ ಎರರಿಂಕಾರನನ್ನು ಓರಫಿಸುನೆಂಎ ಒರಗಿಸುಪೆನು ಕೂ | 
ಳ್ಗೋಗಿಸ್ಸೆಂಎ ಕಂಠತಾಯಿ ಸತಿಸುತಕೊಡನೆ ಭೋಗಿಸುಪೆನು; ಬಂದರು ಅಂ ನಾಸ್ಯ | 
 ಕೆನೆಯಂತ್ತಿರ್ನನ್ನೆಗಂಎ ಯೋಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗರೇ; ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಪ ಇರಕ್ಕಿರ್ದಹಾಗೆ; ಶುಕ | 
ನುಂಎ ಮರಣಪ್ರ; ಅರು ಆಗಕ್ಕಿವ ಉಂಟಾಗಲು; ಜೀಳಸೃ ಎ ಡಿಗ್ಗ್ರೃಮೆಯುಂದಾಗುಕ j 
ರುಶ್ಸಿಂತನೆಯಂ= ರುಶ್ಮಿಂತನೆಯನ್ನು . ಕರ್ಗೋತ್ತಿ= ಅರುನಿಟ್ಕು ಪಂಪಾಫೃಕರ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಸರಿ 


| ಭಾವಾರ್ಥ:. ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸುವೆನ್ಶು, ಅದನ್ನು ಬಚ್ಛೆಡುವೆನು.| 
ಅದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮದುನೆನಾಡುನೆನು, ಅವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ. ಮಾಡುವೆನು 
ಆ ಧನವನ್ನು ಸತಿಸುತ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಉಸಭೋಗಿಸುವೆನು ಎಂದು | 
ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಸಾವು ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು ದಿಗ್ಸೃ| 
ಮೆ ಯುಂಬಾಗುವಂಥ ದುಶ್ಚಿಂತತೆಗಳನ್ನು ಅದುಮಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭಾ! 
ಮಾಡು ಪಂಪಾಪುರದ ಒಡೆಯನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 _ 


ನೃತ್ಯ: ೩೧ 


ಕನಕಂ ನೀರಕ್ಕರಂ ಪೆಂಡಿತಿ ಕನಸು ಸುತರ್‌ ಮಂಜು ತಾಯ್ತಂದೆ ವಾಯ 
ಘಿ ತನುವಭ್ರಚ್ಛಾಯೆ ಮಿತ್ರರ್‌ ಗಗನಕುಸುಮಮಿಷ್ಟ್ಯರ್‌ ಮರೀಚೀಜಲಂ ಯೌ 
ವನಧರ್ಮಂ ಮೇಘಜಾಪಂ ಗೃಸೆವಚಿರವೆನಿಪ್ಪಿಂತಿವಂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮೆಂ: 
೨ ಟೆ 
ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ನಂತೆ ಸಂಪಾಪುರದರಸೆ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ay 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ಲ 


ಅರ್ಥ; -ಕನಕಂ. ವಿಂಗಾರನ್ರ; ನೀರಕ್ಕರಂ.. ನೀಕಿನನೀಕೆ ಕೆರೆ ಅಕ್ಷರ; 

ಕಿಂಡಿ” ಹೆಂಡತಿ; ಕನಸು ಕನಸಿಕೃಂತೆ; ಸಕಳ ಮುಕ ಳು: ಮಂಜು; 

ತಾಯ್ತ ಡೆ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳು; ನಾಯಂ ಹುರಿ: ಕನು ಕೀಡ; ಆದ್ರಿತ್ಸಾ ಯೆ 
=ನೋತದನೆರಳ್ಳು ಮಿತ್ರರ್‌ಎ ಸ್ನೇಹಿತರು; ಗಗನಕುಸುಕುಂ ಆಕಾಕರ ಹೂಗಳು 
ಸ್ಯ ಗೆಎ ಅಸ್ತ ರುಇಸ್ಕ ರು; ಸೀಡಿ ಬಿಸುಉಗುರುಕೆಯ ನೀರು; ಯೌವನ 
ಗಾ ಹಕೆಯರ' ಧರ್ಮ; ಮೇಶಘಶಾಸ ಕಾಮಿನವಿಲ್ಲು; ಗೃಹಂ, ಮನೆಯೂ, 

8ರ-2 ಅಶಾಶ್ವತಪ್ರ; ಲಿನಿಪ್ಪ ಎನಿಸಿರುವ; ಇಂತಿನಂ= ಇಂಕ ಇವ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ರಿನ್ಮುಂ= ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕೆಕೆಯುತ್ತಿ ರ್ಪಂತೆಎ ನೆನೆಯುತ್ತಿಕುನಂಕೆ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾಶೃಕರ 
ಕೆಯನಾರ ನಿರೂಶಾಕ್ಷನೇ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಬಂಗಾರವೆಂಬುದು ನೀರಿನಮೇಲೆ ಬರೆದ ಅಕ್ಷಕಗಳಿ 
ಥ್ಚಂತೆ; ಹೆಂಡತಿ ಕನಸಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕ, ಮಕ್ಕಳು ಮಂಜಿನಂತೆ ಕೀಫೆ; ವಾಗಿ 
ಕಕಗಿಹೋಗುವವರು,. ತಂಡಿತಾಯಿಗಳುಕೂಡ ಹುಸಿಯೇ. ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ದೇಹೆನಾದರೂ ಶಾಶ್ವತವೇ ಎಂದರೆ ಅದೂ' ಮೋಡಗಳ ನೆರಳಿದ್ದ ೦ತೆ 
ಒಂದೇ ಅನೆಗಳಿಗೆ. ಆಸ ಸ್ರಗೆಳೆಯರೆನ್ನು ವವರೂ ಕೂಡ ಗಗನಕುಸುಮನಿದ್ದಂ 
ತ್ರೆ ಇಷ್ಟ ರೆನ್ನು ವವರಂತೂ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಂತೆ ಕೇವಲ ಕಣ್ಣೆ ಕೋರುವ 
ವರೇ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಯೌವನ ಧರ್ಮವಂತೂ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಅಕೆಘಳಗೆಯಿದ್ದು ಮರೆಯಾಗುವ ಅತ್ಯಂತಕ್ಷಣಿಕವಾದು 
ದು. ಕೊನೆಗೆ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಮನೆಯಾದರೂ ಶಾಶ್ವ ತವೇ. 
ಎಂದರೆ ಅದುಕೂಡ ಇಲ್ಲ: ಅದೂ ಅಚಿಕವೇ. ಇಂಥ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ, ಆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಕೇವಲ ಶೋರ್ಕೆಗಾಗಿ. ಇರುವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು 
ಬಟ್ಟ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿ ಉವಂಥ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾ 
ಡು ಇಂದೇ ಎಂದು ಕನಿ ಯಿಲ್ಲಿ ಮೊಕೆಯಿಡುತಾನೆ ನೆ, 


ಬಪ್ಪಣಿ: ಯಾವುದನ್ನು ಭ್ರಮಿಸಿ ಲೋಕ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತೆ 

ಬೆಂಬತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಕಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಹುಸಿ, ಅಶಾಶ್ವತ, ಕ್ಷಣಿಕ 

ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಉಸಮೆಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾಯ್ವಂ 
ಎ 

ಜಗಳ್ಳೂ ಹುಸಿ ಮಿತ ತ್ರರೆನ್ನು ವವರೂ ಗೆಗೆನಕುಸುನುದಂತೆ ಎಂಬುವು ಜ್‌ 





೪೮ ಕಕ್ಸಾಕತಕೆಂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ಮಗನನ್ನು ಕ್ಲಿ 
ಬಿಡಲಾರರು; ಮಿತ್ರರು ಶ್ರೋಹಮಾಡಲಾರರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆ 
ಮಾತು ನಿಜ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದೋಎರಡೋ ಉದಾಹಂಕ| 
ಗಳಿಂದ ಇಂಥ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾರಸಗಟು (sweeping genera. 
ರ್ಮಾಕಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂಬ ಅನುಮ್ನಾಸ| 










lization) © 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಆಡಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಇವಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಿಕ ಹಸಿ ಅಶಾಶ್ವತ ಎಂದು ಕ! 
ಯುವಾಗ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯ ಕಡೆಗೇಯಿದೆ, ಆತ್ಮದ ಸ್ರ] 
ಯಾಣಕ್ಕೆ ಇನು ಯಾವುವೂ ಸಹಾಯಕನಾಗಲಾರವು. ಸಹಕಾರಿಯಾಗ| 
ಲಾರವು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನೆಚ್ಚಿನಗೆಳೆಯರೀ ಸಾಧಕಃ| 
ಪ್ರಗತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದುಂಟು. ಮಿತ್ರಮೋಹೆದಿಂಕ 
ಸಶ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಮಸುಕಾದರೂ ಆದೀತು. ಅಲ್ಲದೇ, ಆ ಸತ್‌ಚಿತ್‌ ಆನಂಕ| 
ದ ಮುಂದೆ ಎಂಥ ಗಾಢವಾದ ಮೈತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಥ ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರ) 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಾಗಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕ್ಷಣಿಕ. ಅದರಮುಂದೆ ಇವು ಕೇನ] 
ಕಣಿಕ್ಕ ಕ್ಷುದ್ರ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಪ್ರೊ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳ! 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆ. 


ವೃತ್ತ: ೩೨ 


ಎರನೀ ದೇಹಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪುದು ಸತಿ ಪಗೆಯಾತ್ಮೇಷ್ಟರೌಪಾಧಿಕರ್‌ ಸೊ 
ದರರೆಲ್ಲಂ ವೈರಿಗಳ್‌ ತಾವೆನಿಪಿದನಟದುಂ ಮತ್ತಮಾವರ್ಥದಿಂದಂ 
ಪೊರಕೆವೆಂ ರಕ್ಷಿಪ್ಪೈನೊಲ್ವೈಂ ಬಿಡದೆ ನಡೆಯಿಸೆಂ ನಂಬಿ ನಚ್ಛಿರ್ನೆನೆನ್ನಿಂ 
ಮರುಳಾರಾರಾನೆ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೩5 


ಅರ್ಥ; ಈ ರೇಷಂ_ 8 ದೇಹನ; ವಿರಪ್ರಎ ನನ್ಮುರಲ್ಯ ನಿಕೆನಂಗ! 
ಕಂದುರು; ಹಿರಣ್ಯಂ ೨೦ಗಾರಪ್ಪ; ಪ್ರರ ಪರಕೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೊ 
ನಾರುರು (ಕೇನರ ೩ ರಿಗೆ ಕೇಕಸನಂತಕರಲ್ಲ) ಕತಿ ಕೆಂತಕ್ತಿ ನಗ ತತ್ತು!| 
ಆತ್ಮೇಸ್ಮರ್‌ಎ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ೪ಷ್ಟರಾದನಕಿಂಣ ಇನರೂಕೂಡ; ಔಸಾರಿಕರ ತನ್ಮುತಸೆ 


ರಕ್ಷಾಕತಕೆಂ ರ್ಳ 


ಕೃತ ಶಾರನೆಮೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಜನರು; ಕೋಡರರಿಣ್ಲರ್‌'ಒಡುಶ್ಲಿರನಕ್ಲಲ; 
|= ಕೈರಿಗಳು; ತಾಪಿ ವಿಸಿಸಿದನ್‌ಎ ಎಂದೆನಿಸಿದ ರ ಇರನ್ನು; ಅಜಕಿರುಂಎ'ತಿಳಿರೊ 
ಯ; ನೊತ್ತಪೂನರ್ಕೆರಿಂರಂ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಯೋತಿನಕ್ಕಾಗಿ; ಶೊಕೆನೆಂ" 
ರಾಹುಶೆ; ಕಕ್ಷೆ ರಕ್ಷಿಸುನೆ; ಒಕ್ಕೈೆಂ ಬ್ರೀಕಿನೊಡಂನೆ; ಶಿಕರೆನಕೆಯಿಕೆಂದ - 
| ಕಿಕರೆ ಕಿ ಕೊಂಡ ಜಾಳು ಹೊರೆಯುತ್ತೀಯ; ನಂಶಿನಶ್ಶರ್ಶ_ ನಂಬಿರುವ; ಎಕ್ಮಿಂ 
| ಎಕನಗಿಂತ;. ಮರುಳೆ ಹುತ್ಕನು; ಆರಾರ್‌ ಎಹಾರು?. ಅಕೆ ನಾನ 
ಕಂಾಫೃರದರನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ). 





ಭಾವಾರ್ಥ: ಈ ದೇಹವೇ ನಮ್ಮದ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಆದುದು. ಬಂಗಾರನು ಕೇವಲ ನಮೊ, ಒಬ್ಬರಿಗೇ 1 ವಸ್ತುವಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿ, ಶತ್ರುವಿದ್ದಂತೆ; ನಮ್ಮ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಎಂದು ನಾವು ಯಾರನ್ನು 
ನಂಬಿದ್ದೆ ನಿಯೋ ಅಂಥವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ “ಸುಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆಯೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲ್ಲ. ಒಡ 
ಹ! ದವರಂತೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವೈರಿಗಳೆ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವ 
ನವನರಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಸ ವ ಪುರುಪಾರ್ಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮ 
ಕೃಳಿನ್ನು, ಕಾಪಾಡುವೆ? ಹಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ 9 ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 'ಬಾಳು 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿ ಕುವೆ? ಅವರನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿ ವೆ? ನನಗಿಂತ ಹುಚ್ಚ ನು 
ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ? “ಗರು ಪಂಪಾಪುರದ ಲಿ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಬಪ್ಪಚೆ: ೩೧ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಭಾವವನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತ ನೆ, ನನಗಿಂತ ಹುಚ್ಚ ನು ಯಾಗು ? 
ಬಿಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಿಯನ್ನು ಫೇಳಿ, ಉತ್ತ ರಷಾಗ್ಮಿ ನಾನೆ” ನಃ ಹೇಳಿರುವ 
ನಾತು” ಅಲ್ಬಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ. ಅರ್ಥವನ್ನಾ ಡುವ ದೈವದತ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


| ವೃತ್ತ: ೩೩ 
ಜಲನುಂ ಪೊರ್ದಿಷೇ ಶೈವಾಲದ ತೆಅನಿ ಕರಂ ದೀನಿಕಾಚ್ಛಾಯೆಯಂತು- ಸ 










೫೦ ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಜ್ನ ಲವ ಇಂತಾ ಚಂದ್ರಲಕ್ಷಂ ಮುಕುರದೊಳಗೆ ಕೋರ್ಸಾ ಪ್ರತಿಚ್ಚಾಯಿ | 

ಯೆ! 
ತಲೆಯುತ್ತು 0 ಪತ್ತಿ ಬೆನ್ನಂ ಬಿಡದಿದೆ ಘನಸಂಸಾರವೀ ಮಾಯಯೆಂ ಫೀ | 
ರ್ಮಲ ನೀನೇ ತೀರ್ಚಿ 'ಪಂಪಾಪ್ರರದರಸ ನಿರೂಸಾಕ ಪ್ಭು ದನ್ನ wl 


| ಅರ್ಥ: ಇರನುಂವ ನೀರನ್ನು; ಶೊರ್ಡಿರ್ಶಡ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಣ | 
ರ ಪಾಕಿಯ; ಕೆಅರಿ= ರೀತಿಯಿಂದ; :ಕರಂವ ನ್ನಾಗಿ; ರೀಪಿಕಾವ ರೀಕಃ| 
ಉಾಯೆ- ಕಿಳಕು; ಯೆಂಕು_ ಶೇಗೆ; ಉಜ್ಕಂಂವ ಶ್ರ ಕಾತಶಾನವಾಗಿರುತ್ತರೋ, ೪0೫ 
= ಹಾಗೆಯೆಲ ಆ ಕಂಠ್ರಲಕ್ಷಂವ ಸೆಂದ್ರ ನ ಕರಂಕಗಳು; ಮುಕುರರೊಳಗೆ ಎ ಕನ್ನ! 
ಯೊಳಗೆ; ಕೋರ್ಪ ವ ತೋರುಕ; ಅಕ್ರ. ತಿಕ್ಕಾಯೆಯೆಂತುಂವ 6 ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹೇಗೊ: 
ಅಂಕೆ ಹಾಗೆಯೆ ಅರಿಯುತ್ತು_ ಚಾರಿ; ಪತ್ತಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು; ರೆನ್ನ_| 
ಿನ್ನನ್ನು; ಫನಸಂಸಾರಂಎ ಫೋರಪಾರ ಸಂಶಾರವು; ಈ ಮಾಯೆಯಲ್ಲ ಈ ಮುಸಿ 


ಯನ್ನು ನಿಕಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡರೆ. ನಿರ್ಮರನಾರ ನೀನೇ; ಕೀರ್ಕೆವ ಇರನ್ನು ಸಲ 
ಮಾಡಿ; ಪಂಸಾಸ್ರರದ ಅರಸನಾದ ನಿಕೂಪಾಕ್ಷಸ್ಥಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


> 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನೀರನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಚಿಯಂಶೆಯೂ; &1| 
ಪದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನದ ಬೆಳಕಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲೆ ( ಅದರೆ ನೆರಳೂ ಇರುವಂತೆಯು] 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬದಂತೆ.. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಳಂಕವೂ ಹೇಸ 
ಒಂದಾನ್ನೊ ದು ಎಡಬಿಡಡಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಫೊಟ್ಛ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಕ್ಕ 
ನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ತಂದೇ ನಂಪಾಪುರದ ಒಡೆಯನ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, |] 


ಬಪ್ಸುಣಿ: ಈ ಮಾಯೆ ಎಂಬುದು ಜೀವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿ] 
ಹೇಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬೆಂಬತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಾಳ | 
ಉಪಮೆಗಳಿಂದ ಅ ಅನ್ಯಾಧ್ಯಕವಾಗಿ, ಕಣ್ಮುಂದೆ ಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. "ಬಂದನ onl 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಸ್ಟೋ ವಸ್ತುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿನ. ದೇಹಕ್ಕೆ ನ 
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ಕಿಗೆ ಸಿಹಿ, ಹಾಲಿಗೆ ಬಿಸುಪು - ಹೀಗೆ ಎನಿತೋ ಇವೆ. ಆದರೆ ನೀರನ್ನ 
] ಕ್ಲೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಚಿಯಂತೆ ಎಂಬ ಉಪಮೆಯನ್ಷೇ ಏಕೆ ಉಸಯೋ 
ಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಅದರ ಔಚಿತ್ಯವೇನು? ನೀರಲ್ಲಿ: ಕಾಲಿಡುವಾಗ 


೩ 
ತ 


ಲ 
( 


| 
\ 


ಫಾಚಿ ಇದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ ಜರ್ರನೆ ಜಾರಿ 
ಬೀಳುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನೀರಿಗೆ ಪಾಚಿಯೆಂಬ ಮಾಯೆ 
ಎಡೆಬಿಡದ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ವಾದುದ 
`` ಕಿಂದೆ ಜಾರಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೀಪದಕೆಳಗೇ ಯಿರುವ 
| ಕತ್ತಲೆಯೂ ಕೂಡ. ಈ ಸಂಸಾರ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ನೋಡಲು ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳ 
ಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಕತ್ತಲು ಆ ಬೆಳಕಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲೆ 
' ಇದೆ. ಪತ್ತಿ (ಹೆತ್ತಿ) ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲ ಪರಿ 
 ಕಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಡೆ. . "ಹತ್ತಿ' ಎಂಬ ಪದ ಈಗಲೂ ಹಂಪೆಯ ಪ್ರದೇಶ 
' ಕಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ, «ರೋಗ ಹತ್ತಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದೆ' 
' ಎಂಬ ಮಾತು ಈಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. «ಬೆನ್ನಂಪತ್ತಿ' ಎಂದು ಕೂಡಿ 
| ಸಬಾರಣೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 








ವೃತ್ತ: ೩೪ 


| ಫಳಲೋಳ್‌ ಪೋರ್ವಂತಿರಾಕಾಶಮನವಯವದಿಂದೀಸುವಂತುರ್ವಿಯಂ 
1 | ತಾಂ 
ತೊಳೆವಂತಭ್ರಾಳಿಯಂ ಕ್ರಂಡರಿಸುವ ತೆಅದಿಂ ಧೂಮಮಂ ಸೀಳ್ವ ಪಾಂಗಿಂ 
| ಬಳಲುತಿರ್ದಷೈನಿಃ ಮಾಯೆಯ ಮನೆಯ ದುವಾಳಿಂದೆ ನಿರ್ಮಾಯ 
ಕ “ಐ 

ನಿತ್ಯೋ- 
ಜಳ ನಿಸ್ರೈಗುಣ್ಯ ಸಂಫೂಪುರದಕಸೆ ವಿರೂಸಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪುದೆನ್ನಂ ೩೪ 


ಅರ್ಥ: ನಿಕಕೋಳ್‌ಎ ಕೆರಳಿಕೊಡಕೆ; ಫೋರಂ ಹೊರಾತುಶಂಕೇ 
| ಜಕಾಕವುನ್‌-೮ಕಾಕೆನೆನ್ನು; ಅನಯನರಿಂದ; ಫ್ರಿಸುನಂತಿ- ಫಸಾಡುನಂತಿ; ಉರ್ವಿ. 
' ಕುಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನ]; ಕೊಳೆಯುಶಂಕೆ; ಅರ್ರಾಳಿಹುಂದಮೇಘಮೂಹನನ್ನು ಕೆಂಡ 
' ಶಿಸುನವಕಂಡುನೇದಿಕುನೆ; ಕಅರಿಂ-ರೀತಿಯಲ್ಲಿ; ರೂನುನೆಂ-ಹೊಗೆಸುನ್ನು ಹೀಳ 





೫.೨ ರಕ್ಷಾ ಕಾಶತಕಂ 


ಎಫೀಳುನೆ; ಸಾಂಗಿಂಎರೀತಿಯಕ್ಲಿ ಈ ಮಾಯಿಯ ನುನೆಯ RN su] 
ಡಿಂರ; ಏಳರುತ್ತಿರ್ದೆ ಪ್ಪ ನ್‌ಎಐಳುಲುತ್ತಿಕ್ಲೀನೆ. ನಿರ್ನುಯ-=ನುಯಾರಹಿಕನ್ನು ನಿಫ್ಟಿ 
ಡ್ಯ 0ಯಾನಾಗರೂ ಉಜ್ಕಲನಾಗಿ. ಶ್ರಕಾಶಿಕುತ್ತಿ ರುನವನ); ನಿಸ್ತೈಗುಣ್ಯ ಕಿಗ್ಗ 
ಸೀತನು ಕ್ರಿ ಗು೫ರಹಿತನೂ ಆದ ಪಂಸಾಫತಿ ನಿಕೂಸಾಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ಸುಡು ನನ್ನ ನ್ನ 
ಕಕ್ಲಿಸರಿ. ತ 








ಭಾನಾರ್ಥ: ನೆರಳಿನೊಡನೆ ಹೋಡುವಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಅವಯವದಿಂದ ಈಸಿದಂಶೆಯೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುಭ್ರ ಮಾಡು | 
ವಂತೆಯೂ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ 
ಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸೀಳುವಂತೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ನಿಷ್ಫಲಶ್ರಮದ ಈ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮನೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದಂಡ 
Ee ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನೂ, ತ್ರಿಗುಣಾರಹಿತನೂ ಆದ ಭ್‌ 
ಪುರದ ಒಡೆಯನಾದ "ನಿರೂಪಾಶ್ವಸ್ವಾ ಮಿಯು. ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


ಟಪ್ಪ ಣಿ: ಜೀವ ಹುಟ ಸ ದಂದಿಸಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೆ-. ವೃ. ॥ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿ 'ೂಡಗಿದೆ. ಯಾವುದನ ಶಿ ನಾವು ಸತ್ಯ, ಶಾಶ್ವತ, ಎಂದು ಭಾತಿ 
ಸ ಇಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಕರ್ಮಾಚಕೆಣೆಯಲಿ ತೊಡಗಿ ಸ ೇವೆಯೋ ಅಡ 
ವೂ ಕೇವಲ ಅಸತ್ಯ, ಅಶಾಶ್ವತ ಬರೀ ಬಂಧನಕಾರಿ. ವಸು ಬ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ | 
ನೆರಳನ್ನೇ ನಂಬಿ, ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುವುದು ಎಂಥ: ಮೂಖ! | 
ತನವೋ ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರಮವೋ ಈ ಮಾಯಾಪ ಜಿಟಿ ಹೋರಾಡುವುದೂ | 
ಅಷ್ಟೇ ಮೂರ್ಪತನ ಮತ್ತು ವ ್ಯರ್ಥಪ್ರ ವ ಹ್ಮನೇ ಶಾಶ್ವ ತನಸ್ತು, | 
ವಾವ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಅವನ 1 ಪ್‌ ಡರ "ಶ್ರಮಸಕೆ| 
ಅವನ ನೆರಳೊಡನೆ ನಾವು ಹಗಲಿರುಳೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವೆ. ಹಾಗೆಯೆ! 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸುವ ಮೂರ್ಪಸ್ರ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿ | 
ದ್ದೇವೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುಭ ಭ್ರಗೊಳಿಸಿದವರುಂಟಿ ? ಎಂಥನ! 
ಗೂ ಕಡುಮೂಖಕನನೆಂದು ನೇರೆಯೇ” ಕಾಣುವ ಇಂಥ ವ ೈರ್ಥಶ್ರ ಮದಕ್ಸಿ| 
ಅನಿನೇಕತನದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ? ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಮೋ “ಜೊ ( 


ಘಾ ಜಾವಾ 





ಅಂಕು ಫುಟ್‌ ದೂರ ಬಾ ಇಡಾ ಳಾಡಾ ಜಾ 


ಹಾಚಾ 


ನ್‌್‌ ನವ್‌ ನ್‌ ಲ ಕ್ರ ೦ ಗ್ಗ ಲ ತ್ಸ ee ತ್‌ಾ 
aT ಅಕ ee Uae ENE ಹಾಗ್‌ EE EN EET ಈ. ಪರ್ಭಾರ. a i hs & eee ೨ 


ari 
/ 


| ರಕ್ಷಾಶೆತಕೆಂ ೫೩ 
ಸತ್ತಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳೇಕಾರಣ, ತಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವು 
ಜೆಂದರೂ ತ್ಕ ಮಾಯಬಂಧಿತನೆಂದರೂ ಒಂದೇ. ತಿ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾ 
ಗುವುದೇ ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ: *ನಿಸ್ಸ್ರೈಗುಣೊ ಸೀ ಭವಾರ್ಜುನ” 
ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ ಕ್ಸ ಹ ನ್ಹಪರಮಾತ್ಮ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಸ ಹದಿನಾ 
ಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ Fs ಪಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ನಿಚಾರನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ವಿನೋ 
ಬಾಜಿ ಅವರ ಗೇತಾಪ್ರವಚೆದೆಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಎಸ್ಸೇಸ್‌ ಆಫ” 
ಗೀತಾ” ದ ದ್ರಿ ತೀಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಫ್ರಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸಳ್‌ ನಿಚಾ 
ರವನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ನನರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಶ್ರಿ (ರಾಮಕ್ಕ ಪ್ಲರ ; 
“ಮೂವರು ಕಳ್ಳ ರ ಕ” ಯಲ್ಲೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳೆಂಬ ಕ ರ ಆಟವನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವೃತ್ತ: ೩೫ 


'ಮುದದಿಂದಂ ಪೊಳ್ತು ಪೋಗುತ್ತಿದೆ ಶಿವಶಿನ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂ ಪೊಳ್ತು ಸೋಗು 
ತ್ರಿಡೆ ಆಹಾ ಸೊಳ್ತು ಪೋಗುತ್ತಿಡೆ ಮುಸುಕಿದ ತರ್ತಕಾಮದಿಂ ಪೊಳ್ತು 
ಪೋಗು- 


pt ಲೋಭವನ್ನಾಪ್ತಿಯಿಂ ಕೋಪದಿನಜಿ ಯಜೆ ದುರ್ಮೋಹದಿಂ ಪೊಳ್ಕು 


ಪೋಗು- 
ತ್ತಿದೆ ತಂದೇ ತಂದೆ ಸಂಪಾಪುರದರೆಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಜಿನ್ನಂ ೩೫ 


ಅರ್ಥ; ನುರದಿಂದಂಎ ಮರದಿಂದ;  ಫೊಳ್ನುವ ಹೊಕ್ಸು; ಸಮಯ; 
ಕೋಗುತ್ತಿರೆ ವ ಕಳೆರುಹೋಗುತ್ತಿಕೆ ಪಾತೃರ್ಯದಿಂ ನಖಕುಕಿರವ ಕುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ಕುವ; ತಫ್‌ಕಾಮರಿಂಎ ಆ ಕಾಮದಿಂದ; ಕೋಳನ್ಯಾಸ್ತಿಯಿಂ- ಕೋಶನ್ಯಾಸ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಕೋಪರಿನರಿಯರೆಎ ಕೋಶಡಿಂರ ನಮಗರಿಯರೆಯೇ .... ತಂರೆ ಸಂಸಾಪ್ರರರ ಹಿತ 
ಹುನಾಡ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಮಾನಿಂಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಕ್ಷಿಕು. 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಮದದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆಕಳೆದು ಹೊಗುತ್ತಿದೆ. 


ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ರೋಭ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ 


ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಸಮಯ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ದೈವ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 





೫೪ ಕ್ಥಾಕತಕೆಂ 


ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಜೀಕಾದ ಈ ಸಮಯ ಅರಿಸಡ್ಬರ್ಗಗಳ ಹಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿ ಜಿ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಂದೀ ಪಂಪಾ 
ಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯೇ, 


ಟಪ್ಪಣಿ : ಭಗವಂತ ಮನುಸ್ಯಜೇಹವನ್ನು, ಜನ್ಮನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದು ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷೋತ್ಯಾರ ಸಾಧಿಸಲಿ ಎಂದು. ಅಂಥ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕಾಯವನ್ನು ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡದೈ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹು 
ಲೋಭ, ಮದ, ಮತ್ಸಕಗಳಿಗೆ ಅಡಿಮಾಡಿ ಆಳಾಗಿ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರ 
ಸುಸಮಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡುವಂಥ ದುರ್ದೈವ ಇನ್ನೊಂ 
ದು ಒದಗಬಹುಜೀ? ಕಾಲ ಯಾವ ಕಾಕಣದಿಂದಲೂ ಯಾರಿಗೂ ನಿಲ್ಲು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಗೆ ಇರುವ ಕಾಲ ಅಲ್ಪ, ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಗುರಿ ಹಿರಿದು. 
ಕಳೆದುಹೋದ ಒಂಡೊಂದು ಚಣವೂ ಕೋಟಕೋಟ ಹೊನ್ನು ತೆತ್ತರಣ 
ತಿರುಗಿಬಾರದು. ಅಂಥ ಪವಿತ್ರ ಸಮಯವನ್ನು ನಿಷಯಲಂಪಟತನದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕೇಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾದ | 
ಕರವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಗುರುಕರುಣೆ, ಹರಕರುಣೆ ಆಗಗ | 
ಹೊರತು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಪಾಸತಿಯನ್ನೂ ತಂದೇ, ನನ್ನನ್ನು | 
ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ನೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕನಿ ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸವೂ 
ಟ್ರರುವಂತೆ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಹರಿಹರ ಕನಿ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಭಕ್ತನೆಂಬುದು ನಿಜ.. ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಂಡಿತನೆಂಬುದೂಇದೆಂಸ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತ. 


ವೃತ್ತೆ: ೩೬ 


ಎಕಿಡೇವೆಂ ಪೊರ್ದಿಯೇವೆಂ ನಿರುತಜಿ ನೆನೆಡೇನೆಂ ಮನಂ ಮುಟ್ಟಿಯೇನೆಂ | 
ಕರೆದೇವೆಂ ಕೂರ್ತುಮೇನೆಂ ಬಿಡದತಿಭರದಿಂ ನಂಬಿಯೇನೆಂ ಶಿವಾ ಮದ್‌: | 
ಗುರುವೇ ಇನ್ಟೇನವೆನೇನೆಂ ನಿಜಕರುಣವಣಂಪೊರ್ದದಸ್ಸೃಶ್ಯನಂ ಶಂ- : 
ಕರ ನೀಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪ್ರರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೩೬ 





EE ತ್ಸ EEE aR i Ue EE ಸಸ a ತ ಮ 


ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೫೫ 


ಅರ್ಥ; ಕಿರೇೇನೆಂ- ಶೇಠಿಕೊಂಡೇಸೈ; ಸೊರ್ಡಿಕೇನೆಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಶೂತೆ' 
ಕೊಕ್ಕೇಪು; ನಿರುತನೆ ಐಯಾವಾಗಲೂ; ನಿಶ್ಶಯನಾಗಿಯೂ ಕೆಕಿರೇಕೆಂ ಕೆನೆರೇವು; 
ನುನಂಎ ಮನಸ್ಸು ಮುಬೈಿಯೇನೆಂ ಶುಶ್ಶೇಪ್ರ; ಕಕಿರೇನೆಂ ಕರೆರೇನೈ್ಯ; ಕೂರ್ತು 
ಸೀಕೆಂಎ ಪ್ರೀತಿಮಾಡೇವು; ಬಿಡರೆ ಅತಿ ಶರಗಿಂಎ ಗಾಢವಾಗಿ; ನಂಶಿಯೇಶೆಂದ 
ನಂಶೇಪೃ; ಶಿನಾನುರ್‌- ನನ್ನ;ಗುರುವಪೇ; ಇನ್ನೇನೆನೇನೆ ೩ನ್ನು ಏನನ್ನೂ ಪಾಠೇ; 
ನಿಃ ನಿನ್ನ; ಕರುಣ ಅಣಂಎ ಸ್ವರಿಿಪು; ಪೊರ್ಡರ ಉಂಠಾಗರ; ಅಶ್ಚೃಶ್ಯನಂ- 
ಮುಟ್ಟಿದನನನ್ನು; ಶಂಕರ ನೀನು ಕೈಕೊಂಡು ಕೈಹಿ8ರಕ್ತಿ ಸರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡೇವು 
ನೊರೆ ಹೊಕ್ಕೇವ್ರ; ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವನ್ನೇಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವು; ಮನಮುಟ್ಟಿ ಭಜಿಸೇವು; ಕರೆದೇವು; ಪ್ರೀತಿಮಾಡೇವು; 
ಗಾಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟೀವು. ಶಿವನೇ, ನನ್ನ ಗುರುವೇ, 
ಇನ್ನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡೇವು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಒಂದಿಸ್ಲಾದರೂ 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಆಗಿಲ್ಲದ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದೇನೆ. ಅಂಥ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಸರಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಸಂಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಟಾಮಿಯೇ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ : ನಿಜವಾದ ಆಸ್ಪ ಫಶಿನು ಹುಚ್ಚಿ ನಿಂದೆ ಅಗಲಾರ, ಭಗವಂತ 
ನ ಕೃಪೆಗೆ ಸಲ್ಲದ ದುರ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿಯು ನಿಜವಾದ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯ. ಅಂಥವನು 
ಎಂಥ ಉಚ್ಚ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅಸ್ಪ )ಶ್ಯನೇ. 


ವೃತ್ತ: ೩೭ 


ತನೆ ಕೋಗಂ ಪತ್ರಿ ಗಾತ್ರಂ ಧರಣಿಗೆ ಕೆಡೆದಿರ್ಪಲ್ಲಿಯುಗ್ರದ್ವಿ ಸಂ ಬಂ- 
ದವಿಚಾಕಂ ಕಾಯ್ದು ಬಲ್ಮಿಂದೂಜಿಯೆ ಮುದುಡಿ ಬೀಳ್ತಲ್ಲಿ ಕಾರ್‌ಕಿಚು 
ಅಳು ಸ ಸತ ೦ 
ಕನಿತಂದಾ ಪೊಳ್ಳು ನಾಲ್ಬುಂ ದೆಸೆಗೆ ಸರಿದು ಬೇವದೆ ನೀವಲ್ಲದಾರ್‌ ಕಾ- 
ನವಕಿಂ ಕಾಮಾರಿ ಸಂಪಾಪುರನರೆಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೩೭ 


೫೬ ರಕ್ಷಾ1ತಳಂ 


ಅರ್ಧ : ತನಿಜ ಕಿನ್ನಾಗಿ; ಕೋಗಂ= ಕೋಗನೈ; ಶೆಶ್ತಿಎ ಹತ್ತಿ; ಗಾಕ್ರಂ 
=ಕೀಶಳ್ಳ; ರರಶಿಗೆದ ಕೂಮಿಗೆ; ಕೆಜೆರಿರ್ಪಲ್ಳಿ ಎ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಾಗ; ಉಗ್ರ 
ಹ ಗ್ಯಿಪೆಂಷಾ ನುಡಿಸಿರಿ ಅನೆಯೆ209; ಅನಿಶಾರಂದಯೋಗ್ಯ ನದ ವಿಕಾರಗಳು ಏಂದು; 
ಕಾಯು ಕಾರಿರ್ದುಸ ಬಕ್ಸಿಂರವ 2೮ನಾಗಿ (ಕೋರಾಗಿ) ಒರೆಯೆ ಒರೆಯಲಾಗಿ; 
ಮುದುಡಿ ಮುರುರಿಕೊಂಠು; ಬಿ ಗೀಳ್ಕಕ್ಸಿಎ ನೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ; ಕಾಳ್‌ಕಿಡ್ಸುವ ಕಾಕು 
ಕಿಕ್ಕು; ಕುತ್ತಂ ಸುತ್ತ ರೂ ಫರಿತಂರು ಹನಿ ಕೊಡು; ಆಸ್ಫೊಳ್ತುವ ಅಕೊತಿ ) ನಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ಕುಂ ನಾಲ್ಕು; ರೆಕಿಗಿವ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಪರಿದುಎ ಹಚ್ಚಿ; ಶೇನಲ್ಗಿನ ಕುಡುತ್ತ 
ಹಿಕಾಗ ಸ ಯೂರು; ಕಾವಶರಿಂದ ₹ ಕಾಯುನನರು; ಕಾನೂರಿಎ ಕಾನು 
ನನ್ನೀ ಸುದ್ಧಿ ಮುಂಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಪಂಶಾಶ್ರರದ ಒಡೆಯನೇ ನ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಇವಾರ್ಥ: ಭಯಂಕರವಾದ ರೋಗವು ಹಕ್ತಿ ನೆಲ ಹಿಡಿದು ಮ 
ಲಗಿರುವಾದ; ಅವಿಚಾರವೆಂಬ ಆನೆಯಃ ಬಂದು ಬಲವಾಗಿ ಒದ್ದಾ ಗ ಮುದಿರಿ 
ಕೊಂಡು ಬೀಳುವಾಗಲ್ಕೂ ಕಾಡಿನಕಿಚ್ಚು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ: ಗಳಲ್ಲೂ. ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂ 
ಡು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಾರು ನನ್ನನ್ನು j 
ಡಬಲ್ಲರು? ನೀನು "ಕಾಮನನ್ನೇೇ ಸುಟ್ಟಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ. ಸ ನನು ನನ್ನನ್ನು ' 
ರಕ್ಷಿಸು. 





ಬಿಪ್ಪೆಣಿ; ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಣನಿದೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆ ಎಂದು -ಜನೆ 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಯೌವನ ಎಷ್ಟು: 
ದಿನದ ಸಂತೆ? ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೋ ಯೌವನದ ಮದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಅನಂಶೆ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಚಕ್ರಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತವಾಗಿ : ಬಾಕಿ ಫೈಸಲ್‌ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು, ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಫೆಲವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ತೆ ಯೌನನಮದದೆಲ್ಲಿ ಅ ಮದಿಸಿದ 
. ಆನೆ ಬಂದು ಜೀವನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಉರುಳಿಸಿ ಒದೆಯುತ್ತಡೆ. ಆಗ ಜೀನ 
ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥ | 
ರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು. "ಕಾಸುಫನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ 





ರಕ್ಷಾಶೆತಕೆಂ ಸ ೫೭ 


ಖಿತ್ತಾರೂ ಅವೆನನ್ನು ಉಳಿಸಲಾರರು, ಕೊನೆಗೆ ಅವನೇ ಶರಣು ಅವನ 
ೆಕೊಗಡೆ ಇನ್ನು "ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲವೇ ಯಿಲ್ಲ. 


ಐದನೆಯ ವೃ ತ್ರೆದಿಂದ ೩೭ ನೆಯ ವೃ ತ್ತ ದವರೆಗೆ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿವಿಧ. ದೃ ಷ್ಟಿ ಸ ಕವಿ ಯೌವನ Je ನ್ನು ಕುರಿತು ಕ ಸವಾ 
EE ನೆ. ಅರಿನಡ್ವ ರ್ಗಗಳು ಹೇಗೆ ಜೀವನನ್ನು ಇಡುತ್ತ 
ಕವಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಾನು ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಸುತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸಾಸ 
ಕಾಶ, ಸೇವೆಯೆಂಬ ನನನರಕ, 'ತಾಪತ್ರ ಯಗಳ ಕಂಟಕನಸೊ 3 (ವ - ಇವೆಲ್ಲ 
ವ್ರಗಳ ಆಟವನ್ನು ಕವಿ ವೈಜ್ಞಾ ಸ ಕಂಡೆ ಸಾಕ್ಟಿಯಂತೆ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕ್ರ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಯೌವನ ಧರ್ಮವಿಚಾರ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಜೀವನಿಗೆ. ಅಂಟಿದ ಮೂಕನೆಯ ಭಾವ - ಯಾನ ಜಿ -ಮೌಗಯ 
೫ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಡ್ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕ ನೆಯದಾದ ಮುಪ್ತನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕವಿಮುಂದು ವರಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ವ್ಲತ್ತೆ: ೩೮ 


ನಿಡೆಗೆಣಂಡೀ ಮುಪೃದೋಟಿಲ್‌ ನೆಕೆ ನೆಗೆದು ಸಿರಂದೂಗಿ ಬೆನ್‌ ಬಾಗಿ 


ಕೃಡಿಯೆತ್ತಲ್ಫಾ ಅದೆತ್ತಂ ದೆಡಪಡಿಸಿ ಕರಂ ಜೋಲ್ಡು ಕೋಲೂಶಕ ನಿಂದುಂ 
ಗುತ್ತು ತ್ತುಂ ಕನ ಕೊಮ್ಮು ತ್ರೊ ಡಲನೂಲೆಯುತುಂ ಮುನ್ನಿ ಬಳ್ತುಂ 


ಗುಹ 


ನಿತಾಂತಂ 

ಟು: ಮುನ್ನ ಪಂಪಾಪೆರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಶೃದೆನ್ನೆಂ ಕ್ಲ 
ಅರ್ಥ; ಎರೆಗೊಂಡುಷ್ಮ(ಯ3 ತನನು ಕಾರಿ, ಮುಸ್ಯ್ಠನೆ) ಬತೆಕೂತಿಕೆೊತಕು 
ಹುಶ್ಚರೋಟಗ್‌ದ ಮುಕ್ತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು; ನೆಡದ ನಿಕಿಕೂರಂಯ ಕೆಕೆರುವ 
ಔರು; Lion ತರೆಳಲ್ಲಾಡ್ಮಿ ಜಿಪ್‌ಶಾಗಿದ ಶಿನ್ನುಂಗ್ಗಿ:.ಎಂತಕ್ಕೆವಾ ಶೇಗಾ 
ಕೂ; 88 ಎತ್ತಶ್ಕಾಅರೆ ಎ ಹೆಕ್ಕೆ ಯಿಡಕಾರರೆ ನಿತ್ತಂವ ವಿಕ್ಷೆತ್ತರಾಗಿದೋ ದಡವ 
ಹ ತಫ್ಪೃಶಕ್ಕೆಯಿರು ಕ ನತಣಕಿಸಿ, ಕರಂ ಕೈಗಳು; ಸೋಲುವ ತೋತುವಿತ್ಟುವ 





೫೮ *ರೆಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಕೋರೋಜಕಿಎ ಊರುಗೊರಿನ್ನು ಹಿಡಿರುಕೊಂಡು; ನಿಂರುಂವ ನಿಂತುಕೋಕ್ಕ; | 
ನಕುಗುತ್ತುಂ ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ; ಕೆಶ್ಮಿಕೆಮ್ಮುತ್ತೊತಲನ್‌ಎ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ರೇಕ 
ನ; ಒಕೆಯುತುಂವ ಅಶ್ತಿತ್ತ ತೂರಾಡಿ; ಮುಗ್ಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ೧ಗ್ಗಿ; ನಿಳ್ಳುವ ಬಾಳಿ | 
ನಿತಾಂತಂ- 90 8ವಾಗಿ (92006617811) ಕೆನೆಲ್ಗಿಂ= ನಿರ್ನುಹೋಗುತ್ಪರಕ್ಕೆ | 
ಮುನ್ನ ಶೊಡಶೇ; ಸಂಪಾಫಕರ ಒಡೆಯನಾರ ನಿಕೂಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾನಿಯೆೇ ನಕ್ಕು | 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು | 
ಭಾವಾರ್ಥ: ಯೌನನವು ಹೋಗಿ ಮುಪ್ಪು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಳಿ | 
ಕೂದಲು ಬೆಳೆದು ಬೆನ್ನುಬಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಬಾಕದಂತಾಗಿ ಹೇಗೊ ಅಡಿಯ | 
ನ್ನೇ ಎತ್ತಿಡಲಾರದಂತಾಗಿ, ಹೇಗೆಹೇಗೋ ದಡದಡಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ, | 
ಕೈಗಳು ಜೋತುಬಿದ್ದು, ಕೋಲನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಗಡಗ | 
ಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ, ದೇಹೆವನ್ನು ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಿಂದ ಅತ್ತ | 
ತೂರಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ ಮುನ್ನವೇ ನನ್ನ | 
ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ಸ್ವಾಮಿ. \ 


“ee Ce 


ಬನ್ಸಣಿ: ಹುಟ್ಟು, ಬಾಳು, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮು ಶ್ಬೃ, ರೋಗ ಸಾರ: 

ಎಂಬ ಸಡಾವಗಳಿಗೆ ಜೀವ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ನಡ್ಭಾವಗಳಿಗೆ | 
ಒಳಗಾಗದವನು. ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಷಡ್ಸಾವಶೂನ್ಯನು. ಹೆರಿಹಕ ಕವಿಯು ಕ| 
ಶತಕದ 2ನೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿನ ಭಾವವನ್ನೂ 3-4 ರಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯಜೆ! 
ಸ್ಟೈಯನ್ನು 8' ರಿಂದ 37ರ, ವೃತ್ತದನಕಿಗೆ ಬಾಳಿನ ಯೌವನದ ಬಂಧನನ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಡ್ಛಾವಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾನ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿ ತನ್ನ ತುಮುಲನನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ || 
39ಕೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಂಡೊದಗುನ | 
- ಕೋಗವನಸ್ನಿ 10 ಮತ್ತು 41 ನೆಯ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನೂ ಕುರಿಖ | : 
ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ರಕ್ಷಾಶತಕದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಗೊ! |. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ರಚಿಸಿಲ್ಲ. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾಗಿದ್ದ .ಶಿನ 
(ಪುರುಷ) ಪಂಭುವಾಗಿ ಜೀವ (ಸ್ರಕೃತಿ) ನಾಗುತ್ತಾನೆ. , . ಅಜೀವ ಜನಕ: /! 


ಬಾಲ್ಯ ವೃದ್ಧಿ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ, ಜರಾ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಸಡ್ಭ್ಛಾವಗಳನ್ನು 





ರಕ್ಡಾಶತಕಂ ಸ ರ್ಜ 













I Pio ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಸ ಸ್ಸಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಕಾಯ್ತನ 
ನನ್ನು ನೀಗಿ ಹೆಣ್ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಗೆ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಳವೃಕ್ಷಫಲ 
| ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹರಿಹಕಕವಿ ಕಂಡಿದ್ದ ನಃ ಗಿ: ಕಕ್ಲಾಶತಕದ 
| ನತ್ತ ಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
| ಸ್ಥಾನಸಿಕ್ಕಿ ರುವುದು ಸೇಗೋ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆಗಿ ಅಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕಿಂತೆ ಕಂ 

ಯೂ ಈ ವೃತ್ತ ಒರಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಡೆಯೊ ಬರಲಾಗದು. 


ವೃತ್ತ: ನ 


| 1ನಿಕಣ್ಣ ಳ್‌ ಕೆತ್ತು ಬಾಯೊರ್ಗುಡಿಸಿ ಕರೆಯೆ ನೆರ್ಗೋರಿಡುತ್ತಯ್ದೆ ಬಂದಿ. 
ರ್ಷನರಂಜಲ್‌ ಶ್ರಾ ಸಮೇಜಿತ್ತಿ ೪ಯುತುಮಿಕೆಯಂತಲ್ಲಿ ಕೆ ಕ್ಳೆ ಕಾಲ್ಲ ಳೊಳ್‌ ನ 
| ಜೀ. 


Re 


| ನಕೆಂಟಂಟಿಲ್ಲಿಯುಂ ಕಾಣಡಿಯಕಟಕಟಯ್ಯೋ ಗಡಾ ಸತ್ತನೆಂಬೀ 
| ನನಣಿಂದಂ ಮುನ್ನ ಪಂಸಾಪುರದಂಸ ವಿರಣಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸು ಬದನ್ನಂ ೪೦ 


ಅರ್ಥ; ಸ ಪಿಕಳ್ಳುಗಳ್ಳ) ಕೆತ್ತುವ ನುುಕ್ಸಿ (ಏ0ಗುಂಡಿ) 


| ೫ ಜಾರದಶಿತೆ ಒಂರುಗೂಡಿ; ಕಿಸಿ ನೂತನಾಡಿಸ್ಸಿರಕ್ಕಿ ಫೆಗೋರಿಕುತ್ತಿ< 

| ರಾರ ಗೂರು ಉಂಡಾಗಿ; (ಸಾಯುತುಡಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ *ರೊಡ್ಕಗೇರು' ಹುಟ್ಕುತ್ತದೆ 
| ಹರಂ ಹಂಪೆಯ. ಫ್ರೈದೇಕಡ ಇನ ಈಗಲೂ ಫೂತನಾಡುತ್ತಾ ಕೆ )000ರ್ಶವರ್‌ದ ( ಕೋ 
| ಗನ್ನು ನೋಡೋ ನೂತನಾಡಿಸಕೊಲ) ಎಂರನರು; ಅಂ೩೮್‌ವ ಹೆರರುವ ರೀತಿಯ 
| ಕ ೃಕಪೀಟುತ್ತಿ ಳಿಯುತು ವಿಂಕಿಐಉಸಿರು ಏರುತ್ತಾ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಇಗಲು; ಏಂತಲ್ಲಿ 
| ನಕೇಗಾರರೂ ಕೈಕಾಲ್ಗಳೊಳ್‌= ಕೈಕಾರಿಗಳನ್ನಿ ಸೀನನ ಎ ಜೀವವನ್ನು ಅಂದಂಔ 
| ಹಹಿಡಿರು ನೋಡಿ; ಎಳ್ಲಿಯುಂ ನಿಕ್ಕೈಕ್ಸಿಯೂ -ಒಂಡಿಸ್ಟಾರರೊ Ik ಅಕಟಿಕಟಿ 
ಕಕ್ಕ) ಗಡಾವ ವಿಕ್ಕಯವಾಗಿಯೂ ತತ್ತನೇ। ನಂನೀವ ರಂಖ ಈ ಕ ಸನಕ 
pe ಮುನ್ನ ಮೊಡಲೇ ಪಂಪಾಫ್ಯೆರರಸ ವಿರೂಸಾಕ್ಷತ್ಯಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ 
ತನ್ನದು, 





೬೦ 'ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಮುಪ್ಪು ದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಮಂದವಾಗಿ, ಕಿವಿ ಕೇಂ | 
ದಂತಾಗಿ, ಮಾತನಾಡಲು ಭಾಯಿಯೇ ಬಿದ್ದು ) ಜೋಗಿ ಕೋಗೆಗ್ರಸ್ತನಾ॥. 
ಬಿದಿ ರುವಾಗ ಡೊಡ್ಡ ಗೂರು ಹುಟ್ಟಿ, ನೋಡಲು ಬಂದವರು ಅಂಜುನಂಕೆ | 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ (ರಿಸಿ ಕೆಳಗಳಸಿ ಹೇಗೋ ಇರುವಾಗ ಜೀವ ಮೆಲ್ಲಕ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ದೇಹದಿಂದ ಸರಿಹೋಗುತ್ತೆ ದೆ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ 
ಢಿ, ನಾಡಿ ನಿಂತುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಯ್ಯೋ ಸತ್ತುಹೋದನೆಂದು ಕಿಃ| 
ಳುವರೀತಿ ಆಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಪಪಾಪುರದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಟಾ ಮಿಯ 


ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಬಪ್ಸಣಿ; ಈ ವೃತ್ತವನ್ನು ದಿ. ಶಿ. ಶಿ, ಬಸವನಾಳರು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ ಕಕ್ಷಾಶತಕ (೧೯೪೩ ರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ) 40 ನೆಯ ವೃತ್ತವೆಂದು 'ಗಣ4[ 
ಆ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತ ದ ಟನ್ಸ ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ. `ಕಾರಣಗಳಿಗಾ! 
ಈವ ೈತ್ತವನ್ನು ನಾವು 39 ನೆಯ ವ ವೃ ತ್ರ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೆ (ವೆ. ಮುಖ್ಯ 


ಆದ ಕರುನಾಯ ರೋಗ, ರೋಗದಿಂದ ನಂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಜಟ 


ಪಡೆದ ಸಡ್ಭಾವಗಳ ಕ್ರ ಕ್ರಮ, 





ವೃತ್ತ: ೪೦ 


ತೆಅಪಿಲ್ಲಂ ಸಾವು ಭೋಂಕೆಂದಡಸಿದ ಸದದೊಳ" ಭಕಿ ಕ್ಲಿಸಂಧಾನನೆಲ್ಲಿ- . 
ತ್ರಟೀವೆಲ್ಲಿತ್ತರ್ಥವೆಲ್ಲಿತ್ತಮಳಗುಣವದೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ಸದ್‌ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ- 

ತ್ಕೊಅಫೆ ಸೆಲ್ಸಿತ್ತೊ ಜೆಯೆಲ್ಸಿತ್ತ ತುಳೆಬಲಮದೆಲ್ಲಿತ ದಕ್ಕಂಜಿ ನಿಮ್ಮಂ | 
ಮಲಸಪೊಕ್ಕೆ ೦ ಜೀವ ಸಂಪೂಪುರದರಸ ಸನ್‌, ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ನ್ನ o ಈ 






ಅರ್ಥ: ತೆಅಫ್ಯ-ನಿಡುವು; ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಫಸಾವ ಭೋಂಂೆಫೆ ivated| 
ಅಡಗಿರವ ಉಂಟಾರ; ಒತ್ತಿಂಂರ; ಸರರೊಳ್‌ ಸಂದರ್ಶದಕ್ಲಿ; ಭಕ್ತಿ | 
ೆಕ್ಸಿತ್ತು- ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಗನಂತನೊಡನಿ ನಾಡಿದ ಅನುಸಂಧಾನ ನಕ್ಷಿತ್ತು ? 6೪] 
ನೆಲ್ನಿತ್ತುವ ಕ್ಲಾನನೆಕ್ಸಿತ್ತು ?  ಅರ್ಥನಿಲ್ಧಿತ್ತುವ ಜೇವನದ ಉದ ಕ್ಕೊ 10881 
ಸಂಪತು ವಿಲ್ಫಿತ್ತು? ಅನುಳಗುಣನೆರುವ ನಿಸ್ಮಲಂಕನಾರ ಸರು aid ವತ್ತಿ! 
ಹಾರಿನಾರುವೋ ?. ಫದ ೈರ್ಮುನೆಳ್ಳಿತ್ತು ಸಕುರ ಫರುಪಾರ್ಕಗಳ್ಲ ಪರಂ | 





ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ ೬೧ 


ಣರ ಕರ್ಕ ವಿಕ್ಫಿತ್ತು? ಒರಫುವ ಕಾಂತಿ, ಸೌಂರರ್ಯ ತ್ತು ? ಓಕಿಎಕಕಿ 
ಕಿತ್ತು; ಅತುಳ ಕಿಕ್ಕನಿಲ್ಲರಸ್ಕು; ಬಂನುರೆಕ್ಸಿತ್ತುವ ಇರ್ಕ ನಿನ್ನ 20ಶೆಕ್ಕಿಕೋ 
ಓತು? ಇರಕ್ಕಂಕೆವ ಹೀಗಾರೀತು ಎಂಬುರನ್ನು ಕಿನೆರು ಕ ನಿಮ್ಮಯ 
ಸಿನ್ಕುನ್ನು; ಮಜಕಪೊಕ್ಕೆಡ ಮರೆಹೊಕ್ಕೆನು, ರೇನ ಪಂಸಾಘ್ರರದ ಒಡೆಯನಾದ 
ಸ್ನ ಸ್ಕಾಮಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಸವಾರ! . ಒಂದಿಷ್ಟಾ ದರೂ ಬಿಡುವುಕೊಡದೆ ಸಾವು ರಾ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತೆ, ಜ್ಞಾ ್ಲಾನ, ಅರ್ಥ, ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಸದ್ಫರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ? ನಿನು ಮಾಡುತ್ತ ವೆ? ನಮ್ಮ "ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ಲೆಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದ ಬಲ.  ಇನೊಂದೂ ಸಾನು ಬಂದಾ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ 
ವ್ರ. ಸಾವನ್ನು ಒಂದರೆನಿವಿ;ಷವೂ ತದೆಹಿಡಿಯಲಾರವು, ಹ ಕೈಯೇ 
ರಾಗವನ್ನು ಆದಕಾರಣ ಇಂಥ ಅನಿತ್ಯ ಕೆಗೆ ಅಂಜಿ ನಿನ್ಮು ಮರೆ ಹೊ 
ಕ್ಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ' 


ಬಪ್ಪಣಿ: ನಾವು ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರಬಹುದು... ದೊಡ್ಡಜ್ವಾ 
ನಿಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ತುಂಬ ಧನಿಕರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಸದ್ಯುಣ 
ಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಸಾವು ಬಂದಾಗ ಇವೊಂದೂ, .ಅದರಿಂದ ತಪಿ ುಸಲಾರವು. ಏನಿದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಾವಿನಮುಂದೆ ಕೇವಲ ನಿಪ್ರಯೋಜನ ! | ಒಂದೆಡೆ ಬಸವಣ 
ನವರು ««ಆತಜಾಣನು : ಜನನಬಾಯಲು ಬಾಲವ ಕೊಯ್ದು ಹೋ 
ದಾಶ್ಯ್ಕ? ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾ ಕ್ಕಿ * ನಾವು ದೊಡ್ಡ ಜಾ ಸ್ಲಾನಿಗಳು, ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೈಬಹುದು.. ಆದರೆ ಕೆ.ಯಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಕದ" ಆ ಜ್ಞಾನ ಯಾತಕ್ಕೂ 
ಸಲ್ಲದು. 


ವೃತ್ತ: ೪೧ 


ಜೀವಾ ನಾನೇ ವೆನೆಂಜಿಂದಬಲೆಯಳುತೆ. ತಾಂ ಪೋಗೆ ಪಿ೨ದಂ ಜನೆಂಗಳ್‌ 
ಸಾನೀತಂಗಾಯ್ಕೆನುತ್ತುಂ ಮಲಗಿ ಬರೆ ತನೂಜಾಳಿಯುಂ ಬಂಧುವರ್ಗು 


೬೨ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ತಾವೆತ್ತಂ ಮತ್ತೆ ಶೋಕಂ ಮುಸುಕಿ ನಡೆಯೆ ತತ್‌ಕಷ್ಟ ಡೊಳ” ಕಾಸ್ಕ 
ರೂಪಿಂ 


ಬೇವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪ್ಪೆ ಡಿನ್ನಂ ೪೧ 


ಅರ್ಧ: ರೇಫ್ಠಾ ನಾನ್‌ ನಾನು; _ ಏನೆನ್‌= ಏಿನಮಾಡಲಿ; ಎಂದೆಂದು; 
ಆ26ೆಎಸ್ಟ್ರೀ (ಹೆಂಡತಿ) 5ಳುತೆಅಳುತ್ತಾ; ಇಂ ತಾಸು; ಫೋಗೆಎ ಹೋಗಲು; 
ಸರತಿ ಹಿಂಡಿನ; .8ನಂಗಳ್‌= ನಗಳು; ಈತಂಗೆ ಸಾವು ಆಯ್ಕೆನುತ್ತುಂಎ ರಿ 
ತು ಎನ್ನುತ್ತ; ಮಟುಗಿಎ ಕನಿಕಿಷ; ಏರೆಎ ಏರರಾಗಿ; ಕನೂಕಾಳಿಎ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಮೂಹತ್ರ; ಏ0ರುನರ್ಗಂದ ಬಂರುಗಳ ಗುಂಪ; ಠಾನಿತ್ತಂ= ತಾಶೆಕ್ಟಿ; ಮಕ್ಕ 
ಕೋಕಂ-- ರುಃಏಿನ; ಮುಸುಕಿದ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆಯೆ; ತತ್‌ಕಷ್ಯದರೊಳ್ಳೆ 
ಆ ಕಕ್ಕರಳಿ ಕಾಷ್ಠಕೂಹಿಂ- ಕಡ್ನಿಯಂಕೆ; ಜೀನಳ್ಲಿಂಎ ಸುಟ್ಕಿಹೋಗುತ್ತಿರುನ 
ಮುನ್ನಂಜ ನೊರರೆಃ ಸಂಸಾಫ್ಛರದ ಒಡೆಯನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಮನುಷ್ಯ ಸಾಯಲು ಆತನ. ಮಡದಿ: "ದೇವಾ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ' ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ; (ಹೆಣದ) ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವ ಜನ 
ರು;: "ಈತನಿಗೆ ಸಾವು ಬಂತು? ಎಂದಿನ್ನು ತ್ತಾ ಕಥಿಕರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮಕ್ಕ ಳೂ ಬಂಧುವರ್ಗದನರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತೋಕಿಸುತ್ತಾ, ದೇಹ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯತೆ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗುವ ಮೊದರೇ ನನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಉದಾ ರಮಾಡು 
ಪಂಪಾಪುರದ ಬ ನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಾ ಮಿಯ... 
ವೃತ್ತ: ೪೨ 


ಇಂಡ 


ತವ ಬರ್ನತಿನಿಷಮತರಕ್ಕೇಶಮಂ ಬಾಲ ದೊಳ್‌ ಮಾ 
ಳ್ಳ ಸಿಸೇಧವ್ರಾತಮಂ ಯೌವನವಿಕಳತೆಯಂ ಮುಖ್ಯನಾ ಹೇಯಮಂ ಸಾ 
ನನಿಕೋಧಸ್ತೊ ೇಮಮಂ ಕಂಡಲಸಿದೆನದಿರ್ಜಿಂ ಪೇಸಿದೆಂ ನೊಂದೆನೋರಂ- 
ತನುಗೆಟ್ಟಿಂ ದೇವ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ದೆನ್ನಂ ಳ5 


ಅರ್ಧ : ನನೀ. ತಾಯಿ; ಗರ್ಫಾಂಶ ಡಂ ಗರ್ಭದಿಂದ; ೧ರ್ಸ- 262 
ನ; ಅಕಿನಿಸಮುತರ ಕ್ಸ "ಶಮಂ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟ ತರನಾದ ರುಃಏನನ್ನು; ಬಾಲ್ಕ ರೋಳ್‌ 











ರಕ್ಷಾಕತಕಂ . ೬೩ 


= ಶಾರ್ಯದಲ್ಟಿ; ಮೂಳ ಮಾಡುವ; ನಿಸೇಧಪ್ರಾಶಮಂಜ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳ 
ಕನುಣಪನನ್ನು; ಯೌನನ ನಿಕಳತೆಯಂವ ಯೌೌನನನಲ್ಲಿ ಒರಗುನೆ ಮುತಿನಿಕಂತೆಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಬನ ಹೇಯನನ್ನು ಅಸಹ್ಮನಾದ ಸತಿಯನ್ನು; ಸಾರ ಸಾವಿನ; ನಿಕೋರ_ 


 ಕಂಕ!; ಸ್ತೋಮಮುಂದ ಕಮೂಶನನ್ನು; ಕಂಡು; , ಅಲಶಿರೆಂ ಸೇಸರಪನ್ಸಿ; 


9ರರ್ಶೆ - ಕೆರರಿರೆ; ಕೇಸಿರೆಂ ಕೇಳಿರಿ; ತೊಂಡೆ ಕೊಂರೆನು; ಓರಂತೆವ ಕೆನ್ನಾ F 


ಅನುಗೆಲ್ಸೆ 0= ಗತಿಗೆಟ್ಟಿ ನಸ; ದೇನ ಸಂಪ್ಲಾಫೃರರ ಕರತನಾದೆ ರಿರೂಪಾಕ್ಷಗ್ಕಾ ಬಗೆ 


ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ತಾಯ ಗಭೇದಿಂದ ಹೊರಬರುವ Ws ಕಷ್ಟತರ 
ವಾದ ಕ್ಲೇಶವನೂ , ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮತಿವಿಕಲತೆಯನ್ನು ಮುಸ್ಲಿ ನಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ವ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಸಾವಿನ ಸ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಕಂಡು ಬೇಸರಗೊಂಡೆ 
ಗಡಗಡ ನಡುಗಿದೆ, "ಹೇಸಿಕೆ ನೊಂದೆ, ಗತಿಗೆಟ್ನಿ ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನು ದೇವಾ 
ರಕ್ಷಿಸು, 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: 9 ನೆಯ ವೃತ್ತದಿಂದ 41 ನೆಯ ವೃತ್ತದವರೆಗೆ "ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಹುಟ್ಟುಬಾಲ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಕೋಗ ಸಾವುಗಳೆಂಬ 
ಷಡ್ಸಾವಗಳನ್ನು ಈ ವೃ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪುನಶ್ಚ ಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ` ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವೃ ತ್ನಗಳಲ್ಲಿ 3 ರಿಂದ 67 ರ ವಕೆಗ ಸಾಧಕ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ; 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಾ ರೂ ನನಗೆ ಶರಣಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆರ್ತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ನೊರಿಯಿಡುತ್ತಾ ಫೆ. 


ವೃತ್ತ: ಛಿ 


ಆನೆಂತೆಂತಕ್ಕೆ ಬಂದೆಂ ಮನುಜಭವದೊಳೆಂತಕ್ಕ ನೂನಾಂಗಸಂಗಂ 


ತಾನಾಯ್ತೆ ೦ಶಕ್ಕೆ ಕೂಡಿತ್ತ ಘಟಿತಘಟತಂ ಸತ್ಕುಲಂ ಮತ್ತ ಮೆಂತ- 
ಕ್ಸಾ ನಿಮ್ಮಂಪ್ರಿ ದ್ರ ಯಕ್ಕಾನೆಜಗಿದೆನಿನಿಕಾಯಾಸದಿಂ ಬಂದೆನರ್ಯ ಸ ಸ 


| ತ್ಯಾನಂದಜೂ ತ "ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪು ಶ್ಟದೆನ್ನಂ ೪೩ 





೬ಲ ರಕ್ಷಾಶತಕೆಂ 
ಅರ್ಥ: — ನಾಕು) . ಏಂಕೆಂತಕ್ಕೆಡ ಹೆನೋಹೇಗೊ; ಮನಃ 
ಕನರೊಳೆಎ ಮ ಸ ಒನ್ಮರಲ್ಲಿ; ಬಂರೆಂ_ ಬೀರೆನಂ ಎಂತಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ; ಅನೂ 
ನಾಂಗ= ಊೂನನಾಗದ; ಪನಿಕ್ರನಾರ್ಯ; ಸಂಗುವ ಸತೃಂದ; ಇಾನಾಯ್ಡುದ ಸಂಭನಿಸಿತು; 
ಅಫಿಕಳರಿಕ = ಕೊರಕೆಂರೂ ಸಂಭನಿಸಿರ (ಹಿಂದ ನಿಂದೂ ಘಟಔಸದ ಫಳಿನೆ) 
ಎಂತಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ ಕೂಡಿತ್ತು ಉಂಠಾಯಿತು; ಸತ್ಕುರಿಂ_ ಸತ್ಕುಲನ್ಸ; ಮತ್ತಂ 
Rs ಸಾರಿದೆ; ಎಂತಕ್ಕೆ ಜೀಗೊಟ ೪ ನಿನ್ನು ಬಿರ ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ಮು ಪಾದಗಳ 
ಕೊತೆಗೆ; ಆನ್‌ವ ನಾನು; ಎಕಗಿರೆನ್‌- ಅಕ್ರ ಯಕ್ಕೆ; ಇನಿತುವ ಇಷ್ಯು; ಆಯಾಕ 
ರಿಂ೭ ಆಯಾಸದಿಂದ; ನಂಕಿನಯ್‌ವದಿಂರನ; ತ್ಕಾ ನಂದಕ್ಕೋತಿನ-ಸ ಫಕತ್‌ ಟ್ರನೆಂೆ 
ಕೈರೂಹಿಯಾರ ಕ್ಯೋತಿರ್ಮೂರ್ತಿಯೇ ಸಂಸಾಫ್ಫಿರರರಫ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು, 


_ ಭಾವಾರ್ಥ: ಹೇಗೋಹೇಗೋ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ದೊರೆಯಿತು; 
ಹೇಗೋ ಸಜ್ಜ ಸ ನರಸಂಘ ಲಭಿಸಿತು. ಹಿಂಡೆಯೆಂದೂ ಸಂಭವಿಸದ ಸತ್ತು 
ಲದಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಿಡೆ.: ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಸಾ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳ ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕೆ. ಇನ್ನು ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಚ್ಚಿ EL ಸ್ವರೂಸಿ 
ಯೂ ಜೋತಿಸ್ಯ ರೂಪಿಯೂ ಆದ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ 
ರಕ್ಷಿಸು, 


ಟಪ್ಪಣಿ: ಮನುಸ ಜನ್ಮ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಜನ್ಮಜ 
ನಾ ಒಂತರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೇಶ” ಶತಶತಶತ ಜನ್ಮ! ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪರಿ 
ENR ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದರೂ ಸಜ್ಜನ 
ಸಂಗ ದೊರಿಯುವುದೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ... ಅದೂ ಅವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಹೇಗೋ ದೊರೆಯಿತು. ಮನ:ಸ ಜನ್ಮ ವಾಯಿತು, ಸಜ ನ್ನ ನಸಂಗವಾಯಿತು 
ಅದರೆ ಹಿಂದೆಯೊಂದೂ ಘಟಸದಂತ ಇನ್ನೊ ದು ಸೌಲಭ್ಯ ವೂ ದೊರೆತಿದೆ, 
ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದು ಆ ಪುಣ್ಯ, : ಹೀಗೆ ಮಾನವಜನ್ನ್ಮ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿ ಸಜ್ಜನ ಸಂಗವೂ ಧೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಅನುಕೂಲ ಸಪ್ಲಿವೇ 
ಶದಲ್ಲಿ, ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೆ ಜನ ಭಗವಂತನ ಕಡೆಗೆ ಕಿರು 
ಗುತ್ತಾ ಕೆ? ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಕವಿಯ ಸುದೈವದಿಂದ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡೆ 








ರಕ್ಷಾಕತಕೆಂ ೬೫ 


| ಬಳುವ ಸೆದ್ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯೆಗಳೂ ಸೌಲ 
| ಜಗಳೂ ಹೇಗೋ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾ 
| (ಇಐವಾಗಿ ಹೋಗಗೊಡುವುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ, ಅಹಲ್ಯೆ, ಜಟಾಯು 
ಎಂತಹ ಮಹಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮನುಜಜನ್ಮ ಇಲ್ಲದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವ 
ಕಲ ಮೂಕ ವೇದನೆಯನ್ನು ಯಾರು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ಒಂದುವೇಳೆ 
ನುನುಸ್ಯೈಜನ್ಮ ದೊರೆತರೂ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಮಾದಾರ 
| ಚಿನ್ನಯ್ಯ, ಹರಳಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಭಕ್ತರು ಅನಂತ ಕಷ್ಟೈಸರಂಸಕಿಗಳನ್ನೇ 
| ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಎಷ್ಟು 
| ಜನರು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲುರು? ಈ ಕನಿಯ ಸುಡ್ಛನದಿಂದ ಅದೂ 
| ಕೊಕಿಕಿದೆ. 

ವೃತ್ತ. ೪೪ 

\ ಶರಣಾ”, ನಿಂ) ಕಾವರಾರ್‌, ನೀಲ: ಗತಿಮತಿಪತಿಯಾರ್‌, ಕೃಪಾಂ 

» “ ಭೋಧಿಯಾರ್‌, ನೀಂ; 


| ಗುರುವಾರ್ಕ್‌ ನೀಂ; ಗೋತ್ರೆವಾರ್‌ ನೀಂ ಜನನಿಜನಕರಾರ್‌ ನೀಂ; 
| ಮಹಾಬಂಧುವಾರ್‌, ನೀಂ; 


| ನೆಕರಾರ್‌, ನೀಂ; ವಂದ್ಯರಾರ್‌, ನೀಕೆನಗತಿಹಿತರಾರ್‌ ನೀಂ ಮಹಾಜೇವೆ 
ನಿನ್ನೀ 


 ಫರರಾರಾರ್‌ ನೀನೆ ಸಂಪಾಪುರಡರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ಛಲ 


| ಅರ್ಥ: ಕರಣರ್‌= ಅಕ್ರಹುರಾತನು; ಆರ್‌ ಯಾರು; ನೀಂ ನೀ 
| ಹಾಸಗೆ ಕಾಪಾಡುನಕರು; ಅರ್‌; ರೀಪತಿತ ಒಡೆಯನು; ಕೃಪಾಂಶೋರಿ ಕ್ಕೆ 
| ಕು ಸಮುದ್ರ ಗೋತ್ರ ನಾರಕ್ಷಕೆ; (Protection or shelter); ನಂಗ್‌ 
| ೬ ಕರನನ್ನು ಕೊಡುವವರು; ಫಂದೈರ್‌ಎ ಫಂದನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವಂತರ;; 
| 9ನಗೆ--8ಕ--ಹಿತರ್‌ಎ ಎನಗತಿಹಿತರ್‌ ನರರ ಶೆಶ್ನಿನತರು. ; 


1... ಭಾವಾರ್ಥ: ನನಗೆ ಅಶ್ರಯದಾತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ಗತಿಮತಿ 
| ಕಕಿಯ್ಕೂ ಕೃಷಾಸಾಗರನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ಜನನಿ ಜನಕನ, ಮಹಾ ಬಂಧು 


೬೬ ಕೆಕ್ಸಾಳತಳರ 4 


| ವೂ, ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆನೂ; ವಂದನೆಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳು ವವನ್ಕೂ ಟಿ 
ಹಿತವನೆ ಆಟುಮಾಡುವವನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನೆನನೂ ನೀನ್ನ 
ಅಂಥ ನಂಪಾಪುರದ ಅರಸನಾದ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾ ಮಿಯು “ನನ್ನ ನ್ನು ಕಕ್ತಿಸಲ್ಲಿ 


ಟಪ್ಲಣಿ : ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಜಡ, ಸಂಸಾರದ ತಾಸತ್ರಯ, ಅರಿಸಡ್ಡ 
ರ್ಗಗಳ ದಾಳಿಯಿಂದ ನೊಂದ ಜೀವ, ಯೂ ಶಾಂತಿ ಧೊಕಿ 
ತೀತೇ ಸುಖದೊರತೀತೆ ಎಂದು ಕಂಡಕಂಡವಕ್ಕೆ ಕಂಡಕಂಡುದರ ಬೆನ್ನುಹ ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯೆಂದು ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಜನನಿ ಜನಕರೆಂದು ಸತ್ನಿ ಯೆ 
ಡು ಧನನೆಂದು ಧಾನ್ಯ ವೆಂದು, ಬರಿಧುಬಾಂಧವರೆಂದು, ಮಿತ್ರರೆಂದು ಯಾ] 
ಯಾರನ್ನೇ ನಂಬಿ (ವೃ ವತ್ತ 3೨ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಜೀವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗಿ ಸರಿತಪಿಸುತ್ತ ky ಆದರಿ a ಯಾರೂ ಆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸುಖ 
ಪನ್ನು ಕೊಡಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಕ್ಷಣಿಕ ಅಶಾಶ್ವತ; ದುಃಖ 
ಯಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಜೀವ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ ಅಂತುಕೊಳ್ಳುತಸ 
ಆಗ್ಕ ನಿತ್ಯನ ನೂ, ಶಾತ್ವ ಶವೂ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೊಂದಜೀವಕ್ಕೆ ಭರವಸೆಯ 
ನ್ನು eet "ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ ಎಂಬ ಅರಿವು ವಸುತ ಆಗ 
ವಲಮೂ ನೀನೆ; ನಿನ್ನಿ '೦ದಲೇ ಉದ್ದಾ ರ - ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರನಿಂ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಟ ಗ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾಕು ನನಗ್ಳು 
ಎಂದು ಜಃ ವಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ವೃತ್ತ: ೪೩ 
ಮರುಳರಾಂ ಮತ್ತನಾರಂ ಮತಿವಿರಹಿತನಾರಂ ಬುಢದ್ರೆ ೇಹಿಯಾರಾಂ 
ಸರನಾರಾಂ ಕರ್ಮಿಯಾರಾಂ ತ ಸನ್ನು ರಾಂ 'ಸದಾಕ್ರೂ ರವಾಕ್‌` 
"ಥಾ. _ 
ಮಾ ನೀಚೆನಾರಾಂ ರ ಮಹಾಕ್ಷುದ್ರ ನಾರಾಂ 
ಪರರಾರಾನೆ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಜಿನ್ನ o - ೪೫ 


ಅರ್ಥ : ಮರುಳ ಹುತ್ಕೆ; ಆರ್‌ ಯಾರು; ನಾಂ- ನಾನು (ಪು 
8ರ ಠಂ= ಶುರುಳಾರಾಂ) ಮತ್ತತ! ಎ ಮುಧಿಸಿರನನು; ಕೊಕ್ಕಿರವನು; edt 


| wh? 8ರ ನಾನೇ | ಮತಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ನಿರಹಿತವ ಇಲ್ಬರವನು; ಬುಧ 

ಅಕಕ; ದೈೇಷಿಯೂ ನಾಕೆಟ ಏರನ್‌ = ಥಗಳಂತನಿಗೆ ನೀಡನಾರನನ್ನು; ರೂಕನಾರ 
| ಭಕ ಕರ್ನಿ ವೈ ಥಾಕರ್ನುಗಳ್ಲಿ ತೊಡಗಿರನನು; ಸರಾ ಸ ಕ್ರ ರ 
| ಕೆ ಕಕೋರತಾರ (ನಂನನೋಯಂನ) ನೂತನಾರುನನನು; ಏ೦೫ನೂ ರುಷ್ಕ 


ಕಿಂ; ನಿಕಳವ್‌ಎ ಪುತಿಗೆಟೈ ನನ್ಯ; ನಿನ್ನಿ ನನಗಿಂತ; ಮುಹಾಕ್ಚುಗ್ರಫೆದ ಮದಾ 
ಶೀತ ಪರಡ್‌ಎ ಬೀರಿ ಇನ್ನು. ಆರ್‌= ಯಾರಿಕ್ಕಾಕೆ;? ಕಿ ನಾಕೆ ಪಂಪಾ 


| ಕೃಂರರತ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಏನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುಫುರು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಹುಚ್ಚನು ನಾಕೆ. ಮದಿಸಿದವನು ನಾಕೆ. ಬುದ್ಧಿ 
' ಯಿಲ್ಲದವನುನಾನೆ. ಬಲ್ಲಜನರ ದ್ವೇಷಿಯೂ ನಾನೆ. ಭಗವಂತನಿಂದ ಸ 
| ರೀಕರಿಸಲ್ಪ ಟು, ಅವನಿಗೆ ॥ ಬೇಡವಾದವನ್ನು, ಕರ್ಮಠನು, ದುಷ ಜನರ ಸಹ 
ನಾಸಿಯೂ, ಕಠೋರ ಮಾತಿನವನೂ, ಮೂರ್ಯ ನೂ, ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮತಿ 
" ಫಕಲನಾದನನೂ ನಾನೆ. ನನಗಿಂತ ಮಹಾ ಪಾತಕಿ ಯಾರು? ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ. ಅಂಥವನನ್ನು ಹಡಿದೆತ್ತಿ ಉದ್ದಾ ಕಮಾಡು ' ತಂದೇ ಎಂದು 
ಸಾಧಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಕೆ. 





ವತ್ತ: ೪೬. 
| ಗುರು ನೀಂ ತ್ವ ಚ್ಛಷ್ಯನಾಂ ಫಿರ್ಮಳಫಘೆನನಿಧಿ ನೀಂ ಕ್ಷೈದ್ರನಾಂ ದಾಸಿ 
| ನೀನಾ - 


Ns ನಿಷ್ಕಾವಿ ೩೦ ಕಾಮದ ೆಸನೆಯಾ ತಂಡೆ ನೀಂ ಪುತ್ರನಾಂ 
| £ ಇ ಶಾ9-. 


ರಸಂ ನೀಂ ಕ್ರೋಧಿಯಾಂ ಪುಣ್ಯ ದೆ ಫಲತತಿ ನೀಂ ಪಾಸಿಯಾಂ ಸ್ಥಾ 
ಸಿ ಕೆಂ- 


|| ಕಕನಾಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪುರದಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಪ್ಪ ಕಕ್ಕ ಲ 








1... ಅರ್ಥ: ಶೀಂ ಎನನ ಗುರು ತತ್‌ ನಿನ್ನ) ಶಿಸೈನಾಂ- ಶಿಸ್ಸನೆನಾನ 
| ನಿರ್ಮ ನಿರ್ನುಂನಾರ ಸನಿ ಘನನಿಥಿ ನ. ಕು ರೈನು ನಾನು; `ನೀನು 


| ಸತರ ಸನುವ ಕೇಹಿತನು; ಪಾಠುರನು= ಮೂರ್ತಿನು; ಸಸರ, ನಿಸರುತುೂ 





೬೮. ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ `` 


' ರಾನಿನ ರಾನಮಾಠಲು ಕಕ್ತನಾರನನು; ನಾನು ಆತುರನ್‌ಎ ಅರುಶೇಶು ಇರುಕೇಳ್ಳ 
ನಿಂದು ಶೀಡುನವನು; ನಿಷ್ಕಾಮಿ ನೀಂದ ಸೇಕೆಂಜುದೇ ಇಲ್ಬರನನು ನೀನು; ಕಾರು 
= ಬಿಲ್ಲಿರೂ ಶೇಕೆಂದ 6ನೆಯ; ಸಿಕಿನಕೆಎ (ಕೆಕಿ4ನುನೆ) ನಾಸರನುನೆಯೇ ನಾನು, 
ಕ್ರೋಧಿ ಕೋನಿಸ್ಮನು; ಫುಣ್ಯಶೆ ಫಂಕಕಿ< ಫುಣ್ಯರ ಫಲದ ಸಮೂಹನೇ ನೀನ್ನು 
ನಾನು ಪಾಹಿ; ನೀನು ಸಾಮಿ; ನಾನು ಕಿಂಕರ ನಾನು ಸೇನಕ ಕೈಕೊಂಡು 
ಹಿಡಿಕಿತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸು ತಂದೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನೀನು ಗುರು ನಾನು ಶಿನ್ಯ. ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ ವಿಧಿಯೆ! 
ನೀನು, ನಾನು ಅಪವಿತ್ರನು. ನೀನು ದಾನಿ ನಾನು ಭಿಕ್ಷುಕ. ನೀನು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ನಾನು ಕಾಮದ ವಾಸದಮನೆಯೇ ನಾನು. ನೀನು ತಂದೈನಾನು ಮಗ, 
ನೀನು ಶಾಂತಕಸೆ ನಾನು ಕೋಪಿಷ್ಯ, ನೀನು ಪುಣ್ಯದನಿಧಿ, ನಾನು ಪಾಕಿ, 
ನೀನು ಸ್ವಾಮಿ ನಾನು ಸೇವಕ 'ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕಾಪಾಥು 
ಪಂಪಾಸತಯೇ 

ಟಸ್ಪಣಿ: ನಾವು ಅವನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರ 
ಅವನಿಗೂ ನಮಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೇ ಯಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಇದ್ದಲು ಇದ್ದಂತೆ. ಅವನೋ ವಜ್ರವಿದ್ದಂತೆ. ಆದರೂ ಇದ್ದಲೂ ವಜ್ಟ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಾರೈಕೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಆ ಹಾರೈಕೆ ಈಡೇರುವುದು ಭಗನ 
ತೃಪೆಯಿಂಧಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಾಧಕನಕೇಣ್ಯ ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರನು, ತನ್ನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಕೆ! 
ಳಿಕೊಳ್ಳು ವನೆನದಿಂದ ಭಗವಂತನ *ಗುಣ'ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣವೂ, 
ದಾನಿಯ, ನಿಷ್ಛಾಮಿಯ್ಕೂ ತಂದೆಯೂ ಶಾತರಸನೂ ಆದವನು ಅನೆ 
ನೊಬ್ಬನೇ. 


ವೃತ್ತ: ೪೩ 


ಖಳನಂ ದುರ್ಬೋಧನಂ ದುರ್ವಿಷಯನಿಕತಂ ದುಷ್ಟನಂ ಧೂರ್ತನೆಂ ದು- 
ರ್ಬಳನೆಂ ಮರ್ಮೋಹಿಯಂ ದುರ್ಜನಜನಹಿತಂ ಸಜ್ಜ ನದ್ರೇಷಿಯಂ ಸಂ- 








ರಕ್ಷಾಕತಕಂ ೬೯ 


| ಚಳನಂ ಜೋಷಾರ್ತಿಯಂ ದುರ್ಧಕತರವಿಕಸ ಕ್ರೀಡನೆಂ ಕೋಪಿಯಂ ವ್ಯಾ. 
\ ಕುಳನಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪುಡೆನ್ನಂ. ೪೭ ' 


ಅರ್ಥ: ಏಳನಂ= ರುಕೃನನ್ನು; ರುರೀರನಂ ಕೆಳ್ಳಿರಿಷಯಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಕಿಳಿರವನು; ರುರ್ನಿಷಯ= ಕೆಟ್ಟೆ ನಿಸಯಗಳಕ್ಲಿ; ನಿರತನಂದ ಆಕಕ್ತನಾರನನ್ನು; ರುರ್‌ 
 ಚಳೆನಂ= ರರ್ಣಲನೂ; ರುರ್ನೋಡಹಿಪಂ- ಕೆಟ್ಟೆ ನೋಹಿಯೂ; ದುರ್ಜನ ಇನ ಹಿತ 
ಕಂಜ ಕೆಟ್ಟಿಡನರ ಸ್ನೇಹಿತನು; ಸಶ್ಮಿನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯಡನರ್ಯ ರೈಷಯಂ ಕತ್ತನ್ನು; 
ಸಂತಳನಂ= ಕಂಶಿಲನು; ರೋಸಾರ್ತಿಯಂ= ರೋಸನನ್ನು (ಕೆಟ್ಟೆರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
| ಕನನ್ನುು ರುರ್ಥರ ತರ ಕಕೆಯಲಾಕರಂಕ; ನಿರತ ಅಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎಿಕೆಕೊರುವಂ 
ಕರುರಕ್ಲೇ ಕ್ರೀತನಂ= ಸ್ರೀಡಿಸುವವನು; ವ್ಯಾಕುಕನಂ. ರುನಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಉರ್ಕಾರಮಾಠಿ ರಕ್ಷಿಸು ಪಂಪಾಪತಿಯೇ, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನಾನು ದುಷ್ಪ; ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೇ ಕಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲೇ ಅಸ 

ಕ್ತ. ಕೆಟ್ಟನಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ದುಷ್ಪನ್ಕು ಧೂರ್ಕನು, 

] ದುರ್ಜಲನ್ನು ಅತಿಯಾದ ಮೋಹಾಂಧಕಾರ ಕವಿದವನು, ದುರ್ಜನರ 

ಗೆಳೆಯ; ಸಜ್ಜ ನರ ಶತ್ರು: ಕುಟಿಲನು, ದೋಷವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನನು, 

 ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ಅಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡುವಂಥವನು. ಕೋವಿಸ್ಟ 

ನು ದೂಖಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಉದ್ದಾ ಕಮಾಡು ಪಂಪಾನತಶಿ 
ನಿರೂಪಾಕ್ಸಸ್ಟಾಮಿಯೇ. | | 


ವೃತ್ತ: ೪೮ 


ಅಳಿಪಂ ಸನ್ಮಾನಹೀನಂ ಸುಜನಜನವಿದೂರಂ ವೃಥೋತ್ಸಾಹಿ ಮೊರಂ 
ಖಳನತ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾದಿ ವಿದ್ವಾವಿನಯನಯವಿಹೀನಂ ಕುಜಾತಿಪ್ರಸಂಗಂ 
ಗಳಸಂ ಚರ್ವಾಕನಜ್ಞಂ ಗುಣರಹಿತನೆನಿಪ್ಸೆನ್ನನೊಲ್ಲೀಶ ನೀಂ ವ್ಯಾ- 
ಕುಳನಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುವಿನ್ನಂ-. ಇಲ: 


ಅರ್ಥ: ಅಳಿನಂ= ಪರಥನಸರನಥುರಿಗಾಗಿ ಕಸೆನಾತುನೆನನು. ಕನ್ಮಾನ 
ಹೀನಂ ಮಾನಮರ್ಯಾರಿಗಳು ಇಲರನನು. ಕುಣನ=ವ ೩ಳ್ಳೆಯಡನಕ್ಯ ಜನನಿರೂರಂ - 








೬೦ ಕಳಾಶತಕಂ 


| ಜಾಶೇಗರಿ್ಳರರು, ' ನೈತೋತ್ಥಾಹಿ- ನೃರ್ಥವಾರ ಉತ್ಕಾಶರಕ್ಕೆ ಕೊಡಗಿನ, 
ಏಳನ್‌ಎ ರುತ್ಕನರಿ' ಅತ್ಯಾಸ್ಕಾಧಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಹಕ್ಕಾಗಿ ತಿನ್ನುವ ಕೊಳುಶಾಕ್ಕ ನಿರಾ 
ವಿನಯ ಸಯುರಿಹೀಪಂದ ಕ್ಕೆ "ನಯ, ನಯ (ಸಂಸ್ಕೃತಿ) ಲ್ಲರನನು. ಕುಠಾಕಿ- 
' ಕೆಟ್ಟಿಕಾತಿಯ ನಿಶಾರಗಳನ್ಳಿ ಕೊಠಗಿರುವತನು. ಗಳೆಸಂ- ಹಾಳುಹರಟಿ ಕೊತ್ಕುತಕ 
ತ ಕರ್ನಾಕಂ= ರೇನರಿಳ್ಗಕೆಂರು ನಂಬಿದವನು. ಅಶ್ಕಿಂ- ಅಜ್ಞಾನಿ. ಗರಿ 

= ಫರ್ಗುಣಗಳಿಲ್ಲರನನು ಎ ಎನಿಫೈಎ ಎನಿಸಿರುವ ಎನ್ನ ಕೊರಿರುವ "ನನ್ನನ್ನು ೩೪೮) 
ಕಟ ಈಶ್ಯರನೇ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಸರಧನಪರವಧುವಿಗಾಗಿ ಆಸೆಮಾಡುವನೂ, ಸಜ್ಜ 
ನಸಂಗ ವಿಲ್ಲದವನೂ, ವೃಥಾ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ ಮೂರ್ಯನೂ 
ದುಷ್ಪನೂ, ಅಕಿಯಾದ ನಾಲಗೆಚಾಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕವನೂ' (ಸಂಯಮಕ 
ಹಿತನೂ) ವಿದ್ಯೆ, ನಿನಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲದವನೂ, ಕುಜಾತಿ ಪ್ರ ಸಂಗಿಯಃ, 
ಹಾಳು ಹರಟಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚು ಸವುದರಲ್ಲೆ ೀ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವಂಥನನೂ. 
ಗುಣವಿಲ್ಲದವನೂ ಎನಿಸಿರುವ ನನ್ನ. ನ್ನ ಒಲಿದು ಈಶನೇ ಈ ದುಃಖಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸ್ಮು 5 


ಜಸ್ಪಣಿ: ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯ, ಅದನ್ನು ಮಾ 
ಡಬೇಕು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಕೆಕೆ ಕಟ್ಟ ಸೇನ್ಕು ಭಾನಿ ತೋಡಿಸೇನು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಮಾಡಿಸೇನು - ಎಂದು ಏನೇನೋ ನೂಕ್ಕಿವತ್ತು' ರಗಳೆಗಳನ್ನು 
ಹಟ್ಟಿ ತೊಳ ತ್ತಾನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನೂರು ಆಸ ಸ್ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು 1 ಕಟ್ಟಿಸಿದರೂ ಭಗನಂ 
ತನಳಿ ರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂಥ ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ 
ಕೆಲಸವಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರಮವೇ - - ಭಕ್ತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ. | 


ರಜೋಗುಣ ಪ ಪ್ರಧಾನ್ಯವಾದ ಮನುಸ್ಯನ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣ ಸುಮ್ಮ 
ನೆ "ರೊಡಲೊಡ: ಮಾತನಾಡುವುದು, NaF ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಮಾತೆ 
ನ್ನಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಅನನ ಗುಣ, ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದ 
. ಫೈ 'ಜನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾದ ನಾಲಗೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಳುಹರಟಿಯಲ್ಲಿ 





ರಕ್ಷಾಕಿತಸೆಂ ೭೧: 


| ಕಳೆಯುವಂಥ ದುರ್ದೈವ ಇನ್ನೊಂದಿರಬಹುಜಿ ?' ದೀನರ ಪೂಜೆಗೆ, ಪ್ರಾರ್ಥ 


ಕೆಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಈ ಜನ ಹಗಲಿರಳೂ ಏನಾದರೊಂಡು ನಿರರ್ಥಕ ' 


| ನಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ೫. 


ಚಾರ್ವಾಕನಾದ ನನ್ನ ನ್ಸು ಉದ್ದಾ ಕಮಾಡು ತಂದೇ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು: ರಾರಾ ತೋರುತ್ತದೆ, ದೇವರಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಂಬಿದ (ಚಾರ್ವಾಕ' ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾಕಮಾಡು ಎಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂಟಬೇ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹೇಳುವ ಚಾರ್ವಾಕ, ಸಂಪ್ರದಾ 
| ಯದ ಚಾರ್ವಾಕನಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವರಿದ್ದಾ ನೆಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತಿದ್ದು 
| ದೇವರಿಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ - ಅಥವ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ 
| ಅದ ಮಾತು ಇದಾಗಿರಬೇಕು: : ಇಂಥ ಚಾರ್ವಾಕ (ಜೀವರಿದ್ದಾನೆಂದು ` 
ನುಡಿದು ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ನಡೆಯುವವ) ಅಂಥ ಚಾರ್ವಾಕ (ದೇವರಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ ದೇವರಿಲ್ಲದವೆನಂತೆ ನಡೆಯುವವ) ಫಿಗಿಂತ ಅಧಮನೆನ್ಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಚಾರ್ವಾಕ ತಾನು ನುಡಿದಂತೆ, ನಂಬಿದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಚಾರ್ವಾಕ ನುಡಿಯುವುದೊಂದ್ಕು ನಡೆಯುವುದೊಂದು. ಇಂಥ 
ನನನ್ನೇ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಿ ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. "ಅತ್ಯಾಸ್ತಾದಿ' 
ಪುತ್ತು 4ಗಳಪಂ' ಎಂಬ ಎರಡು ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ, ಒತ್ತಿ 
| ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಆಗ 
_ ತ್ಯ ಏನು? ಅತಿಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವುದು, ಅತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು - ಎರೆ 
ಡೂ ಮಹಾ ಎಡರುಗಳು. ನಾಲಗೆಯ ಜಾಸಲ್ಯ ಎರಡು ವಿಧವಾದುದ್ದು 
ಓಂದು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂಬುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಯಿಗೆಬಂದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದು. ಎರಡನ್ನು ಗೆಲ್ಲದಹೊರತು ಸಾಧಕ ಒಂದಂಗುಲವೂ 
ಮುಂದುವರಿಯಲಾಕ. ಚೈತನ್ಯ ದೇವಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾ ್ರಿರಸ್ಯವಾ 
ದ ಕತೆಯಿದೆ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆ ಬೇಕೆಂದು 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರಂತೆ. ಗುರು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ 





| 





೭೨ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 


ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ರಂತೆ. ಚೈತನ್ಯದೇವನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಮೇ 
ಜಿ ಚಾಚುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಚೈತನ್ಯ ಗೆ ಚಾಚಿದೆ. ಗುರು ಒಂದು ಟಿ 
ಫೆ ಸಕ ೈರೆಯನ್ನು ಅವನ ಸಾಲಗೆಯಖೇಲೆ ಹಾಕಿದರಂತೆ. ಸಕ್ಕರೆ ಕರಗನಿ 
ದ್ದ ಕಿಸ ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಸಕ್ಕ ಕ್ಕಿ ನಾಲಗೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಕರಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಗ, ಗುಜ ಮೆಚಿ ಸ್ಪೈ ದನಂಕಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೌನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಕದವನು ಮುನಿಯಾಗಲ್ಲಾರ: ಧ್ಯ. ಸತ್ಯ 
ವನ್ನಿಲ್ಲ ಲಿಕನಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ತ್ರ ೪೯ 


ಸತಶಂ ಫಿಂದಾಕರಂ ನಿಷ್ಮು ರನತಿಕೃ ಸಣಂ ಸಜ ವದ್ದೆ (ಸಿ ದಶ್ಚಿ 0 

.ತಿತಚಿತ್ರ ಜಾ ಸ್ಲಾನದೂರಂ ತಿಂ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವ ಸೀನ 

ಸ್ತು ತಿಲೋಲಂ 2 ರಾಗಶೀಲಂ ಸುಕೃತವಿಮುಖನಾನಂದಹೀನಂ ವಿಮಾನಂ 
ನತಕಲ್ಲೊ (ರ್ವೀಜ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೪೯ 


ಅರ್ಥ : ಸತಕಂ- ಯಾನಾಗಲೂ; ನಿಂದಾಕರಂ= ನಿಂದೆಯ ಗಣೆಯಕಿಿ 
ನನನು; ನಿಷ್ಕುರನೊ ಮುಂಲಾಕೆಲ್ಸರನನು; ಕೃಪಣಂ ಕೊಳ್ಳಿ; ಸಜ್ಯನರಕ್ಕೇಳ; 
ರುಶ್ಮಿಂತಿತಕಿತ್ತಂವ ರಂಸ್ಕಕೆಂತನೆಗಳೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಿತ್ತವ್ರಳ್ಳನನು; ಕ್ಯಾ 
ರೂರ ವ್ವಿಹ್ಮಕ್ಷಾನಡಿಂರ ಐಹುರೂರರೂರ ಇರುನನನು; ಪರಹಿತರಹಿತಂದ ಶರ! 
ಕನೆಂಉರೇ ಯಿಂರನನು. ಠಕ್ತಿನಿಶ್ಕಾಸಹೀನಂ= ಥಕ್ತಿವಿಕ್ಕಾಸನಿಲ್ಲದನನು, ಕ್ತುಃ 
ಕೋಲಂ ಕಕ ್ಕಸ್ತುತಿಗೆ ಬಾಯಿ ಕೆಕಿದುಕೊಂಡಿರುನನನು; ರಾಗಶೀಲಂ ಅನುರಾಗ 
ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳನನು; . ನಿರಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದನವುೂ ಸುಕ್ಕತ= ಒಳ್ಳೆಯ: ಕೆಲಸಗಳಿಂದ; ನಿನು 
ಭಏನ್‌ಎ ಮುಂಖಏರಿರುಹಿರನನ; ಆನಂದಹೀನಂ= ಆನಂದನಿಲ್ಲದನನು;' ನಿನಾನಂ- 
ಆಳಕೆಯಿಲ್ಲರ ಸಂಯಮರಹಿತನು; ನತ ಎ ಶರಣಾಗತರಿಗೆ; ಕಲ್ಟೋರ್ನೀ ಕೇರ 
ದನ್ಲಿಳ್ಳ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷರಂಥ ಫಂಸಾಫೃಕಥ ಒಶೆಯನಾರ ನಿರೂಕಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾಮಿಯಃ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: . ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದೆಯ ಗಣಿಯಿದ್ದಂತೆ; 
ನಿಷ್ಠುರ ಹ ಅತಿ ಕೃಷಣನು. ಸಜ್ಜನರದ್ರೇ ಷಿ, ಕೆಟ್ಟ ಯೋಶ 


ರಕ್ಷಾಶತ್ರಕಂ ೭೩ 


| ನಿಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವ ಚಿತ್ತದವನು. ಬ್ರಕ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರ ಇರುವ 
1 ನನು. ಸರರಹಿತವನ್ನು ಎಣಿಸದವನು. ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಆ 


ಡೆ 


ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. ಅನುರಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನ್ನು, ಸತ್ತಾ 


| ಸ್ತು 





ರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖವಿಡದವನು. ಅನಂದನಿಲ್ಲದೆವನು, ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಂಯ 
| ನಃ ವಿಲ್ಲದವನು. ಇಂಥವನನ್ನು, ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ನೀಡು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ 
ಸಂಪ್ಥಾಪತಿ ವಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾವಿ:ಯೆ ಹೀ ನನ್ನನ್ನು ಕಕ್ತಿಸು, | 

ವೃತ್ತ: ೫೦ 


ಲ 


ಅತಿದೀನಂ ಧೂರ್ತಮಾನಂ ಪರಧನವನಿತಾಧೀನನಾನಂದಹೀನಂ 

| ನುತಿಶೂನ್ಯಂ ಡಂಭಮಾನ್ಯಂ, ವಿಷಯನಿಸರದನ್ಯಂ ವಿಮೂಢೆರ್ಗನನ್ಯಂ. 

| ಸುತದೂರಂ ದುಃಖಸಾಕ್ತಂ ಸುಜನಜನಘನಕ್ರೂರನೀ ಭೂಮಿಭಾರಂ. 

| ಸತ್ತತಂ ಕೈ ಕೂಂಡು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ನಿಟೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪು ದೆನ್ನಂ ೫೦ 


ಅರ್ಥ : ಅತಿರೀನಂವ ಅತಿರೀನನು ಧೂರ್ತನಣನಂ ರುರಂಳನು; ಪರ 

| ಕನನ ಪರರ ಹಡ; ನನಿಕಾ= ಹೆಚ್ಚಿನ; ಆರೀನನ್‌ = ಕಧೀನನಾರನನ್ನು; ಆನಂದ 
| ಹೀನ ಅನಂಶವಿಲ್ಲರನನ್ನು ಮುತಿಕೂನ್ಶ = ಬು ರವ ನು; ಕಂಥಮೂರ್ಯಂ- 
| 8ಶಂಕಾರಿ; ವಿಷಯ ಪ್ರಾಶಂಚಕ ವಿಷಯಗಳೆಳ್ಳಿ; ' ನಿಸರರಶ್ಯಂ= ಅಕಕ್ತಿ ಗೆ 

| ಕನು ನಿಮೂಢರ್ಗೆಎ ಮೂರ್ಪರಿಗೆ;  ಅನನ್ಮಂ- ಅತ್ಯಂತ ಕನಿಸರನನು; ; 
sa) ನುತರೂರಂ= ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೊರವಾರ ॥ ರಃ 
| ಔುಃಖರಕಾರನನ್ನುಂಡನನೂ' ಕಂಡಿನ= ಒಳ್ಳೆಯಜನರ; ಘನಕ್ರೂರನೆವ ಫನನಾರೆ 
| ಕನು ಈ ಥೂಮಿಶಾರಂಜ ಶೂಮಿಗೆ ಧಾಕವಾರನನು; ಕತತ ಯಾನಾಗ (೮ 
| ಕೊಂಡು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಸಂಪಾಫೃರದ ೩8ೆಯನೇ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


| ಭಾವಾರ್ಥ: ಅತಿ ದೀನನೂ ದುರುಳನೂ ಸರಧನಪರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಆಸ 
\ ಮಾಡುವವನೂ ಆನಂದರಹಿತನೂ ಬುದಿ ಹೀನನೂ ದುರಂಹಕಾರಿಯೂ ವಿಷ 
| ಯಾಸಕ್ಷ ನ್ಯೂ ಮೂರ್ಯರಗಳೆಯನ್ಯೂ” ದುಃಖಿರ್ಯೂ ಹಸು ಜನರಿಗೆ 
| ಓಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾದವನೂ ಆಡ ನನ್ನನ್ನು 


ಕಕ್ಷಾಕತಕಂ 


೭೪ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ " ಕಕ್ಷಿಸು ಪಂಪಾಪತಿ ವಿರೂಸಾಕ್ಷ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ. 

ವೃತ್ತ: ೫೧ 


ಒರರೂಪಂ ಪಾಸದೀಸಂ ಕುಜನಜನ ಕಲಾಸಂ ಸದಾರಬ್ಧ ಕೋಪಂ 
ಸ್ಪಿಕಭಂಗಂ ದುಷ್‌ಪ್ರಸಂಗಂ ವಿಷಯಕುಸುಮಳ್ಸೃ ೦ಗಂ ದುರು ಶಾಂತರೆಂಗಂ 
ವರಧೂರ್ತಂ Sars ಖಳಹನೆಸಲಿಲಾವರ್ತನಜ್ಞಾ, ನಗರ್ತಂ 







ದೀಪ; ಕುಣನವಕೆಟ್ಟಿ; 8ನ; ಕರಾಶಂ-ಒಡನಾತಿಡು; ಶರಾ-ಯಾವಾಗಲೂ; ಆರಂ 


ಶಾ 


ನ್ನು `ಕಕೆರುಕೊಂಡತನು; ಮಷ್‌ಪ್ರ ಸಂಗಂ ಕೆಟ್ಟ ,ವಿಷಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿರುಕತನು, 


ನಿಸಯರೆಂನ ಕುಸುಮುಎ ಹೂರಿಗೆ ವಿರಗುವ ಶಂಗಂ ಜೇನುಹುಳುವು; ರುರಾಣಾಕ 
ಕಂಗಂಡ ರುಕಾಕೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಅಂತರಂಗನೈೆಳ್ಳೆ ಪನು; ನರರೂರ್ತಂ 
`ರುರುಳನೂ; ಶಂಥಕಾರ್ತಂ ಅಪಂಕಾರಿಯೂ; ಏಳ%ನಪವಶೀರಾನರ್ತನಶಾ ನೆಗತಣ ' 


= ಕಟ್ಟಿಜನರ ಕಂಗರಕ್ಲಿಯೆೇ ತಿರುಗಣಿನುತುನಿನಕ್ಷಿ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗುಕನನು ಕರುಣಿ 
= ಕಾರುಣ್ಯಮಯಿಯಾರ ಶಂಶಾಶತಿ ನಿರೂಶಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ರಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಕ್ರೌರ್ಯವೇ ಮೈವೆ ವೆತ್ತುಬಂದವನೂ; ಪಾಪದ ದೀಸ | 
ವೆಂಬಂತೆ ಇರುವವನೂ, Tl ಒಡನ:ಡಿಯೂ ಸದಾ ಕೋಪಿಷ್ಯನೂ, | 
ಸ್ಟಿರಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ, ದುರ್ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡೆಗಿರುವನನೂ, ವಿಷಯ | 
ವೆಂಬ ಹೂವಿಗೆ ಎರಗುವ ಜೇನು ಹುಳುವಿನಂತೆಯೂ, ದುರಾಸೆಯನ್ನು | 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ದುರುಳನೂ, ಅಹಂಕಾರಿಯೂ | 
ದುಷ ಜನರೊಡನೆ ಕಿರುಗಣಿಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಜಾ. ನವೆಂಬ ಆಳ ' 
ವಾ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತ ಆದ. ನನ್ನನ್ನು ಪಂಪಾಪತಿ” ವಿರಾಪಾ ಕ್ಷ 


ಸ್ರಾ ಮಿಯ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 





pp ದ್ರಾ. . 


ಕರುಣೀ ಕೈಕೊಂಡು ಸಂಪಾಸ್ರಿರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿರ ಸ ಸೆನ್ನಂ ೫೧ | 


ಅರ್ಥ: ಏರ ಕಿರ್ಯ; ರೂಸಂ- ಮೂರ್ತಿಫೆತ್ತ ಅಕಾರ; ಪಾಕನೆಂ 


=ಫ್ರಾರಂಥಿಕಲ್ಪಟ್ಸಿ; ಕೋಶಂ-ಕೋಶಪುಳ್ಳ ನನು; ಕ್ಳಿರಥಂಗಂ-ಮನಸ್ಸಿನ ನ (ತೆಯ 








ರಕ್ಷಾಕೆತಕೆಂ . 83 
ವೃತ್ತ: ೫೨ 


ಫನವೆನ್ನೊಳ್‌ ಮಾಣದೀ ಕಾಮದ ವಿಕಳತೆಯೇ ಕ್ರೋಥವೀ ಲೋಭವೀ 
| ಲ ದು- 

ರ್ಮನವೀ ದುಶ್ಚಿಂತೆಯೀ ದುರ್ಮದದ ಮಮತೆಯೇ ಮೋಹವೀಯಾಸೆಯೇ 

| ದು 

| ರ್ಜನಸಂಗಸ್ರೆ "ಮನೀ ಮತ್ಸರದ; ಮಸಕವೀ ದುಃಖಸಂಸ್ಥೊಮುಮೇ ಛೇ- 

| ದಕೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತಿ ಸಂಪಾಪುರದರೆಸ ಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷಿಪ್ಪುಜಿನ್ನ 0 ೫೨ 


| ಅರ್ಥ; ಬಿನ್ಗೊಳ್‌ಎ ನನ್ಮಳ್ಳಿ ನೂಣರ- ಕೊರಗರ; ಈ ಘನವ ಘನ 
| ನಾರ; ಕಾತುರ ನಿಕಕತೆ ಕಾನುದಿಂದ ಉಂಪಾರ ಮತಿಪಿಕರಿತೆ; ಈ ಕ್ರೋರನೃ್ಪ ಈ 
| ಕೋಶನ ಈ ನುರ್‌ಮುರನ್ಸ, ಈ ರುಷ್ಕಮುನಸ್ಕು; ಈ ರುಶ್ಮಿಂತೆವಕೆಲ್ಟಿಯೋಕೆನೆಗಳು; 
| ಶನ್ಯಾಸಗಳುವ ಜೂಜು ಹಾರರೆ ಸುರಾಪಾನ ಮುಂತಾರ ದುತ್ಕತಿಂತೆಗಳು; 
| ಜರುರ್‌ಕುರೆರ ನುನುತೆ- ಸನ್ನು ಪ್ರೇಮು; ನೋಹ; ಕಯಾಕೆಎ ಈ ಆಕೆಯ; 
ರುರ್‌ಜನ ಶಂಗಪ್ರೇಮುನೃ್ರ; ಈ ನುಕೃರರ- ಹೊರೈಕಿಕ್ಕಿ ನ; ನುಸಕರ- ಪ್ರಾಶಿಕ್ಕದೆ. 
ಇ ರುಕಖದ ಸಂಸ್ತೋಮಮಂದ ಸಮೂಹವನ್ನು ಛೇರಿಸಿವ ಹರಿರುಹಾಕಿ ಸಂಶಾ್ರರ 
| ರ ಒಡೆಯನಾರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷತ್ಕಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಕರಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನನ್ನಿಂದ ತೊಲಗದ ಈ ಘನವಾದ ಕಾಮದ ಮತಿ 
| ನಿಕಲತೆಯ್ಯ ಈ ಕ್ರೋಧದ, ಲೋಭದ, ನೋಸದ, ಮದದ, ಮತ್ಸರದ 
'ದುರ್ಜನ ಸಂಗಿಯ, ಸಜ್ಜನದ್ವೆ ೯ಸಿಯ ಅನಂತ ದುಃಖಸರಂಸರಿಗಳನ್ನು ಹೆರ 

| ಜೊಗೆದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸು ಹೆಂಪೆಯೊಡೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ. 


[| ಟಪ್ರೆಣಿ: ಅರಿಷಡ್ವ ರ್ಗಗಳ:ಡೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
| ಮುಖದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು ತಂದೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 2 0ಂದ7 ಕೆಯ ವೃತ್ತದವರೆಗೆ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶತ್ರು "ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು 
( ಮಾಣಿಸೆಂದು ನೊರೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ ನೆ 


ಸಲೆ ಮಾಯಾಮೋಹವಾಚ್ಚಾದಿಸೆ | ಫೇಟಧ್ಭ ತಿಗೆಟ್ಟಿಂ ವೃಥಾ ಢಾತುಗೆಟ್ಟಿಂ 
ಸೊಲಗೆಟ್ಟಿ 0 ಮುಂದುಗೆಟ್ಟಿ ೦ ನೆನೆಯದೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ೦ ಕರಂ ಬುದಿಗೆಟ್ಟಿ 
ನಲೆಗಟ್ಟಿಂ ೦ ನೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ೦ ಮುಜ್‌ದು ಮಿಗೆ ಮ ನಂಗೆಟ್ಟಿ ನಾನುರ್ಬುಗೆಟ್ಟಿಂ 
ತಲೆಗೆಟ್ಟೆಂ ತಂದಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ಎರ್ಯ್ಯಪಾಕ್ಷ ಪ್ಪ ದಿನ್ನಂ ಬ 


ಅರ್ಥ ; ಮಾಯಾಶೋಹ-- ಸ್‌ ರೋಹವ; ಕರೆವ ಕಿನ್ನಾಗ; 
ಆತ್ಕಾರಿಕಿ_ ಆವರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳರಾಗಿ ನಿಜ ಶೆತ್ಕಾಗಿ; ಠೈತಿಗೆಲೈಂ- ಶೃತಕೆಯು ಪ 
ಕೋಡುತ; ವಶ್ಲಾವ್ಯ "ಕಿ: ರಾತುಗೆ ಗಗೆರೈಂದ ಕತ್ತಿ ಗುಂಡಿರೆ; ಕೊಂಗ 
ನಸ್ಲಾಫಶ್ಪಸ್ಗ್‌ ನಾಕೆ 'ಮುಂರುಗೆಕ್ಕಿ ಂ-7ನಿಸ್ಕತ್ತಿನು ನದ 8ಕೊಂಕೆ; ಮುಚ] 
ತರಂ ತೆನ್ನಾ ಗಿ ರ್ಕಿ ಗೆಲ್ಕಿಃ ಕಿಗೆ =ಸ್ಕಾನಫ್ರಷ್ಟ ಪಾರೆ ನೀತಿಗೆಶ್ರೈ; ಜ್‌ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಕೆತು; ನಿಗೆ ಹೆತ್ಕಾಗಿ; ಮತಿಗೆ ವನುನ ಕೆಟ್ಟು ಹೋರಕನಾ: 
ಕುವ ನಾನು; ಉರ್ಣಾಗೆಕ್ಸಿಂ_ ಿಂಶಾಶಿಸರಾಕೆ. 1ಕ್ಕೆ ಎತರೆಡೇಃ ಕ | 
ಹೋಯಿಕು, ಅಂಥ ನನ್ನ ಪು "ಕಂಪಾಶತಿಯೇ ಕ್ಷಿಕು. ; 





ಭಾವಾರ್ಥ : ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮೋಹವು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿ ನ ದೃ ಥಧತೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು; ಶಕ್ತಿಗುಂದಿತು; ಸಾ ನಭ್ರಷ್ಟ। ನಾಸ 
ಭವಿಷ ವನ್ನು, ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ನೆನೆಯಜಿ ಮತಿಗೆ, 
ಬುದ್ದಿ ಟ್ಟ, ನೆಲೆಗೆಟ್ಟಿ, ನೀತಿಗೆಟ್ಟಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತು ಮನಸ್ಸೇ ಕೆಟ್ಟು ಹ 
ಯಿತು. ರ ತಾತ ಯೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ನಕ ನ್ನ 
ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ತುಣಿ ಶ್ರೀ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಟಾವಿ 


ವೃತ್ತ: 2೪ 


ನೆನೆವೆಂ ಸ ಸಪ್ನೊಪಮಸ್ಕಾ ಒರಕುವಿಷಯದ ಸಂಯೋಗಮಂ ಜೋಗಮಂ ಕ: 
ಮ್ಮನೆ ನಿಮ್ಮೀ ಭಕ್ಷಿಯೊಂದಂ ನೆನೆಯೆನೊನೆದು. ಸತ್ಯತ್ವ-ನಿತ್ಯತ್ವವಂ ಯಾ | 
ತನೆಗೊಂಡರ್ಥಾರ್ಥದಿಂದನ ೈಕನನುದಿನಮೋರಂತೆ ಬೋಧಿರ್ಪ ದಮುರ್ಜೊೋ- ( 
ಧನನಯ್ಯೋ ಫಡ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಜೆನ್ನಂ ಡೆ | 





ಟ್‌ 








ರಕ್ಷಾಕತಳಂ ೭೩ 


ಅರ್ಥ: ಸ್ಸ ಪರ ಕ್ಕ ಸ್ನ ಕ್ಕೆ ಕೋ ಕಿವುಡರ, ಕುರಿಸಯರ 


) a ನಿಷಯನಾಸನೆಗಳ್ಳ; ಕಂಯೋಗನುಂ. ಕೂಡಿರ್ಕುರನ್ನು; ಕೋಗನುಂಎ ಕೋಗ 


ಗಳನ್ನು; ಕರ ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಂಡ; ನೆಕಿನೆ ಕೆನಿಕುಶ್ತ ಸಕೆರುವ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ರ; ತೃಷೆ ತ್ಕ ನಿತ್ಯತ್ಯಮೇಜ ಕತ್ಯಳೂ ಕಾಶ ಠೊ ಆರ ನಿಮ್ನ ಕ ಕಕ್ತಿಯೊಂರಂದ ಥಿ 
ಸೊಂದನ್ನು; ಯೂ ಕನು ನೆ ಕುನ್ನು ಸಿನಿಕ ಕೆಸುವು. ಯಾಕಕೆಗೊಂತ- 


 ರುಃಚಕ್ಕೆ ಬಳಗಾರ; ಅರ್ಥ ಧನದ . ಕರ್ಕಗಿಂಥ ರೆಸೆಯಿಂರ; , 5ನ್ಮನ 


ಕನುರಿನ- ಇತರರನ್ನು ಅನುದಿನವೂ; ಓರಂತೆ - ಸೆನ್ನಾ ಗಿ; ಶೋರಿರ್ಶಣ ಕೋರಿನ 
ರ ನೃರುವ ರುರ್ತೋಧಕನ ಕೆಲ್ಸ ಕೋರೆಗೆ ಬಳಗಾರ ನನ್ನ ನ್ನು ಆಯ್ಯೋ ನೋಷಿ 
ಕಳಶಾಶ್ರರರರನ ಕಕ್ಷಿಸುವುರು. 
ಭಾವಾರ್ಥ: ಸ್ಪಪ್ನದಂತೆ ಅಚಿರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು, 
ಸತ್ಯವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ. ನೆನೆಯುತ್ತಿ ಲ 
ಧನದ ಜಿಸೆಯಂದ ದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಜಿ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತ ಕೆಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸಾ 
ಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ. 
ಟಿಸ್ಪಣಿ: ಸಾಧಕ ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲ ತನ್ನೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭ _ 
ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ವಿಷಯವಾಸಕೆೆ, ಭೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು Ws 
ಸನಿಹಕೆ ಳ್ಳುವುದುಂಟು, ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವ ದುರಭ್ಯಾಸವಿದ್ದ ವನು, ಅದ 
ನ್ನ್ನ ಸ ಲೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕುಡಿಯುವ ಸಮಯವಾದೊಡನೆಯೇ, ಸುರೆ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಚಸ್ಪ ರಿಸಿದಂತೆ ಲಲನಾಸಂಭೋಗದ ರುಚಿ 
ನೋಡಿದ ಈ ಜೀವ ಆಗಾಗ ಅ (ಬವನ ನೆನೆದು. ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸುವು 
ದುಂಟು, ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಭೋಗವನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ಎಲ್ಲ ತ 
ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಬರುವಂಥಜೇ. ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣ ನವರೂ ಕೂಡ: 
“ಬೆಲ್ಲವತಿಂಡ ಕೋಡಗನಂತೆ ಸಿಹಿಯ ನೆನೆಯದಿರಾಮನನೇ, 
ಕಬ್ಬತಿಂದ ನರಿಯಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಳಸದಿರಾ, ಮನವೇ . 
` ಗಗನವನಡರಿದ ಕಾಗೆಯಂತೆ ಬಿಸೆದೆಸೆಗೆ ಹಂಬಲಿಸದಿ ಮನವೇ 
ಕೂಡಲಸಂಗವ ಶರಣಕ ಕಂಡು ಲೀಗವೆಂಜೀ ನಂಬು, ಮನವೇ? 


__ 


ಸ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 


ಎಂದು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ ತಳಮಳವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ V | 
ಆದಕೆ ಈ ಮನ ಆಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದ್ದಿ್ಲ. "ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ \ 
' ಕವ ನಾದಿದಂತೆ, ಕಾಣಿರೇ, ಎನ್ನ ಮನ !' ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಬಸವಣ ನವನ್ನು | 
ಕೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಣಕನನ್ನು ನಾದಿದರೆ ಆದು ಕದ್ಯ ವಾಗುವ ಮಾತು ಎಫ್ಲಿಂದ 
ಬಂತು? 'ಕೆಂಬಳಿಯ ಉಣ್ಣಿಯೆ ಗುಂಜು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿ ಕಣಕನಾಶ್ಗಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಬಸವಣ್ಣ ನವರಂಥ ಮಹತಿ. ವಿಭೂತಿಗಳ್ಳೀ 
ಅಂತು. ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರುವಾಗ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾತೇನು? ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ. 
ಯ ವ್ಯಾಕುಲ ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಕ್ಕ ತನ್ನ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯ್ಯ 
ಕೆಲವುಮುಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಮುಂದುವರಿದಿದಾ ನೆಂದು: ಖಂಡಿತ ಹೇಳಬಹುದು. 


ವೃತ್ತ: ೫೫ 


ಏಕೆನ್ನಂ ನೋಡದಯ್ಯೋ ಭವ ಭವ ಬವದೊಳ್‌ ತಂದೆ ಚಂದ್ರಾವತಂಸಾ 
ಏಕೆನ್ನಂ ಮಾಯೆಯಿಂದಂ ಶಿವೆ ಶಿವ ಶಿವ ಬೆಳ್‌ಮಾಡುತಿರ್ದಪ್ಸೆ ಈಶಾ .' 
ಏಕೆನ್ನಂ ಕಾಲಸಿಂದಂ ಹರ ಹರ ಹರ ಥೀಂ ಕಾಡುತಿರ್ದಪ್ಸೆ ದೇವಾ. | 
ಲೋಕೈ ಕಾರಾಧ್ಯ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಸಂ a | 


ಅರ್ಥ: - ಏಕೆ4-ಎನ್ನಂ-ನನ್ನನ್ನು ಯಾಕೆ; ಭವಳನಥನರೊಳ್‌ ೭ ೮ಕೇಣಾಕಿ! 
ಕ ೩ನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡರ= ನೋಡದೆ ಇದ್ದೀಯೆ, 6ಯ್ಯೋ; ತಂರೆ; ಕಂಡ್ಯ 
ತಂಸಾಎ ಕೆಂಪ್ರನನ್ನು ಥರಿಸಿರವನೇ; ಕೆಳೆಮಾಠುತಿರ್ದಶೈದ ಕ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ (dk 
ಕಾರನಿಂದಂಡ ಪೃತ್ಯುನಿನಿಂರ; ಕಾಕುತಿರ್ರರ್ಫೆ ಜಕಾಗುತ್ತಿ ದ್ವೀಯೆ; ಕೋ ಕ್ಸೈಣ 
ಕಾಠ್ಯ ಕೋಕಕ್ಕೆಲ ಕಣರ ದೇವತೆಯಾದ ಸಂಪಾಪುರರ ಅಂಸನೇ ನನ ನ್ನು ಕು 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೇ, ತಂಡಿ, ಚಂದ ದ್ರ ಚೂಡನೇ ನನ್ನ. 

ನ್ನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲೂ ಯಾತಕ್ಕೆ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ನ ಯಿಂದೆ ಕೋಡ 
ಕ್ಕೆ 9 ನನ್ನನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಇಕಿ pel ಹಿಡಿಸುತ್ತೀ? 
ನೃ | 

ರನೇ ನನ್ನ ನ. ಮೃ ತು ವಿನಿಂದ ಯಾಕೆ ರ್ಗ ತ್ರೀ? ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆರಾ | 


ಸಾ ಟಾ ವಸನ ಸೂ ಮಿಯ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಿ ! 
ಕಾಪಾಡು, 








ಜಃ 


ರಕ್ಷಾಶಕಕೆಂ ೭೯ 






| ಟಸ್ಪಚಿ: ಹಾರೈಕೆ ವ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೆ ಕಾತರ ಸ್ರಬಲವಾಗದೆ ಹೊರತು. 
| ಭಗವತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತೃರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: «ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕೊಡಗಟ್ಟ 
| ರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತಸಿಗಾಗಿ ಯಾರು ಆಳುತ್ತಾರೆ ? 
| ಹೆದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಅತ್ತರೆ ದೇವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವನು? 
| ಎಂದು ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮಾತು 
| ಸತ್ಯಸ್ಕಸತ್ಯ. ಹೈದಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ನಿರ್ಭರವಾದಾಗಲೇ ಸಾಧಕನಿಗೆ: ಇಂಥ 
| ಸಂಕಟ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ವೃತ್ತ: ೫೬ 


| ಭವವೇಕಾನೇಕೆ ಸತ್ತಾ 4ದಿಗುಣದ ಪುದುವಾಳೇಕದಾನೇಕೆ ಕಾಮೋ- 

| ತ್ಸವನೇಕಾನೇಕೆ ತಾಪತ್ರಿ ತಯದ ಪೊಡೆಗಿರ್ಜೇಕದಾನೇಕೆ ಕೋಪೋ- - 

( ದೃವವೇಕಾನೇಕ ಕರ್ಮದ್ವಯದ ಕಡುದೊಡಂಕೇಕದಾನೇಕೆ ದೇವಾ 
ಭವಕರ್ಮಧ್ವಂಸಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೫೬ 


೯: ಭನನೇಕೆಎ ಈ ಇನ್ಮನೇಕೆ? ಆನೇಕೆ ಎನಾನು ಯಾತಕ್ಕೆ; ಕತಾ 
ಗುಣದ ರಜೋತನೋ ಸೆತ್ಯಗಳಿಂಬ ಗುಣಿಗಳೊಡಶೆ; ಫೃರುವಾಳ್‌ವ ಶೂಡಿಶಾಳುವ 
; ಸೀಕಲಾಟಿಕಿಟೆ; ಅರುಸ-ಅನ್‌ಸ-ರಿಕೆಎ ಅಡಾನೇಕೆ. ಅರೇತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಜೀವಿ 

ನೋತ್ಸನನೇಕೆವ ಕಾನುರ ಅಲ್ಕಿಹಾಸನೇಕೆ? ಟನೆ; ಫಾಸತ್ತಿತಯರೆ 
ನ್ಸೇಕೆ ಇಲ್ದೆ ಆನೀಕಿ; 
ಜೆ 
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| ಅ 
ಕೊಟೋರ್ದಕನೇಕೆ ಎ ಕೋಪನನ್ನೇಕೆ ಹುಶ್ಬಿಸುತ್ತಿಲ ಕನ್‌ 


ವ 
| = ಶಡ್ರಪಾರ ಕೊತಕು ಏತಕ್ಕೆ? ಥವಕರ್ಮಥ್ಯಂಸಿದ ೩ನನವೆಂಂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
| ೫ರ ಪೃತಿಮಾಠವಿಲ್ಬಂಥ ಸೆಂಪಾಸತಿ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ ಸ್ಕಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಕ್ಷಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಭವಬಂಧನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿಜೆ? ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಳಬೇಕಾದಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 


[ae 


ಇಟ್ಟಿ? ಕಾಮದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ? ತಾನತ್ರ 





೮೦ ಬ?! 


ಗೆ ತಂಜಿ? . ಸತ್ಯವ ಮ್ಮ FE ಮ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ? ದೇವಾ, ಭನನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಪುಡಿವ 
ಶಕ್ತನಾದ ಪ ಸಂಪಾಪತಿ ನಿಕೂಪಾಕ್ಷನಾ ದ ನೀನೇ "ನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಇಳೆ ಗ್ಗೆ. ಎವೆ 


ಟಪ್ಪ ಣಿ; ಮಾನವಜನ್ಮವೇನೋ ದೊಡ್ಡದು. ನನ್ನನ್ನು ನೀನ: | 

ಸಿದೆ "ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು, ಆದ ಈ ಉಪಕಾರದ. ಜೊತೆಗೆ, ಇನ್ನ ಸಿಕೊ | 
ನ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ | ಒಂದುಕಡೆ ಮಾನವಜನ್ಮ ಲಭಿಸಿದ ೬ | 
ಗ್ಲಾ ದಕ್ಕಿ ಸ ಕೆಯ ಆಕುವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ತಿ ಪ್ರಿಗುಣಗಳ್ಳು | 
ಕಾಮ್ಮ ಯ, ಕೋಪ ಕರ್ಮಜಂಧನ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿವೆ. 


ಯಾವುದು ಸ ಗ ಯಾವುದು ದಷ್ಟರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷ | 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟ ದ ಕೆಲಸ ವೆಂಬುದನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೇ ಹೇಳಿದ್ದ | 
ಕೆ "ಎಂದಷೋಫಿ ಈ ಹುಲುಮಾನನರ ಪಾಡೇನು? ಸತ್ಯಮ್ಮ, ದುಷ್ಕರ್ಮ, ' 
ಸದಾಜಾರ್ಯ ದುರಾಚಾರ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮ, ಅಕರ್ಮ, ವಿಕರ್ಮ- | 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥ. ಪಂಡಿತರ | 
ಬುದ್ಧಿ ಗೆಆ ಎಲ್ಲ ತರ್ಕದಿಂದ” ತೃಪ್ತಿ ಸ್ರಿಯಾಗಬಹುದು, ಆಡಕಿ ಸಾಧಕನ | 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳು ಕೇವಲ ತೌಡುಮೆದ್ದ ಂತೆ.' ಅದಿ, | 
ರುಚಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಪುಸ್ಟಿ ಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಪ್ರಯೋಜನವಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. | 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ನ್ಯಾಕುಲತೆಯೊಂದಕ್ಕೇ. ಪಾ ತ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ, ` ಜಪ್ಶ ಇಪ ಧ್ಯಾಕ, | 
ಟ್ಲಾನ್ಯ ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮ, ಆಚಾರ, ನಿಜಾರವೆಲ್ಲ ಗೌಣ ಭಗವತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ ' 
ರಕ್ಕೆ, ಸ್ವಸ್ತರೂಸ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ಕೇವಲ್ಕ ಸಂಶದ್ಧ ವ ವ್ಯಾ ಕುಲಕೆ | 
ಯೇ ಹೊರತು, ಸತ್ಕರ್ಮ ದುಷ ುರ್ಮದ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಜೆ | 
ಸಿಗಾಗಿ ಯಾರು ವಾ »ಕುಲತೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿ "ರು ಕಕೆಯುತಾ ಎ ಕೆಯೋ ಅವಗೆ | 
ಸತ್ಕರ್ಮ ದುಸ್ಕ ಮಃ, ಧರ್ಮ - ಆಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ. ದ್ವಂದ್ರರಾಜ್ಯರ | 
ಧೂರ್ತಚೋರರ ವಿಚಾರನೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬ ಜ್‌ ಕೇವಲ 
ವ್ಯಾ ಕುಲತೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನನು ಗಾಳಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದಂತೆ 











ಈ 








| 





ಕಕ್ಷಾಶತಕೆಂ ೮೧ 


'ಶಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಡಿದ ಮಾನು ನೀರಿಗಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ, 


| ಜೀವ ಅವನಿಗಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸಿ ಒಡ್ಡಾಡಿದರೆ ಅವನು ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ 
| (ಚಡಪಡಿಕೆ' (ವ್ಯಾ ಕುಲಕೆ) ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ? ಕರ್ಮ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೋ, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಿಂದರೋ, ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಲೋ? ತಪಸ್ವಿಗೋ ? 
| ಜ್ಞಾನಿಗೋ ₹ ಕರ್ಮಿಗೊ? 'ಯೋಗಿಗೊ? ನ 


ಪಸ್ತಿ ಭ್ಯೊಂಧಿಕೋ ಯೋಗಿ ಜ್ಞಾನಿಭ್ಯೋತಹೀ ಮತೊಣಧಿಕಃ | 
ತ 2ಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ತಸ್ಮಾದ್ಯೊ (ಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ ॥ 


ಗೀತಾ VI ಶ್ಲೋ! 40 


ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲ್ಲೂ, (ಕೇವಲ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುನ 


 ಫರಿಗಿಂತಲೂ) ಜ್ಯಾ ತ್ವನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
' ರಿಗಿಂತಲೂ) ಕನಿ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಅಗ್ನಿ ಹೋತಿ ಶವಗಳನ್ನು ಮಾ 


ಡುವವರಿಗಿಂತಲೂ) ಯೋಗಿಯು ಶ್ರೆಷ್ಠ ನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಆದುದ 


| ರಿಂದ್ಧ ಅರ್ಜುನ, ಯೋಗಿಯಾಗು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ «ಯೋಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ'' ಎಂಬುದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ 
' ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ Se ) ಎಂಬುದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮತವಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಯೊಃ Ch: 
 ಗಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನೇ, ಶ್ರೆ (ಷ್ಠನೆಂದು ತೀಕ್ಕ ಪ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ: 


««ಯೋಗಿನಾಮಹಿ ಸರ್ಜೇಷಾ? ಮದ್ಗ ತೇ ನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್‌ ಭಜತೇ ಯೋ ಮಾಂ "ಸಮೇಯ: ಕ್ರ ತಮೋಮತಃ | 
ಗೀತಂ VI ಶೊ €£ 47 


“ಯಾವನು ಶ್ರವ್ಧಾವಂತಕೂಲ ಮತ್ತು ನನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ಎಲ್ಲ ಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ,” ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರ ದೆ, ಸ ಇಂದೇ ಶ್ರೇಷ 


ಅದೊಂದು ಇದ್ದರೆ ಇಕ್ಸೆ ಲದೂ - ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿ ಮುಕಿ 












೮೨ ರೆಕ್ಷಾಕಕಕೆಂ | 

ಎಲದೂ' ತಾನಾಗಿಯೇ ಥೊರೆಯುತ್ತದೆ ! ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ: ವಚಕಕಾ| 

ಬಸವಣ್ಣನವರೂ ಕೂಡ: | 
(ಅಯ್ದ ಅಯ್ಯೂ! ಏಂದು ಕಕೆಯುಂತ್ತಲಿದ್ಲೀನೆ 

ಕ್ರೌ ಇ ಕಿ pa ಎ 
"ಅಯ್ಯೂ, ಅಯ್ಯೂ? ಎಂದೊಲಲುತ್ತಿದ್ದೇನೆ : 
ಕ್ಟ? ಎನ್ನಲಾಗದೇ, ಅಯ್ಯೂ ಹ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲತೆಗೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. | 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಧಕವರೇಣ್ಯನ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ನಿವಿಧೆ ರೀತಿಯಿಂದ | 
ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ ಜೀವನದ ಮುಂದಿನ | 


ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವೃತ್ತ: ೫೭ 
ಆದು ಸಂಸಾರಾಬ್ದಿಯಂ ದಾಂಟೆಸುವುದದು ದುರಾಜಾರ- ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಂ | 
ಕೀ. 
ಳ್ರುದು ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀಗುರು ಶ್ರೀಪದಸರಸಿಜಮಂ ತೋರ್ಪುದಾಹಾ ಬಳಿಕೃಂ- | 
ತದು ಲಿಂಗಾರೂಢನಂ ಮಾಡುವುದು ಶರಣಸಾಂಗತ್ಯವಾ ಸಂಗಮಂ ಹಿಂ- ' 
ಗದವೊಲ್‌ ನೀಂ ಮಾಡಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೫೭ | 


ಅರ್ಥ ; ಅಡು ಶರಣರ ಸಂಗನ); ಸಂಸಾರಾಜ್ಕಿಯಂ =ಕಂಸಾರೆಳೆ್ಗ | 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು; ದಾಂಟಿಸುವುದು- ದಾಹಿಸುವುರು; ರುರಾಕಾರ ರುರ್ಣರ್ಮಿಯನ್ನು | 
ಕೀಳ್ಳುರುಎ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುರು; ನಿತ್ಯಂ ಯಾನಾಗಲ್ಕೂ; ಶ್ರೀಗುರು ಶ್ರೀನರಕಥಿ! | 
ನುಂಎ ಶ್ರೀಗುರುವಿನ. ಶ್ರೀಸಾರಪರ್ಮಂಗಳನ್ನು ಕೋರ್ಫರು- ಕೋರಿಸುತುರ | 
ಕಹಾ! ಏಳಿಕ್ಕವು ಬಳಿಕ ಅಂತು ರೀತಿಯಾಗಿ; ಅರುವ ಕರಣರಸಂಗವು; ರಿಂಗ | 
ಕೂಢನಂ - ರಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆರೂತನಾಗಿಕುನಂಕೆ; ತಾರಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ನಾಡುಕೃದಿ, | 
ಶರಡಿಸಾಂಗತ್ಯೆ-ಕರರ ತಂಗಪ್ಪ; ಆಕಂಗಳುಂ-ಕರಣಕಂಗನನ್ನು; ಹಿಂಗರಫೋಲ'-೬೫' 
ದರೀತಿಯಿಕ್ಸಿ ನೀಂ ನೀನು ಮಾಡಿ ನಂಪಾಫ್ಯರರ ಒಕೆಯ ಶ್ರೀ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನ್ಕಾಪಿರೆ" |. 
ರಕ್ಷಿಸು. | 





ಕಿಕ್ಷಾಕತಕ0 ೮೩ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಶರಣಸಂಗವು ಸೂಸಾರಸಾಗರವನ್ನೇ ದಾಟಿಸುವುದು. 
ದುರಾಚಾರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕಿತ್ತಿಸೆಯುವುದು. ನಿತ್ಯವೂ ಶೀಗುರುಗಳ 


| ಶ್ರೀನಾದಸದ್ಮಂಗಳ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವುದು. ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರು 


ವಂತೆಮಾಡುವ ಆ ಶರಣರ ಸಂಗವು ಹಿಂಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಕ್ಷಿಸು 


 ಫಂಪಾಸತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಕವಿ ಈ ವಶದಲ್ಲಿ ಶರಣರ ಸಂಗದ ಮಹತ್ವವನ್ನು, 


ಬ್ರಿ ಗಿ 


ಅದರ ಲಾಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧುಸತ್ತುಹಿಷರ ಸಂಗವೇ ಮೋಕ್ಷ 
| ಎನ್ನ ಬಹುದಾದನ್ಟು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಶರಣರ ಸಂಗ 
ಪ ಸವಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸನಿದವರು, ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದು 


ಪದಕ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಹುದಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


ಸಾಧು ಸೆತ್ಸುರುಷರ ಶೆಕಣರ ಸಂಗವ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅ 
ತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸೆರಿಸಕ. ಜಪತನ ಗುರು, ಮಂತ್ರ ಇವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶರೆಣಸಂಗವೂ ಕೂಡ. ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಯ ಗುರಿಯೂ, 
ಅಲ್ಪಮಾನವರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಮಾನವಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನ್ರದೇ. ಅಲ್ಪ 


ಮನಸ್ಸಿನವರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದೇ ನಮ್ಮ ಡಾಳಿನ 
ಗುರಿ, ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನು ತೊಡೆದು ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಶರಣಂಗ 


ದ ಪ್ರಯೋಜನ. ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡು ಗಿಳಿ 
ಮರಿಗಳು ಕಟುಕನ ಗುಡಿಸುಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೆ ಒಂದು'ಬುದ್ಧಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೆ ಒಂದು ಬುದ್ದಿ. ನಾವು ಬೆಳೆವ ಸಸ್ಫಿ ವೇಶ, ಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹ 


ಐ 


ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿ 
_ ಸುತ್ತವೆ. | 


"ದುರ್ಜನೆರ ಮನೆಸ್ಸು ನಾಯಿಯ ಜೊಂಕುಬಾಲದಂತೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹೆಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಯ ಬಾಲವನ್ನು ಕೊಳನೆ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟಾಗ ನೆಟ್ಟಿಗಿರುತ್ತ ಜಿ. ಕೊಳವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆೊಂಡಕೂಡಲೇ ಅದು 


ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಡೊಂಕೇ ೮ರಣ ಸಂಗ ಅಂಥ ಕೊಳವೆ. ಅದು ಸದಾ ಡೊ 








೮೪ | ರಕ್ಷಾಶ ತಕಂ 


ಕಿತಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಡೊಂಕಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ: ಯಿಲ್ಲ. . ಅದರೆ ಶರಣ ಸಗ | 
ದೊಕೆವುಜೀನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಸಂಸಿ ವಿಷಯವೆಂಬ ಹೆಂಡೆದ ಗಲ್ಲದ | 
ಲ್ಲೇ ಮುಳುಗೆದ್ದ ಜೀವಿಗಳು ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀಕಬಲ್ಲಕೇ.? ಮೂರ್ಗು 
ಹೊತ್ತು ಅದೇ ಪ್ರಾ ಸಂಚಿಕ ದುರ್ವಾಸನೆಯೇ. 





ಸಜ್ಜ ನರ, ಕರಣರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನನ್ಮು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಕೈ ಈ ಸಾಥಾ 
ರಣ ಮೆನೋಮಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಷಂದ ಅದು” ಎಿತ್ತಕನಾಡ | 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕತೆ ಕೇಳುವಾಗ ನಾಟ॥ | 
ನೋಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನವಿದ್ದ ತೈ. `ನಾವು ನಾಟಕಮಂದಿರದಿಂದ ಎದ್ದು | 
ಬಂದಮೇಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಿಂದ ಬಸು ಬಂಡ | 
ಕೂಡಶೇ ಅದೇ ಕೊಳೆಯೇ | ಹಾಗಾಗಬಾರದು, ನಾಟಕ ನೋಡುವಾಗ | 
ಯಾವ ಉನ್ನತಮಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಏಂರುತ್ತದೆಯೋ, ಅದೇ ಮಟ್ಟಿನ: | 
ಲ್ಲ ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಬಿತ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಮಾ. | 
ಖ ಇರಬಾರದು, ಏಕ ಮುಖವೇ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನನ್ಮು ಬಾಳು ಏಕವು ' 
ಖವಾಗಿಕಲು ಶರಣಸಂಗ ಜೀವದ) ಅಗತ್ಯ, ಶರಣ ಸಂಗ ಪ್ರೇಮಿ ತ್ರ | 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಸಂಗ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು | 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 






ಭಕ್ತಿ ಭಂಡಾರಿ, ಶಕಣಸಂಗ ಫೆ ಪ್ರೇಮಿ ಬಸವಣ ನಿನನರು, ಶರಣನೇ ಕ | 
ದೈವ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಿಮ್ಮು ಶರಣರ "ಚಮಾ ವುಗೆಗೆ ಪ | 
ಮಬಾರದು - ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ನೋಡ್ಕಾ ಸ್ಟ್‌ ಸಂಗಮದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ 1 | 
ಣರ ಚಮ್ಮಾವ್ರಗೆಗೆ?'. ಎಂದು ಶರಣರ ಹಿರಿಮೆ, ಮಹತ ಶ್ರ ವನ್ನು nd | 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶರಣರ ಸಂಗವನ್ನು ಸವಿಪಮೇಲೆ ಇನ್ನುಳಿದ" | 
ಸಂಗ ಕೇವಲ ತುಜಿ ಎಂಬುದನ್ನು : 44ಶರಣರ ಸಂಬಂಧವನಟಕಿದ ಬಳಿಕ | 
ಮರಳಿ ಭವಿಯ ಬೆರಸಬಾರದು: ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ, ಬ್ರೂಣಹತ್ಯ ವೈತಕಣಿ.' 
ದುರ್ಗತಿ, ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕದಿಂದದಿಕ ನೋಡಾ!” ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾರಿ 
2೦9೫0032 ಶರಣಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆ ಗಳಾ ದರೂ, ಅದೂ ಲಾಭವೇ ; «dal | ( 





ರೆಕ್ಷಾಶತಕಂ ೮೫ 


| ಕೊನೆ ಶ್ರವವ ಮಾಡಿ ಮಾಟುಗೋಲ ಬಿಡುನೆನಯ್ಯಾ ; ತಾಗಲಿ, ತಪ್ಪಲಿ 
| ಗೆಲಪೆನ್ಸ ಸೆಂನಿನಯ್ಯಾ, ಕಳನಿಂದ, ಕಣೆಗಳಕ್ಕೆ ಓಡುವೆ, ಕೂಡಲ ಸಂಗ 
ಯ್ಯಾ,” ಎಂದು ಧಾವಿಸುವ ಹೆರಿಹಕ ಕವಯ 4«ಭಸೆ ವರಾಜ ದೇವರ 
| ರಗಳೆ? ಏಳು ಮತ್ತು ಎಂಬಿನೆಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಶರಣಸಂಗ 
ಸುಖವನ್ನು, ಭಕ್ತಿ ಮೈಮೇಲೆ ಬರವಂತೆ. "ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. `ಕೊನೆಗೆ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು 7 ; 

ಶರಣರ ಬಂಟರ ಬಂಟಿಂ 


ಶರಣಕ ಕಂಕರರ ಕಿಂಕರರ ಕಿಂಕಕನಾಂ | 
ಶರಣರ ಲೆಂಕರೆ ಲೆಂಕಂ 


ಶಕಣಕ ತೊತ್ತಿನಗೆ ಬೇಜಕ ಗತಿಮತಿಯುಂಟಿ 
ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
«ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ” ಎ ಎಂಟನೆ ಸ್ಥಳ. 


ವತ್ತೆ: ೫೮ 


ಲಿಪ್‌ 





ಹೆರಭಕ್ತರ” ಬಂಡೊಡುರ್ಬುತ್ತವರ ಚರಣಮಂ ಕಣ್ಣಳೊಳ ಕಂಠದೊಳ್‌ 


ಪೇ- 


 ರುರಡೊಳ್‌ ಭಾ ಳಾಗ್ರ ಡೊಳ್‌ ಡೋರ್ಯುಗಡೊೊಳುಭೆಯಗಂಡೆಂಗಳೊಳ್‌ 
ತಾಳ್ಗು ಮೆತ್ತು- 
ತ್ತೊರೆಯುತ್ತಸ್ಪುತ್ತೆ ಹಿಗ್ಗು ತ್ರತುಳಸುಖದೊಳಾಳುತ್ತುಮೇಳುತ್ತೆ ಬಾಳ್ಗಿ- 

ರ್ಥಿರವಂ ನೀನಿತ್ತು ಸಂಪಾಪುರದರಸೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೫೮ 


ಅರ್ಥ : ಹರಠಕ್ತರ್‌ಎ ಶಿತಶಕ್ತರು; ೧ಂರೊಕೆ ೧ಂರಕಿ; ಉರ್ಣುತ್ತ 
=ಉಬಿ್ಪಿತ್ತೆ; ಅವರ ತರಣನುಂ-ಸಾರಗಳನ್ನು (ಪಾಠರೂಳಿಯನ್ನು) ಕಳ್ಳಳೋಳ್‌ಎ 
ಕಡು ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂತರೊಳ್‌ಎ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ; ಕೇರುಕರೊಳವ ಅಗಂಲನಾಡ "ನೆಯಕ್ಕಿ; 
ಧಾಳಾಗ್ರರೊಳೆ- ಹಣೆಯ ಕೊನೆಯಕ್ಕಿ; ಕೋರ್ಯುಗರೊಳೆಎ ಬಾಹುಯುಗ್ಗ; ರಶ್ಶಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ; ಉಕಯಗಂಡಂಗಕೊಳವ ಎರಡು ಗಂಡಕ್ಕಳೆಗಳಲ್ಲಿ; ತಾಳ್ಕುಂ ಧರಿಸಿ; ಎತ್ತ್ನುತ 





೮೬ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 







ಎಕ್ಕೈಗಳಕ್ಲಿ ಹಿಡಿರೆತ್ತಿ; ಒಕಿಯುತ್ತ=ವ ಸ್ತುತಿಕುತ್ತಿ; ಕತ್ತೆ ಕಪ್ಟಿಕೊಳ್ಳಿತ್ತ ಹಗು ಬ 
ತ. ಅತುಳೆಎ 6ಗಾರವಾಥ್ಯ; ಸುಖರೊಳು ಅಳುತ್ತ ಬಿರೈುಮುಳುಗಿ; ಏಳುತ್ತ; 
ಜಾಳ್ಕುದ ಬಾಳಿ 9ರ್ಥಿರವಂಜ ಇರುನಂಥ ಶತಿಯನ್ನು ನೀನಿತ್ತುಎ ನೀನು ಕೊಟಿ 
` ಫಂಶಾಪ್ಟಿರಥಗಸ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾನಿಂಯೇ ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಶಿವಭಕ್ತರು ಬಂದೂಡನೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿಹೋ | 
ಗಿ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು (ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು) ಎಜೆಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗ್ಯೂ ಕೊ" 
ಕಳಿಗ್ಯ, ಗಂಡಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ, ಹಣೆಗೂ ರಟ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ೪ | 
ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತುತ್ತ, ಅಪ್ಪುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದ ಸಾಗರದ | 


ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ಪಂಪಾಸಕಿ | 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ತ್ರಾವಿಂ. ` 


ಬಸ್ಸಣಿ : ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭಕ್ತನದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತೆ ಹಿರಿದಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಬ 
ಇನ್ನಿಲ. ಭಕ್ತನಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತನೇ ಭಗವಂತ; ಭಾಗವತನೂಕೂಡ. ಭಕ್ತನ I 
ಸ್ಥಾನ ಭಗನಂತನಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ದು. ದೇವರಿಗಿಲ್ಲದ ಸೌಲಭ್ಯ, [ಸುಖ, ಭಕ್ತ 
ನಿಗಿದ್ದ ಸ 


“ಹೊವ ತರುವರ' ಮನೆಗೆ ಹೆಲ್ಲ ತರುವ 
ಅವ್ವ ಲಕುಮೀರಮಣಗಿಸಿತಿಲ್ಲ ಗುರುವ” ' 


ಎಂಬ ದಾಸರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಭಾನ | 
ವೇ ಧ್ರನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತನು, ಕೂತು ಭಜಿಸಿದರೆ, ಭಗನಂ | 
ತ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಲಗಿ ಭಜಿಸಿದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತ ಕೂ | 
ಕೇಳುತ್ತಾನಂತೆ! ಬಾಣ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನ ಮನೆಯ | 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವಂತೆ ವರಾಡಿದ್ದ, ಭಗವಂತ ಭಕ್ತರ ೮೪] 
ದೇವಕನ್ಷೆೇ ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಸಾಲಕನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಬ ಶಕ್ತಿ ಭಕ್ತ. I 


ಭಕ್ತಿ ಭಂಡಾರಿ ಬಸಸಣ್ಣನವಕ ನಚನಗಳಲ್ಲಂತೂ ಭಕ್ತರ ಆಧಿಕೃನನಿ. 





ರಕ್ಡಾಶತಕಂ ೮೩ 


ನೊರಾಕೂ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಭಕ್ತನ ಮುಖದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ರಿಂಗನ ಕಾಣಬಹುದು .... ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ, ಭಕ್ತನ ನುಡಿಯ 
ನಡುವೆ ರಾಶಿಯಾಗಿರ್ಷನು.” ಭಕ್ಷ ನಿರ್ದಟಾವೇ ದೇವಲೋಕ; ಭಕ್ತನಂಗ 
ಳವೇ ವಾರಣಶಿ; ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸ |» ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿದ ಶರಣರ ಡಿಂಗ 
ರಿಗೆ ನಾನು” "ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶಕಣರೊಡೆಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತೊತ್ತಿನವಂಗ 
ನೆಂದು ಒಲಿದಂತೆ ನುಡಿದರು.'”” ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ 
ರಿಗಿಂತ ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾನ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ, ಡಾ 


ಅಂಥ ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭಕವಾಗಿ, ಅವರ 
ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೊ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಭಾವಪರವಶತೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆತು 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏಳುವಂಥ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು ತಂದೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವೃತ್ತ: ೫೯ 


ಮೃಡಭಕ್ತವ್ರಾತವಾನಂದದೊಳಿದಿರ್ವರೆ ಕಂಡಾರ್ತದಿಂ ಸ್ನೇಹೆದಿಂ ಸೈ- 
ಗೆಡೆದೆನ್ನೆ ಶ್ವೆರ್ಯವೆನ್ನಾಗಿನ ತವನಿಧಿಯೆನ್ನಾಯುನೆನ್ನೆಲ್ಲಮುಂ ನಿ- 
ಮಡಿಗಳ" ಸರ್ವಸ್ತಮುಂ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳೊಡವೆಯೂಂ ಕಾಪಿನಾಳೆಂದುಚಿತ್ತಂ. 
ಗುಡುತಿರ್ಪಂತಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಫ್ಸು ಜಿನ್ನ ಂ ೫೬. 


ಅರ್ಥ: ಮೃಶಶಕ್ತೆವಶಿವಥಕ್ತ; ಪ್ರಾತ ಸಮೂಹನೈ; 6ನಂದರೊಳೆಐಅನಂದಡಿಂದ 
ಇನಿರ್ನಕಿವ ಎದುರಿಗೆ ಏರಶಾಗಿ; ಕಂಡು 5ರ್ತರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಹಶಿಂದ; 
ಕೃಗೆಕೆರಂದಾ ದೀರ್ಥರಂತ ನನುಕ್ಕಾರನೂಡ್ಮಿಸವಿಕ್ಕೈಕ್ಕೆಕ್ಕನೆಟ್ಕ ನಿನ್ನಾಗಿ ನನ್ನಆಗಿನ; 
ತನನಿಧಿಯೆದ ಅಕ್ಷಯನಿಥಿಯೇ; ಎನ್ಮಾಯುನೇ- ಎನ್ನ ಆಯುಸ್ಯನೇ; ಎನ್ನೆಲ್ಳಿಂಪುಂ 
=ನನ್ನದೇನಿರ್ದರೂ; ನಿನ್ಮುಡಿಗಳ್‌- ನಿಮ್ಮ ಶಾರೆಗಳಿಗೆ ರ್ಥಿತವು; ಸರ್ವಸೈಮುಂ 
೭ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತು; ನಿನ್ಮುರಿಗಳೆ- ನಿನ್ನುಪಾರಗಳ; ಒತಕೆಎ ಒಡನೆ; (ನಿಮ್ಮ ಪಾರ 
ಸೇನಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುವ ವಸ್ತು) ಆಂ ನಾಸ; (6ರರ) ಕಾಸಿನಾಳೊ ರಕ್ಷಕ 
(trustee) ೨0ರ] ಚಿತ್ತಂ ಡಿತ್ತನನ್ನು ಕುತುತಿರ್ಸಂತೆಎ ಮನಸ್ಸ ಕೊತು 





೮೮ ರಕ್ಷಾಕತಕೆಂ 
ನಂತೆ, ಇತ್ತು, ಕೃಕಿನೂಡಿ ಶಂಶಾಶ್ರರರರತೆ ವಿೂಸಾಕ್ಷನ್ಕಾನಿಯೇ ನನ್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸು, | 

. ಭಾನಾರ್ಥೆ: ಶಿವಭಕ್ತರು ಸಂತೋನೆದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಬರುವುಡ : 
ನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣನೇ ಅವರನ್ನು ಫ್ರೇವಂದಿಂದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದೀರ್ಫೆ ದಂಡ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ: (ಎನ್ನೆ ಐಶ್ವ ರ್ಯವೇ ಎನ್ನ. ಅಕ್ಷಯ ನಿಧಿಯೇ ಎನ್ನೆ 
ಆಯುನ್ಯವೇ, ಎನ್ನ ನಿಬುದೇನಜೆಯೋ ಅಡಿಲವೂ. ನನ್ನ ಸರ್ನಸ್ಪವ್ಯ | 
ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳ ಸೇನೆಗಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಒಡನೆ; ನಾನು ಅದರ ಕಾನಲು 
ಗಾರೆ, ರಕ್ಷಕ್‌? ಎಂಬ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ಪಂಪಾಪತಿ ವಿರೂ | 


'ಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 


ಟಪ್ಪಣಿ: ESE ಭಕ್ತನಾದವನು ಐಕ್ಲೆ ಶರ್ಯವನ್ನು ' 
ಸಂಪತ ತನ್ನು ಜೀವನ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತ | 
ನೆಂದ "ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಅರೆ ಮೈ ಬರಿಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದಲ್ಲ, ಬೀನ | 
ಯ ಭಿಕಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ: ಭಗವದ್ದ ಶ್‌ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾ ರದು ಸಾ | 
ಧಕ ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಸತ್ತು "ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಎಲ್ಲ | 
ದೂ ತಾಯಿಕೊಟ್ಟ ಹರಕೆ: ಎಂಬ ನಿವೇಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸದಾ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕಬೇಕು. | 
ನಾನೇ ದೊಡ್ಡ ತಿರುಕರು. ಅಂಥವರು ಐಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಳಿಸೇವು? | 
ಫೂಡಿಟಿ ತ್ಯೀವು? ತಾಯಿ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಮಗನಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ಏನೇನು | 
ಐಶ್ವ ರ ಸಿರಿ, ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೋ, ಅಡಿಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕೃಪೆಯೇ, | 
ನಾ "ವಿಶ ಕೂ ಒಡೆಯ ದೇವರು, ಆ ವಿಶ್ವ ದೊಳಗಿರುವ ತೃಣಕಿಂತ | 
ತೃಣವಾದ" ಈ ಮಾಧವ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ "ಈ ಸಂಪತ್ತಿ ಲ್ಲ ನನ್ನದು; ನಾನು | 
ಗಳಿಸಿದ್ದು > ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಕಳ್ಳ. ಇದರ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ವೆಲ್ಲ | 
ಸ್ವಾಮಿಯದು. ಅವನ ಒಡನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ] ಡೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಚೌರ್ಯ | 
ವಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಇರುವ ಐಶರ್ಯವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿಕೆ. | 
ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಯಾಕೆ ಬಂತು? ಅವನುಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು | 
ಬಂತು. ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಕೆಡೊಯ್ಯಲೆಂದು ಬಂತು, ನಮಗೆ “ರೊಡ | 
ಬಂಗಲೆಯನ್ನು ಭಗವಂತ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು ಅದರೆ ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಕಮಿಸ ಸರೆಂದ 





ರೆಕ್ನಾಕತಳಂ ೮೯ 


(ಆಲ. ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಮನೆಯ.ವೆರಂದಲೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ 
| ಅವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿ ಎಂದು. ಬಡೆವ, ದೈವಪ್ಪಾರ್ಥನೆ ಮಾಡದಿದ್ದ 
| ಕಿ ಅವನನ್ನು ದೇವರು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲೇ 
| ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಅವನಿಗೆ ದೈವಚಿಂತನೆಗೆ ಅವಕಾಶನೆಲ್ಲಿ? ಆದರೆ, ಹೊಟ್ಟಿ 
| ಯ ಚಿಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನು ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯದಿದ್ದರೆ ಆವನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಯೆ 
| ಲಿದೆ ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂಪತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾ 
| ಗಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅದಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
| ಅನುಭನವಾದಾಗ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕಾನಲುಗಾರನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಇದೇ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಮಹಾಯೋಗಿ ಶ್ರೀಅರವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು: 
| “ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತೂ ಭಗವಂತನದೇ, ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರು ವಿಶ್ವಸ್ತ 
1 ಕ್ಷೇ ಹೊರತು ಒಡಿಯರಲ್ಲ. ಇಂದು ಅದು ಅವರ ಹತ್ತಿರವಿದೆ; ನಾಳೆ ಅದು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಇರಬಹುದು, ಧನವು ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಾಗ 'ಆ ಧನದ ಪಾರುಪತ್ಯ 
' ಗಾರಿಕೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು, ಯಾವ ಭಾವನೆ 
| ಯಿಂದ, ಯಾನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು 
| ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ”. 


| ನೀನು ಹೆಣವನ್ನು ಸಂತಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
| ಇರುವ, ನಿನಗೆ ದೊರಕುವ, ಹಾಗೂ ನೀನು ತರುವ ಧನವೆಲ್ಲ ಮಾತೆಯದೇ 
[ ಎಂದು ತಿಳಿ. ನೀನಾಗಿ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಬೇಡ; ಆದರೆ ಆಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನು 
| ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಮತ್ತೆ, ಕೊಟ್ಟ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಬಳಸು. ಸಂಪೂ 
| ರ್ಣ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗು; ನಿಷ್ಠಾವಂತನಾಗು, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಯಾಗದ 
| ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೋ. ನಿವಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಉ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಶ್ವ 
| ಸ್ತನಾಗ್ನು ನೀನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವದು ನಿನ್ನೆ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿರದಿ ಮಾತೆ 
| ಯದೇ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿದುಕೋ. ಆಕೆಗಾಗಿ 

ಯೆಂದು ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು, ಶ್ರಜ್ಧಿಯಿ:ಂದ ಆಕೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸು. ನಿನ್ನ 
: ಸೆಲುವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಲುವಾಗಿಯಾಗಲಿ "ಅದನ್ನು ಬಳಸ 
ಬೇಡ, 








೯೦ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


«ಈ ಬಗೆಯ ಆದರ್ಶ-ಸಾಧಕನು ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿಬಂದಕ | 
ಹಾಗೆ ಇರಬಲ್ಲನನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾವುದೇ ಅಭಾವದ ಭಾವನೆ ಆವನನ್ನು a 
ಧಿಸದು. ಅಥವಾ ಅವನ ಅಂತರುಗದಲ್ಲಿ ಪರನೆೋಶ್ರ ರಿಯ ಜೆ ತನ್ನ ಪ್ರಸ್ತ | 
ಚಂದವಾಗಿ ಸುಳಿದಾಡುವದಕ್ಕೆ. ಆ "ಬಡತನದಿಂದ ಹ ಆತಂಕನ್ನು 
ಉಂಟಾಗದು. ಸಿರಿವಂತಿಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅನನು ಹಾಗೂ | 
ಇರಬಲ್ಲನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಧನದ ಅಸೆಗೆ ಬಲಿಬೀಳನು. ಧನರ ' 
"ಬಗೆ ಯಾಗಲಿ, ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲಿ, i 
ಆಸೆಕ್ರತಾಳನು. ಭೋಗಕ್ಕೆ ದಾಸನಾಗನು; ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ರುರಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳನು, ಭಗವದಿಚ್ಛೆ ; ದಿವ್ಯಾನುರ ಕ 


ಇವನೇ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ತವಿರುವವು. 
ಶೀ ಅರವಿಂದ 


(The Mother ಎಂಬ ಗ್ರಂಥರಿದ) 


ಈ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಕೀಳು ಪ್ರವೃತಿ | 
ಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ: ಮೇಲೆ ಸತ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಮ »ಂದುವರಿಯಬೆಕಾಚಿ j 
ಸಜ ; ನಂಗ, ಭಕ್ಕಕದರ್ಶನ,: ಭಕ್ತರ ಸೇವೆ ಮುಂತಾದ ಸತ"ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರ 
`ಬೋದಕ ಮತ್ತು ಕಾರಕವಾದ. ಗುಣಗಳು. ಅಳಿಯಬೇಕು 'ಎಂಬುರನ್ನು - 
ಪವಿ ಇಲ್ಲಿ Lee ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದಾ ನೆ, ಭಕ್ಕೆ ನಿಗೆ ಉದ್ದೀಪನನಾ 1 
ಗಲೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕು. "ಕ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದಕಿ ' 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ ಉದ್ದೀಸನವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಂಶ್ಕೆ ನೀಲ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿಕ 7 
ಸಾಕು ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸೆ ರಿಗೆ ಉದಿ ೀಷನವಾಗುತ್ತಿ ಶ್ತ. 


ವೃತ್ತ: ೬೦ 


ಮುದದಿಂದಂ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜಾಕಚನೆಯನೊಲನಿಂ ಕಂಡು ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂತೋ | 
ಸ್ಪಿದನಾನಂದಾಬ್ಬಿ ಯಿಂತೊಪ್ಪಿ ಹನಹಿಧಕನಿಂತೊಪ್ಪಿದಂ ಶಂಭ ವಿಂತೊ- : | 
ಬ ಕ್ಷೆತ್ರ ಪ್ರ: ವಾಹಂ ಸಂಯಿಷೆ ಪುಳಕಂ ಪೊಡೆ ಸಂಸ್ತ್ಕೋತ್ರಮಂ ಮಾ- | 
ಟು ದನೆನ್ನೊ ಳ್ಳ ಕೂಡಿ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ನಿಕೊಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ ದನ್ನ ೦ ೬೦ | 











ರಕ್ಷಾಕಕಕೆರ £೧ 


|: 'ಅರ್ಥೆ: ಮುರೆರಿಂಡವ ಸ್ರೀತಿಯಿಂಕ; ನಿಮ್ಮ ಸೂಕಾರತನೆಯ ಕೂಕೆ 
| ಜೊಗುವುದನ್ನು; ಒರಿನಿಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಂತು; ಸರ್ವಜ್ಞನ = ಕೆರ್ಫೆಜ್ಞನ ನಾರ ಭಗ 
| ಕ0ತನಂ; ಇಂತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ; ಓಬ್ಬ ರೆನು= ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದಾನೆ; 'ಅನಂದಾರಿ 
| =ಅನಂರಸವುಂದ್ರನಾರ ಸಶ್ಶಿರಾನಂದೆ 4 ಕೂರಿಯಾರ ೆಗತಂತನು. ಅಹಿರರವ ಶಾಸ 
| ಕೀ ಥರಿಸಿರವನು; ಅಶ್ರುಶ್ರನಾಹ-- ಕಣಿ ಆನಂದಜಾಸ್ತದ ಫಪೃನಾಪಕೆ(; ಸರಿಯೆ 
ಸಳ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು; ಫುಲಕಂ= ಮೈಗೂರಲು; ಥೀ ಮೇಶಿದ್ಕು ನಿಲ್ಲಲು; 
| ಕ್ಕೊ (ಕೃಮುಂ- ಶ್ರೀಸ್ಮನಾರ ಕ್ರೋತ್ಪವನ್ನು; 'ಫೂಳ್ನು ಡನ್‌ = ಕೊಡುಕೈರನ್ಸು 
| ಎನ್ನೋಳ ನನ್ನಲ್ಲಿ; ಕೂಡಿದ ಉಯುುತಿ. ಕಂಪಾಶ್ರರರಕಕೆ ಸರಳ ನಿು 

ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ 
| ಭಾವಾರ್ಥ : ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, "ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ನನೂ ನಂದನಿಧಿಯೂ, ನಾಗಭೂಸಣನೂ, ಶಂಭುವೂ 
ಹೀಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಭಾವಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರು ವ್ರ ಮೈನವಿರು ಏಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪಾ ್ರರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ 
| ತೊಡಗುವಂತೆ ಜಾ ಮಿ ಎಂದು ಕನಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದಾ ಸ. 
ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಭಕ್ತ RR ಭಗವಂತನೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 

ಫಿ ಸಾಕು ಮ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕಾ 
ಜೆಕೆ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. ' ಅದು ಅವನ ಕೃಪೆಯೇ. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು ಕವಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. | 

ವೃತ್ತ : ೬೧ 

: ಅದನಿನ್ನೆ ೇನೆಂಬೆನಾಹಾ ಗುರುತರಸುಖಮಂ ತುಂಗಭದ್ರಾನದೀತೀ- 
ಕಜೊಳಿರ್ದುತ್ತು ೦ಗಹೆಸ್ಮಂ ಮುಕುಲಿತನಯೆನಂ ಭೂತಿಸರ್ವಾಂಗನಾಗಿ- 
ರ್ಡ್ಹು ದಯಾಂಭೋರಾಶಿ ಗಂಗಾಧರ ಪ್ರಕಹರ ಸರ್ವೇಶನೆಂದುರ್ಬುವಾ ಸ ಸೌ 
`ಖ್ಯದ ಫೆ ಸೆರ್ಚಂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾನ್ಷ ಕಕ್ಸಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೯೧ 


ಅರ್ಥ: ಅರನ್‌-ಅರನ್ನು ಇನ್ನೇನೆಂಶಿನ್‌-ಇನ್ನೇನೆಂತು ಹೇಳಲಿ; ಆಹಾ; 
 ಹುರುತಕಸುಖನುಂವ ಕ್ರೀಸ್ಮನಾದ ಸುಖಏನನ್ನು; ತುಂಗಳರ್ರಾ ನಡಿಯ; ಸೀರ ಕಕೊಳಿರೂ 





















೯3 ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಹಾತ್ರೀಕರಕ್ಲಿರು; ಉತ್ತುಂಗ ಎಕ್ಕೆಮುಗಿರು ಮೀಂಕ್ಕೆತ್ತಿದ; ಹಸ್ತೆಂಎಕ್ಕಿಗಳ್ಳ 4 
ಮುಕುರಿತ - ಅಕಿ ಮುಶ್ಯಿರ; ನಯನಂ ಕಣ್ಣುಗಳು; ಭೂತಿಎ ನಿಶೊತಿಯಿ್ಯ | 
ತರ್ನಾಂಗನಾಗಿರ್ದುಐ ಕರ್ನಾಂಗಕ್ಕೂ ರೇಸಿಸಿಕೊಂಡನನಾಗಿ; ರಯಾಂಥೋಶಾಶಿ . 
ರಯೆಯೆಂಬ ಕನಖರ್ರ; ಗಂಗಾಧರ; ಫ್ರನಹರ; ಸರ್ನೇಕ ಎಂರುರ್ಜುನ. ಫಗ 
ಉಜ್ಭುವ ಕ ಸೌಭ್ಯರ್ಯ ಫೆರ್ಕಂ= ಪೆಕ್ಕಳಿಕ; ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ0ಶಾಸ್ರಗ॥) | 
ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಥಾಮಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುವುದು, | 


ಭಾವಾರ್ಥ: ತುಂಭದ್ರಾನದೀ ತೀರದೆಮೇಲೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ಪಂಪಾಪತಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದು, ಅರಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಭಸ್ಮ 
ರೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು; "ದಯಾನಿಧಿ, ಗಂಗಾಧರ, ಪುರಹರ ಸರ್ವೆ 


ಎಂದು ಭಗವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುವ ಆನಂದದ ಹೆಚ್ಚೆಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸ್ವಾಮಿ. | 


ಚಪ್ರೆಣಿ: ಭಕ್ತ ನಾದವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ದೊಕಿಯುನ ' 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ತರವಾದ ಸುಖ ಮತ್ತೊಂದು ಡೊರೆಯಬಹೆದೆ? ಕರಿ; 
ಹರ ಮಹಾಕವಿಯ `ಥ ಸದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇನ್ನು ಯತರ ಸುಖವೂಬೇಡ. ತುಂಗೆ" 
ಭದ್ರಾನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವನ್ನು | 
ಇನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿ. ನಮಗೆಲ್ಲ ಬ 
ಯ ಹರಿಯುವ ನೀರಾಗಿ ತೋರೀತು. ಆದರೆ ಈ ಮಹಾಕವಿಗೆ ತುಂಗಳ | 
ಬರಿಯ ಹರಿವ ಫೀರಬ್ಲ. ಮಾನನರ ಅಘವನಿಮೋಚನೆಗಾಗಿಯೇ ಇಳಿಸಿ | 
ಬಂದ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯೇ ಈ ನದಿ. | 


ವೃತ್ತ: ೬೨ «| 


ಬನಗಿನ್ನೆಂತೆಂಬ ಚಿಂಶಾಸ್ರತತಿ ಹನ) ಹಾಜಕಿತ್ತು ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮೋಕ- 
ಕೃನುಗೆಯ್ವೊಂದಾಗ್ರಹಂ ಕಟ್ಟಿನೆ ಕರಗಿತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯದೊಂದುಜ್ಜುಗಂ ಕ | 
ಅನೆ ಕಂದಿತ್ತತ್ತಮಿತ್ತಂ ಮಿಗೆ ಮಸಗುವ ಕೋಪಂ ಕರಂ ತರ್ಗಿ ಕ.ರ್ಗಿ- 
ಇ k 
ತ್ರೈನಿಸಂದಂ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ನಿಕೂಸಾಕ್ಷೆ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುಜಿನ್ನಂ ಟೆ| 





ರಕ್ಷಾಕತಕಂ ಕಾ 


ಅರ್ಥ: ಎನಗೆ; ಇನ್ನಿಂತುವಂನ್ನು ಹೇಗೆ; ಎಂ; ಜಿಂಕಾ-೩ಿಂತೆಯ್ಯ; 
ೃತತಿವ ಸಮೂಹ; ಹಣಜಿಕಿರು ಹಾಜಕಿತ್ತುಎ ಹರಿರು ಹಾರಿಯೋಯಿತು; ಕಾಮಕ್ಕೆ 
| ಕೋಹಕ್ಕೆ 5ನುಗೆಯ್ಯಎಎಳಕುವ) ಒಂಡಾಗ್ರಹಂದ೩೦ರು ಮುನಡ ಹಕ್ಕೆಥಾವನ್ಸ; 
ಕಲ್ಪನೆ ಕರಗಿತು; ಮಾತೃರ್ಯ ರೊಂಡುಶ್ಶ್ಮಿಗಂಎ ಹೊಕ್ಳಿಕಿಕ್ಕೆನೆ. ಉರ್ಕ್ಯೋಗಪು; 
[ ಕ್ರ ಕೆ ಕಂಡಿತ್ತುಂ ಎಕಂರಿಕೋಯಿತು; ಅತ್ತ ಇತ್ತೆ ip ಮಿಗೆ ಹೆಕ್ಕಾಗಿ; 
ಮುಕಗಂತೆದಾ ಮಸೆಯುತ; ಕೋನಂ ಕೋಸು; ಕರಂ. ಶೆನ್ನಾಗಿ; ಕಗ್ಗಿ 
ತಗ್ಗಿ; ಕುರ್ಗಿತ್ತುಎ ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು; ವಿನಿಶ್ಪ ಎನ್ನುವ 80ರ02 'ರೀತಿಶಾಕಿ; 


ಶಂಪಾಪ್ರರದ ಅರಸನಾದ ನಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾರಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ : ನನಗೆ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಹಂದು 
| ಹಾರಿಹೋರಿತು. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಎರಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಭಾವ 
| ಕರಗಿತು. ಮಾಕ್ಸರ್ಯವು ಕಂದಿತು. ತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಸೆಯುವಂತೆ ಮಸೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೋ ಜ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. - ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾ ಸಾಡು ತಂದೆಯೇ. 

| ಟಪ್ಪುಣಿ: ಶಿವನೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿದ್ದ ಜೀವ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
| ಯಾಗುವಾಗ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ. . ಆ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು 
| ಕಳಚಿ, ಪೊರೆಿಟ್ಟಿ ಹಾವಿನಂತೆ ಜಿ'ವ ಅನಂತ ಸಂಸೂ ಗಳನ್ನು, ಪಡೆದು ಪರಿ 
| ಶುದ ನಾಗಿ ಹೊೊಂಬರಜೇಕು. : ' ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳು ತ್ರಿಗುಣದ ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪ. 

' ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ವೆಂಬುದೊಂದೇ, ಮುಕ್ತ ರಾಜಿ ಪೆನ್ನು ವುದೊಂಡೆ. "ಮುಕ್ತಿ: 
ಎಂದರೆ ಬಿಡುಗಡೆ... ಆ ಬಿಡುಗಡೆ ಈ ಪ್ರ 7ಸಂಚದಿಂದ ಇನ್ನಾವುಸೋ ಪ್ರ 
ಸಂಚಕ್ಕೆ ಹೋ ಗುವುದರಿಂದ ಸಿಗುವುದಲ್ಲ. ಈ ಪ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, 
ಗುಣಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದೇ `ಮುಕ್ತಿ. ತ್ರ ಗುಣ ನ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿನವನನ್ನು ಕಾಮ ಕ್ರೊ ೀಧ ಲೋಭ "ನೋಡ ಮದ ಮತ್ಸ 
ರಗಳಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಿಯಾವು? ಇಡೀ ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣಿನ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ, ಅವನು ಇಲ್ಲದನನಂತೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನಂತೆ, ಯೋಗಿಯಂತೆ 
ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಸಕಲಸಾದನೆಗಳ ಗುರಿ. 





೪೪ 
ವೃತ್ತ: ೬೩ 
ತಳಿರಿಂ ಪೂವಿಂ ಫಲವ್ರತೆದಿಕೊಟಿಗುವ ಚೂತವ್ರಜಚ್ಛಾ ಯೆಯೆಣಳ್‌ ಕೊ 


ಮಳೆಹೆಂಸಸ್ತೊ (ಬಾಸ ಭ್ರ ಮರಕುಳವಿಕಾಸಾಬ್ಜ ಕಾರಕ. ಸಿ 
ರ್ಮಳನಿಸ್ಪ ಂದಪ್ರ ಕಾಶ ಸ್ಥಳತೊಳಮಳಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತ... 
ಜ್ಜ ನಾಗಿರ್ನಣಂಕೆ ಪಂಪಾಪ್ರಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಸು ದೆನ್ನ ೦ ೬ | 


ಅರ್ಥ; ತಿಳಿಿಂ- ಕೆಗುರಿನಿಂರ; ಪೂರಿಂ ಎಹೂನಿನಿಂರ; ಫಲ. ಣ್ಣ i 
ಕ; ಪ್ರಾತರಿಂ ಸಮೂಹಡಿಂದ; ಗುಂಫುಗಳಿಂದ ಒರಗುವ ಗ್ಗ; ಕೂತ i 
ನಸಂತನೂಕರೆ; ವ್ರಣ ಎ ಮರಗಳು ಛಾಯೆಯೊಳ'- ನಿಕಳಿನಲಿ; ಕೋನುಳವ ಕೋ 
ಮುಂನಾರ್‌; ಕಂಸಗಳನ್ಕೋನು2 ಸಮೂಹದ; ನಾನು ಕಿಲ್ಕಾರ್ಯ ಶ್ರನುಕ- 
ರುಂಬಿಗಳ ಕುಳ ಹಿಂಡಿನ; ನಿಕಾಕಾರ್ದಿ ಕಾಸಾರರೊಳ್‌- ಅರಳಿದ ಕಮುಂಗಳಿಿ | 
ಸಕೋನಕರಲ್ಲಿ; ನಿರ್ನುಳ- ನಿರ್ನುಂನಾದ; ನಿಸ್ಪಂರ= ಪೃಶಾಂಕನಾದ್ಯ ಪ್ರಣಾಕಕೆ' 
'ಕರೊಳೆಎ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸೈಳದಲ್ಲಿ; ಅನುಳ= ನಿರ್ನೆಂಪಾರ; ರಿಂಗಾರ್ಣೆನ- ರಿಂ | 
ಪೂಶೆಯೆ; ಆಕಕ್ತಜಿತ್ತ= ಅಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಜಿತ್ತ; ಉಜ್ಕಿಳನಾಗಿಎ ಅ0ತರಂಗಳನ್ನು ಃ 
ಭ್ಲಿಳಗಿರನನಾಗಿ ಇರ್ಶಂತೆ. ಇರಂಪಂಕೆ, ಪಂಪಾಪುರದರಸ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ಸ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಚಿಗುರು, ಹೂವು, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜಗ್ಗು ತ್ರಿರುನ 
ವಸಂತಖತುವಿನ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಬಂದುಮುತ್ತ 
ವ ದುಂಬಿಗಳ ಆ ಕೋಮಲವಾದ ಹಂಸಗಳ ಸಮೂಹ ಇರುವ ಸಕೋ ' 
ವಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ, ನಿಶ್ಯಬ್ದ ವಾದ ಸ್ನ ಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ' 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ನಿಕೂಪಾಕ್ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ( 
ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಈ ಕನಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ' ಲಿಂಗಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದೆ 
ಬಗೆಗಿರುವ ಹ ನೆ ರಾ ನ್‌ ಅಕಮನೆಯ ಪೂಜಾಗೃಕ 
ನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಕಾಣದ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಮಲಿಕವಾಗರ ' 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಸ 

ದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಂತರಂಗವ ಸುಖನೆನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. - 








ಕ ಕ್ಲಾಶತ ಕಂ ೯೫ 


ವೃತ್ತ: ೬೪ ` 


೦% 


LM ಚ್ಛಾಂಬಂಬಂ ಮಜ ಕ ನಕೆಜಕದು ನನೀನಸ್ರ ಸೂನಸ ಪ 

| ದ್ಯುತಿ ಸುತ್ತಲ್‌ ಸುತ್ತಿಥಿಮ್ಮ! ೦ ಸವಿನುಡಿ ಕನಿಯಲ್‌ ಬಣ್ಣಿಸ ುತ್ತಶ್ರುವೀಅಲ” 
| ನುತರೋಮಾಂಚಂಗಳೇಳಲ್‌ ಬೆನುರ್ವನಿ.ಕೆಗೆಯಲ್‌ ಗದ್ದ ದಂ ಪೊಣ್ಮೆ 

| ತತಿಯಂ ಮಾಳ್ಬಂತೆ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೬೪ 


ಅರ್ಥ: ಅತುಳವಳರಿಕನಾರ; ಅತ್ಯಂತ; ಸೈಕ್ಸವನಿರ್ಮರನಾರು; ಅಂಬು 
| ನೀರಿನಿಂದ; ಮಜ್ಮಿನಕ್ಕೆಜಿಸೆರುವಾ ಮಕ್ಕ ನಮಾತಿ; ನವೀನ ನೀಸಂಳಿಯರ ಹೊಸ; 
(| ಕ್ರಸೂನವ ಹೂಗಳ; ಪ್ರತಾನ - ರಾಗಿಯ, ಸಮೂಹತನ್ನು; ರ್ಯುತಿಎ ಕಾಂತಿ; 
| ಕುತ್ತಲ್‌-- ಸುತ್ತಲೂ; ಸುತ್ತಿ ಎ(ಹೂನುಗಳ ಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತ ರೂ) ಏರಿಸಿ; 
; ನಿನ್ನು ಂ= ನಿಮ್ಮದು; ಸೆನಿನುಡಿವ ಸನಿಯಾರ ಕ್ಲೋತ್ಪ ಗಳಿಂರ ಕನಿಯಲ್‌ ಎ ಮುಕ್ಕಿ 
ಇ ಸುತ್ತ ನರ್ಣನೆನಾರುತ್ತ; ಅಕ್ರಮಿರರ್‌ ಕ್ಸಿ €ನಂರರಾಸ್ಸ ಸುರಿಯಲು 
ಐತು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ; ಕೋಮಾಂಕಗಳೆ ೨. ನೈನನಿರು; ಏಳರ ನಿರು ನಿರು; ಭಿಮ 
ರ್ಕನಿ= ಕಿನಕಿತ ಹನಿಗಳು ನೆಗೆಯರ್‌= ಶುಕ್ಲ; ಗರ್ಗದೆಂಎ ಫಾನನನೂಧಿಯಿಂದ 
ನಾತುಬಾರರಾಗಿ: ಕಂಠರಲ್ಲಿ ಗರ್ನರ ಸ್ಫೊಕ್ಮೆವ ಹುಟ್ಟಲು ಪೂಶಾತತಿಯಂ- ಪೂಜಾ ' 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಮಾಳ್ಳಂಕೆಎನೂಡುವ ರೀತಿಯನ್ಳಿ ಪಂಪಾಫುರರ ಒಡೆಯನಾರ ವಿರೂ 
ಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಿತರಿ, 
ಭಾವಾರ್ಥ: ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಲಿಂ ಗೆಕ್ಕೆ ಮಜ್ಜ 
1 “ನಮಾಡಿ, :ಮಖಾಸಲಳಿಯದ ಹೊಸ ಹೂವುಗಳ ರಾಶಿಯ ಕಾತರ ಲಿಂಗ 
ದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ, ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮೈ ರೋಮಾಂಚನ 
' ಗೊಂಡು. ಬೆವರಿನ ಹನಿ ಹುಟ್ಟಲು ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದಿಕುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸ್ವಾಮಿ 
ಬಪ್ಪಣೆ.: ಲೀಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
| ಅನುಭಾವಿಯಾದ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 








ಘಡ ಕಾತ್‌ ತ ಅರಸರ ಎಎ ಕಪೋತ ಬೆಟಟಟಾಟ್‌ 


ಡು | ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ದಾ ನೆ. ಪ್ರ ವೃ ತ್ರನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಬಣ್ಣನೆ ಕವಿ ಹೊರಗಿನ ಪೆ ಕ್ರೈಸಂಚೆದಿಂಥ | 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸುದ್ದಿ ಯಲ್ಲ. ತಾನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆಗಿದ್ದ ಕ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ವೃತ್ತದ ಒಂದೊಂದು. ನುಡಿ 
`` ಯಲ್ಲೂ ಪದದಲ್ಲೂ ಆ ಅನುಭನವೇ ತುಂಬಿ: ಕುತ ದೆ. ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 
ಮಿಖಡೊದಗುವ ತಾದಾತ್ಮ ನಿಥಾವವನ್ನು ಕವಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧೃವಿ ಲ್ಲ ಎನ್ನೆ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೂ ಪದದ ಜೋಡಣೆ ಅಸ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿ ನಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ, 


ವೃತ್ತ: ೬೫ 


ನೆನೆಯುತ್ತುಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತು ೦ ಚರಣದೊಳಲರುತ್ತುಂ ಮರಲ್ಲೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಂ 
ಮುನಿಯುತ್ತುಂ ಮುದ್ದಿ ಸುತ್ತುಂ ತೊನೆದು ತವಕಸುತು ಿರ್ವುತುಂ ಗರ್ನಿಸು 
ತ್ತುಂ' 
ಜಿನುಗುತ್ತುಂ ಜೀನಿಸುತ್ತುಂ ಧಿಣಿಧಿಣಿರವದಿಂದಾಡುತುಂ ಪಾಡು ಿರ್ಪೊಂ | 
ದನುರಾಗಂಮಾಡಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪೈಣೆನ್ನಂ ul 





EE ಅವ್ರು 6 


ಅರ್ಥ : ನೆಕೆಯುತ್ತಿಲೂ, ಪೂಸೆಸುತ್ತರೂ, ೫ರಣರೊಳ ಶಿವನ ಹಾರಕ 
ನುಂಗಳಲ್ಲಿ 80ರುತ್ತುಂಎ ನಿದ್ದುಒದ್ಧಾತುತ್ತಲ; ನುಕಲ್ಮು ಅರಳಿ; ಹಿಗ್ಗಿ ಕ 
ಸುತ್ತುಂಎ ನೋಡುತ್ತಲು, ಮುನಿಯುತ್ತಲ, ಫಖಯದ್ದಿಸುತ್ತಲೂ, ಕೊನೆರು- 
ತೂರಾಠಿ; ಕನಕಿಸುತ್ತಲೂ ಉರ್ಫಿತಂ= ಉನ್ಬುತ್ತ; ಗರ್ನಿಕುತ್ತಲೂ; ಕನು 
ಕ್ರ ಕನ್ನಸೃಕ್ಕೆತಾನೇ ಸ್ಮಸಂತೋಷದಿಂರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತರೂ; ಜೀನಿ 
ತ್ತುಂಎ ಅನನಕ್ಕೆ (ಕೇರಿಕುತ. ಲ; ಧಿಸಿರಿಕೆರೆವಗಿಂದ 2808. ನಂಬಿ ಸಿ ನೀಂ; 
ಅಡುತುಂದ ಕುಣೆರಾಶುತ್ತ ರೂ; ಪಾಶುತಿರ್ಶದ ಹಾಡುತ್ತಲೂ; ಇಸ್ಫೋಂರಂ ‘old 
ಓಂದು; ಅನುರಾಗದ ಕಂತೋಸನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಫಂಪಾಪುರರ ಒಕದರ 


' ಫಿರೂಶಾಕ್ಷತ್ಕಾಮಿಯೇ ನನ್ನಕ್ಸು ರಕ್ಷಿಸಂ. 






ಭಾವಾರ್ಥ: ಸದಾ ದೇವರ ನಾಮ ಸ ಕಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನನ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಲೂ, ಅನನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲೆ ತ "ಬದ್ದು 'ಎಂಡಾಡುತ್ತ ಲ 





ರಕ್ಷಾ ಕತಕ) ೯ 









(ತ್ರಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕಿ ಕಾಣುತ್ತಲೂ, ಅವನೊಡನೆ ಮುನಿಸು 
ಲೂ, ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮುದ್ದಿ ಸುತ್ತಲೂ, ಅಶ್ರಿಂದ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಿಂದ ಅತ್ತ 
' ಗಾಡುತ್ತ ಲೂ, ಭಗವದ್ದ ರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರದಿಂದೆ ಎದುಕುನೋಡುತ್ತಲೂ 
(ನನೆ ದರ್ಶನ ಲಾಭದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತ, ಹೆಮ್ಮೆಸಡುತ್ತಾ, ಸಮಾಧಿಸ್ಸಿ 
| ಹುಲಿ 'ತನಗೆ ಶಾನೇ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ; ಅವನಲ್ಲೆ (ತಾ 
[ರ್ತ್ಯಹೊಂದಿ: ಜೀವಿಸುತ್ತಲೂ, ಧಿಣಿಧಿಣಿ ಎಂದು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ 
[ಇಡುತ್ತಲೂ ಇರುವಂತೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ಪಂಪಾಪುರಪತಿ, 


[8 ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. 


| ಟಿಸ್ಬುಣಿ: ಮೂರನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಆಡು” ಎಂಬ ಫದ 
[॥ಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕುಣಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಬರುತ್ತ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಲಾರ್ಥ ಮರೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಈಗ, 
| ಎಂದರೆ ಆಟವಾಡು ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


i ಈ. ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನೊಣಡನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ಬಹುದಾದ ವಾ 
ಲ್ಯ, ಸ್ನೇಹ ದಾಸ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದ ಸಿ 
ಕಾರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನನ್ನು 
[ನ್ನ ಮಗನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಭಕ್ತ ತನ್ನ "ಇಷ್ಟದೈವವನ್ನು ತನ್ನ 
|ಸುಗನೆಂಬಂತೆ ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಾನೆ: ಲಿಂಗಪತಿ ಶರಣಸತಿ "ಎಂಬ “ಭಾವದಲ್ಲಿ 
4 ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನನ್ನು 'ತನ್ನ ಪತಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ೮: ಭಾವದಲ್ಲಿ 
[ಬಾಗ ಎಲೆಮಿಸುಗಿದರೆ, ಗರಿಅಲುಗಿದರೆ, ಕದಸದ್ದಾದರೆ ತನ್ನ “ಪತಿಯೇ 
(ಭಗವಂತನೇ) 'ಬಂದನೆಂಬ ತವಕ, ಕಾತರ, ವ್ಯಾಕುಲದನ್ಲಿಕುತ್ತಾನೆ. ಅಕ್ಕು 


|ನುಹಾದೇವಿಯ ದಿವ್ಯ ಜೀವನ ಈ ಮಧುರಭಾವದ ಮಹಾಶ್ರತಿಮೆ. 


| ಜೀವಿಸುತ್ತುಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ ಬದುಕಿರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇ. 
9 ಕವಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಲಾರ- ಜೀವಿಸುತ್ತುಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಆಳವಾ 
[ನ ಉಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ ಇರಲೇಬೇಕು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ, 
















ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ, ಅವನಲ್ಲೇ ಆಗಿಹೋಗುವ ದಿವ್ಯ saul 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ; ಒಬ್ಬೀವಿಸುತ ತ್ತುಂ” ಎಂದು ಉಪಪ ‘nace? 
ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನಲ್ಲಜಿ ಅವನ ಧ್ಯಾನ, ಅವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕಿ $ 
ಲೊಸಕದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಲ 
ವೂ ಹ ವೃ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವುರೊದು ತೋರುತ್ತ ಕನಿ: ಈ ಅರ್ಥದಿ:| | 


ಸತ ಸಕ್ಕ ಯ, 
ವೃತ್ತ: 


ಶ್ರ; ೬೬ 


ಎನಸುಂ ಮತ್ರನ್ಯದೈವಕ್ಕೆ ಗದ ಸಿರಮುಂ ನೇತ್ರಮುಂ ಶ್ರೊ (ತ್ರಮುಂ ಮಃ] 
ಮನಮುಂ ಮದ್‌ಬುದ್ದಿ ಯುಂ ಮತ್‌ಕರತಳಯ ು2ಗಮಂ ಚಿಕ್ಕೆ ಯುಂ ' 

ಘತ್ರಿಣಮುಖಿ, 
ಕೈನ ಸರ್ವಾಂಗಂಗಳುಂ ನಿಮ್ಮಯ ಬಿಸೆಗೆ ಕರಂ ಜೇಸ್ಟಿ ಶುತೊ ಓರ್ಮೆಯು 


ಲ್ವಿನಮೆನ್ನೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು*ನ್ನಂ, ಟ 


ಅರ್ಥ; ಎನಕುಂ-ಎಕ್ಕೂ; ನು 
ಇಲ್ಲಿ 


ಆ 
ಯೂ; ಮುನ್‌ ಎನನ್ನ; ನುನಮುಂ- ಮನಸ್ಸೂ ಮತ್ತ ನನ್ನ; "ಬುದ್ದಿಯ 
ಮಿದ್ಧಿಯೂ; ಮತ್‌ ನನ್ನ; ಕರತಳಯುಗಮುಂ_ ಅಂಗೈಗಳೂ; ಸಿಕೆ ಯು | 
ನಾರಗೆಯೂ; ಫ್ರಾಜನುಂ_ ಮೂಗೂ; ನಿಕ್ಕನಎ ಉಳಿದ ಕಪ! | 
ಎ ಕರ್ನ ಉಗಳಗಳೂ; ನಿನು ಯವ ನಿನ್ನು ಕೆಗೆ ರಿಕ್ಸಿಗೇ; ಕರಂ 82 

ಟಟಿಸುತ್ತವ ಕನಿಸುತ್ತ; ೩ನೆ ಯುಂ ಒಂದುಶಾರಿಯಾದರೂ; ಕ್ಕೂ | 
ನಿಂತು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ; ವಿಕ್ನೊಳ್‌- ನನ್ನಕ್ಕ ಕೂಡಿ. ಸಮರಸನಾಗಿ; ಸಂಸಾಸ್ಯ! | 
ಓಕೆಯನಾರ. ನಿರೂಫಾ ಕ್ಕಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಕ್ಷ 


y 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಸರಡ್ಛಿವಕ್ಕೆ ಬಾಗದ ತಲೆಸ 


ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ರ್‌ 


ಗ ಕಿಮಿ ಮೂಗು ನಾಲಗೆ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ತಿ ಮನಸ್ಸು, ಚಿತ್ತ, ಪ್ರಾಣ - 
\ ೯ ಅಂಗಗಳೂ ನಮ್ಮ ಕಡೇಗೆ ಹರು ಕ್ಸ ತವಾಗಿ ಇಲುನಂತೆ ಸಾಮರೆ 


ಪ್ಪೆಣಿ: ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲೂ 'ಭಗವಂತಥಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದೇನೋ 
iw, ಸಭ ಅವನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲದೂ ಇದ: 
ೊಡನೀಲೆ. ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಯ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅವೂ 
| (ತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಬಸ ಸಿವಣ್ಣ ನವರು : 





ದೇವನೊಬ್ಬ ನಾಮ ಹಲವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಜನದ ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸರಮ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಗಂಡನೊಬ್ಬ; ಮತ್ತೊಂದ 
|1ಗಿದರೆ ಕಿವಿ ಮೂಗ ಕೊಯ್ವನು! ಹಲನು ತಡ ಎಂಜಲ  ತಿಂದನರನೇ 
[ಸಂಬೆ 7” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕಿ. 


" ಎಲ್ಲ ದೇವರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಉನ್ನ ತ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಸಾರಿದ ಮೆಹಾ 
18ನುಭಾವಿ ಬಸ ಸವಣ್ಣ ನನರು « ಅನ್ಯ ದೈ ಸು ಹಾಡರಕಾಣಿಕೋ 3 
1ಎಂದು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ, ವತನ ನ್ವಯಾಚಾರ್ಯ, ಅವ 
ತಾರ ಶ್ರೀಷ್ಠ ರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹಂಸರೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ದೈವವ 
ನ್ನ್ನ ನಂಬಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೇ ಒಂದು 
| ದೃಷ್ಟ ಂತಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀ (ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಗೈ ಏಣಿ ಮನೆಸುಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರ 
1|ಕ್ನೂ ಸ ಸೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮೈದುನಕಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಇಡು 
|| ತ್ರಾಳೆ. ಆರೆ, ಗಂಡನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತಾ ಕವಿಸ ಇರದ . ಸಾಗೆಯೇ 
| ಭಕ್ತ, ಎಲ್ಲ ದೈನವನ್ನು ಗೌನಿವಿಸುತ್ತ್ತಿ ಸೆ ಆದರೆ ತನ್ನ ಇಸ್ಟದೈವದ 
| ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ದೇವರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಎಲ್ಲ 
4 'ಕಲೂ ಅವನನ್ನೇ (ನೋಡುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅನೆ ಪೈವದಬ್ಗೆ ಈ ಭಾವವೇಕೆ? 
| ಅದರೂ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರು SS ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

ನಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತ 3) ಮೆಟ್ಟಲು, ಎಣೆ, ಹಗ್ಗ - ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟೋ 
| ಸಾಧನಗಳಿವೆ. ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದಲಾದರೂ. ಮಾಳಿಗೆ ಹತ್ತಬಹುದು. 















೧೦೦ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಆದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉನ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ಕಾಲು ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲು ಏಣಿಯ 
ಮೇಲೆ ಆಗಬಾರದು, ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದೈನನ್ನು. 
ನೆಕಿನಂಬಿ ಅನನ ಮೂಲಕವೇ ಸಾಕ್ಷಾತೃರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕು ಇಲ್ಲರಿಿ 
ಕ್ಕಿ ಒಂದು ಕಾಲು ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಜೆಯಮೇಲೆ ಇಸ್ಬಿನನು 
ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತು 1 ವದಿಲ್ಲ; ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಲಾರ. ಒನ್ನೊಪ್ನಿ 
ಆಂಥ ಮಂಗಾಟಿದಲ್ಲಿ ) ತೊಡಗಿ ಮೈಮುರಿಯೆ ಬಿದ್ದರೂ ಬಿದ್ದಾನು. ಆರಣ 
ರಣ ಒಬ ನಿದೇವರನ್ಷೆ € ನಂಬಬೇಕು. 


, 


ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ "ಅನ ದೈವಕ್ಕೆ ಅಗದ ಶಿರಮುಂ' ಎಂದರೂ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಪರಮತ ದ್ರೇಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬಂಥ ಭ್ರಾಮಕ ಕಂ 
ಯನ್ನು ತಾಳಬಾರದ್ದು ನ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಹರಿಹರರಕ್ಲಿ ಬಕ್ಕ 
ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬಂದವನೇಹೊರತು ಭದ್ರ ಸಾಡಲು ಬಂದನಳ್ಲ| 
ತನ್ನ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವ, ಸಮನ್ವ ಯತೆ, ಸಮಾನತೆಯ: 
ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಶಾಲಮನೋಭಾವದವನು. ಆದಕಾರಣ ಈ ವೃತ್ತದ ಆನ] 


ನು ಫಿರೂಪಿಸಿದೆ ಸತ್ಯ, ದ್ರಷ್ಟಾರ ಕನಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ಗಿಯೇಯಿದೆ. | 


ಹೀಗೆ ಸರದೈ ವಕ್ಕೆರಗದ ಸರ್ವ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಧ್ಯ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ದ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂಬ | 
ದು೯ವಿಂ ಹೂರ್ಯಕೆ, 


ವೃತ್ತ: ೬೭ 


ಮುದದಿಂ ತ್ವತ್‌ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ವಿ ಜೆಯೊಳತುಳಕೋಮಾಂಚದಿಂ ಸ್ವಂ 
ನದ 


ಗದದಿಂಸೆ ಸ್ತ್ರ €ದೆಂಗಳಿಂ ಕಂಪನದಿನೊಲವಿಫಿಂ ಲೀಲೆಯಿಂ ಲೋಭದಿಂ ಸನ್‌ 
ಮುದದಿಂ.. ಸಂತೋಷದಿಂ ಶಾಶ್ವತಸುಖ ಮುಖದಿಂ ಶೈವ ಸಾಮ್ರಾ ್ರಾಜ್ಯಸೆ 
ಕ್‌ 


ಪದವಾಂತಿರ್ಪಂತೆ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪದೆನ್ನಂ. 








ಅರ್ಥ; ಮುರದಡಿಂಎ ಅಸಕ್ತಿಯಿಂರ; ತತ ನಿನ್ನ; ಕೀರ್ತಿಯಂ__ ಕೀರ್ತ 
ನಿಯನ್ನು; ನುಹಿನೆಯನ್ನು; ಕೇಳ್ವವ ಕೇಳುವ; ವಿಶೆಯೋಳವ ಕನುಯರಲ್ಲಿ; ಆತು 
ಳ ಎನಿಶೀಸನಾರ; ಕೋಪುಂಡರಿಂದ ಮೈನವಿಕೆರುು; ಶೃಂಡರಿಂಎ ಕಂಪನನಿಂತ; 
ಗರ್‌ಗರರಿಂ= ಗದ್ದರಡಿಂರ್ಯ ಸೇರಂಗಳಿಂದ ಮೈಫಿಫರಿರಿಂದ; ಕಂಪನದಿಂದ ಮೈನ 
ಡುಗಿ; ಲೀಕಿಬಿಂವ ರೇರೆಯಿಂದ] ಕೋರಳದಡಿಂ _ ಇತಿಯಾರ ಆಸೆಯಿಂದ ಸನ್‌ನು 
ರಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂತೋಷದಿಂರ; ಸಂತೋಷರಿ ಸಂಕೋಸರಿಂದೆ; ಶಾಶ್ಯತನಾರ- 
ಸಂಖಮುಖಿಧಿಂದ ಧಾವಮನಿವಿರಲ್ಲಿ; ಕೈಪಶಾಮ್ರಾಶ್ಯಿಎ ಶಿನನಥಕ್ತಿಯೆಂಂ ಕಾನ್ರೂಕ್ಕ, 
ಕವ್ಕುಕ್‌ಸರಂ= ನಿಜವಾದ ಪಡವಿಯ್ಯ ಕಂಠು- ರೊಕಿತು; ಇರ್ಪಂತೆಎ 
ಪಂಸಾಸುರದ ಆರಸನಾರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷತ್ಯಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕವಾದ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಂದನದಿಂದಲೂ, ಗದ್‌ 
ಗದದಿಂದಲೂ, ಬೆನರಿನಿಂದಲೂ, ಕಂಸನದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಭಾವನುಖದಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು. 


ವೃತ್ತ: ೬೮ 





| 


ಹಕನಾಮಂ ಕರ್ಣಮಂ ತಾಗಿದ ಸಮಯದಮೊಳಾನಂದಿಂದುರ್ಕಿ ಕೋಮಾಂ 
ಕುರವೆಳ್ಳ ಶು ಪ್ರವಾಹಂ ಗಳಗಳನಿಳಿತಂದಂಗವಲ್ಲಾಡಿ ಭಿನ್ನ 

ಸ್ಪಶದಿಂದಂ ಗದ್ಗದಂ ಪುಟ್ಟುತೆ ಬೆಮರ್ವನಿಗಳ್‌ ಫೊಣ್ಮೆ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂದಿ- 
ರ್ಪಿರವಂ ನೀನಿತ್ತು ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪ್ಪುಡಿನ್ನಂ ೬೮ 


ಅರ್ಥ: ಹರನಾನುಂ- ಹರನಾಶುವ್ರ; ಕರ್ಣನುಂ= ಕಿವಿಯನ್ನು; ಠಾಗಿರೆ 
ಎಕೇಕಿರು ಸನುಯರೋಳ್‌-ಕನೆಯರಲ್ಲಿ; 'ಕನಂರರಿಂರ ಉರ್ಕಿ-ಉದ್ಬಿಹೋಗಿ; 
ಕೋಪೂಂಕುರವ ಕ್ಕೊನವಿಕಿರ್ಕು ಅಶ್ತು5್‌ ಕನಂಠ ಬಾಕೃಗಳ ಪ್ರನಾಹಂ- ಪ್ರವಾ 
ಹತೇ ಗಳಗಳನೆ; ಇಳಿತಂರು ಇಕರು ಅಂಗಂ. ರೇವೂ ಅಲ್ಞಾಡಿವಗರಗರನೆ 


ನಿನ — ಕೀಕಿಯ ಸೈರದಿಂದ ಗದ್ಗದೆಂದ ಗದ್‌ಗರನ್ಳ;ಫುಲ್ಲಿತ= 
ನತು, ಥಿನ್ನಕೈಔಿಂರಂ UR VISHWARADHYA 5 
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ಹುನ್ಳುತ್ತ; ಕ್ಷಿನಿರ್ನನಿಗಳಾ _ಕಿನುರು ಹನಿಗಳು; ಪೊಡ್ಮಿವ ಹೊಮ್ಮಯಿ; ಸಕ್ಫೀರೆ 
ಯಿಂಡಿರ್ಥಿರಂ ಅನನ ರೀರೆಯಳ್ಳ ತರ್ಪೀನನಾಗಿ; ಇರ ಇರುತ 9ರಕಂದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ನೀನ್‌ ಕೊಟ್ಳು; ಪಂಶಾಸ್ಟರಣ ಅರಕನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಶಿವನ ಹೆಸರು ಕಿನಿಗೆಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಆನಂದದಿಂದ 
ಉಬ್ಬಿ ಕೋಗಿ, ಮೈನನಿರೆದ್ದು, ಅನಂದಬಾಸ್ಸನು ಕೋಡಿಯಂತೆ ಗಳಗಳನೆ 
 ಇಳಿದ್ಳು ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿ, ಗದ್ಗದಹುಟ್ಲಿ ಚ ಮೈಬಿವೆತು ಅವನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀಕವಾಗಿರುವಂಥ ಸ್ಟಿ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ. 5 


ಬಪ್ಪಣಿ: ಭಗವಂತನ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಭಾವಸಮಾ 
ಧಿ ಹೊಂದುವಂಥ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು . ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಕ ಬಹುದೂರ 
ಮುಂದುವರಿದವನಿರಬೇಕು. ಪ್ರಿಯೆ, ಕನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ, ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಸಾಕು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವಳು. ತಾಯಿ, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವಳು. ಇವು ಎಲ್ಲ 
ರ ನಿತ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲೂ ಇಬವ ನಿತ್ಯಸತ್ಯಗಳು, ಅಂಥ ವ್ಯಾಕುಲ, ಕಾತರ, 
ಹಾರೈಕೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೆರಡುಮೂರು ವರ್ಷಗಳ, ಕೊ 
ನೆಗೆ ಜನ್ಮಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಂತಕಾಲದ, ಆನಂತ ಜನ್ಮಗಳ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಫಲಬೆಂಬಲಕ್ಕಿರಬೇಕು, ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿದತ್ತ, 


` ಕೆವಿರಿಮಿರಿದತ್ತ ಅವನೇ ಅವನು ಕಾಣಬೇಕು, ಹುಲ್ಲುಸಸಿಯು ಖುಸ;ಕೆದಾಗೆ 


ಹಲ್ಲಿಯಬಾಲ ಅಲ್ಲಾಡಿದಾಗ, ಉಲ್ಭಲೆಯೇ ಎರಗಿದಾಗಿ -- ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 


~~ ಎಲ್ಲದರಲೂ ಅವನನ್ನೇ ಕಾಣುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಚ್ಚಿ ದವಸಿಗೆ ಭಗವನ್ನೂ 
ಶ್ರವಣ ಭಾವಸವಾಾಧಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ (ಸುನ | 


1 ವೃತ್ತ ಕ ೬೯ 


ನುಕದೊಳ್‌ ವಾಕ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ನೋಳೆಜೆಗಳೊಳೊಲವಿಂ ಮಾಳ್ಪ ಕಜ್ಜ 0ಗೆ 
'ಳೂಳ್‌ ಕ್‌ 











ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೦೩ 


ನನಡೊಳ್‌ ಕಾಮಂಗಳೊಳ್‌ ತಣ್ಣೆ ಳಲೊಳ್‌ ಬಿಸಿರೊಳ” ಜಾಗ್ರಡೊಳ್‌ 

* ಸ್ವಸ್ನದೊಳ್‌ ಮೂ- 

ರ್ಚ್ಛನೆಯೊಳ್‌ ದಾರಿದ್ರ್ಯದೊಳ್‌ ಸಂಪದದೊಳ್‌ ದುಃ ಖಜಿಸಳ್‌ ದೇವ 
ಸ್ವ | | ನಿಮ್ಮಂ 

ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ಪಂತೆ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಪುದೆನ್ನಂ ೬೯ 


ನುನರೊಳ್‌ = ನುನರಲ್ಲಿ; ಪಾಕ್ಮಂಗಳೊಳ್‌< ಮಾತಿನಲ್ಲಿ; ನೋ 

ಹ ಎಜೆಗಳೋಳ್‌. ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ; ಒ೮ವಿಂ. ಶ್ರೀಕಿಯಿಂರ; ಪೂಳ್ಳ 
ಜ್‌ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನನರೊಳ್‌-6ರಣ್ಯರಳ್ಲಿ; ಕಾಮಂ 
ಇ . ತಕ್ನೆಕರೋಳ್‌- ತಣ್ಣನೆಯ ನೆಳಲಿನಕ್ಕಿ; ಬಿಸಿ 
ಳ್‌ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರರೊಳೆ ವಿಶ್ಠತ್ತಿರುವ ಸಮುಯರಲ್ಲಿ; ಕೈಶ್ನರೊಳ್‌- 
ನ ಶೋರಾಗ್ಯ ರಾರಿರ ರೋಳ್‌ ಕತ 
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ದಲ್ಫಿ; ಫ 
ರೇನ ನಿಮ್ಮಂ- ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಸ =ನೆನೆಯುತ್ತಿ ಸುನಂಕೆ ಸ 
ಸ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ; ಎನ್ನಂ-ನನ್ನನ್ನು' ರಕ್ಷಿಫ್ಸುಶುವ ಧಗ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಹ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ; ನೋಡುವ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಿ; ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಎಚ್ಚ ರವಿದ್ದಾಗ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯೂಕೂಡ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದರೂಕೂಡ, ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಸಿರಿತನದಲ್ಲಿ, ಸುಖದ 
ಲ್ಲಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ - ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು ಸಂಪಾಪತಿಯೇ, 


ಟಸ್ಪ ಣಿಃ ಡ್‌್‌ ತನ್ನ. ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದೆಂ 
ತೆಲ್ಲ ಸ "ನನ್ನದು? - ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ತಾನಾಗಿಯೇ... ಅಳಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ, ಅವನು ಆಗ ಕಾಣುವುದಲ್ಲ ಅವನ ಕೂಪು; ಅವನ ಲೀಲೆ, ತಾನಾ 
ಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಸುಳಿಯಲಾರದು. 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಕ:ಣಂತ್ತಾನೆ ಅವನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿ 





೧೦೪ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 
ಡಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ. ಆಗ ಸಾಧಕ ಕೇವಲ 
ಅವನ ಕೈಯ ಉಪಕರಣದಂತೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನದೆಂಬುದೇನೂ ಉಳಿಯು 
ವುಡೀ ಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಆಗಲಿ - ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಕುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅವನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಅನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವವನು ಅವನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಶರಣಾಗತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಉ 
ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೆಕಳಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಎಚ್ಛತ್ತಿರಲಿ, 
ಮಲಗಿರಲಿ, ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿರಲಿ, ಬಡತನವಿರಲಿ, ಸಿರತನನಿರಲಿ, ಸುಖವಿರ 
ಲಿ ದೂಖವಿಕಲಿ - ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಧ್ಯಾನನೇಧ್ಯಾನ. ಅನನ 
ಚಿಂತನೆಯೇ ಚಿಂತನೆ! ಅವನಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದು, ಕೇಳ ' 
ದು. ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದರೂ ಹರಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಲೆಒಡ್ಡು ತಾಸೆ. ನಿಂತಲ್ಲಿ 1 
ಯೇ ಮೃ ತ್ಯುಬಂದು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಶಿವಪ್ರ ಸಾದವೆಂದು ತಲೆಬಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ! ಸಂಪತ್ತಿದೆ, ಸುಖವಿದೆ ಎಂದು ಅಂಥವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ 
ಯಿಲ್ಲ; ದುಃಖಬಂದರೂ ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸುಖದುಃಖಗ 
ಳೆರಡೂ ಅವನು ಕರುಣಿಸಿದ ಪ್ರ ಸಾದನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನ ಉಸಿರಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸುಖದುಃಖ, ಈ ಆತ್ಮನಿಗಲ್ಲ ಎಂಬ: ಸತ್ಯವೂ ಅನು 
ಭವವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ಸಿದ್ಧನು, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನು 
ಭಗವನ್ನಾನು ಸ್ಮಕಣೆಯಲ್ಲೆ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು; 
ಅನುಭಾನಿಯಾಗುವನು, 


ಯೊಂದು ಕರ್ಮವೂ ಅವನೇ ಮಾ 





ಆದರೆ ಈ ಅನುಭವ ಒಂದು ದಿನ ಒದಗುವ ಸ್ಸ ತಿಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅ 
ಭ್ಯಾಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯ, ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಬೇಕು. «ಹಗಲಿರುಳೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾ 
ಡಿದ ವಿಷಯ ಅಂಔಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಿ ತೆ? ... ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ರತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನಾಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದೇ ತೀರುವುಡೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಬೇಡಿ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಸತತ ಅಭ್ಯಾಸನಡೆಸಿ ನೂ ಲೇಶಮಾತ್ರ 
ವೂ ಕುಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇಡ, ಕಣ್ಣು ಸವಿತ್ರವಾಗಿರಲಿ. ನಿಂದೆಗೆ ಕವಿ ಜೋಲ 
ದಿಕಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ನಾಲಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿ, ಇಂಥ ದಕ್ಷತ 











ರಕ್ಷಾಕೆತಕಂ ೧೦೫ 


ಬಿದ್ದೆ ರೆ ಕೊನೆಯ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜಯಶೀಲರಾಗುವಿರಿ.* ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆಚಾರ್ಯ 
i ನಿಕೋಬಾಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಮಾತು, ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನೆ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಹದ ನರನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸ್ಥ ಲಶರೀರ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ - ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗದಲ್ಲೂ ಆವನ! ತುಂಬಿರಬೇಕು. 


ಡೀವರಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಸುಖವಾಗಿ ಉಂಡುಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡು 
| ವಾಗ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವನ, ಧ್ಯಾ ನದ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೆಸಾಲದು. ಗವ ಗಲಿ, ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಎಚ್ಚರಿರಲ Hono, 
ಸಂಪತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ - ಎಲ್ಲ ಸ್ಪಿತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅವನೇ ಗತಿ, ಮತ್ತಿ ಶರಣು: 
|-ಎಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯಬೇಕು. "ಬಾಯಲ್ಲಿ' ಹರಿನಾಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಂಜೆ 
| ಎಂಬಂಥ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಿಯಾಗಬಾರದ್ದು "ಸುಖದುಃ 1ಖ, ಸಿರಿತನ ಬಡತನ 
| ಎಲ್ಲದೂ ಅವನ ಪ್ರಸಾದವೇ ಎಂದು, ಶುದ್ಧ ಪ್ರಸಾದಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಾಧಕ 
| ಬೆಳೆಯಬೇಕು. | 


ಇಂಥ ಕಡುಠಿಷ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದವನ್ನು ಇ ಇದ್ದ ಕೂ ಒಂದೇ ಇರದಿದ್ದ ರೊ ಒಂದೇ. = 
| ಎಲ್ಲದೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ, ಅನನ ಪ್ರ ಸಾದವೇ ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿ 

ದ್ದು ಎಲ್ಲದೂ ನನ್ನಿ ದಲ್ಲೇ ನಡಿಯುತ್ತಿ ಥೆ. ಎಂಬಂಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಜಿದಕೆ 
| ಅದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ "ಅಹೆಂಕಾರ, ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ ಇನ್ನೊಂದು ಉಂಟಿ ? 


| ಕನ್ನಡದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿ ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ : 
| *ತಿವನ ಬಿಡಣಿ ನೆ ನೆನ ಮಸೆದ ಬಲುಮೆಯೆಂದಿಗನ್ನು ನೋ! ೪» ಎಂದು ಒಂದು 


ಗೀತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ: 


 ಶಿಕವು ಹರಿದು ತುಂಡುಮಾಗಿ 
ಧರಗೆ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದಬಳಿಕೆ 
ಗುರುವೆ ಹೆರ, ನನುಶ್ಶಿ ವಾಯ ಎನಲಿ ನಾಲಗೆ 
ಮರಳಿಯಾಜೆ ಕಡೆಯ ಮುಂಡ 





೧೦೬ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 


ಹೊರಳಿ ಶಿವನಕಡೆಗೆ ಮಗುಚಿ 

ಕರವ ಮಕಿಗಿನ ಮನದ ಬಲುಮೆಯೆಂದಿಗಪ್ಪುದೋ | 
2೭ 2 p< 

ನಡೆವ ನುಡಿವ ಕೊಡುವ ಉಂಬ 

ಉಡುವ ತೊಡುವ ನಿದ್ರೆ ಪ್ರಾಣ 

ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ನೆನೆವ ಮನವನು 

ಮೃಡನಡಕ್ಟರಾಂಕ ನಿಮ್ಮ 

ಬಿಡದೆ ಬೇಡುಕಿಹೆನು ನಾನು 

ಕೆಡುವ ಸಕಲವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲೆನು ॥ 


ಇದೇ ಭಾವವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ ಬಸಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ಒಂದು 


ವಚನದಲ್ಲಿ 


“ನಸಿಸೆರಿಸೆಂದಕೆ ನಾ ಧೃತಿಗೆಡೆನಯ್ಯಾ, ಎಲುದೋರಿದಕ್ಕೆ ನರಹರಿ 
ಹಕ್ಕಿ ಕರುಳು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದರೆ. ನಾ ಧೃತಿಗೆಡೆನಯ್ಯಾ ಶಿರಹರಿದು ಅಟ್ಟಿ ನೆಂಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ನಾಲಗೆ ಕೂಡಲಸಂಗಶಕಣೆನು ತಿದ್ದಿ ತಯ್ಯ” ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ 


ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಹರವುಹಾಕವಿ ಶರಣಸ್ಥ ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸು 


ಬ್ರಿ ಗ 


ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಒಹುದು. ಯಾರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತ ' 
ನೋ, ಅವನೇ ಶರಣನು ! ಅಂಥ ಶರಣಾಗತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು ' 


ಕನಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ವೃತ್ತ: ೩೦ 


ಭರದಿಂದಂ ಭೀತಿಯಿಂದಂ ಶರಣವಚನದಿಂದಾಸೆಯಿಂ ಭಾಸೆಯಿಂದ- 
ಚ್ಚರಿಯಿಂ ಡಂಬಿಂ ವೃಥಾಳಾಪದಿನಸವಸದಿಂ ಕಾಮದಿಂ ಕೋಪದಿಂ ಕೂ- 
ರ್ನರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂಗಳಿಂ ಖ್ಯಾಕಿಯಿನನುದಿನವೆಲ್ಲಂದದಿಂ ದೇವ ನಿಮ್ಮಂ 
ಸ್ಮರಿಯಿಪ್ಪಂತಿತ್ತು ಸಂಪಾಪುರದಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೭0 


wR ಫು ್ಪಾ 








ರಕ್ಷಾಕತಕಂ | ೧೦೭ 


ಅರ್ಥಃ ಭರರಿಂಎ ತೀವ್ರಪಾಗಿ; ನೀತಿಯಿಂದಂದ ಕಯರಿಂರ; ತರಣನಕ 
ಕರಿಂದ್ಯ ಆಸೆಯಿಂ ಅಕೆಯಿಂರ; ಚಾಕೆಯಿಂರ; ಅಶ್ಕರಿಯಿಂ ಅತ್ಕರ್ಯದಿಂದ 
ಜಂಬಿಂ= ಡಂಥದಿಂದ; ಕೃಶ ಫೈರ್ಥೆನಾಗಿ, ಆಳಾನರಿಂ= ಆರಾಫರಿಂರ; ಆಸೆನಸ 
ಥಿಂಎಅನಕೆರ; ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ; ಕಾನುರಿಂದೆ, ಕೋಪದಿಂದ, ಕೂರ್ಸ್ತರ- ಪ್ರೀತಿಸು 
ನನರ ಡಾಕ್ಟಿಜ್ಯಂಗಳಿಂ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಡಿಂರ ಪ್ಯಾತಿಯಿನನುರಿನನೆಲ್ಲಂರೆರಿಂ= ಖ್ಯಾತಿದಿಸಂದ 
ಎಲ್ಬಿನಿಧಡಿಂದಲೂ ಅನುದಿನವೂ ದೇನ ನಿಮ್ಮಂ ಕೈರಿಯಿಕೃಂತಿತ್ತು = ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರಿಕು 
ನಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಸಾಫುರರ ಒಡೆಯನಾದ ನಿರೂನಾಕ್ಷ ಸ್ಕಾನಿಯೋ ನನ್ನ 
ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಭರದಿಂದಲೂ, ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಶಕಣವಚೆನದಿಂದೆ 
ಲೂ, ಆಸೆಯಿಂದಲೂ, ಭಾಷೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಡಂಬದಿಂದಲ್ಕೂ ಅವಸರದಿಂದ 
ಲೂ ಕಾಮದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವಕ ಮುಖ 
ಮುಲಾಜೆಗಾಗಿಯೂ, «- ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸವಂತೆ ವಾಡು 
ಪಂಸಾಪತಿಯೇ | 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮುಂತಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳು 
ಮನುಷ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ ಬೆಳೆ 
ಜಂತೆ, ಅವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅವನೂ ಬಲಿತಂತೆ, ಅವೂ ಬಲಿಯುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಪಟ್ಟು. ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, ಸಹಜ ಒಂದುವೇಳೆ. ಇವುಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ, ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಇನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. 
ಕೋಪಮಾಡುವುದಾದಕ್ಕಿ ದೇವರೇ ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ 
ಬಿಡೆನೆಂಬ ಮುನಿಸುಬರಲಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಸಾರಿಗೆ ಉಪ್ಪಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳಬೇಡೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮ ಮನುಷ್ಯನ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಬಂದೆ ಮಹಾಭವ ಬಾಧೆ. ದೊಡ್ಡ ಉಪಾಧಿ. ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಕಸ್ಯ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಸುಲಭೋಪಾಯವನಿದೆ, ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಡವನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ 
ಬದಲು ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಿ | ಜಾರೆ, ವಿಟಪುರುಷನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುನಂ 
ಥ ಗಾಢವಾದ ಕಾಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, y 





"೧೦೮ ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ವೃತ್ತ : ೭೧ 


ಚದುರಿಂದಂ ವೇಷನುಂ ತೋಟಿದೆ ನಿಜಗುಣಮಂ ಬೀಜದತ್ಯುಷ್ಟೆಮಂ ಹೇ. 
ಅದೆ ಡಂಬಿಂ ಸಾರಜೆಂತುಂ'ಶರಣವಚನನುಂ ಮಿಸಾಜಿದತ್ತಿತ್ತಲು ಜಾ 
ಇದೆ ಜೀಜೊಂದಿಜ್ನಿಯಿಂ ಕೀಅಡೆ ಪರವಶದಿಂ ತಾಅದೀ ಭಕ್ತಿಯಂ ಮಾ- 


ಅದೆ ಬಾಳ್ವಂತಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೭೧ 


ಅರ್ಥ; ಳರಂರಿಂರಂ= ಕಾಕುರ್ಯದಿಂದ; ನೇಸಮಂ.- ನೇಫನನ್ನು; 
ತೋರೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳರೆ; ನಿಣಗುಣಮುಂ-ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು; ರೀಜಿರಿಎ ಕ್ಷಿ ; 
ಸಿ ಹೇಳರೆ; ಅತ್ಕುಕ್ಸವುಂ ಎ? ಜೀಜರಿವ ಪಸರಿಸರೆ; ಡಂಿಂ= 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ; ಕಾರಕ ಸಾರಿಹೇಳಿ ಶ್ರಶಂಸಿಸದೆ; ಕರಣನನನನುಂಎ ಭಕ್ತರ ಕ್ಲೆ 
ಯನ್ನು; ನಾಅಕಿವ ಉಲ್ಲಂಭಸರೆ; ಕೆನ್ನಾ ರ್ಗದಿಂದೆ ಅಕ್ತಿತ್ತ 70 ಎತ್ತ ಇತ್ರ ಕಾ 
ಕಕ್ಕೆ ಕೀಕೊಂರಿಕ್ಕೆ ಯಂ= ಭಗಪರಿಕೆ ಯೆ ನುತ್ತಿ ಇನ್ನುಯಾನ ಇಕ್ಕೆಯನ್ನೂ; 
ಕೀಲಿರೆ ಆಕೆಕಡರೆ: ಪರನಕದಿಂ- ಅನ್ಯವಿಷಯಗಳ, ಶಕ್ತ ಮಿಂರ್ಯ ಕಾಲಿರೆಒ 
ಿತ್ತಿಹೋಗರೈ; ಈ ರಕ್ತಿಯಂಡದ ಇಂಥ "ಕ್ಲ ಯನ್ನು ಪೂಜರಿ ಮಾರಾಗಕಿಕ್ಳ 
ಪ್ರತಿಫಂನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಳಕರೆ; ಶಾಳ್ಕಂಕೆ-ಪಾಳುನಂಕೆ; ಇತ್ತು ! ಬ್ಗ ತಿಯನ್ನು: ಕೊಳು 
KS ರ ಶಾ ಕಿ್ಸರೆನ್ನಂ = ವಿನ್ನನ್ನು ಕಿಕುಪುರು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನಾನು ಮಹಾಭಕ ನೆಂದು ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬಕ ವೇಸಭೂ 
ಸಣಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆಯೂ, ನಾನು ಶುದ ಚಾರಿತ್ರನು ಸದ್ಗು ಣಿ 
ಯೂ ಎಂದು ಅತ್ಮಪ್ರ ಪ ಕಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆಯೂ, SN ನಾ. 
ನು ಅಂಥನನು ಇಂಥವನು ಎಂದು ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಡೆಯೂ, ಭಕ್ತರನು 
ಡಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯದಂತೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ, ಸಜ್ಜ ಠಿ ನಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಒಂದು 'ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ಚಲಿಸದೆ ಭಗವದಿಜಿ್‌ ಯಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ “ಇಚೆ ಯು, 
ಮನದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ದಂತೆಯೂ, ಪ್ರಾಸೆಂಚಿಕ ವಿಷಯೆಗಳಿ 
 ಮೈಮರೆತುಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ನೆನಹನ್ನೆ X ಮನದಲ್ಲಿ ತಾರಣೆ ಜೀವನವನ್ನೇ ಶುಸ್ತ, 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದ ಬಾಳುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ನ್ಸುಕಾ 
ವಾ 111 ಅರಸನಾದ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಸ್ತಾ ನ ಮಯ್‌ 
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ಟಿಪ್ಪಣಿ; ಸಾಧಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಾನು, ಆದರೆ ಕೀರ್ತಿ] ಕಾಮ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗುವುದು ಕನಿಕಷ್ಟ. ಮಿನ ಕಾಂಚನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾವಿಯನ್ನು. ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರ rE ತನ್ನ ಹೆಸರು ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಬೇಕು; ನಾಲ್ಕುಜನ ಹೊವಾಲೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು; ನೊರುಜನೆ ಅಡ್ಡ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ಎಂಬ ಮೋಹದಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರನಾಗುವುದು ಕಷ" . 
ದ್‌ ಮಹಾಭಕ್ತ, ಮಹಾಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಮಹಾವಿರಕ್ತ ,ಮಹಾಹೀಶಾಧಿಕಾರ 
ಷುಹಾಜಗದ್ಗುರು ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯ - ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರುವು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಬಿಡುವುದು ಕಪ್ಪ, ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಕೇತ ಸನದು? 
ಮುಕ್ತ ವ್‌ ಹೊಕತು ಮುಕಿ ಕ್ಷಿಯೆಂಬುದು ನಕ್ಷತ್ರ ದಷ್ಟೇ ದೂರ, ಅದ ರಿಂ 
ದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಯಾರು, ಎಂಥವನು ಎಂಬುದನ್ನು. ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಇಲ್ಲಗ್ಬೆದು ಬಾಳುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ. 
ಅದು ಸಿದ್ಧಿ ಸದ. ಹೊರತು, ಏನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೂ, ಏನೂ ಬಿಟ್ಟಿಂತೆಯಲ್ಲ. 


``ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಮಹಾವ್ಯಾಧಿ, ಎಂತೆಂಥ 
ಮಹಾತ ರೆನ್ನುವವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದಲ್ಲ ಈ ವ್ಯಾಧಿ, ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮುಂ 
ತಾದ ಬೆಂಸಡ್ಡ ರ್ಗಗಳು ಗ ಶತ್ರು ಸ. ಸಾಧನಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗ ಅವು ತಮ್ಮ ಸೈಜವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಲಾರವು, ಮುಂದುವರಿದ ಅತ್ಮ ರ್‌ ಮುಂತಾದನ್ನಗಳನ್ನು ಬೇ 
ಗನೆ ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಲು ಹೆವಣಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿ 
ಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮ ಹುಷಾರಿ ಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈ ಶತ್ರುಗಳು ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಆಗ್ಕ ಆತ್ಮ ಎಸ್ಟೆ (ಪ್ರಗತಿ 
 ಪಥದಲ್ಲಿದ್ದರ್ಕೂ: ಅವುಗಳ ನೈ ಜಸ್ಸ ಕಾಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರಜಿ, "ಕತ್ರುಗಳ 
ಕೆಗೆ 'ಸೆ ಸೆಕೆಸಿಗುತ್ತಾ ನೆ! ಅಕ್ಕೆ ನಜವ ಗಿಯೂ ಅತ್ಮೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಬೇಕೆಂಬ ಸಾಧಕ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಈ ನೋಹದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇ 
ಬೇಕು, 


ರಾಜು? ಸಾಧಕನ ಒಂದು ಮುಖ ಲಕ್ಷಣ: ತನ್ನೆ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು 
ಆನನ ಇಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ ಎಲ್ಲಿಯನಕಿಗೆ ತನಿ ಚೈ 
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ಎಂಬುದಿದೆಯೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಂಭ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ವ ೈರ್ಥವೇ 
ಸರಿ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಸ ಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರೈಕೆಗೆ ಅಣಿಗೊಳಸ 
ಡೆ ಅವನ ಇಚ್ಜಿಯ ಉಪಕರಣವನ್ನಾ ಗಿಸಬೇಕು. "ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನು ತನಗಾಗಿ ಆಗಲಿ, ಅನ್ಯರಿಗಾಗಿ "ಆಗಲಿ ಹೀಗಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಭಗವಂ 
ತನನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರ. ಅನನು ಏನಿದ್ದರೂ ; ಅನನಿಚ್ಛೆಯಿ 
ದ್ವಂತೆ ಆಗಲಿ ಎಂದಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಏನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲಾರ್ಮ 

ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಾಟಿಕ್ಕಿ ಡುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂಥವರು "ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ?ಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. «ದೇವರೇ ಧನಕ 
ನಕ ವಸ್ತುವಾಹನ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ, ಸತಿಸುತರನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಾಟಕ್ಷಿಟ ಸೈಂತೆಯೇ. ದೇವರು ಯಾಹಿ 
ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಭಗವಂ 
ತನ್ನು "ಭಕ್ತ ರು ಕೇಳಿದ ವರ ಕೊಡಲಾರನೇ? ಕೊಟ್ಟಿ ತರುತ ಸಕ. ಆದರೆ 
ಕೇಳುವ ನಾವು ಜಾಣರಾಗಬೇಕ್ಲು ಅವನಿಂದ ಬೇಡಲೇಬೇಕಾದರೆ: ಭಕ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೇಡಿ ಸಡೆಯಬಹುದು. 


ವೃತ್ತ: ೩೨ 


ಇದನೊಲ್ಜೆಂ ದೈನ್ಯಮಂ ಸೂಡದೆ ಸರವಧುನಂ ನೋಡದೆ(ನೊಂದುವುಂ 
ಬೇ- 
ಡದೆಯಾರಂ ಮಿಥ್ಫೈಯಿಂ ಕಾಡೆಡೆ ಸರಸುಖದೊರ್ಗ ಬಾಡದು ದ್ರೇಕದಡೊಳ್‌ 
ಕೋ. 

ಡದೆ ಪಾಪಾಂಭೋಧಿಯೊಳ ಕೂಡದೆ ಚಸಳತೆಯಂ ನೀಡದತ್ಯಾ ಶೆಯಂ 


ಡದೆ ಬಾಕ್ವಂತಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದಕಸೆ ಸರಾಫ್‌ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುಜಿನ್ನಂ. ೭೨ 


ಅರ್ಥ : ಇರಂಎ.ರನ್ನು ಚಕ್ಕೆ ಒಕಿಯುನಿನು; ಶ್ರಿತಿಕುನೆನು; 
ದೈನ್ಸಮುಂ= ನೀನನಕ್ಸೆ ಯನ್ನು; ಕೊರೆ ತಾಳರೆ; ಫರನರುನಂವ ಪರಸ್ಥ್ರೀಯನ 


ರಕ್ಷಾಶಕಳಂ ೧೧೧ 


ಕೋರೆ; ನನೊಂರುವುಂ= ಏನೊಂದನ್ನೂ ಬೇಡರ; ಯಾರಂ-ಯಾರನ್ನು; ಮಿಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ; ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೇ ಕಾರದ ಕೊಂರಕಿಕೊಡರೆ; ಪರಸುಖರೋ 
ಭೆ ಸರರಸುಏನನ್ನು ಕೆಂಡು; ಶಾಶರೊ ಕುಂನಿ ಕುಗ್ಗಿಬಾಡಿಶೋರಗರೆ; ಉಕ್ರೀಕರೊ 
ಳ್‌ ಉಡ್ರೀಕದಲ್ಲಿ ಕೋಡರೆವ ನಡುಗರೆ; ನಾಸಂಥೋಗಿಯೊಳ್‌< ಪಾಸನೆಂಂ ಕನು? 
ಶ್ರರಕ್ಲಿ ಕೂಡರೆ-ಬೀಳರೆ; ಕಸಳಕೆಯಂಎೆಂತಂಕೆಯನ್ನು ನೀಡಕ್ಕೆ; ಅತ್ಯಾಕೆಯಂಎಂತಿ 
ಯಾರ ಅಸೆಯನ್ನು ನೂಡರೆ; ಬಾಳ್ಯಂತೆ-ಬಾಳುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತು; ಮಾಡ ಪಂಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕರ ಅರಸನಾರ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೆೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನಾನು ಇದೊಂದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುತ್ತೀನೆ ಯಾನ್ರದನ್ನು 
ಎಂದರ್ಕಿ ದೀನಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಾಳುವ ಗತಿ ನನಗೆಬೇಡ. ಪರಸ್ತ್ರೀ ದರ್ಶನವೇ 
ಆಗಕೂಡದು. ಯಾರನ್ನೂ . ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರನ್ನೂ - ಏನನ್ನೂ ಕೇಳದೆ 
ಯಾಕನ್ನೂ ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೇ ಕಾಡದೆ, ಪರಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ನಡುಗಿ ಹೋಗದಂತೆ, ಪಾಸವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ 
ಚಂಚಲಬುದಿ ಯು ಬಾರದೆ, ಅತ್ಯಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಇರುವ ಸಮಚಿ 
ತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಪಾಪತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಬಪ್ಪಣಿ: ಒಂದಿನ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ಏನಾಗಿರಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾನು ನಿನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನೊಲ್ವೆಂ - ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವೃತ್ತ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ವೃತ್ತದ ರಚನೆ ಎಷ್ಟು ಚಮತ್ಕಾಕನಾಗಿದೆ, 


ವೃತ್ತ: ೭೩ 
ಸತಿಕಾರುಣ್ಯಂ ಕುಮಾರಂ ಮತಿ ಸಖನುರು ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಧಾನಂ ವಿವೇಕಂ 
ಸ್ತುತಿ ಭಂಡಾರಂ ಸಧರ್ಮ ಕರಿತುಕಗರಥಾಖ್ಯಂ ನಿರಾಶಾ-ಸ್ವದೇಶಂ 
ಸತತಂ ತಾನಾಗಿ ಶಾಂತಿಸ ಲದೊಳೆಸೆವ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸಪ್ತಾಂಗ ರಾಜ್ಯ- 
ಸ್ಥಿ ತನಾಗಿರ್ಪಂತೆ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಸಿಸ್ಸುದೆನ್ನಂ 1೫೧೧೬ 


ಅರ್ಥ; ಕತಿಎಶಿಂತಕಿ;' ಕಾರುಣ್ಕಿಂದ ಳರುಕ; ಕುಮಾರಂ ಮಗನು; 





೧೧೨ ರಕ್ನಾಕತಕಂ 


ನುತಿಎಸನ್ಮತಿ; ಕಏನ್‌- ಕೇಹಿತನು, ಉರುಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ರೀಷ್ಮನಾರ ಸಿತ್ಯಕೃ; ಕ್ರಾ. 
ನಂದಾ ಪ್ರಧಾನಿಯ; ನಿಕೇಕಂವ ವಿವೇಕವು; ಕ್ಹುತಿವ ರೇವರಥ್ಯಾನನೇ; ಕರಿತು/ 
ಗರಥಾನ್ಯಿಂ -೬ನೆ ಕುರುಕಿ ರಥ ಕಾಲಂನ; ನಿರಾಕಾ= ನಿರಾಸೆಯೆಂಬರೆಲ್ಕ ಕೈಗೇ 
ಶಂ ಕೈರೇಶನ್ಸ; ಕತಕಂ-ಯಾನಾಗಲ್ಕೂ; ತಾನಾಗಿ; ಶಾಂತಿ ಸ್ಥಳಗೊಳ್ಳ ಕಾಂಕಿ 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಎಸೆವ ಶ್ರಶಾಶಿಸುವ; ಸರೃಕ್ತಿ-ಥಕ್ತಿಯೆಂದಿ ಸಪ್ತಾಂಗರಾಕ್ಕಿ .ಶೈತನಾಗಿ 
'ರ್ಫಂತೆ-ರಾಶ್ಯಿಕ್ಕೆನೇಕಾರ ಸಪ್ತ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಸಂತಾ 
ಫೃಕರರಸ ನಿರೂಪಾಕ್ಷತ್ಯಾನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 

ಭಾವಾರ್ಥ: ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಸತಿ ಸುತ ಸಖ ಪ್ರಥಾನಿ ಭಂಡಾ 
ಕ ಚೆಬಿರಬಲ ಸ್ವದೇಶ- ಎಂಬ ಏಳು ಅಂಗಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.. ಭಕ್ತನಾದನನೂ ಸಪ್ತಾಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಒಣಗೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಕರುಣೆಯೇ .ಸತ್ತಿ; ಸನ್ಮತಿ 
ಯೇ ಸುತ, ಸತ್ಯವೇ ಸ್ನೇಹಿತ ವಿವೇಕವೇ ಪ್ರಧಾನಿ; ದೈ ವಧ್ಯಾನವೇ 
ಷರಮಾತ್ಮನ ಕೀರ್ತನೆಯೇ ಭಕ್ತನ ಭಂಡಾರ, ಬೊಕ್ಕಸ; ಸುಧರ್ಮವೇ ಅನ 
ನ ಚತುರಂಗಬಲಸೇನೆ. ನಿರಾಸೆಯೆಂಬುದೇ ಅವನ ಸ್ವದೇಶ. ಇಂ 
ಸಪ್ತಾಂಗಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಸಪ್ತಾಂಗ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯಾಗಿರುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಪಂಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ` - 


Le ಕ್ರ 


 ಔಪ್ಸೆಜಿ: ರಾಜನಾದವನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸತಿಸುತ ಸಖ ಪ್ರಧಾನಿ ಜೊ 1 
ಕೃಸ್ಯ ಚತುಕಂಗಬಲಸೇಕೆ, ಸ್ವದೇಶ ಹೇಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಭಕ್ತ 
ನಿಗೂ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳು ಬೇಕು. ಕಾರುಣ್ಣು, ಸನ್ಮತಿ, ಸಖ ವಿವೇಕ್ಕ ಭಗವದ್ಯಾ 
ನ,ಸುಧರ್ಮ, ನಿರಾಸೆ, ಎಂಬುವನೇ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳು.:ಕವಿಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಅನನಿ 
ಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ಒಂದೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತಿಯ 

ನ್ನು ಕರುಣೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಪ್ರಧಾನಿಯನ್ನು ವಿವೇಕಕ್ಕೆ 
ವಿಕ ಹೋಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ವಿನೇಕವೆಂಬ ಹೆಂಡತಿ, ಕರುಣೆ ಎಂಬ ಪ್ರಢಾನಿ 
ಜು ಎಂದಿದ್ದ ರೆ ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಸಮಂಜಸವೇನು? ದೊರೆಗೆ ಪ್ರಧಾನಿ ಬೇಕಾ 


ರಕ್ಷಾಶತಕ0. 


ರುದು ಅವನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಬುದಿ ವಾದಕ್ಕಾಗಿ; ಮಾ 
ಗುವ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳಿಗಾಗಿ. ವಂಂತಿ ತ್ರಿಯಾದವನು ರಾಜನ ಮೆದುಳಿದ್ದ ತೆ 
ಬ್‌ ಫೆಲಸ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟು ನ ಎಂಬುದನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತೋರಿಸು 
ವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆಯಾದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಿವೇಕ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಧಾಥಿಯ ಸಹಾಯ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದಾನು. 
ದೊರೆಗೆ ಬೊಕ್ಕ ಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೆ ಒಂದುದಿನವೂ ರಾಜ್ಯ ನಡೆಯಲಾರದು. ಹಾಗೆ. 
ಯೇ ಭಕ್ತಿನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸ್ತು ಹಿ ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬು ಅಕಿಗಳಿಗೆಯೂ ನಡೆಯ 
ಲಾರದು. ಭಕ್ತನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆಧಾರವೇ ಸ್ತುತ್ತಿ ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ಅದೇ ಮೂಲ, ದೊರೆಯ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಷೆ ಕೇಮ ಅವನ ಚತುರಂಗ ಬಲಡತೇಲೆ 
ನಿಂತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತನ ಕ್ಷೇಮ ಅವನು ಅನುಸರಿಸುವ ಧರ್ಮವನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅವನು ಅಥರ್ಮಿಯಾದಡರೆ ಏನು ಜಪ ತಪ ಯಜ್ಞಯಾಗ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ವ್ಯ ೈರ್ಥವೇ. ಅಂತೆಯೇ ದೊರೆಯಾದವನಿಗೆ 
ಏನಿದ್ದರೂ, ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಕ ಎಲ್ಲದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ! ಹೀಗೆ 
ಕವಿ, ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಹೇಗೋ 
ಸಕೋಕ್ಸಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಈ 
ಕವಿಯ ಮಹತ್ತು ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುವುದು. 


ವೃತ್ತ: ೭೪ 


ಗುಕುವಂ ನಂಬಿರ್ದು ಮತ್ತಾ ಗುರುಕರುಣದೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ದುಂತ್ರಮೆಂ ತಾ 
ಳು ಕಹ ಹಸ್ಕಂ ಭಕ್ತ ಯಿಂದಂ ` ಜಪಮನೆಣಿಸಿ ಗುವಾ ಜ್ಜ ಯಂ ಮಾಜಿದತ್ಯಾ- 
ದರದಿಂದಂ. ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪೊತ್ತುಸಮಸುಖದಿಂ ಬಾಳ ಭೃತ್ಯತ್ವಮಂಮವ್‌ 
ಗುಕುವೇ. ನೀಕಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಕ್ಷಪ್ಟು ದೆನ್ನಂ - ೭೪ 


ಅರ್ಥ: ಸುಕ ಗುರುಪನ್ನ್ನ; ನಂಬಿರುವ ನಂಬಿರು; ಮುತ್ತೆ ಆ | ಗುರು 
ಬನ ಕರುಣದಿಂದ ಪಂಡಾಕ್ಷರಿ ಮುಂತ್ರನೆಂ= ನಮಃಶಿವಾಯ: ಎ೦೧ ಸಂಶಾಕ್ಷರೀ ಳಂ 





೧೧೪ ಜದ 


ತನನ್ನು ಪೆರು; ರಹಕ್ಕ= fed ನಾಗಿ; ರಕ್ತ ಮಿಂರೆಂ =ಳಕ್ಲಿಯಿಂರೆ; ೩ಸಕುಕ 
8 _ಕಿಕನನು, ನೂರಿ; ಗುರ್ಫಾಕ್ಕಿ ಗ್‌ ಗುರುವಿನ ಅಶ್ಲಿ ಯನ್ನು; ಮಿಗೆ 
ಉಲ್ಲಂಭಿಸರೆ; ಕತ್ಕಾಡರಡಿಂದಂ ಅ ! ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ; ನೆತ್ತಿ ಹೊಳೆವ ರಥತಕೆಖ[ 
ಫೊತ್ತು ಎ ಕೊತ್ತು. (ವಹಿಸಿ); Ee ಹೋಶಿಕೆಗೆ ಸಿಗರಾರರ ಸುಖಸಿಂ_ 

ಅನಂರಡಿಂದ ಶಾಳ್ಯವ ಬಾಳುವ; ಭೃತ್ಯತ್ಯಶುಂ ವಾಸೇನಕತನವನ್ನು; ಕಿಕರತ್ಯ ನನ) 
ಮುದವ ನನ್ನ; ಗುರು ನೀನಿತುವ ನೀನು ಕೊಟ್ಟು. ನಂಪಾಶತಿಯೇ ನ ಕು 


ರಕ್ಷಿಸು, 


೩೫೭ ಬೆ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಗುರುವನ್ನೆ ನಂಬಿ, ಆ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿದ ಪಂಚಾಕ್ಷ 
ರೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿ, ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಜೆ ಸೈ ಯನ್ನು 
ಮಾರದೆ, 10 ಸೇವಕನಂತೆ ವಿಧೇಯನ ಗಿದ್ದು ಬಾಳುವ: ಸ್ಥಿ ಕಿಯ 
ನ್ನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾ ಪಾಡುತಂದೇ.- 


ಟಪ್ಪ ಜಿ: ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಗುರುವಿನ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಗು 
ಕರುವಿನ ಅವತ್ತ ಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ನೆ. ಗುರ:ವೇ ಹಂಚ] ಬ್ರಹ್ಮ. ನಮ್ಮ 
ಆಜಾ ಇ ನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಅಂಜನ. ಅಂಥ ಗುರು ಸುಮ್ಮ 
ನೆ ಸಿಗಲಾರ. ಅದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸರ, ಸತತ ಹಾರೈಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ಆಂತ ಗುರು, ಭಕ್ತನಿಗೂ, ಭಗವಂತನಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ವೃತ್ತ: ೭೫ 


ಆಲರಿಂ ಕೂರ್ತಿಟ್ಟೊ ಗಂ ಚಕ್ರದಿನುಟ್‌ ಮುಳಿದಂತಿಟ್ಟೊ ಡಂ ಹಂಸ ಲಕ 
ಸ್ಥ ಲದೋಳ್‌ ತಾಂ "ಬೈತೊಡೊ ಮುಳ್ಗಳ ಹೊಸಹಸೆಯೊ ೪ ಬೈಕೊಡೆಂ 


ಬಿ ; | ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ವಲವಿಂದಂ ಸ್ತಾ ಕ್ರಮಂ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಪಳಿದೊಡಂ ಸರ್ವಮೊಂದಂದೆ 
ಮೆಂಡಾಂ 


ಸಲೆ ಕಾಣ್ಬಂತಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರವೆರಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಷ್ಟು ಜಿನ್ನ ೧ ೭೫ 





ರಕ್ಷಾಕೆತಕಂ ನ ೧೧೫ 


ಅರ್ಥ: ಅಂಕಿ ಹೂರಿನಿಂರ; ಕೂರ್ಕು- ಶ್ರೀತಿಶೂಕೈಕವಾಗಿ ಇನಿಡಂ 
ಕಾಸಿಪಿರರೊ; ಶಕ್ರದಿಂದ ಕಕ್ತಾಯುರರಿಂರ; ಮುಳಿರು= ಸಿಪ್ರಿನಿಂದ; 50ತಿಕ್ಕೊಡಂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿರರೂ; ಹಂತತೂರಸ್ಕ ಲರೋಳೆ ಎ ಹಂಸತೂರಿಕಾಶ್ಮಳದಲ್ಲಿ 
ತಾಂ ಕೈಕೊತಂ- ಮಲಗಿಸಿ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಿರರೂ; ಮುಳ್ಗಳವ ಮುಳ್ಳುಗಳ; ಹೊನ, 
ಶಕೆಯೊಳೆಎ ಹಸೆಯಕ್ಳಿ ನೈತೊಡಂ= ಎಸೆರರೂ; ಸ್ಲೇಷರಿಂದಂ= ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಂ 
ನಿಂರಂ= ಕ್ರೀತಿಯಿಂದ್ಯ 'ಹ್ರೋತ್ರಮಂ ಎಸ್ತೋತ್ರರೂಡಿರರ್ಯೂಸಳಿರೊಡಂ= ಹಳಿಡ 
ರೂಕೂಡ; ಸರ್ವರ ಎಲ್ಲವೂ; ಒಂದೇ ಅಂರಂ= ರೀತಿ; ಎಂತುಂ= ಎಂದು ನಾನು; 
ಸಕೆಸಾ ನಿಕ್ಯಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಣೃಂಕೆ ಎಕಾಣುನಂಕೆ, ಇತ್ತುಎಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡು 
ನಂಪಾಫೃರದ ಅರಕನಾರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾಮಿಯೇ, 


ಭಾವಾರ್ಥ :. ಹೂವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಪೂಜಿ 
ದರಾಗಲಿ, ಚಕ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಹಾಗಜ” ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೆದರಾಗಲಿ ಹಂಸ 
ತೂಲಿಕಾಸ ಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿದರೂ, ಅಥವಾ ಮುಳ್ಳಿನ, ಕಳೆ, 
ಯ ಹೊಸಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದರ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಗ 
ದರೂ ಒಂದೇ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತೆಗಳಿದರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬಂಥ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾರಿ ತಂದೇ ಪಂಪಾಸ್ರರದ ಒಡೆಯನೇ. 


ಚಿಪ್ಪಣಿ: ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಸ ಸ್ತುಫಿನಿಂದೆ, ಕಷ್ಟ ಸುಖ, ಎಂಬ ಚೇಹ 
ನೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತುತಿನಿಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಾಜ್‌ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟ ಬರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಕ ಬಹು ಮುಂದುವರಿದಿಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ ಫಿ ನಾಡಿಗ 
ಳಂದರೆ ಏನು? ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ 
ಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ವ್ಯಕ್ತ. SA ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
“ತ್‌ ಸ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕೆಏವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ವರಾ 
ಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, . ಒಬ್ಬ ನೇ ಮನುಷ್ಯ ವಿವಿಧ ಜನರಿಗೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ೬ ಸ್ತುತಿ 'ಫಿಂದಿಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯ ಅಮ್ಮ ವೈವಿದ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದಾಕೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೊಡು 


ನವಕಲ್ಲಿ ಅವ ತ ತ್ಯಾಸವಿದೆ ಎಂದೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಆರೋಪಿಸು 





೧೧೬ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ತ್ತಾ ಕ್ರ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ, ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ನೋಡುವವನಲ್ಲೇ ಹೊಕತು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆ ಚಿಂತೆ? ಭಕ್ತನ ಈ ಲಕ್ಷಣನನ್ನೇ 
ಗೀತೆಯು ಸಿ ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೆ ಡೆ. 


ವೃತ್ತ: ೭೬ 


ಎಸೆವೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಮೆ ಗುರುತರಮಂತ್ರಂ ವಿಶುವ್ಧಾಂಗಲೇಪಂ 
ಭಸಿತಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯೇ ಭೂಷಣತತಿ ಸರಮಸ್ತಾ ಮಿ ನೀಂ ಪೂಜ ್ಯನಾನೆಂ. 
ದಸಮೇತಂ ಭಕ್ತನೆಃ ಸತ್‌ಕುಲಜನೆನಿಸಿದಂ ನಂಬಿ ಮತೆ ಕ್ರೇನುಮಂ ಭಾ- 
ವಿಸದಿರ್ಪಂತಿತ್ತು ಸಂಪಂಸುರದರೆಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪು ಜಿನ್ನ ೦ ೭೬ 


ಅರ್ಥ: ಎಸೆನವ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ಸಂತಾಕ್ಟರೀ , ಶುಂತ್ರಪದ ನಮಃಶಿಷ 
ಯೆ ವಿಂಠಿ ಮಂತ್ರವೇ, ಗುರುತರ ಮಂತ್ರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅಜ್ಞಾನ ನರಿಕಾರ 
ಕಾಕಕನಾರ ಮಂತ್ರವು; ೪ಸಿತಂ-ನಿಕೂಕಿಯೇ; ನಿಕುರ್ಕಾಂಗರೇಶಂದನ್ಕೆಯನ್ನು 
ಕುರೈಗೊಳಿತುವ ಕೇಸನವು; ರುರಾ ಕ್ಷಯೇ; ಭೂಸಣತಕಿಎ ಅಲಂಕಾರನಸ್ತು; ನೀಂ 
ಜಧೀನೇ; ಶರಸುಸ್ಯಾನಿಸಿಐ ಕ್ರೀಸ್ಮವಾದ ರೈಪ; 6ನಂದಸಮೇಶಂದ ಆನಂದದಡಿಂದಕೂ 
&ರ; ಫಕ್ತನೇ; ಕಫ್‌ಕುಂಂನ್‌ವ ಒಳ ಯಕಂರಲ್ಲಿ ಹುಶ್ಚಿದಪನು; ವಿನಿಶಿರಂಎ ನಿನು 
ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ; ಮುಕ್ತಿ; ಏನುನುಂಎ ಖಿನನ್ನೂ; ಭಾನಿಸರಿಎ ಯೋಸಿಸರೆ; 
ತಕರ; ಇರ್ಪ್ರಂತಿತ್ತಾ-೩ರುನಂತೆ ಕರುಣಿಸಿ; ಸೆಂಸಾಫುಕದ ಅರಸನಾದ ವಿಸೂನಾ್ಥೆ 

. ಕ್ಯಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುಫುರು. 


 . ಭಾವಾರ್ಥ; ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವೇ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರ. 
ವಿಭೂತಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಲೇಪನ, ಕುದ್ರಾಕ್ಷಿಯೇ ನನ್ನ 
ಸಫಲ ಭೂಷಣ ಸಾಮಾಗ್ಮಿ ಶ್ರೆ ಷೆ ನಾದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಪೂಜಾ ದೈವ. 
ಆನಂದ ಸಹಿತನಾದೊಭಕ್ತನೇ ಸರ್ತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು - ಎಂಬ ಈ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿ, ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಂತ್ರ, ಠೇ. ಭೂಷಣ, ಪೂಜಾದ್ಯೆನ 
ಸತ್ತುಲವನ್ನು ಚಿಂತಿಸದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಥ್ಸಿಸುಸ್ಪಾ ಮಿ. 


ಟಸ್ಸೆ ಭಿ: ಭಕ್ತನಾದನ ಸಿಗೆ ಗುರುಮಂತ್ರ್ವ ಇಷ ದೈವ ಎಂಬುನೆ 





ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಮಂತ್ರವಲ್ಲನಿ ಮಕ್ತಿಸಿಗುವುದೇಯಿಲ್ಲ - : 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಮಂತ್ರ ಎಂದರೇನು? ಮಂತ್ರ ಎಂದ 
ರೆ ದೇವರೆ ಹೆಸರು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಪ್ರಿಯವೋ ಅಂಥ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ಭವಸಾಗರನನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಗುರು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರ 
ಎಂದರೆ, ಕಡೆಲನ್ನು ದಾಟುನ ಹಡೆಗು ಇದ್ದಂತೆ : ತನಗೆ ದೊರೆತ ಮಂತ್ರ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರುವಿನ್ನೇಕೆಬೇಕು ? ಎಂದು 
ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


`` ನಾಗೇಂದ್ರ ಹಾರಾಯ ತ್ರಿಲೋಚನಾಯ 
ಭಸ್ಮಾಂಗ ರಾಗಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ 
ನಿತ್ಯಾಯ ಶುದ್ಧಾ ಯ ದಿಗಂಬರಾಯ 
ತಸ್ಮೈ 3 ನಕಾರಾಯೆ ನಮಃ ಶಿವಾಯ! ' 


ಮಂದಾಕಿನೀ ಸಲಿಲ ಚಂದನ ಚರ್ಚಿತಾಯ 
ನಂದೀಶ್ವರ ಪ್ರ ಮಥನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ 
ಮಂದಾರಮುಖ್ಯ ಬಹುಪುಷ್ಪ ಸುಪೂಜಿತಾಯ 
ತಸ್ಮೈ ಮಕಾರಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 





ಕಿವಾಯಗೌರೀ ವದನಾಬ್ಜ ವೃಂದ ಸೂರ್ಯಾಯ 
ದಕ್ಸಾಧ್ರರೆ ನಾಶಕಾಯ 

ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠಾಯ ವೃಷಧ್ವಜಾಯ 
ತಸ್ಮೈ ಕಿಕಾರಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 


ವಸಿಸ್ಕೆ ಕುಂಭೋದ್ಸವ ಗೌತಮಾರ್ಯ 
ಮುನೀಂದ್ರ ದೇವಾರ್ಚಿತ ಶೇಖರಾಯ :, 
ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ ವೈಶ್ವಾನರ ಲೋಚನಾಯ 
ಶಸ್ಮೆ $ವಕಾರ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 


೧೧೮ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 


ಯಕ್ಷಸ್ವರೂಪಾಯ ಜಟಾಧರಾಯ 
ನಿನಾಕ ಹಸ್ತಾಯ ಸನಾತನಾಯ 
ದಿವ್ಯಾಯ ದೇವಾಯ ದಿಗಂಬರಾಯ 
ತಸ್ಮೈ ್ರಿಯಕಾರಾಯ ನಮಃಶಿವಾಯ 


ಇಂಥ ಸಕನುಪನಿತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರವು ದೊರೆತಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾಟಿಂತೆ 
ಯೇಕೆ? | 


ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ನಂಬಿದ ದೈವವಾದಕೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 

"ಸ್ವಾಮಿ. ಅಂಥಸ್ವಾಮಿಯು ದೊರಿತಮೇಲೆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಯಾತಂಚಿಂತೆ? 

ಆದರೆ ಈ ಮಂತ್ರ ಈ ದೇವರಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸಿಷ್ಕೆ ನಂಬುಗೆ ಬೇಕು. 

ಅಂಥ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಕವಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವೃತ್ತ: ೭೭ 

ಕರವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನವೋ ಓ ಮಗನೆ ಬಂದೆಂ ದಿಟಿಂ ಬಂದೆನೆಂದಾ- 

ದರದಿಂದಂ ನೀನೆ ಬಂದೆನ್ನವೆಯವವನಿತಂ ಮುಚ್ಚಿ ನೊಂದಾ ಬಳೆಲ್ಲಾ 

ಕರೆದಾ ಕಂದಾ ಎನುತ್ತುಂ ಕೃಪೆ ಮಿಗೆ ನಲನಿಂ ನೋಡಿ ಮುಂಡಾಡುತೆಂದುಂ 

ಸಿರದೋಳ್‌ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ಪೆಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಟುದೆನ್ನಂ ೭೭ 


ಅರ್ಥ: ಕಕೆನಕ್ಗಿಂ-ಕರೆಯುವುರಕ್ಕೆಂತ; ಮುನ್ನಎನೊರಕೇ; ಓ & ನುಗನೆ 
ಸುಗಸಿ; ದಂದೆಂಎ ರ0ರೆ; 000 ಎಂದಿನ್‌ಎ ನಿಕ್ಕಯನಾಗಿಯೂ ಬಂರಿನು; ವಿಂರಃ 
ಕಶರನಿಂದಂಎಶ್ರೀತಿಯಿಂರ; ನಿನೇಂಂದು; ವಿನ್ನ್ಯ ಅನಯನನನಿತಂ-ಎ ನಲ್ಲ ಆನೆಯ 
ನಗಳನ್ನು ಮುನ್ಶಿ; ನೊಂದಾಎ ನೊಂಡೆಯೊ; ಬಳಲ್ಮಾ- ಬಳಲಿಕೆಯ; ಕಕೆರಾ- ಕ 
ರೆಯ; ಕೆಂಠಾ; ಎನುತ್ತುಂಎ ಎನುತ್ತಾ; ಕೃಕೆ-ಕರುಣೆಯು; ನಿಂಗಿ= ಕೆಜ್ಕಾಗಲು; 
ಕಂನಿಂಎ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ; ನೋಡಿ; ಮೊಂಂಡಾರುತ= ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುರ್ಮಿಸುತ್ತ; 
ಎಂಥೂಂ= ಯಾವಾಗಲೂ; ಗಿರರೊಳ್‌ ಎನುಸ್ತಕರನೇಕೆ; ತರೆಯನೇಕಿ ಕೈಯಿಕ್ಸಿ; 
ನಂಶಾಫ್ರರರರನ ನಿರೂಶಾಕ್ಷ ಸ್ಯಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುರು. 





ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೧೯ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನಾನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ, ನೀನೇ ಬಂದು; 
ಇಶ್ಚಸ್ದಿ ಮಗನೆ, ಬಂದೆನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಂದೆನು?” ಎಂದು ಆದರ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮೈದಡವಿ, "ನೊಂಡಿಯಾ ? ಬಳಲಿದೆಯೋ? ನನ್ನನ್ನು 
ಕಕಿಡೆಯೊ ಕಂದಾ? ಎನುತ್ತೂ ಕರುಣೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಂಡಾಡಿ ಮುದ್ದಿಸಿ ನನ್ನ ಮಸ್ತ "ಕೃದಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಸಂಸಾಪ್ರರದರಸೆ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾ ನುಯೇ ನನ್ನ ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸು, 


ಬಸಪ್ಪಣಿ; ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಮ ರಿಜನಾಗಿಯೂ 
ರ್‌ ಗುರುಕಗುಣೆಗಾಗಿ, ಭಗವತ್ತಪೆಗಾಗಿ ಭಕ್ತನು ಎನ್ವಕಮ 
ಬಗೆ, ಎಂಥ ಕಾತರದಿಂದ, ಎಂಥ ಹೃದಯನೇದನೆಯಿಂದ ಹಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ 
ನೋ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಅಸ್ಟೇ ಕಾತರ, ವೇದನೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನೂ 
ಭಕ್ತನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತ ಭಗವಂತನ 
ನಡೆಗೆ ಲ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಕುಂಟುತ್ತ ನಡೆದರೂ, ಭಗವಂತ ಭಕ್ತ 
ನೆಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಓಡೋಡಿ "ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆ, ಭಗವತ್ನನಿಯಾಗ 
ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಕ್ತನ ಕೊರಗಲ್ಲ! 'ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲೊ 
ಲನೇ ಎಂಬುದು ಭಗವಂಥನ ದುಃಖ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕೈಚಾಚಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತ ಒಂದೇ ಒಂದುಬಾರಿ ಅವನ 
ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, ಕೈಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದರೂ "ಸಾಕು, ಭೆಗವಂತ ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ ನಿದ್ದಾಕೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದ ಅನುಭವ ದೈವ | 
ಪ್ರ ) ನೆಯಾಗಲ್ಲೊ ಲ್ಲದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕೊಂದರೆ ಅದಲ್ಲ. ಅನನನ್ನು ನಂಬಿದರೆ ನಾವು ಸುಖವೆಂದು ನಂಬಿದ ಈ 
ಮನೆ ಮಡದಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೇ ಎಂಬ ದುಃಖ ಕ 
ಭಗವಂತ ಕರೆದ ಸಾಕು ಜಾನೂ ಕಾದು ಸಿಂತಿದ್ದಾ ನೆ ಆಡರೆ 
ನಾವು ಅವನಕಡೆ ತಿರುಗಿದರೆ, ಇದರಕಡೆ ಮರೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ “ಅಂಜಿಕೆಯಿಂ 
ದನಾವೇ ಅವನಿಂದ ಓಡೋಡಿ ಓಡೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನೇ 
«ಸ್ರ ರ್ಗಶ್ವಾನ? (The Hound of Heaven) ಮುಕ್ತಿ ರಾಹು” 
| ಎಂಬ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಗಳು ಬಹು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಮಾರ್ಮಿಕ 


೧30 ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 


= 


ಮಿ: ಕವಾಗಿ, ಕಾವ್ಸಮಯವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಮಾ ರೂಪದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರ 
ಭಾವವನ್ನೇ ಹರಿಹರಕವಿ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸರಿ 
ಣಾಮ ಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದೇವರೇ ಬಂದು, ಮೈಯ 
ಸ್ನೆಲ್ಲ ಸವರಿ, ಮುಚ್ಚಿ: "ನೊಂದೆಯಾ, ಬಳಲಿದೆಯಾ, ಕರೆದೆಯಾ' ಎಂದು 
ಸಂತೈಸಿ ಕೃಪೆಗೈ ಯ್ಯುವಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಏನು ಕೊಕತಿ? 


ವೃತ್ತ: ಪಿಲೆ 


ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಮಾಡುಗೊಟ್ಟಿಂ ಪುರಸರ ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಸದಾ ತೊಳ್ತುಗೆಟ್ಟಿಂ 
ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಸೂಜ!ಗೊಟ್ಟಿಂ ನಿಮಗೆ ಹರುಷದಿಂದೊಚ್ಚ ತಂ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾಹಾ 
ನಿಮಗೆನ್ನಂ ಮಚ್ಚ ಗೊಟ್ಟಿಂ ಗುರುವೆ ಘನವೇ ಸಂತೋಷದಿಂದೊಪ್ಪುಗೊಟ್ಟಿಂ 
ನಿಮಗೆನ್ನಂ ದೇವ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಪುದಿನ್ನ ಂ ೭೮ 


| ಅರ್ಥ; ನಿನುಗ; ಎನ್ನಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೂಲಿಗೊದ್ಬಿಂವ ಮನಾಗಕೋಶು 
ಶಿಶ್ಕಿ; ಪೈರಹರವತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರ ಸ್ಕಾವಿಂಯೆ; ನಿಮಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಡಾ ಕೊಳ್ಳು ' 
ಗೊದ್ಳಿಎನಿನ್ನ ಶೇವಶನಾಗಿ ಕೃತ್ಯತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ; ಸೂಜಕಗೊಡ್ಸಿ ಎ ನನ್ನರೆಂಬ 
ರೆಲ್ಮವನ್ನೂ ವಿಷ್ಯೂಗಣನೆಮಾಡರೆ ನಿಮಗೆ ಕರೆಮಾಡಿದೆ; ನನ್ನನ್ನೇ ಸೂಕಿನೂರಿರೆ. 
ಹರುಷರಿಂ-ಶ್ರೀತಿಯಿಂಕ್ಯ ಒಿಠೃತಂಕೊಪ್ಳಿನಎ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿರಿತುಹೋದೆ; ವಿನುಗೆ 
ಇನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ಕುಗೊಲ್ಳಿಂಎ ಮೆಶ್ಕುಗೊಳ್ಳೆ. ಉಡುಗೊಕಿಯಾಗಿ ಕೊಕ್ಕೆ. ಗುರುಳಿ; 
ಫನನಫೆ ಎನುಹಿನೆಯೇ; ಸಂತೋಷದಿಂದ; ಒಿಪ್ಪುಗೊಲ್ಸಿವ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಒಢನೆಯಗಿ 
ಕೊಕ್ಳಿ; ಸಂಪಾಫ್ರರರ ಅರಸನಾದ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನಿನುಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡೆ. ನಿಮ್ಮ ತೊತ್ತಾಗಿ 
ಭೃತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ ದೆಂಬುದನ್ನೆ ನಿಮಗೆ ಸೂರೆಗೈದೆ. ಕೊ 
ನೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರೆತುಹೋದೆ. ನಿಷ್ಮು ಮೆಚ್ಚಿನ ಒಡವೆಯಾಗಿ ನಿಮಗೇ 


ಸೇರಿಹೋದೆ ನಿನ್ಮು ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಫಿಮುಗೇ ಸೇರಿದೆ. ರೇನ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ; ೧೨೧ 


ಬಪ್ಪ ಜೆನ: ಶರಣಸ್ವಲವನ್ಳು ಮಾರಿದ ಐಕ್ಕ ಸ್ಹಲದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಈವ ವೃತ್ತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದುವರಿಗೆ, ಭಗವಂತ ಭಕ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಭಾವ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅದರೆ ಈಗ ಭಕ್ತನಿಗೆ ತನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ, 
ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಭಕ್ತ ಭಗವಂ೬ನ ಅಡಿದಾವೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ತನ್ನ ನ್ನೇ ಅವನಿಗಾಗಿ ಸೂರೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಂಥ. ಪರಮ 
ನದವ ಫ್ರಾ ಸ್ರಿ ಸ್ತಿ ಯಾಗುವುನು ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳ ಸಾಧನೆಯ ಫಲವೋ |! ಅದು 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾವನೇ ಲೆ ಮತ್ತಾವ ಜೈದವಿಯಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅನಶಿ 
ಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ಹೋಗುನದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ಇವನಿ 
ಗಿನ್ನೇನಿದೆ ? 
ವೃತ್ತ: ೭೯ 
ಮುದದಿಂದಂ ಕಾನುಮಂ ಕೋನಮನುಲ" ಜಲೆದಾಮೋಹವ.ಂ ದಾಂಟಿ. 
ಲೋಭ- 


ತ್ವದ ಬೇರಂ ಕೆಳ) ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಮನುಡುಗಿ ಮದಾಲೇಪಮಂ ತೀರ್ಚಿ 
ಯಾಶಾ- 


| ಸದನಕ್ಕಾಸತ್ತು ಬೇಸತ್ತ, ತುಳಶಿವಳುಖಾವಾಸದೊಳಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ತ್ರಶ್‌- 
| ಪದಮಂ ಸಾರ್ವಂಕೆ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ದೆನ್ನಂ ೭೯ 


ಆರ್ಥ; ಮುರರಿಂರಂಪಶ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾನುನುಂ-ಕಾಮುಠನ್ನು; ಕೋನ 
| ಸುಂಎಕೋಸನನ್ನು; ಉಜಿ್‌= ಶೆನ್ನಾಗಿ; 8ಿಜಕಿರುದ ಹೀಯಾಳಿಸಿ 6 ಕೋಶಹನುಂ 
| =ಕೋಷನನ್ನು ರಾಂ ದಾಸಿ; ಕೋಠತ್ಕರ; ಶೇರಂ- ಶೇರನ್ನು ಕಿಕ್ತುವ 
| ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ; ಮೂತ್ಕರ್ಯಮುಂ-ಎ ಮುತೃರನನ್ನು; ಉಕುಗಿವ ಸುಕ್ಕು ನೇಂತೆಕೂಡಿ; ಕು 
ರಾಕೇಶಮುಂಎ ನರನ ಕ್ಲೇಪನವನನ್ನಿ; ಸೀರ ವಸೀಲಿಸಿ: ನುಂಗಿ; ಆಕಾಸರನಕ್ಕೆ 
—ಕಕೆಯೆಂಂ ಮನೆಯಿಂದ; ಆಕತ್ತು- ಕೋಶಿಹೋಗಿ; ಕ್ಷೇಸಕ್ತು; ಕುಳ ಅಶಾರ 
ಫಾರ ಕುಪಾನಾಕರೊಳಿಎ ಕುವನಾರ ಆನಾಸಸ್ಕಾ ನರಕ್ಸಿ ಕಕ್ತಿಯಿಂವ ಫಕ್ತಿಯಿಂರ; 
ಕೃತ್‌ಎ ನಿನ್ನ; ಸರನುಂ- ನಾಡನನ್ನು; ಕಾರೇಣಿ-ಸ ನಂತೆ ಪಂಪಾಪ್ಯದರಕೆ 


ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಸು. 


೧೨.೨ ರಿಕ್ಷಾಕಕಳಂ 


ಭಾನಾರ್ಥ: ಕಾಮವನ್ನೂ. ಕೋಪನನ್ನೂ, ಜದುವಿಸ 
ನೋಹವನ್ನು ದಾಟ, ಲೆಣಭದ ಬೇರನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಸ 
ಸಿ, ಮದವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಅಶೆಯೆಂಬ ಮನೆಯಿಂದ ಕೋಸಿಬೇಸತ್ತು, ಅ 
ತವಾದ ಶಿನಸುಖವೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕನುಲಗಳಂ 
ಸೇರುವಂತೆ ಪಂಪಾ ವಿರೂಪಾಕ್ತಸ್ವಾಮಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸು. ಣೆ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಈ ಶತಕದ ೬ ರಿಂದ ೧೧ನೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ'ಅರಿಸಡ್ಡರ್ಗಗ 
ಳಿಂದ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ ಜೀವನ ಯಾತನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ, ಸಾಧ್ಯ 
ಫನು ಯೌವನಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೈ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ, ನೋಹ 
-ಮುದ್ಕ ಮತ್ಸಕಗಳ ದಾಳಿಯಿಂದ ಭಗವಂಶನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಸಂಕಟಸಡುನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಡ್ಭಾವಗಳನ್ನು ದಾಟಬಂದ 
ಪಎಂದುವರಿದ ಸಾಧಕ್ಕ ಆ ಅಂಸಡ್ರಗ-ಗಳನ್ನು ದ್ದುಬಂದ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಯನ್ನು ಈವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ವಣಿ*ಸಿದ್ದಾನೆ, ಜೀವ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪಾಟಿ, ಎಲ್ಲದರ ಸುಖವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡು 
ಭಗನ ದರ್ಸಿತವ;ಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಸುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಹೇಗೆ ಮೆಟ್ಟಲು 
ತೆ.ಟ್ಟಲಾಗಿ ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅರಿಯಬಹುದು. 


ವೃತ್ತ: ರಂ 


ಏನಗಾರ್‌ ದೈವಂ ವಿರಣಪಾಕ್ಷನೆ ಗುರುವೆನಗಾವಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಕೇಳ್‌ 
೫ನಕಂ ತಾನಾರ್‌ ವಿಕೊಪಾಕ್ಷನೇ ಜನಸಿಯದಾವಳ್‌ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಆ- 
ಳ್ಹನದಾವಂ ಶ್ರೀ ವಿರೂಸಾಕ್ಷನೆ ನಿಸಸಖಕಾ ನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಎಂ- 

ಬಿ ನಿತಂ ಸೈತಿತ್ತು ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪ್ಪುಜಿನ್ನಂ  , ೮ 


ಅರ್ಥ: ಎನಗೆ ಆರ್‌ ಎಯೊರು; ಕೈನಂಎಸೇನರು? ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ" 
ನನಗೆ ಗುರುವು ಅನಂ-ಯಾರು ? ವಿರೂಶಾಕ್ಷನೇ; ಕೇಳ; ' ಜನಕಂವ ಕಂರೆ; 
ಇಾನಾರ್‌-ಯಾರು ? ವಿರೂನಾಕ್ಷನೇ; 2ನನಿಎತಾಯ ಅರಾನಳ' ಅರುಯಾನಳಿ? 


ರಕ್ಷಾಕತಕಂ ೧೨೩ 


ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೀ; ಅಳ್ಮನ್‌ ಎ ೭ಜೆಯನು; ಅರಾನಂ ಅರುಯಾರು ?ನಿರೂನಾಕ್ಷ ನೇ 
ನಿಕಖನಾನಂ= ಕನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಹಾರು? ವಿರೂಶಾಕ್ಷನೇ; ಏಂದಿನಿತಂವ ವಂಶ 
ನನ್ನೂ ಕೈತಿಕ್ಟೊ ಎಕರುಡಿಶಿ ತಂಶಾಪುರರ 6ರಕನಾದ ನಿರೂಶಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ ನನ್ನ ದೈವ, ಗುರು, ತಂಜಿ ತಾಯಿ, ಕಕ್ಷಕ, ಸಖ. 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಎಂಬಂತಹ ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಂಪಾಸತಿ ವಿರೂ 
ಫಾಕ್ಷಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ತ್ರ ಮೇವ ಮಾತಾಜಿ ಸಿತಾತ್ವ ಮೇವ 
ತ ಮೇವ ಬಂಧುಶ್ಚ ಸಖಾತ್ನ ಮೇವ 
ತ್ತ ಮೇವ ನಿದ್ಯಾದ್ರವಿಣಂ ತ್ವಮೇವ 
ತ್ರ ದ ಸರ್ವಂ ಮಮದೇವದೇವ 


ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡೆಕವಾದೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಕವಿ ಯಿಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ ಕನ್ನ ಡದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಅನುಭಾವ ಕವಿ ಮುಷ್ಟಿ 


ಫೆ ಸಡಕ್ಷರಿಷೇವನೂಕೂಡ : 


"ಎನ್ನ ಮಾತೆಯುನೀನೆ 
ಎನ್ನೆ. ತಾತನು ನೀನೆ 
ಎನ್ನ ಬಂಧವು ಬಳಗ ಸ೩ನು ನೀನೆ 
| ಎನ್ನ ಪತಿಯೂ ನೀನೆ 
ಎನ್ನ ಹಿತನೂ ನೀನೆ 
ಎನ ಕರಥೊಳಗಿರ್ದು ಏಕೆ ನುಡಿಯೆ? 


ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತನು ಐಕ್ಯ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ಅವಿ 
KY ತನ್ನ ಇನ್ಟದ್ದೆ 'ವನಲಸಿ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಾವುಸೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ, ಹಡೆದ ತಂಜೆ 
ತಾಯಿಗಳು, ಬಡಹುಟ್ಟಿದ ಸೋದರರು, ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಡದಿ ಪಡೆದೆ 


೧೨೪ : ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಸೆ (ಹಿತ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಫ್ಸೇ ನನ್ನವರೆದ: ತೋರಿದರೂ ಒಂದುದಿನ ಕ್ಷೆ 
ಕೊಡುವವರೇ,  ಆನರ ಸುಸಿತನವನ್ನು ಕವಿ 3ನೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯ 
'ಕಾನ್ಫಮಯವಾಗಿ ಅತಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು 
 ಅರಿತುಈಗ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು = ತ್ವಮೇವ ಮಾತಾಚ ನಿಶಾಶ್ವಮೇವ- 

ನಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಂಥ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಡೆದನೇಕೆ 
ಭಕ್ತ ಅವನೇ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಗುರು ರಕ್ಷಕ ಸಖ ಎಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಅವನನ್ನೇ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 
ವೃತ್ತ : ೪೧ 


ಮನೆದೈವಂ ಮುಖ್ಯದೈವಂ ಸುಖತರಕುಳದೈವಂ ಪರಾನಂದದೈನಂ 
ಮನದೊಳ್‌ ನಿಟ್ಚರ್ಸ ದೈವಣ ಶಕಣಜನ ಮುಹೋತ್ಸಾ ಹಚ್ಛೈವಂ ಕರಂ ಫೆಂ- 
ಏನ ದೈವಂ ದೈವದೈವಂ ಸಕಲಸುಕೃತರೈವಂ ಸುಧಾಕಾರದೈವಂ 
ಘನದೈವಂ ನೀನೇ ಪಂಪಾಸ್ರುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪುಜಿನ್ನಂ ೮೧ 


ಅರ್ಥ; ನುನಿರೈಕಂ_ ಕುಕಿರೇನರು; ಮುನ್ಯಿರೈವಂಎ ಮುಖ್ಯನಾರ ಕೀ 
ರೂ ಸುಖತರಕುಂರೈನಂವ ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವ ನಮ್ಮ ಕುಲರೈಪವು; 'ಪರಾನಂಥ 
ಠೈನಂ ಎನರರ ಆನಂರನನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವರು ಶುನರೋಳೆ ಎ ನುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಟ್ಮಿರ್ತ= ಕಕ್ಸಿಕುವ; 'ಕನಂಎ ರೇನರು, ಕರಣಣನ- ಕರಣಜನರು; ನುಹಾಃ 
ಉತ್ಕಾಶ ರೈನಂಎ ಫುಹಾ ಉತ್ಕಾಹರ ರೇವರು; ಕರಣ ಕೆನ್ನಾಗಿ; ಕೆಂಪಿನ ಹಸೆ: 
ಯ; ದೈನಂ ರೇನರು; ರೈನಕೈೈನವ ರೇನರಂಗಳ ರೇನರು (God of 0068) 
ನಲವ ಅಲ್ಲಿಂಿಗೆಯ; ಕುಕ್ಕತ ಸುರೈನನನ್ನು ಕರುಥಿಸುವ; ದೈವಂ; ಸುರಾಕಾರ 
ಕನ್ಮುತ ಗೂಸಿಯಾರ ರೈಫಂ ಫನರೈಕೇವ ಫನನಾರ ಥೈನ ನೀನೇ ಸಂಶಾಸ್ರಳರ 
ಒಡಿಯನಾರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ; ಪಂಪಾಸಕಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಮನೆಜೇವರು, ಮುಖ್ಯ 
'ಭೇವರು, ಕುಲದೇವರು, ಸರದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಜೀವರು, ಮನ 
ದಲ್ಲ ಬೀರೂರಿದ ದೇವಕು, ಶರಣಜನಕ ಮನಾ ಉತ್ಸಾಹದ ದೇವರು, ಹಿರಿ 


ಕಿತ್‌ ಗ ತುಲ್ಲು ೨ ಎ 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೨೫ : 


ಮೈಯ, ಹೆಗ್ಗ ಳಿಕೆಯ ದೇವರು. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಪಂಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ದೇವರಜೀವರು ಸಕಲ ಸುಕೃತವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ದೇವಣ. ಕೊ 
ನೆಗೆ ಅಮೃತಸ್ತ್ರರೂನಿಯಾದವನೂ ನೀನೆ. ಅಂಥ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಟಾ 
ದಿಯು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ.- ಹ 


ಪ್ಪ ಜಿ: ಎನ್ದು ಬಗೆಯ ದೈವಗಳನ ನ್ನು ಉಹಿಸಲು ಬಹುದೋ ಅಸ್ಟೆ 


ಲ್ಲ ಬಗೆಯ ದೈವಗಳನ್ನು, ಅ ವರಾನ ನನ 2 


ಕ್ರಫಿ, 


ವೃತ್ತ: ೮೨ 


ನರಮಾರ್ಥಂ ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಯರ್ಕಪರತರನಿಜಮಂ ಭಾವಿಸಲ್‌ ತಾ- 


ಮರಸೋದ್ಯೂತಂಗೆ ಶಕ್ರಂಗಸುರರಿಫುಗೆ ವೇದಕತರ್ಕ್ಯಂ ದಲೆಂದಂ 
ನೊರೆವಂತಾಂ ಮರ್ತ್ಯ ನೆಂಬೀ ವಚನಮೇ ಪರಿಹಾಸಾಸ್ತದ ದೇವ ನೀನೇ ' 
ಸರುಣಂಗೆಯತ್ತೆ ಪಂಪಾಪುರದಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷಿಪ್ನ'ಡನ್ನಂ ೮೨ 


ಆರ್ಥ: ನರಮಾರ್ಕಂ- ಕ್ರೀಶ್ಮರಾಡ ಸಥ ನ ಶೆತ್ಯಸ್ಯತಕ್ಕೆ; ನಿಮ್ಮ ಕನ್ಮುಕ್‌ 
=ಫಿನ್ಮು ಸರಿಯಾರ; ಪರತರ ನಿ8ಮುಂದ ಆರ್ಕಾಕ್ಕೆ 'ಕ್ಹಕೂಶತನ್ನು; ಾರಿಸರ ೧ 


ಗೆಯರ; ಬಸ್ಸಿ ಸಲ್‌ ನರ್ಡಿಸಂ ಕಾಮರಸ ಕನುಂರಕಿ; ಉರ್ಕೊ ತಂಗೆಎ ಹುನ್ಸಿ 
'ರವನಿಗೆ (ಶ್ರ ಬ್ಲಹ್ಮನಿಗೆ); ಶಕ್ಸಂಗೆವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ; ಅಸುರರಿಪೃಗೆ= ದಾಕ್ಷಿ ಳೆ ಕಿಗಳಾರ 


ನಿಸ್ಸುನಿಗೆ; ಕೇರಕೆ= ನೀದಗಳಿಗೆ; ಅತಕ್ಕ ೯ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಿಯಿಕರಾರರವನು; 


ತ ಕರ್‌ ಎ ನಿಜವಾಗಿಯೂ; ಎಂದಂ ಕೊಿನಂಕಿವ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಕಲಾಗಿ; ಕಂ ನಾನು 
ರುರ್ಕ್ಯನ್‌ ಮುನ:ಸ್ಮನು; ಎಂಪಿ; ಈ ಕನನ ಈ ಮಾತೇ ಫರಿಹಾಕಾಕ್ಸರಂ= 


ನಗೆಸಾಟಿಂ; ರೇೇಕ ನೀನೇ ಕರುಣಂಗೆಯ್ಯುಕ್ತಿವ ಕರುಕೆಯಿಟ್ಟ ಗ ಅಸೆ 
ನಾಡ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾಮಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಿತ. 


ಭಾವಾರ್ಥೆಃ ನಿಮ್ಮ ಸರಿಯಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ನಕೂಪನವೇನು ಎಂಬು 


'ದನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರ ನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 








> 


೧೨೬ 0ಾಶಿತಕಂ 


ವೇದಗಳ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವುನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಹೆಲುಮನುಜ್ಜ 
ನಾದ ನೀನು ಅಸಿತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸೇನು? ಬಗೆದೇನು. ಈ ಮಾತೀ 
ಕೇವಲ ನಗೆಪಾಟಲು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕ ಕೃಷೆಯಿಟ್ಟ 
ರಕ್ಷಿತು. | 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಶಿವನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಜೀವ್ಯ ತನಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾಯಾಯವನಿಕೆಯನ್ನು ಅನಂತ ಸಾಧನೆ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹ್‌ 
ಕಾನೇಕ ಜಸ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಕ್ರಮೇಣ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ 
ನೆ ಜೀವನಿಗೆ ಶಿನನದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯ. ಶಿವಸಃಮಾಸ್ಯ ಸಾ 
ಲೋಕ್ಯದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಬಂದ ಜೀನ (Colonists from immor- 
tality) ಅನ್ನು ತತ್ರ ದಿಂದ ವಲಸೆಬಂದವರೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಒಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ನುರಳಲು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನೆಂತಕ್ಷೇಶಗಳೆ 
ನ್ನು ದಾಟಿ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತದೆ ಆ ಶೆವದರ್ಶನದ ಸುಖವನ್ನು ಬಗೆಯುವು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಬಣ್ಣಿ ಸ್ಥೈಸುವುದಾದಊ ಹೇಗೆ? ಮೂಕ ಸವಿದಸಕ್ಕಕೆ 
ಯ ರುಚಿಯಂತೆ ಎಂದೂ; ಗ ಕಂಡ ಕನಸಿನಂತೆ ಎಂದೂ ಅವನ ಸ್ಪರೂ 
ಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗದು ಎಂದಿದ್ದಾ ರ್ರ ಪೀರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಲಂ) ತಮ್ಮ ದೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಾ ೦ತ ಕತೆಯಲ್ಲಿ : "ಉಪ್ಪಿ ನ ಬೊಂಬೆ ಸಮುದ್ರ ದ ಅಳವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ನ್ಫೀರಲ್ರಿ SN ಆಳದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವವರು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ' ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿ 'ಿವದರ್ಶನೆ 
ಪಾದನನು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ಫೀರಲ್ಲಿಬಿದ್ದ ೮ನೆ 
ಕಥನಂತೆ ಜೀವ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಶರಣರ ಪರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸ ಸಾಮಂಸ್ಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಸ ರೂಪವನ್ನು ಭಾ 
ವಿಸಲು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಆಜ ಸೆರಿ ಇಂದಾ ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದ 
ಮೇರೆ ದ ನಿನುತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅದು ಕೇನಲ ನಗೆ 
ಫಾಟಲು, J 


ಇಲ್ಲಿ ಕನಿ ಸಟಿಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೂನೆಯದೂ ಕ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ನಕ್ಕಸ್ಥಲ 
ಕ್ಳೈ ಮುಟ್ಟಿ ದ ಸಾಧಕನ" ತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಜ್‌ ಈ ಮಣ್ಣು ಕಲ್ಲು ಮರೆ 


ರಕ್ಷಾಕತಕಂ ೧೨೭ 


ಮೃ ಗವಾಗಿದ್ದು ಮಾನವಜನ್ಮದಲಿ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆ ಕಾರ್ಪ 
ಣ್ಯಗಳನ್ನು ಈಸಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗೋಡು ಪರಿಪಕ್ಕ ವ:ಗಿ ; “ತ್ರೆ ತನ್ನ ಸ್ಟ ಸ್ಥ ನದ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ  ಫಿತನಾಗುವುದನ್ನು ಕ್ರಿ ತೋರಿಸುವನು. ಈ] ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಕನ ವ.  ನೋಧರ್ಮ ವೆಂತಹದು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಮುನೋಜ್ಞ ಗ 
ಧ್ರ ನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕವಿಮಾಡುತ್ತೂನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಕವಿಯ ವೈಜ್ಞಾ 
ನಕ ದೃಷ್ಟಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ವೃತ್ತ: ೮೩ 


ಬಿಸವಂ ತಾಳಿ ರ್ದು ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮಂನನುರಿಪಿಯುಂ ಕಾಮಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಮ- 
ತ್ರಸಮಂ ಭಿಕ್ಷೇಶ್ವರಂ ಸರ್ವವನಳಿದನಫಂ ಚಂದ್ರನಂ ಸೂಡಿಯುಂ ಕೋ. 
ಫಸಮಾಯುಕ್ಕಂ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಳಿಯದಾರ್ಗಂ ಕ ಸ ಪಾವಾರ್ಥಿ ನಿನ್ನಂ- 
ಭ್ರ ಸರೋಜಂಜೊಆ!! ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷನ್ಟ ದಿನ್ನಂ ೮೩ 


ಅರ್ಥ; ಬಿನವಂ ಎವಿಸವನು ; ಕಾಳ್ಸಿರ್ದು- ಫಾಳಿರ್ಮರೂಕೂಡ; ನಿಕ್ಕಂ 
ಜಾಶಾಶ್ಯತನಾಗಿರುತೆ; ಸ್ಮಳನದ ಕಾಮನನ್ನು; ಉರಿಶಿಯುಂ- ಸುದ್ಧಿ ವನಾರರೂ; 
ಸಾಮಿ ಕಾನಿಯು; ಕರ್ನೀಶೈರವ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು; ಮತ್ತು ಅಸರುಂ- ಸಾ 
ಭಯಿಲ್ಲಡವನು; ಆದರೂ ಥಿಕ್ಷೇಕ್ಕ ರಂವಳಾಪಾಲರಾಕಿಯಾಗಿ ಕಿರಿರು ಉಣ್ಣುವ ಭಿಕ್ಷುಕರ 
ಈುಂದಾಳು. ಸರ್ನ್ವನುನ್‌- ಸರ್ಪವನ್ನೂ; ಅಳಿರ= ವಿಗ್ಫಿ ರಕವನಾರ 69; ಶಂದ್ರ 
ನಂಎಕಂಗ್ರನನ್ನು; ಸೂಡಿಯುಂ ರರಿಸಿಕ್ಕಾಕೆ - ರರಿಸಿದ್ದ ಊಕೂಡ; ಕೋಶಸನಾ 
'ಹುಕ್ತಂ= ಕೋಫರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರನನು ವಿರುದ್ಧ ಶ್ರಕೃತಿವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಪಿರುರ್ಮ ಸೃಥಾವದ್ಯಾ ಗಿನಿ. 6ರ್ಗಂ- ಯಾರಿಗೂ; ತಿಳಿಯರು; ಕ್ಲ ಪಾನಾರ್ಥಿವ ಕ್ಕ ಕೆ 
ದಾ ನಮ್ರ ರಂತೆ ಇರುವಾತನೇ।; ನಿನ್ನ 0ಭ್ರವ = ವಿನ್ನಪಾರಗಳೆಂಂ; ಸರೋಷಂ ನ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೋಟ ಕೋರಿಸಿ "ಕಂಪಾಶ್ರಕರರಕ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾಮಿಯೇ 
ರಕ್ಷಿಸು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಸಕಂಠನೆಂದು ಬಗೆದು ಬಣ್ಣೆಸೋಣ ಎಂದ 
ಕೈ ಆ ವಿಷದಿಂದ ಅಬಾಧಿತನಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮಾರಿ 








೧೨೮ ರೆಕ್ಷಾಕಕಕಂ 


ಯೆಂದು ಬಗೆಯೋಣ ಎಂದಕ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಆರ್ಧದೆ. ಹದಲೆ (ಅಡಗಿಸಿ 
ಟ್ರು ಕೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ; ದೊಡ್ಡ ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವೆ 
ಸಾಬಿಯ: ಲದವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣನೆಂದರೆ, ಬಿಕ್ಸ್ಪಕರ ಅಧಿಪತಿ 
ರುವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಥರಿಸಿಸುನ್ಸೆ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಕೋನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ | ಇಂಥ ವಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಯ. 
ರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೃಪಾಸಮುದ್ರ, ನಾದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡು ನಿರಣಪೂಕ್ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 

ಟಿಪ್ಪಣಿ : ತ ಅವನಿಂದಲೇ `ಆಗಿದೆ.. ಆವನಲ್ಲಿಯೆಃ 
ಸ ಸ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ೬ಡಗಿದೆ. 44ಸರ್ವಂ ಖಲುಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ? “ವಿಕಮಷೇನಾ 
ದ್ವಿಕೀಯ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸತ್ಯ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಕ: 
ದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಬತ. ಆದರೆ, ಎಲದೂ ಅನ 
ನೇ ಎಂಬುದಾದರೆ, «"ಅಚೇತನ'' ನಾದ ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು, ಸಚೇತನನಾದ 
ಮಾನನರೂ ಒಂದೇನೆ? ಕತ್ತಲೂ ಬೆಳಕ್ಕೂ ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಅಜ್ಞಾನ, ಸುಖ 
ದುಃಖ, ಜಡಜೇತನ, ಶೀತ ಉನ್ನ್‌ - ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯುವುಗಳಾಡರೂ ವಾಸ್ತ ನವಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ . ಒಂದರಿಂದಲೇ ಆಗಿನೆ, 
ಜಡಜೇತನ, ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ, ವಿದ್ಯಾ ಅವಿದ್ಯಾ, ಕತ್ತಲು ಬೆಳಕು ಒಂದೆ! 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಎರಡು ತುದಿಗಳಿದ್ದ ತೈ, ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ. ಎರಡು ಮಗ್ಗಲುಗೆ 
ಳಿದ್ದ ಸಂಕ, ಒಂದೇ ಹಾಳೆಯ ಎರಡು ಮೈಗಳಿದ್ದ ೦ತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತ್ರೀ ಅಕ 
ವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ಸಾಕೆ 
ಬಹುಶಃ, ಜೀವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, "ಸರ್ವಂ ಖಲುಮಿದಂ ಬಹ್ಮ' «ಏಕ 'ನೇನಾ 
ದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮ' ಬು ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ , ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲೆಂದೇ ಶಿನನ 
ರೂಪವನ್ನು ಈ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಕೂ ಇರಬೇಕು ! _ಶಿನನ 
ಈ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪ್ರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ದ್ರ ಸ್ಟಾ ರದಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾ 
ಮೂರ್ತಿ, ಖಿ ದ್ರ ಸ್ಟಾರ ತಾನು ಣಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ « ಸ್ಟ್‌ ಛಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ವ ಮೂಡಿಸಲಾರದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮೂಡಿ 





ರಕ್ಷಾಕಿತಕಂ ೧೪೯ 


ಸಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆಹೋದಕೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದ ವಾಸ್ತವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂ 
ದೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಧದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡವನೆಂದೂ .... 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ | ವಥೆಂದೂ ಬಗೆದಗೆ ಕೇವಲ ಕುಜೋದ್ಯವೂ, ಬಾಲಿಕಾ 
ಭ್ರ ಮೆಯೂ ಚರತ ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯನ್ನು, ಕಾವ ವನ್ನು , ದರ್ಶನವ 
ನ್ನು ಅನುದಾರವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣುವ ಕೈಗೆ 
ತಾಕುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಆಜೆಗೆ ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು ಹರಿಯಲಾರ 
ದು. ಈ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲದ್ಕೂ ಆ ಕಲೆಗಾರ, ಕನಿಕಂಡ ಕಾಣ್ಕೆಯನ್ನು ' 
ಬಾಡಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಮಾ ಸಂವಿಧಾನ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಗ್ರಿಹಿಸಿಲಾರರು.. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ `ನಮ್ಮ ಶಿನನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವರು 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಮೌಢ್ಯವೆಂದು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ | 
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ |. ಸೆ 
ವೃತ್ತ: ೮೪ 
| ಸ್ಥಿರವಲ್ಲಂ ನೋಡೆ ಸರ್ಗಸ್ಥಿ ತಿಲಯವಾಗಿರ್ಪುದಿಂತೀ ಪ್ರ ಪೃಪಂಚಂ 
ಸ್ಥಿ ಕಕೂಪಂ ನೀನೆ ಕರ್ಮದ್ವಿ ತಯವಿರಹಿತ ನೀನೆ ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮ ಠಂ ಫಿ 
ನೆ ರಸಾದಿವ್ಯೋಮದಿಕ್‌ ಪೂರಿತ ಕಿಜನಿಧಿ ನೀನೆಂಬಭಿದ್ದಾ ಗಂ ಮದ್‌- 
ಗುರುವೇ ನೀನಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ದಿನ್ನ ೦ ೮೪ 


| - ಅರ್ಥ :: ನೋಸೆಎ ರಿಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡಕಾಗಿ; ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಎ ಕಣ್ಣಾಕಿ 
| ಕಾಣರಿಕ್ಕಾಗಿ; ಈ ಪ್ರಪಂಡೆರಿಷ ಈ ಕೋಕ; ಸ್ಲರನೆಲ್ಳಿಂವ ವ ತಿವಲ; ಗ 

| ೃಥ್ಕಿ; ಸ್ಕಿ ಸ ಇರುರಿಕೆ: ಲಯ ಹಾಳಾಗುನಿಕೆಯಿಂರ- ಕೃಷ್ಠಿಸ್ಥಿತಿ ಲಯನುಯ 
ನಾಗಿರೆ; ಕ್ಕೆ ರರೂಫಂ.ಹಿರಷಾರ ರೂಪುಳ್ಳ ನನು ಎ೦ರಕಿ ನೀಕೊಡಿ ಸೀ; ಕರ್ಮದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂರಲೂ; ದ್ವಿತೀತಡಯ= ರೈಂದ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತೀತನಾದನನೂ ನೆ; ;ಶುಡ್ಧಾತ್ಮಕಂ 
—ಕೇಂ ಕರಿತುರ ಫಾರ ಕರಘೊತ್ಮನೂ ನೀನೆ; ರನ= ಪೃನಿನಿ; ಡಿಫ್ಕೋನು- 

ಆಕಾಶ; ದಿಕ್‌ಫೂರಿತ೭'ಅಸ್ಕರಿಕ್ಕೂಗಳಲ್ಲೂ ತ00ಬಿಕೊಂಠ;ರಿಶವ ಸತ್ಯನಾರ, ನಿರ 
ಸಂಪತ್ತು ನೀನೆಂಬ ನೀನೇ ಎಂದಿ; ಅಭಿಕ್ಲಾನವ ಸರಿಯಾರ ತಿಳುವಳಿಕೆ; ಆರಾರ 
ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ) ಸ್ಕಾಮಿಯೇ, 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರಾಗಲೀ, ಕಣ್ಣಾಕೆ ಕು 
ಣುವುದಾಗಲೀ ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಲಿ ರವಾದುದು, ಈ ಅಸ್ಥಿರಸ್ರ ಫ | 
ಚದ ಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂದಕೆ ಭಗನಂತನೊಬ್ಬ ನೇ ಕರ್ಮಾತೀತನೂ ದ ್ವಂದ್ಯಾ 
ತನೂ ನ? ಪರಿಶುದ್ಧ ಸರಾತ್ಸ ರ “ಫರಬ ಹ ಕ್ಮ ಸ ಸ್ಟ ರೂಪನೂ ಹ 
ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳಿಗೂ ಅಸ | ದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಹಬಿ ) ಡವನೂ ಅವನೇ. ಕ್ರಸ 
ದ ಸಾಕ್ಷೀಸಹಿತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟು ನಂಪಾಪುಕದರಸನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 


ಸ್ವಾ ಕ ನನ್ನನ್ನ ಕಸಲಿ, 


ಬಸ್ಪಣಿ : ಇವೆಲ್ಲ ಮಿಥೈ, ನಶ್ವರ; ಪರವೊಂದೇ ಸತ್ಯ ಶಾಶ್ವತ 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು, ಮುಂದುವರಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೋ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬದಲಾಯಿ ಸಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ಸ್ವ ರ್ಗ, 
ಸ ರ್ಗವೇ। ಮರ್ತ್ಯವುರ್ತ್ಯನೇ ಅವೆರಡೂ ವಿಂದೂ ಕೂಡಿ ಬಾಳಲಾರದು? 
ಹ ಭಾವಕೆ ಈಗ ಶ್ರೀಅರವಿಂದ ದರ್ಶನಸ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಆಪ್ರ ಪಂಚದಷೆ ಸ್ಟೆ ಸತ್ಯ ! ಆ 
ಈಪ್ರ ಸಂಚಗಳೆಂಬುವು ವಿರುದ್ಧ ವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ' ಎಲ್ಲದೂ ಜೆ ವನಿಂದರೇ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದರು ಅವನ ಶುದ ಪರಾತ್ಸರ ಸ್ವರೂಸಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ, ಅನನ 
ಜೀವಾತ್ಮವಾದ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಅಸತ್ಯ, ಅಶಾಶ್ವ ತ ಎಂದಕೆ ಬುದ್ಧಿಮೆಚ್ಚು ವಮಾ 
ತಲ್ಲ, ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಗ ಯೇ ಸತ್ಯ ಶಾಶ್ವತ ಎಂದೂ ಅದೆ 
ರಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಒಡವೆಗಳು ಮಿಥ್ಯ ಅಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅ 
ಸ್ಟೇನೂ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಲ್ಲ, Word ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬಂಗಾರವೇ ! ಅದರಿ 
ಅದರಮೇಲೆ ಸೀಳು ಲೋಹದ ನೀರು ಕುಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಅದೇ ಮಾಯೆ ಎಂ 
ಬುದು. ಅದು ಹರಿದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಅ ಮೇಲ್‌ಬಣ್ಣ ಹಾರಿದಕೆ ಹಿಂದಿರುವ 
ಶುದ್ಧ ಸುವರ್ಣ ಗೋಚರಿಸುವುದು, ಈ ಸ ಸತ್ಯವು ಈಗ ವೈಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಸ್ಥಿ ಸಿ 
` ವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಅಸ್ಲಿಕ್ಕ ಅಶಾಸ್ತ್ರತ, ಎಂಬು 
ನ್ಗ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಅಸ್ಸಿ je ಅಶಾಶ್ಚ ತ ನ NE ನೋಡ 
ಬೇಕು, 


ರೆಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೩೧ 


ವೃತ್ತ: ೮೫ 


ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಸ್ವತಂತ್ರಂ ನಿರವಧಿಯ ಮಳಂ ಶಂಕರಂ ಸಿತ್ಯನಾನಂ- 
ದಸದಂ ಶಾಂತಾರ್ಕಕೋಟಿಸ್ರ ಭನಜರನಚಿಂತ್ಯಂ ಪರಾಂಧಾಮ ರೂಪಂ 
ವಿಪುಳಜ್ಞಾ ನಾಬ್ಜಿ ಸತ್ಯಂ ನಿರುಸಮರಿಧಿ ನೀನೆಂಬಭಿಜ್ಞಾ ನಮಂ ನೀಂ 
ಕೃಪೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತೆ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೮೫ 


ಅರ್ಥ ; ಅಸರಿಶ್ಸಿನ್ನಂ - ಏಕನೂ, ಅಖಂಡನೂ; ಕೈತಂತ್ರಂ -ಕರ್ಫಕ್ಕೆ 
ತಂತ್ರನು; ನಿರವಧಿಯನುಳಂ= ಅರಿ ಕಂತ್ಯಗಳೆಂ ಏರಡು ಅನಥಿಗಳಿಲ್ಲದನನು: ಶಂಕ 
ರಂ= ಮಂಗಳಫಲರಾಯಕನು; ನಿಕ್ಕಂ ಶಾಶ್ಯತನು; ಸತ್ಯನ; ಅನಂಡಪರಂ- ಕಕ್ಕೆ 
ಥಾನಂದ ಸೈರೂಹಿಯು; ಶಾಂತಾರ್ಕಕೋನಟಿ ಶ್ರಥನ್‌ಎ ಶಾಂತಸೂರ್ಯನ ಕೋಗಿಕ್ರಕೆ 
ಯಂತೆ ಸೃಪ್ರಕಾಶನು; 6ಜರನುಎ ಮುಸ್ಟಿಲ್ಯ ರವನು; ಅಶೆಂತ್ಯಂದಶೆಂತನೆಗೆ ನಿಉಕರ 
ಫನು; ಪರಂಠಾನುರೂಸಂ= ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಅಶ್ಚಯಸ್ಕಾನದಂತಹ ರೂಪೃಳ್ಳ ಪನಃ; ವಿಪುಳ 
ಜಾಅನಂತನಾರ; ಜ್ಞಾನಾಬ್ಗಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರನೂ ಸತ್ಯಂ ಜಾಸೆತ್ಯಸ್ಯೆರೂಪನು; 
ನಿರುಪಮನಿಧಿಐ ಉಪಮಾತೀತನಾರಥವನು); ನೀನೆಂಬ 6ಭಿಶ್ಞಾನ-ಎ ನಿಶ್ಶಯವಾಥ ರುಜು 
ವಾತುಳ್ಳ; ಕ್ಲಾನನುಂಎ ತಿಳಿನನ್ನು; ನೀಂ ನೀನು; ಕೃಪೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತೆಎ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಿ ನೀಡಿ; ಪಂಶಾಸ್ರರದರನನಾಡ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಯಾರಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಅಖಂಡನೂ, ಸರ್ವಸ್ಪತಂತ್ರನೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ 


| ಮಂಗಳದಾಯಕನೂ, ನಿತ್ಯನು, ಸಚ್ಛಿ ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸ್ವಪ್ರ ಕಾಶ 


ನ್ಯೂ ಮುಖ್ಬಲ್ಲದವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾ ನದಂತಿರುವವನೂ, ಸರ್ವ 
ನಿಗೂ ಆಶ್ರಮದಾತನೂ, ಅನಂತವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೂ, ಸತ್ಯನೂ, ಉಪೆ 
ಮಾತೀತನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಬಪ್ಸೆಣಿ: ಸಾಧಕ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಎಂತ 
ಹನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅನಂತ 
ನಾಮರೂಪುಗಳನ್ನು ಅನಂತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ೮೫ ರಿಂದ 
೯೦ನೆ ವೃತ್ತದವರೆಗೆ ಶಿನನಸ್ತುತಿಯೇ ತುಂಬಿದೆ ಭಗವದ್ದಿ ವ್ಯದಶಃ ನ ದೊರೆ 





೧೩೨ ರಕ್ಷಾಶಕ್ನಕಂ 


ತಾತನು ಅವನನ್ನು ಮೈಮರೆತು ಕೊಂಡಾಡ:ತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಎಷು 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಕಿದಕೂ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ? ಟೆ 
ವೃತ್ತ ; ೮೬ 


ಸ್ಸೂ ಲಂ ಸೂ ಕ್ರ್ಮೊಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ! ೦ ಸುಲಭಸುಲಭಂ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಸ ನ್ರದೂರಂ 
ನೀಲಗ್ರೀವಂ ಚಿದಾತ್ಮಂ ಗ್‌ ನಾದ್ಯಂತಶೊನ್ಯ 65 
ಕಾಲಫ್ನಂ ಕಾಲರೂಪಂ ನತನಿಕರವಿಸಜಾ ಲವಿಚ್ಛ್ರೇದಲೀಲಾ* 

ಹಲು ನೀಂ ನೀನೆ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿವೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪು ಿದೆನ್ನಂ ೬ 


ಅರ್ಥ : ಸ್ಕೂಲಂ-ಸ್ಕೂಲನು; ಇಡರೂಸದಲ್ಲಿ ವೃಕ ; ನಾಗಂವನನ್ನು; a 
= ನಿಂಗಿ ಮುನಿಸು ಕಿತ ರಂತಹ ಸೂಕ್ಷರೂಪರಲ್ಯೂ ಇರುನನನ್ನು; ಸುಸೊಕ್ಸೂಂವ ಕೂ 
ಕಕ್ಕಿ ಂತರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನಾ ರ6ತ್ಕದಂತೆ ಇರುವನನು; ಸುಲಥನು = (ಸಾಕ್ಷತೃರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುರುಶ್ಹಸುರಥವಾಗಿ ಸುತನ; ಅಸುಂಥನಂ (ಒನ್ಮೊನ್ಸೊ) ಸುಂಥನಾಗಿ ನಗಣ 


| 


ಕಥವನ; ಫ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂರ; ಪ್ರರೂರಂಎ ದೂರವಾದವನು; ಕೋಂಕಿಲ್ಸರನನು ನೀ 


ಂಗ್ರೀನಂ-ನಿಷಕಂಕನು; ಜಿರಾತ್ಮಂದ ಕೇನಲ ಜಿತ್‌ ಸೃರೂಪನು ಕತ್ಮಸ್ಯಕೂತಕು 


ಫನ್‌ ಹುಣ್ಕುಉಳ್ಳಿ ವನು; ಅರವನ ಹುಶ್ಬಿಲ್ಲದನನು; ಅನೂನನ್‌= ಊನರಿಕ್ಯ 


ರವನು; ಅಏಂತನು; ಆರ್ಯನ್‌ ಆಗಿಗೆ ಆದಿಯೂ; ಅನಾದ್ಯಂತಶೂನ್ಯಂ- 6ರ್ಯಂತಗಹಿ 
ತನು; ಕಾರಫೈಂದಯಮುನನ್ನು ಗೆದ್ದನನು; ಕಾಂರೂನಂ ನ್‌ಕಾಲರೂಪನೇ ಅನನು; 
ನತೆನಿಕರಂ ಎಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ತ)02ಲೃಠ್ಳ ನನ); ನಿಸಜ್ಮಾರಿಎ ಕಷ್ಕ ನ00ನರೆಗಳನ್ನು 
ನಿಶ್ಚೇರ.ಎ ಸಂಹರಿಸುವ; ಲೀಶಾರೋಲ ಲೀಕೆಯಲ್ಟಿ ನುಗ್ಗನಾರನನ್ನು ನೀಂ 
ನೀನೆ ಸಂಪಾಫುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಸೂ ಅನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಸುಲಭ . 


ನೂ, ಅಸುಲಭನೂ, ಪಾಸಪು ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ತ 


ಚಿದಾತ್ಮಕೂಪನೂ, ಹುಟ್ಟುವವನೂ, ಆದ್ಯಂತದಾಚೆಗಿರುವಾತನೂ; ಯನುನ ' 


ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನ್ನ, ಕಾಲರೂಸನ್ನು ಕಷ್ಟಪರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುನ " 


ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಫೆಸಡಗಿರುನವನೂ ಅದ ನೀನೇ ಆನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 





ರಕ್ಷಾಶತಕೆಂ ೧೩.೩. 


ಟಪ್ಪಣಿ : ಸರ್ವಸ್ಯ ಷ್ಟಿ ಯ ಆದಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ಥ ಲ, ಸೂಕ್ಷ 
ಸುೂ್ಮನಾಗಿರುವುದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಭಗವಂತನನ್ನು 'ಒಲಿಸುವುಡು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಸುಲಭ; ಕೆಲವರಿಗೆ "ಕನ್ನ. ಅನನು ಶಿಶುಸ್ತ ಭಾನದವನು. ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಮಗು ಎನ್ನು ನೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಆಗ 
ಆ ಮಗು ಸುಲಭನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ಬಂದು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಮಗು ಕೈಲಿದ್ದುದನ್ನು ಎಸೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವತ್ತ 
ನಫೆಯೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ವ ನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ, ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವಿದ್ದ ವ 
ರಿಗೆ ಭಗವಂತ ಸುಲಭನೆ. ಅವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕಷ್ಟ (ದಾಯಕನೇ. ಆವನಿಗೆ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳೆಂಬುವೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಎಂಬುವು ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ಭಾವನೆಗಳ. ಯಾವುದು ಪಾಸ, ಯಾವುದು ಪುಣ್ಯ - ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ತರ್ಕಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಅತಿಮನಸ್ಸಿನಿ ದ ವ್ಯವಹರಿಸುವವರಿಗೆ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಂಬು 
ವೇಯಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಕಥನಗಾಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಪವಾಗಿ ಅಧರ್ಮ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದು, ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗೆ ಪಾಸನೆಂದು ತೋರೀತು. ಅದಕ್ಕ: ಶೀಕೃಷ್ಣ, 
ಶ್ರೀರಾಮರು ಯಾವ ಅತಿಮನಸ್ಸಿ ನ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿ. ಆ ಜ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಎಸಗಿದರೋ ಆ ಅತಿಮನಸ್ಸಿನ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವಾಗ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮವಾಗಿ ತೋರೋ, ನಿನೋ? ನಮ್ಮ ಈ ಪರಿಮಿತ ಮರ್ತ 
ಮತಿಯಿಂದ] ಅವನ ಆ ಅಸರಿಮಿತ ಅಮರ್ತ್ಯಮತಿಯನ್ನು ಅಳೆದು ತೂಗಿ 
ನೋಡುವುದು, ಗಜದಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಅಳೆದಂತೆಯೂ, ಸೇರಿನಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅಳೆದಂತೆಯೂ ಆದೀತು ! ಅವನು, “ಪಾಪವುಣ್ಯ' ಎಂಬ ನಮ್ಮ 
ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅತೀತನು, 

ವೃತ್ತ: ೮೭ 

ಶಿವ ಸರ್ವಾಧಾರ ಗಂಗಾಧರ ಪುರಹಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವೇಶ ಗೌರೀ- 
ಧನ ನೀಲಗ್ರಿ (ವ ಕಾಲಾಂತಕ. ಸಶುಗತಿ ಫಾ ಲಾಕ್ಷ ಭೋಗೀಂದ್ರಭೂಷಾ- 





೧೩೪ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಭನ ರುದ್ರೇಶಾನ ಭರ್ಗ ಪ್ರಮಥನಿಧಿ ಮಹಾದೇವ ಮಾರಾರಠಿ ಸಿತ್ಯೋ. 


ತ್ಸವ ಸತ್ಯಪ್ರೇಮಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ್ಪು ದಿನ್ನ ನ 


ಅರ್ಥ : ಶಿನ= ಮುಂಗಳಕಕನು; ಸರ್ನಾರಾಕ_ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾಕನ್ನು, 
ಗಂಗಾಥರ= ಗಂಗೆಯನ್ನು ಥರಿಣರನನು; ಪ್ರರಹರಡ ಕಿ ಶಿ ಫುರಕರಿಂಣ ರಾಕ್ಷಕರನ್ನು ಸಂಕ 
ರಿಸಿರಪನು; ಸರ್ಕ ಸರ್ನನನ್ನು ಕಿಳಿರನನು; ಕರ್ಕೇಕ ಸರ್ಪಕ್ಕೂ ೩ಕೆಯುನ್ನು ' 
ಗೌರೀೇರನ= ಗೌರಿಯನ್ನು ನರಿಸಿರನನು; ನೀಲಗ್ರೀನವ ನೀರಕಂಕ; ಕಾರಾಂತಳ. 
ಯಮನನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿರನನು. ಸಶುಸತಿ; ಫಾಲಾಕ್ಷ ಹಣೆಯಳ್ಳಿ ಕಣ್ಗುಳ್ಳೆ ತನು; 
ಕೋಗೀಂ್ರೆ ಜಾ ಹಾವುಗಳನ್ನು; ಧೂಷಾಥನ- ಳೂಸಣನಾಗಿ ಥರಿಸಿಡನನು; ರುರ್ರೀಕ 
=ಸಂಹಾರ ಕರ್ತೃವಾದ ರುದ್ರನೂ; ಭರ್ಗ=ಸ್ಮಪ್ರಕಾಕನು; ನ ಿನುಥನಿಧಿಎ ಫ ಪ್ರನುಕರಿಗ 
ನಿರಿದಾರನನು: ಸುಹಾರೇಶ ಮೂರಾರಿ= ಮನ ತನನ್ನು ಬಿಟಿ ನನ್ನು ಕ್ಕೊ ತ್ಸ 
ನಿತ್ಯಪೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೀನನಾರನನ್ನು; ಸತ್ಯ ) "ಮಿಯೂ ಆರೆ ನಂಪಾಳರರ ನೂ 
ಶಾಕ್ಷ ಸ್ಥಾನಿಂಯು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಶಿವನು, ಸರ್ವಕ್ಕೆ ಆಧಾರನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು, ಫುರಹಕನೂ, ಸರ್ವ ಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, ಗೌರಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದನನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಯಮನನ್ನು ಗೆದ ನವನು, ಪಶುಸತಿಯೂ, 
ಕ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ನಾಗೇಂದ ದ್ರಹಾಕನೂ, ಕಾಲರುದ್ರ ನೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನೂ, ಪ್ರಮ 
ರಗೆ ನಿಧಿಯಾದವನೂ, ಮನೆ ಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನನ್ನೊ, ನಿತ್ಯ ಉತ್ಸವದ 
ಲಿ ಲೀನವಾದವನೂ. ಸತ್ಯಪ್ರೇಮಿಯೂ ಆದ ಪಂಪಾಪುರದ ಒಜೆಯನಾರ 
ನಿರೂಸಾಶ್ವಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಕಿಸಲಿ. 


ವೃತ್ತ: ೮೮ 


; ಗಿರಿಶ ಶ್ರೀಕಂಠ ದಕ್ಷಾಧ್ವರಹರ ವ ಷಭಾರೂಢ ಕಾಪಾಲಿಯಂಧಾ- 
ಸುರವೈರಿ ಪ್ಯೋಮಕೇಶ ಕ್ರ ಕ್ರತುಕುಲನ್ಭನತಿ ಸ್ಥಾಣು ಭೂತೇಶ ಪಂಜಾ- 
ವರಣಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಂಚಾನನ ಮೃಡ ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರತ್ರೆ (ಷ್ಠ ವಿಶ್ವೊ ಕಾ 

ದಕ ಸದ್ಯೋಜಾತ ಪಂಪಾಸುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕನ್ನ ದಿನ್ನ 0 ಆಳೆ 





ಅರ್ಥ ; ಗಿರಿಕ- ಗಿರೀಶ ಶ್ರೀಕಂಠ- ಮಂಗಳಕರವಾರ ಕಂಕನ್ಸಳ್ಳನನ್ನು; 
ರಕ್ಷಾರ್ಯರಹರ-ದಕ್ಷಲ್ರ ಹ್ಮನಿಂಡೆ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಶ ನನ್ನು ಧೃಂತಮಾಡಿರವನು; ಪೃಷಧಾ 
ರೂಢ _ ವೈಷಳನಾಹನನು; ಕಾಪಾರಿ ಕಪಾಲನನ್ನು ಥರಿಸಿರವನು; ಕಂಠಾಕುಕ ಮ 
ಅಂಥಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂರನನು; ಪ್ರೋಮಕೇಶ. ಆಕಾಶವೇ ಕೇಶವಾಗಿಪುಳ್ಳ ಪನು; 
ಕ್ರತುಕುರಿನೃ ಶತಿ ಯಾಗಗಳ ಅಧಿಪತಿಯು ಸ್ಮಾಡು-ಅಕಂನ್ನು; ಸೈರಪಾರವನು; 
ಸತ್ಯವಾದ ನನು; ಭೂತೇಶ- ಥೂತಗಳಿಗೆಲ್ಟ ಒಡೆಯನಾರನನು ಶಂಠಾನರಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪಂತಾನನ- ನಿರುಮುಖಗಳುಳ್ಳಿ ವಮ; ವಡ ಮೃತ್ಯುಂಡಿಯನು; ಗಡಶರ್ಮಾಂಂರೆ 
ಕ್ರೀಸ್ಕವ 6ನೆಯ ಶರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರ ಕ್ರೀಷ್ಮನು, ನಿಕ್ಕೋದರ ಜಾರಿಶ್ಕನನ್ನೇ ಉದ 
ಕಳಿ ರರಿಸಿರವನು - ನಿರಾಟ್‌ಕೂಸನು, ಸರ್ಯೋಶಾತನು (ಸರ್ಯೋಶಾತೆ ವಿಂರಕಿ ಆಗೆ 
ತಾನೆ ಹುಶ್ಳಿರವನು ವಂನರ್ಥನ್ರಂಯಿ) ಪಂಶಾಸ್ರಕರ ಅರಸಸಾರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ಛಾಮಿ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಕ. ಮ 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 

ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣನಾಮ ಚೂಡಾಮಣಿ 

ಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.. 
; ವೃತ್ತ: ೮೯ 


ಹರಭೀಮ ತ್ರ್ಯಕ್ಷ ಭಕ್ತ ವ್ರಜಹೃದಯ ಪಿನಾಕಿ ತ್ರಿಶೂಲಿ ತ್ರಿ ಕಾಲಾ- 
ಕ್ಷರನಿರ್ಜೇಹಾಭವಾ ಧೂರ್ಜಓ ಜಹಓಲಶಿರೋಮಾಳಿ ಶಂಭು ಪ್ರ ಪಂಚೊೋ- 
ತ್ತರ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮ ಪಂಚಾಧಿಕ ಹಿಮಕರಚೊಡಾಮಣೀ ವೀರಭದ್ರೀ- 

ಶ್ವರ ಕಾಲಾತೀತ ಪಂಪಾಪುರವರಸೆ ವಿರೂಸಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಸ್ಪುದೆನ್ನ್ನಂ ರ್ರ್‌ 


ಅರ್ಥ : ಹಕ್ಕ ಭೀಮ ಳಯಂಕಕನಾರವನು, ರುದ್ರನು; ತ್ರ್ಯಕ್ಷ ನಮುಕ್ಕೆ 
ಜ್ಯ; ಭಕ್ತಪ್ರಜಿಹ್ಯರಯ ಜಾಭೆಕ್ಷಸಶೂೂಹದ ಹೃದಯರಲ್ಲಿಕುನನನು; ಸಿನಾಕಿಎ ಪಿನಾಕ 
ಎಂಐ ಆಯುಧವನ್ನು ಫರಿಸಿರತನಂು; ತ್ರಿಶೂರಿ= ತ್ರಿಶೂಂನನ್ನು ರರಿಸಿರವನು; ಕ್ರಿಕಾ 
ಲಾಕ್ಷರ- ಕ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಳೂ ಕೃಯವಿಲ್ಯರವನು; ನಿರ್ದ್ಶೀಹ ಎ ರೇಹನಿಲರನನು; ಅಥವಾ 
ಹುಟ್ಟು ಯಿಲ್ಬರನನು; ರೂರ! ೩ಟಾರಾರಿಯೂ; ೩ಔಂಶಿಕೋಮಾಶಿ ಎ. ಕನಶಿರಗಳ 





೧೩೬ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಸ್‌, ರರಿಸಿರವನು; ಶಂಥುಎ ಮಂಗಳಕರನ್ನು ಮಂಗಳವನ್ನು 0ಕೊಳ್ಳ್ಯ 
ನನು; ಪ್ರಸಂಜೋತ್ತರ ಎಸ್ರ ಪಂಠದ ಹೆನ್ನೆನುನು ಂಳೊನೂಡುನನನ್ನು; ಸಂಸ್ರಕ್ಷು 

ಶಿ; ಸಂಕಾರಿಕ- ಕಂಶಕೂತಗಳಿಗಿಂತೂ ಅಧಿಕನು;) ಹಿನುಕರ ಸಂಗ್ರ; ಕ 
ನುಣೀ= ಧರಿಸಿರನನು; ಕಂಠ ಸಿ ಶೊಡನ್ಕು ವೀರಭದ್ರ "ಕೈರ ವೀರಥದ್ವ ನಿಗೆ ಹಿತನ್ನೂ 
ಕಾರಾಶೀತ ವಾರಕ್ಕೆ ಅತೀತನಾರನನು 6ರ ಕಂಶಾಶ್ರಕದರತ ಒಕೆಯನಾರ ಸ 
ಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾಮಿಯು ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥವು ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿನದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಫುಟ ನಾಗಿಉುವುದ 
ರಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ- 


ವೃತ್ತಃ ೯೦ 


ವರಕಾರುಣ್ಯಾಬ್ಸಿ ಸಡ್‌ದರ್ಶನಹಿತ ಪರಮಸ್ವಾ ಮಿ ಸರ್ವಜ ಪಂಜಾ. 
ಕ್ಷರಗರ್ಭಾವಾಸ' ಮಾದ್ಯ ತ್‌ ಪ್ರ ಮಥಜನಸ ರೀತೋಷ'' ವಿಶ್ವ (ಶ ತತಾ ಸ್ರ 
ಕರ ತಾರಾದ್ರೀಶ Ses ನಾದಾತೈಭಕ್ತಾ- 
ತುರಚಿತ್ತ ಗ್ರಾಹಿ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ತಿಪ್ಪುದೆನ್ನ 0 ೯೦ 


ಅರ್ಥ; ನರವ ಒಳ್ಳೆಯ; ಕ್ರಿ (ಷ್ಮನಾರ; ಕಾರುಣ್ಯಾಗ್ಗಿ ಎ ಕರುಕೆಯೆಂಂ 
ಸಮುದ್ರ; ಸರ್‌ರರ್ಕನಹಿತ ಆರು ರರುಕನೆಗಳಿಗೆ ಹಿತನಾರವರು, ಸರನುಕ್ಕಾನಿ 
ಎಕ್ಕೆ ಸ ೈನಾಡಸ್ಮಾನಿ; ಸರ್ನಣ್ಣ ನೂ; ಪಂಚಾಕ್ಸ ರ ನನುಃಕಿನಾಯ ಎಂದಿ ಕತ 
ಕರೀ ಮಂತ್ರ ಥೈ ಜೂ ಎಗರ್ಥರಕ್ಲಿ ಕೆರೆಸಿರುತವನು; ಪಾರ್ಯತ್‌ ಸೈಫಿ 
ಟಿ ಫ ್ಪಮುಥರಿನ ಸರಿತೋಷ ಫ ಫ್ರಮುಥಜನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಗುರುತರ 
ನಿಶ್ಶೇಶ- ವಿಶ್ಶಕ್ಕೇ ಸಕೆಯನಾರತನ್ನು ತತ್ತ್ಯಾಕರ ತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಗಡೆಯೋಪಾ 
ಯುಕ್ಳಿರುತನನು, ತಾರಾದ್ರೀಶ ರ8ಿತಾರ್ರಿ ಶ್ಯ ಇಕೆ ನಿಸ್ಣುನಿನ; ತ 
ಕಜ್ನಿನ್ಯ ನಕ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಾರ ಕಾರಲ್ಲಿ ಕಕಿರಂಕನನು;- ನಾರಾತ್ಯವ 
ಕಬ್ಮದ್ಬಿಹ್ಮನೊ; ಳಕ್ತಾತುರಚಿತ್ತ ಇಳಕ್ತ ರ ಕ್ಷೇಮುದಕ್ಲಿ ಆತುರಫುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಶಂಶಾ 
ಫೀರಕಸ ನಿರೂಶಾಕ್ಸ ಸ್ಥಾವಿ)ಯ;2 ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 





ರಕ್ಷಾಕತಕ0 ೧೩೩ 


ಭಾವಾರ್ಥ ; ಕಾರುಣ್ಯಮಯನೂ, ಸಡ್‌ ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ಹಿತ 
ನಾದವನು, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನುು ಪ್ರಮಥ ಜನರಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವ 
ನೂ ನಿಶೆ ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ, ವಿನ್ನುವರ ಕಣ ನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ವನೂ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಗೂ ಭಕ್ತರ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆ ಯಲ್ಲಿ 'ಇಕತನಾದೆನನೊ ಆದ 
ನಂಪಾಪುರದ ಒಡೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ವೃತ್ತ: ೯೧ . 


ಶಿವೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ಪುಟ್ಟ ತೀ ಮಾಯೆ ಗಡೆಸಿಹಿದೆನಾಂ ಸೈರಿಸೆಂ ಫ್ರ ಪುಟ್ಟಿ ತೆಂಬೊಂ- 

ದವಿಚಾರಂ ನಿಷ್‌ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಪ್ರ ಭುತನಕೆ ಕರಂ ಹಾಸಿ ಶುದ್ಧಾ ತೃನೋಳ" ಶಂ 

ಭುವಿನೊರ ಸಮ್ಯಕ್‌ಸರಾನಂದದ ತವನಿಧಿಯೋಳ ನಿನ್ನೊಳೀ ಭ್ರಾಂತಿ- 
ಜೆಂ ಬಾ: 


ಶ್ರವೆಯಂ ತರ್ಗೊತ್ತಿ ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ದಿನ್ನ 0 ೯೧ 


ಅರ್ಥ : `ಶಿಕ; ನಿನ್ನಿಂಎನಿನ್ಕಿಂರ; ಈ ನೂಯಿ-(ಈ ಪ್ರಕ ತಿ) & ಮಾಯೆ; 
ಫ್ರಶ್ತಿ ಕು-ಶುಳ್ಗಿ ಕು; ಗತೆನಿಪಿಡಸ್‌- ವಿನ್ನುವ ಇರನ್ನು; ನಾಂ ನಾನು; ಕೈರಿಸೆ 
ಕೈರಿತರಾಕೆಕು; ಫಕ್ಟಿಕು ಸಾರಕ ಅನಿಶಾರಎ ಅನಿಶಾರವ; ರಿಷಿ ಯಾಕ 
= ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನಾಥ ನಿನ್ನ. ಸ್ಥಾಮಿತ್ಯ ಕ್ಕ; ಕರಂ ಜೆಕ್ಕಾಗಿ; ಕಾನಿ-ಅನಕಾರ; 
ಕುರಾತ್ಯ ಸೊಳೆ ಕರಿತುರ್ಕಾ ತ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕಂಥುನಿನೊಳ್‌ = ಮಂಗಳಕರನಾರ ಕನ್ಮು 
ಕ "ಕ0ಯೊರ; ಕರಾನಂರರೆ ಆಥ್ಶಾ ಕ್ಮಿಕ ಆನಂದದ ತನನಿರಿಯೊಳೆ- ನಿಶಿಯಾ 
ದ ನಿಕ್ಕೊ ಳೆ ನಿನ್ನಕ್ಲಿ; & ಕ್ರಾಂತಿಯೆಂ2 - & ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂಂ; ಅಕ್ರ ನೀ-ರು: ಏನನ್ನು 
ತನ್ನ ನ್ನು ಕರ್ಗೊತ್ತಿಂ ಕಡಿನೆನೂಡಿ; `ಕಂಶಾಶುಕರರ ಸಿಕೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಕುಪ್ಪರು, 


'ಜಾವಾರ್ಥೆಃ ನಿಷ್ಟ್ರಿಯಾತ್ಮಪ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯು. ಮಾಯೆಯು. ಹುಚ್ಚಿ ತು ಎಂಬ ಎಜಾಕರಹಿತ ಮಾತನ್ನು; ನಾನು ಸ 
ಲಾರಿ ನಿಪ್ಟಿ)ಯಾತ್ಮ pa ಪ್ರಭು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನೆಂಬುದು ಅವ 
ನ ೈಜಗುಣೆ ಅನಚಾಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಮಾತು. ಪರಿಶುದ್ಧನೂ 





೧೩೮ ರಕ್ಷಾಶತಳಂ 


ಮಂಗಳಕಕನೂ ಆನಂದದ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಕ್ರಿ 
ಸುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತತ್ಲೂತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಭಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ : ನಿಶ್ಚ ಕ ನಿಷ್ಟ) ಯಾತೃ್ಯ ನೊ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ನಿಸ 
ಲಂಕನೂ ಫಿತ್ಯನೂ ಸತ್ಯನೂ ಆದ ಸಚ್ಛಿ ಸದಾನಂದ ಸ ಕ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮ 
ತ್ಮರಿಂದ, ಚಂಚಲವೂ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ BR ದೋಷಭರಿತವೂ, ಕಲುಕಪೂರಿ 
ತವೂ, ಅನಿತ್ಯವೂ, 'ಅಶಾಶ್ಚತವೂ, ಮಿಥೈೆಯೂ ಆದ ಈ ಮಾಯೆಯು ಹುಟ್ಟ 
ತೆಂಬುದು ಗ ಗುಣಕ್ಕೆ ಹಾಬೆಸಗುವ 'ಅಪಚಾರ ಎಂದು ಕವಿಯು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಾನಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಆಗಲಾರದು, ಪತಿವ ನ್ರ ತೆಯನ್ನು, 
ಜಾರಿಣಿ ಎಂದು ಕರೆದಷ್ಟು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಕನಿಯ ದ ಷ್ಟಿ 
ಗೆ ಈ ಭಾವನೆ ಅಷ್ಟ ಕಮಸ್ಟಿ ಗೆ ಸತ್ಯವೇ ಒಪ್ಪ ನೃತಕ್ಕುದ. ಅದರೆ ಅಧ್ಯಾಪ್ಠಿ 
ಕ್ರ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ನರು ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಯೋಗ, ಅವಕ 
ತಲುಪಿದ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ, ನಿತ್ಯ ನೂ ಶುದ ನೂ ಸರ್ವ 
ಜ ಜ್ಞನೂ ಆನಂದಸ್ತ' ಗೂಪಿಯೂ ಆದ ಪರಬ್ರ ಕ್‌ ಬನು at ಸ್ಲಾನಿಯ್ಯೂ, ದುಃಖಿ 
ಯೂ, ಅನಿತ್ಯನೂ ಆಗಿ ಅವತರಿಸುವುದು ೈಜ್ಞಾನಿಕ "ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶೀ 
ಅರವಿಂದರು ತ ವಜ್ಜನಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂ 
ದರಿ, ಅಜ್ಞಾನದ" ಸೃಷ್ಟಿ ಜ್‌ ದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಿದ್ಧಾನ್ರ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮುಪ್ಪರುಷೋತ್ತಮನು, ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದು 
ವನು? ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹೇಳುವ ಸಮಾಧಾನ ಇದು : ಒಬ್ಬಾತ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಗಾಗ. ಆದರೆ ಅವನು ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಪಾರಂ 
ಗತನಾಗಬಹುದು. ಅಣು ವಿಜಾ ನವ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಖಟ್ಲೆಯನ್ನು ವಾದಿಸುವಾಗ ಅವನ ಗಣಿ 
ತಜ್ಞಾನ್ನ ಆಣುವಿಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲದೂ ಮಕೆತುಹೋಗಿರುತ್ತಡೆ. "ಆಗ ಅವನು 
ಗಣಿತ್ಯ ; ಆಣುವಿಜ್ಞಾ ಕದಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯೆ 1 ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅನನು 
ಆ ನಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಜ ಸನಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂ 
ಸಮ ನಿಜ. ಅನನು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೇ. ಆದಕ್ಕೆ ವಕೀಲ ತನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಯ ವಾದಕ್ಕೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ 


ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೩೯ 


ಕನ್ನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಾಮರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿನಿಂತಾಗ ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳೂ ಆ ನಾಮರೂಪಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರ 
ವಾಗ ಮರೆತುಹೋಗಿರುತ್ತಾ ಸೆ. ಅನ್ನ ಸೈ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಜಾ  ನಿಯೇ | ಹಾಗೆಯೇ 
ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ಸಚಿ ದಾನಂದನೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ. ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 


ಬ 


ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸುವುದು ಅವನ ನಿಪ್ಪಿ)ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ Ee ಅಲ್ಲ. 


ಅದು ಅವನ ಗುಣವೇ! ಇದೂ ಅವನ ಗುಣವೇ! 


ಈಗ ಹರಿಹರ ಕವಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನು ಭಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ- ಆದರೆ 
ಅಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ನಂಬುಗೆಗೆ ಅನುಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ ಅವನ ಈ ಭಾವ, 


ವೃತ್ತಃ ೯೨ 


ಮೊದಲಿಂದಂ ಕೂರ್ಮರೋಮಂಬಗೆಯ ಶಶಿವಿಷಾಣಂ ವಿಯತ್‌ಪುಷ್ಪದಂತಿ 
ಬದುದೇ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಪಂಜಿಂದಿದು ತಿಳಿದು ನಿಷ್ಕಾಮ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿತ್ಯಾ- 
ಭ್ಯುದಯಾನಂದೈ ಕತೇಜೋನಿಧಿ ನಿರುಪಮ ನಿರ್ಲೇಪ ನಿರ್ವಾಣ ನೀನೆಂ- 

ಬಿದನೇ ಸೈತಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಫ್ಸುದನ್ನಂ ೯೨ 


ಅರ್ಥ; ನೊರಶರಿಂರಂಎ ನೊರಲಿನಿಂರಲು; ಕೂರ್ಮ ಆ`ಿಯ ಕೋಮು 
— ಕೂರಲ್ಲು ೧ಗೆಯ= ರಿಕಾರಿಕರಾಗಿ; ಕಶಿನಿನಾಣಂ= ನೊಲರಕೋಡು; ವಿಯನ್‌ 
ಜಾ ಆಕಾಶ; ಭುಸೃರಂಕೆಎ ಹೂವಿನಂಕೆ; ಕ್ರಸಂ ಸೃಷ್ಟಿಯು; ಇಲ್ಬರುದೇಸತ್ಕಂದ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ೧ಲ್ಕರಿರುವುರೇ ಸತ್ಯವಾರುರು; ಎಂದು ಜ್‌ ಎಂಡು ತಿಳಿರು; ನಿಸಾ 
"ನು ಕಾನುರಹಿಕನು; ಸತ ನುಯಾರಹಿತನ್ನು; ನಿತ್ಯವ: ಯಾನಾಗಲ್ಕೂ 
ಅಶ್ಕುರಯ-= ಏಳಿಗೆಯಾಗುನನನ್ನು; ಆನಂದವೂ; ಇಕವಎರಡಿಲ್ಲರನನ್ನು ನಿರುಪಮ, 
ಉಕನಾತೀತನ್ನು; ನಿರ್ಕೀಪ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಥಿಕೊಳ್ಳದವನು; `ಿರ್ವಾಣ-ಪರಮು 
ಫರನಿಯಂ; ನೀನು) ಎಂದಿ ನಿರನೇವ ಎಂಬವನ ನಂಬುಗೆಯನ್ನೇ। ಕೈತಿತ್ತು ಕೊಟ್ಟು 


ಫಂಪಾಫುರರರನ ರಿರೂಪಾಕ್ಷಕೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಈಪ್ರ ಸಂಚವೆಂಬುದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಆಮೆಯ 
ಕೋಮದಂತೆ, ಮೊಲದ ಕೋಡಿಕಂತೆ, ಗಗನಕುಸುಮದಂತೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ 





೧೪೦ . ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ವೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು 
ನಿಷ್ಠಾಮನು; ಕಿರ್ಮಾಯೆನು, “ಕಂ, ನಿತ್ಯ ೦್ಕ ವಿಮಲಮಚಲಂ'' ಫಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ 
ನು ಎಂಬುದೇ ಸತ್ಯ ಎಂಬ ನಂಬುಗೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ ನ್ನು ಸಲಹು 


ಸ್ಟಾಮಿ, 
ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ «ಬ್ರಹ ಸತ್ಯಾ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ' ಎಂಬ 
: ಮಾತು ಈಗ ಅರೆಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯವೆಂಬುಜೇನೋ ನಿಜ.' ಆದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಆದ ಈ ಜಗತ್ತು ವಿಥೈ ಏಂನಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶುದ್ಧ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆ 
ಅಥವಾ ಆಭರಣ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆಭರಣವನ್ನು ಕರಗಿಸಿದಕೆ ಅಜೀ ಚಿನ್ನದ 
ಸ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ `` ಚಿನ್ನ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಮಾತ್ರ. ಸತ್ಯ ವ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಒಡನೆಗಳಾದಾಗ ಮಿಥ್ಸ ಎಂದೆ ಒಸ ್ಸೃತಕ್ಸಮಾತಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರ ಸಿದ್ಧಾನ್ತ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಈ. ಪ್ರಪಂಚನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊಲದ. ಕೋಡಿನಂತೆ; 'ಗಗನಕುಸುವೃ 
ದಂತೆ, ಆನೆಯ ಕೋಮದಂತೆ ಇ ಭಾವಿಸುವುದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ದರ್ಶನದ ಲಾಭಸಜೆದಯಾರಗೂ ಒಪ್ಪಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆರಿಹರ ಮಹಾಕವಿ 
ಅಂದಿನ ಅದೆ ಸೈತ ಸಿದ್ದಾನ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನು ನಂಬಿದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಯೂ” ಆದಕ್ಕೆ ಆ ನಂಟುಗೆಯೇ ಈಗ ಕುಸಿದು 


ಬೀಳುತ್ತಿದೆ, 
ವೃತ್ತ: ೯೩ 
ತೋಟುತ್ತಿ ರ್ಹೀ ಜಗಂ ತಾನಟಃನಿನ ಮುಖದೋಳ್‌ ತೋಟದಿರ್ಪಂತೆ 
ತೋರ್ಕುಂ 
ತೋಟಲ್‌ ಪೇಳಲೈ ಕೇಳಲ ಿ ಸದಳಮೆನಿಸಾ ಬ ಬ್ರ ಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗು- 


ತ್ರಾಟುಂ ಬಣ್ಣಕ್ಯಮೇಳುಂ ತನುವಿನ ಪೊಠೆಗೆಂಟುಂ ಶರೀಕಕ್ಕೆ' ಮಿಕ್ಕುಂ 
ಣ._ಕೆ ನ ಖಿ 
ಮೀಆಕರ್ಪಂಕಿತ್ತು ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ 4 ಕಂ 


ರಕ್ಷಾಕತಕಂ ೧೪೧ 
ಅರ್ಥ : ತೋಟಿತ್ತ 5 ರ್ನ ಜಿಡಿಗಂವ ಕಚ್ಚಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಿಗತ್ತು 
ತಾನ್‌ಎ ತಾನು; ಅಖರಿಶಿಕವ ಶ್ಞಾನರ; ಮುಖಕೊಳ್ಳೆ. ಓತಿಯಕ್ಳಿ ಕೋಲದಿರ್ಶ 
= ಇಲ್ಲಿದೆ; ಅಂಕೆಎರಿೀತಿಯಲ್ಲಿ; ಕೋರ್ಕುಂವ ಕಾಣುವುದು; ಕೋರ್‌ ಕಾಳಿಸಿರಕೂ 
ಸೇಳಲ್ಯ್‌-ಹೇಳ್ಳರಿಕ್ಕೆ; ಕೇಳಕ್ಕೆ ಎ ಕೇಳರಿಕ್ಕೆ; ಅಸರಳಂ ಮರಸಾಧ್ಯ ಫಾರುರು; ವಿನಿಕ 
ನನ್ನು ಪಂಕ; ಅ ನ್ರಿಹ್ಮಐ ೮ ಬ್ರಹ್ಮವು; ವ್ರಿಹ್ಮನಾಗುವಗುತ್ತ= ಕೇಫರ ನಿರಾಕಾರ 
ನಿರ್ಗುಣ ದ್ವಿಹ್ಮಫು; ಕರುಂ ಆರೂ; ಬಡ್ಛಕ್ಕಂವ ಬಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೂ; ಕರಕಿ ನರ್ಕಾತಿೀ 
ತನು; ಏಳು ನಿಳ್ಳೊ; ತನುಶಿನ೨ರೇಶಗಳಿಗೂ; ಏಳು ಸ್ಪಪಾತೃಗಳ ತನುಗಳಿಗಿಂತ 
ರೂ ಅತೀತನು; ವಂಬಿಂ ನಿಂಟೊ; ಶರೀರಕ್ಕೆದ ಕರೀರಗಳೆಗೂ, ನಿಕ್ಕು ಅತೀತ 
ನಾಗಿ; ನೀಜಕರ್ಸಂತೆ ಎ ಅನೆಲ್ಲನುಿಗಳಿಗೂ (ಆರಿ ಬಿಣ್ಣಗಳಿಗೂ, ಏಳು ತನುಗಳಿಗೂ, 
ಎಂಟಿ ಶರೀರಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕು ಅತೀತನಾಗಿರುವಂಥೆ ಸತಿಯನ್ನು) ಇತ್ತು ಕೊಳ್ಳು; 
ಸಂಪಾಸ್ರದರರನ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನಿನ್ನಂದ ನನ್ನನ್ನು; ರಕ್ಷಿಫ್ಸರು ಎಾರಕ್ಷಿಕುಪುರು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಕುವ ಈ ಜಗತ್ತು, ಜಾ ಸನದ ಸ್ಥಿ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ “ತ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಮತ್ತು ಅಕುವಿಗೂ ಗೋಚರಿಸಿದರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಟೂ, 
ಕೇಳರಿಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಡುದುು, ಎನ್ನುವಂಥ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವ, ಕೇವಲ ಸಿರಾ 
ಕಾರ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರ ಬ kg ವಾಗುತ್ತ ಅಷ್ಟ ವರ್ನಾತೀತನೂ, ಸಪ್ತತನುಗಳಿಗೂ 
ಅಕೀತನೂ, ಅಸ ತರೀರಕ್ಕೂ RL ಕೇವಲ ಬ ಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
: ಅನುಭವಿಸುವಂತ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 'ಸಂಪಾಪುರದ 
ಅರಸನಾದ ವಿರೂಸಾಕ್ಷಸ್ತಾ ನುಯೇ ನನ್ನನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸು, 





ಬಪ್ಪೆಣಿ: ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕೊಟ್ಟ 
ಕೊನೆಯ ತುರೀಯಾನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಕನಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ವಿ 
ಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ, ತುರೀಯಾನವಸ್ಥೆ ಯೇ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊ 
ಟ್ರ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು, ಆಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಮೇಲೆ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಕ್ರ 
ಮಿಸಬೇಕಾದ ಇನ ಸದಾರಿಯಾ ಇಲ್ಲ. ಆಸ್ಥಿ "ಯಲಿ 91 ದಿನಗಳಿಗೇತೆ 
ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೇಕಾದಕೆ ಆತ ತನ್ನೆ 


೧೪೨ ರಕ್ಷಾಶತಕೆಂ 


ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಆಗ ಇಚ್ಛಾ ಫಿ ಮರಣಿಯಾಗ್ಯ 
ತ್ತಾನೆ. ಶರಣರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. ನಕ್ಕ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಹರ ಮಹಾಕನಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪದಚಮತ್ಸಾ ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಪ್ರಪ ಸ್ರ ಥಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾ 
ಗಿ, ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಭಕ್ತಕವಿ ಆತನಿಗೆ ದ್‌ 1 ಹರ್‌ ನಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮ.ಸಾ 
ಕ್ಲಾತ್ಛಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಯೇ ಹೊರತು, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ ದರ್ಶನ ಸ 
ನೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ತುಚ್ಛ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಕೊಂಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ದಾರಿಯ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ದೆ. ಆರು ಬಣ್ಣಗಳಿಗೂ, ಏಳು ತನುಗ 
ಳಿಗ್ಯೂ ಎಂಟು ಶರೀಕಗಳಿಗೂ ಅಿತೀತನಾಗುವಂಥ್‌ ) ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ತಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಈ oN ಏಳು, ಎಂಟು 
ಗು ನನು ? ಯಾವುವು? ಎಂಬ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆರು ಬಣ್ಣ ಗಳು ಯಾವುನೆಂದಕಿ - ಶೈ (ತ್ಯ ಪೇತ, ಕಪಿಲ ಹರಿತ, ಕೃಷ್ಣ, 
ಮಾಂಜಿಸ (ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಬಿಳುಪು, ಹಳದಿ, ಗೋರೋಚನ ಬಣ್ಣ, ಹಸುರು, 
ಕಪ್ಪು, ಕೊರ ). ಐಳು ತನುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಪ್ರ ಮಾತೃ ಗಳ 'ತನುಗಳು- 
ಶಿವ ಮಂತ್ರ, ಮಹೇಶ್ವ ರ, ಮಂತ್ರೆ "ಶ್ವರ, ಸ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಾಕಲ, ಪ್ರಳ 
ಯಾಕಲ, ಸಕಲ; ಅಸ ಛಶರೀರೆಗಳು' ಯಾವುವುವೆಂದರೆ : "ಪೃ » ಅಪ್ಪು, 
ತೇಜ, ವಾಯು ಆಕಾಶ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಆತ್ಮ ಇವುಗಳು ಸವನ ಅನ್ಯ 

ಶರೀರಗಳು. 


© 


ನೃತ್ಯ; 


ಲಲಿ 
| ತೊಳಗ ಸಜ ಧಾತ್ರೀ- 
ತಳವೇಲ್ಲಂ ಚಂದ ದ್ರನಿಂದಂ ಸಮೆದುದೆನಿಸಿದಂತಿರ್ಪ ದಿ *ಸಂಕುಳಂ ನಿ 


ರ್ಮಳವಿದ್ಯುಲ್ಗೆ ಿ (೫ಯಂ ನಿರ್ನಿಸಿದನ್ರೊಲೆಸೆದಿರ್ಪಾ ನೂತನ ಳ್‌ 
ಬೆಳಗುತಿ ಕಿಸ ಸಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಜಿನ್ನ ೪೪ 





ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೪೩ 


ಅರ್ಥ: ಕೊಳಗುತ್ತಿರ್ಶಎ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅರ್ಕನಿಂಥ- ಸೂರ್ಯನಿಂರ; 
ಆಗಸನ- ಆಕಾಕನನ್ನು; ಎನಿತತನಿತಂ ಬಿಷ್ಳೊ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ; ಘಾಡಿರಂತಿರ್ಶವ 
ಮೂಡಿದಂತೆಯೂ; ಧಾತ್ರೀತಳನೆಲ್ಲಂವ ಭೂರೋಕನೆಲ್ಯತೂ; ೫0ದ್ರನಿಂದಂಡ್‌ ಶಂದ್ರ 
ನಿಂದ; ಸಮೆದುದುಎ ಬಿಳಗಿರುರು; ಏಿನಿಸಿರಂತಿರ್ಶ- ನಿರಿಸರಂಕೆ ಇರುವ; ದಿಕ್‌ 
ಸಂಕುಳಂಎ ರಕರಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿರ್ಮಳ ನಿಸ್ಕರಂಕನಾರ, ಶುಶ್ಚನಾದ್ಯ ಉರ್ಯುಕ್ಕೇಜಿ 
ಯೆಂ- ನಿರ್ಯುತ್ತಿನ 2ಳ್ಳಿಯಿಂರ ನಿರ್ನಿಸಿರಕ್ಲೊಕಿ< ಕೃಶ್ಕಿಸಿರ ಗೀತಿಯನ್ಲಿ; ಇರ್ನಾಟಿ 
ಇರುವ; ಶರಂಶ್ಯೋತಿ ಎ ಪರಂತ್ಕೋತಿ ಸೈರೂಪನಾರ ಶರ್ಪ್ರಹ್ಮನು ಎನ್ನೋಳ್‌- ನನ್ನ 


ಲ್ಲಿ ಜಿಳಗುತ್ತಿರ್ಶಂತೆ- ಶೆಳಗುಠಂತೆ; ಸಂಶಾಸ್ರಕರ ಶಿಕೆಯನಾರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಸ್ಕಾನಿಂಯೇ ೭ಕ್ಷಿಕು. | 


ಭಾವಾರ್ಥಃ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗಿದಂತೆ 
ಯೂ, ದಶದಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ನ್ಮಿಸಿದದಂತೆ 
ಯೂ, ಶ್ರೀಸರಂಜೋತಿ ಸ್ವರೂಸನಾದ ಪರಬ ಹ್ಮನು ಎನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಕಾಶಿ 
ಸುವಂತೆ ಕೃಸೆಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. 


ಓಪ್ಪಣಿ: ಸಾಧಕನು, ಭಕ್ತ, ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, 
ಶರಣ ಸ್ಸ ಳಗಳನ್ನು ದಾಬಿ ಕೊನೆಗೆ ಐಕ್ಯಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಹತ್ತುವನು; ಆಥವಾ 
ಐಕ್ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕನಾಗುವನು. ಈ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಸ್ಥಳದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರ ಮಹಾ 
ಕವಿ, ಈ ಶತಕದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ತರ್ಕಬದ್ದವಾದ ಒಂದು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು, ಕ್ರಮವನ್ನು , ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೋಚಿಸುವವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಆ ಸಟಸ್ಥಳಗಳ ಕೊನೆಯೂ 
ಗುರಿಯೂ ಆದ ಐಕ್ಯಸ್ಪಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಸಾಧಕನ ಅನುಭವ ಎಂಥದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರು ಮಾತಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು ? ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಎಂತು ವರ್ಣಿಸುವುದು ? ಐಶ್ಯಸ್ಥ ಳಕ್ಳೆ ಹೆತ್ತಿದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮಹಾಬೆಳೆಗಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕುಂತು 


Ke 





೧೪೪ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಹಾಡಿದ್ದಾಕಿ ಬಸವಣ್ಣನವರೂ ಕೂಡ : «ಓಬೆಳಗಿಂಗೆ ಬೆಳಗು ಸಿಂಸಾಸ ಸ 
"ವಾಗಿ, ಬೆಳಗುಬೆಳಗ ಕೂಡಿದ ಕೂಟವ ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯ ತಾನೇ ಬಲ್ಲ | 
"ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳಕಿಗೆ ಬೆಳಕೇ ಆಧಾರ. ಆ ಬೆಳಕು ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಆ ಬೆಳಕು ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಂದರೋ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ತುಪ್ಪದಂತೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ್ಲ ಕನಿ ಬಣ್ಣಿ ಜ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ವೃತ್ತ: ೯೫ 


ಗುರುವಿಂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಜಿಂ, ಗುರುವಿನ ಕೃಷೆಯಿಂದಂ ಜಗತ್ತೂ ಜ್ಞ ಹ 
ಗುರುವಿಂ ನಿಷ್ಣಾನುನಾಜಿಂ, ಘನತರಗುರುವಿಂ ಶಾಂತಿಸಂಪನ್ನ ನಾಡೆ 


ಗುರುವಿಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಡೆಂ ದಿಟವೆನಿನಿದನೆನ್ನೊಳ್‌ ದಿಟಿಂ ಮೆ 
ಮತ್‌ 
ಗುರುವೇ ಗೌರೀಶ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಲಿಪ್ಪು ದನ್ನ 0. 


ಅರ್ಥ : . ಗಂರುನಿಂ= ಗುರುನಿನ ಕೃಪೆದಿಂದ; ಕುರ್ಮಾ ಕೃನಾರೆಂವ ಕನಕ 
ರೃನಾದ ಅತ್ಮವುಳ್ಳ ನಾಡೆ. ಗುರುವಿನ ಕ್ಕ ಕೆಯಿಂದಕೇ 8ಗಫ್‌ಕೂರ್ಮಿ ನಾರೆಂಎ 8ಗೆ 
ಕ್ರಿಲ್ಫಿವೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ರೆ ಗುರುನಿನಿಂದ; ನಿಷ್ಕಾಮನಾದಿಂಡ 
ಕಾಮರಹಿತನಾದ್ಯ್ಯ ಘನತರ ಗುರುನಿನಿಂದ; ಕಾಂತಿತಂಪನ್ನ ನಾದಿಂಷಾ ಕಾಂತಿಯನ್ನು - 
ಸಕೆರೆ; ಗುರುವಿನಿಂದ; ಸರ್ನಶ್ಲನಾರಿಎ ನಿಲ್ಲಂ್ಲ ಕ್ಲಾನಿಯಾರೆ; ರಿಟಿಕೆನಿಪಿರವ ಇರ 
00 ಎನಿಹಿ; ವಿನ್ನೊಳೆಷು ನನ ಥಿ ರಿರಿಂದ ಕಳ್ಯ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಠುಕುಂ- ಪುತ್ತ; 
ಮುಳ ನನ್ನ; ಗುರುತೇ ಗೌರೀಶ ಗೌರೀ ಸತಿಯರ ಶಿವನೇ; ಸಂಪಾಪೃಕದ'ಆರ 
ಸನಾರ ನಿಕೂರಾಕ್ಷ ಸ್ಯಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾರಲಿ. | 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಗುರುಕರುಣೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದಾತ್ಮನಾಡಿ. ಗುರುನಿ 
ನ ಕೃ ಫೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತೆ ತ್ರೆಲ್ಲವೂ ಫೂಜೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗುವಂತಹೆ 
ನಾನಿ. ಗುರುವಿನ: ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಸಯಂಬುಶ್ತೊವೂ ನೀಗಿಹೋಯಿತು. 
ಘನತಕವಾದ ಅದೇ ಗುರುವಿಥಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿಸದವಿಯೂ ದೊರೆಯಿತು: 


ಳ್‌ 


ರಕ್ಷಾಕಿತೆ ಕೆಂ ೧೪೫ 


ಅನೀ ಗುರುವಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಜ್ಞೂ ನಿಯೂ ಆಡೆ, ಈ ಮಾತು ನಿಜ 
ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ನೆಲೆಸಿ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು 
ತಂದೇ. | ; 

ಬಪ್ಪಣಿ: ಗುರುಮಹಾಕ್ಮೆ 3ಯನ್ನು ಪ್ರ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಬಹುಮೆ 
ನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಷೆ. ಗುರುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಕೂ 
ಹೂಡ, ಗುರು ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೀಗಿ ಕಳೆಯುವ 
ವರು ಎಂದು. ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ತಿಮಿರಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಸಕದ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರುವವನೂ ಗುರುವೇ ! ಅಂಥ: ಗುರುಕರುಣೆ ಆದ 
ರೇನೇ ಮುಂದಿನ ಬಾಣ ಸಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಎಂಥ ಜಸತಸ ಧ್ಯಾನ 
ಎಲ್ಲದೂ ವ್ಯರ್ಥ. 

ವೃತ್ತ: ೯೬ 


ಎನ್ನಾ ನಂಡಾಬ್ಲಿಯೇೇ ಎನ್ನ ನುಪಮಸುಧಥೇಯೇ ಎನ್ನೆ ಪುಣ್ಯಸ್ತಕೂಪವೇ 
ಎನ್ನಾ ಯುಃಪುಂಜವೇ ಎನ್ನಯೆ ಗತಿಮತಿಯೇ ಎನ ವಿಜ್ಞಾ, ಸಮೂರ್ತೀ 
ಎನ್ನ ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಎನ್ನ ಕಿಶಯಗುರುವೇ ಎನ್ನ ಜೈತನ್ಯದಾಗೇ 

ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ ಸಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ €೬ 
ಅರ್ಥ: ನಿನ್ನವ ನನ್ನ; `` ಆನಂದರ ಅಶ್ಮಿಯೇ ಕಮುತ್ರನಿಲ್ಲ ಎನ್ನ) 
ಅನನಶವುಎ ಹಥೋಶಿಸರಾರರ; ಸುಧೆಯ ಅನ್ಫುತನೆಲ ಎನ್ನ ಫೃಡ್ಯಕ್ಕರೂಸೇ 
ನನ್ನ ಸೃಣ್ಯಗಳ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯೇ; ಎನ್ನೆ ಆಯುಃ ಫುಂತಿಶೇದ ನನ್ನ ಕಯುಷ್ಯನೇೇ; 
ನಮೂರ್ತಿ, ಬನ್ನ ನಿ್ಣಾಸಮೊತಿನ 


ವನ್ನ ಗತಿನುತಿಯೆ!- ಕಿಯಾಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವ ' 
ಜನಂರನುಯಕ್ಕು ನೂರಿ ರಿಶ್ನಾನಮಯಿ ಕ್ರತಿನಿಯೇ; ಎನ್ನ; ಅತ್ಯಾಶ್ಮರ್ಯನೇ 


ನನೀ ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ಸುರುನೀ ಎನ್ನ ಕೈತನ್ನಡಾಗಿ 


= ಆತ್ಮರ್ಯಕಾರಣವಾರ 
ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶನಾ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಯರೂಪನವೇ ನನ್ನೆ 


= ಬಿನಗೆ ಕೈಕಸ್ಮನೆನ್ನು ಕೊಡುವವನ 
ನ ರಕ್ಷಿಸು ತಂಬಿ. 











೧೪೬ ರಕ್ಷಾಶತಕಂ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ನನ್ನ ಆನಂದದ ಸಮುದ ವ್ರಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿಕುವನಸ್ಸಿ. 
ಎನ್ನೆ ಉಸಮಾತತವಾರ ಅಮೃತ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪಿಯೇ; ಎನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಸ ರೂಪೇ 
ಎನ್ನೆ ಆಯುಸ್ಯವೆ ಕ್ರಯ ಮುತ್ತು ಹ 3 ನಮೂರ್ತಿಯೇ. ಎನ್ನೆ ನಿಜಾನ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ವ 'ರ್ಯವನ್ನು “ಟು ಮಾಡುವವನೇ, ಎನ್ನ ಬ 
ವಾದ್ಯಗುಕುವೇ ಎನ್ನ ಚೈತನ್ಯದಾತನೇ ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶನೇ ನನ್ನನ್ನು ನ್ನ್ನ ಕಕ್ಕಿಸಿ 
'ಕಾಪಾಡ:, 


ಬಪ್ಪಣಿ:, ಮುಪ್ಪಿನಾರ್ಯರ ಒಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಃ 
“ಎನ್ನ ಗತಿಮತಿಯು ನೀನೆನ್ನ ಜೆ ೈತನ್ಯವೇ 
ಎನ್ನ ಜಗ ಕೂಡಿಬಿಡದಾಳ್ಳ ನೇ। 


ಎನ್ನ ಇಹೆಸರಸುಪಿವೆ ಎನ್ನ ಮುಂಕ್ತಿಯಸಿರಿಯಿ!” - 


ಎಂದು ತನ್ನ ಇನ್ನ ಡೆ ಶವವನ್ನು ಬಣಿ ೈಸಿದ್ದಾನೆ. ವೀರಶೈವ ಶನಿಗಳು 
44 ಗೆತಿಮತಿ?? ಎಂಬ ಪಟೆಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನ ಬಂಡು ವಿಶೇಷವಾದ, ನಿರ್ದಿ : 
ಸ್ಟವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. «ಗತಿ' ಎಂದರೆ, ನಡೆ, ಕ್ರಿಯೆ 
ನಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಮತಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೃತ್ತ: ೯೪೩ 


ಕಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನೈಕಮೂರ್ತಿ ಸುಖತರಸರಮಾನಂದ ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿ 
'ಶಿತ್ಯಶ್ಪಾ ಧಾರಮೂರ್ತೀ ನಿಕವಯವಮಹಾಮೂರ್ತಿ ನಿರ್ಲೇಪಮೂರ್ತಿ( 
'ಶಿತ್ಯಪ್ರತೃಕ್ಷಮೂರ್ತೀ ಸಿಖಿಲಗುಣಗಣಾಧಾರ ನಿರ್ಮಾಯನೂರ್ತಿೀ 
ಸಿಕೃಪ್ರಿೀಮೂರ್ತಿ ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ನಿರೂಪಾಕ ಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ' ೦0... ೪೭ 


ಅರ್ಥ; ರಿಕ್ಯಎ ಕಾಕ್ಕ ತವಾರ; ಕ್ಲಾನ= ಶ್ಞಾನರ; ಏಿಕಮೂರ್ತಿಇ ನಿಕ್ಕ್‌ 
ಮೂರ್ತಿ£; ಕುತಿತರ- ಅ0ಕತರವಾದ ಸುಖ ನೆರಮಾನಂರೆ.. ತರ್ಕ ಸ್ಮ ಸ 


ರಕ್ಷಾ ಶತಕಂ ೧೪೭. 


8ನಂದರೆ; ಸರ್ವಜ್ಞಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲ್ಲ ಮೂರ್ತೀದ ಮೂರ್ತಿಯೇ; ಶಿತ್ಯತ್ಯವ ಶಾ 
ಕೃತರ; ಅರಾರಮೂರ್ತಿ = 5ರಾರನಾರ ಮೂರ್ತಿಯೆಲ್ರ ನಿರವಹುವ ಎಅವಯನಗಳಿ 
ಬದ್ರ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯೇ।; ನಿರೀಪವಯಾನುರಕ್ಕೂ ಅಂದಿಕೊಳ್ಳರೆ ನಿರ್ಶಿಪ್ತನಾಗಿರುವ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ; ನಿತ್ಯವಯಾನಾಗಲೂ; ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷಣ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಇರುವ; ಮೂತಿ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ; ನಿನಿಲಂಗುಣಗಣ= ಸರ್ವಗುಣಗಳಿ ಗುಂಪಿಗೂ; ಆರಾರ= ಅರಾರವಾಗಿ 


ಕುತ] ನಿರ್ನೂಯ= ಮಾಯಾರಹಿತನಾರ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯ); ನಿತ್ಯ ಹೊನಾಗಲ್ಕೂ; ಶ್ರೀ. 


= ಪುಂಗಳಕರನಾಡ ಮೂರ್ತಿಯೇ; ಸಂಪಾಫೃರಡರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸುಪುರು, 


ಭಾವಾರ್ಥ: 2ಶ್ವತ ಜ್ಞಾನದ ಏಕ್ಳೈಕ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಅಧಿಕತರ 
"ವಾದ ಸುಖ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ. ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯೇ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾದ ಮೂ 
ರ್ತಿಯೇ, ನಿತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಕುವ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಸಕಲ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನೂ, ಗುಣರಹಿಕನೂ ನಿರ್ಮಾಯನೂ ಆದ ಮೂರ್ತಿ 
| ಯೇ, ಯಾವಾಗಲಾ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು 
| ಕಕ್ಷಿಸು. | i 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಲ್ಲದಕಲ್ಲೂ ಇ 
ಜ್ಞಾನ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ. ಮಾತ್ರ ಯಾವ 
ಅನಯವನವೂ ಇಲ್ಲ. . ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
|ಆದಕಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವುದರೆಲ್ಲೂ ಇದ್ದರೂ, 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವುದನ್ನೂ ಅಲಿಪ್ತನಾಗಿ ನೀಕು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ, ಆದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣು 


ತ್ರಿಲ್ಲ. ಹ 
'ದ್ಹಾಕೆ, ಪುರುಸನಾಗಿರುವನನೂ ಅವನೇ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಾಗಿರುವವನೂ ಅವನೆ. 


ವೃತ್ತ: ೯೪ 


ಬಿಡೆನೀಶಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಾಬ್ಜಮಲೆಲೆ ಬೆಡೆಂ ಸೀಳ್ದೊಡೆಂ ಪೊಳ್ಳೊಡಂ ಪೊ - 


ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ , 





೧೪೮ ಕಕ್ಷಾಶತಕಂ 

ಯ್ದೊ ತ ಮೆಂದಿಂಜಿಂದುಮೆಂತು ಬಿಡೆನಭನ ಬಿಡೆಂ ಶಂಕರಾ ಮಾಣೆನಾಂ 
ಬಲ್‌- 

ವಿಡಿದೆಂ ಮತ್ತ ತ್ರ ಮಿಕ್ತ ೦ ಚಲಿಯಿಸದೆಲೆ ಮತ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಮ್ಮಾ ಜೆ ಸಯಂದಂ 


ಮ ಡನೇ ಭಕ್ತಾ ರ್ಥಿ ನೊಸೌಪುರವಂಸ ನರೂಪಾಕ್ಷೆ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ನ್ನ 6 ೯೦ 


ಅರ್ಥ: 8ಶಾ- ಕಕ್ಕ ರನೇ; ನಿನ್ನು ನಾರಾನ್ನಿನುಂ- ಪಕ ದ ¥ 
ನಿಕಿನುಖ"ಕ್ಕೆ ೃಪಿಕೆನು;.ಎರರೆ; : beds ಥಂವ ಸೇಳಿರರೊ; ಸೊಳ್ಳೊಡಂದ ಕೋಳ 
ಶಾಡಿರರೂ; ಸೊಯ್ಗೊ ಡಂ= ಹೊಯ ರೂ ಬಿಶೆಂಎ ಬಿಡೆನು; ನ 
ನಂರುಂವ ಅಂಿಂಕೆಂರುಂ = ಅಂದು ಇಂದು ಎಂದೂ; ನಂತುಂಡ ಹೇಗೆಮಾಡಿರಕೂ; 
ಿಕಿಂಎ ಬಿಕಿನ್ನು; ಅಥನ= ಹಳ್ಲಿ ೈಲ್ಗಿರವನೇ, ಬಿಕೆಂದಾ ಬಿಡುಪ್ರರಿಲ್ಲ; ಶಂಕರಾ ನಕ! 
ಫಾಕೆನ್‌ ದ ಕೈ ನಿಕಿನು; ಆಂಎ ನಾನು; ಮುಕ್ಲೆ; ಅತ್ತಂ4ಇಕಂ= ಮತ್ತ ಶ್ರಫಿ)ತ್ತ = 
ಮಕ್ತೆ ಅತ್ರ ರೂ ಇತ್ತ ರೂ; ಕರಿಯಿಸರೆ ಕೆಸೆಂನುನಕ್ಕ ನ ನಾಗರ; ಳ್‌ನಿಕಿರೆಂ ರಿಂನಾ 
ಗಿ ಹಿಡಿರುಕೊಂಡಿಕ್ಕೆ ಕೆ, ಮತ್‌ಸ್ಕಾ ನಿ ನನ್ನ ,ತ್ಕಾಮಿಯೇ;] ನಿನ್ಮಾಕ್ಕಿ ಯಿಂಡಂವ ' 
ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಸೆ ಯಿಂದ; ನು ಡನೇ ನ ತು ತು ಂಜಿಯನೆ ಕಾರ್ತಿ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಕ್ರ್ರೀರಿ 
ಕುವ ಶಂತಾಪುರದರಕ ಸಿರೂಪಕ್ಷ ೫ ಕ್ಯಾನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಚಿಕು. | 


ಭಾವಾರ್ಥ : : ಈಶಾ ನಿಮ್ಮ 'ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸೀಳಿದರೂ, Nena ಹಾಕಿದರೂ, ಹೊಯ್ದ 
ರೂ ಬಿಡಲಾಕಿ; ಇಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅಂದಾಗಲೀ, ಎಂದೇ ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ 
' ಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ! ಅಭವಾ, ಶಂಕರಾ ಇನ್ನೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಚರ ಣ ಕನು 
ಲಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಕೆ ಮತ್ತಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಚಲಿಸದೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಬಲಿ 
“ವಾಗಿ ಒಡಿದಿದೆ ಸೇನೆ. ಮ ) ತ್ಯುಂಜಯನೂ; 'ಭಕ್ತ ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಅದ ನೀನು 
ಸನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡು: 


ಟಪ್ಪೆಣಿ: ಜೀವ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸ ಸಾಧನೆಮಾಡಿನೆ | 
ಎಂಥ ಫಿ40ತನಸ್ಸಾ ನ್ಹಾಚರಿಸಿದೆ ! ಷ್ಟ ಕನ್ನ ಗಳನ್ನು ದಾಟಬಂನಿ 


ತಕ ೧೪೯ 


ಜಿ! ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಕೈಗಳನ್ನು ದಾಟ ಹೇಗೊ ಕೊನೆಗೊನ್ಮೆ ಅವನ ಪಾದಕ 
ಮಲಗಳು ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಅವುಸಿಗುವುದೇ ದುರ್ಲಭ. “ಪಗಳು ಸಿಕ್ತ 
ಮೇಲೆ ಕೈಬಿಡುವುದುಂಟೇ ? ನನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆ ಅವು ಸಿಕ್ಳಾವು? ಅನನನ್ನೆ [ 
ನಂಬಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಎನಿತೆನಿಕೋ ಕನ್ನ ಗಳು ಗರ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ತಿರು 
ಗಿದ ಜೀವಕೃಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿನ್ನಾ ರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ದುಃಖ ಬಂದಾವು? ಏನೇನೋ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಭಕ್ತ ನನ್ನು ಗುರಿಪಡಿ ಹಿನನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸೀಳಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಅವನ ' ನಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದುಂಟೀ ? 9) ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತ ನಂಬಿ. 
ದಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು, ಅತ್ತಯಿತ್ತ ' 
ಚಲಿಸದೆ ಅವನನ್ನೇ ನೆಕೆನಂಬಿ ಅವನ ಸಾದಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಬಡಿಯಬೇಕು. 


"ವೃತ್ತ: ೯೯ 


ಕರ್ತಾರಂ pe ಸಂಪಾಪುರದರಸೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ್ಪುವಿನ್ನ ೦ 

ಭರ್ತಾರಂ ನೀಕೆ ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಕ್ಷಿಪು ಸನ್ನ 

ಹರ್ತಾರಂ ನೀನೆ ಸಂಪಾಪುಕದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ತಿಪ್ಪಡಿನ ದಿನ್ನ 
ಕ್ರೂರ್ತಿಂತೋರಂಕೆ ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ಜಗತ ಸೂಸ್ತ ರಕಿ ನ್ನ 9 ೯೯ 


ಅರ್ಥ: ಕರ್ತಾರ ಎಣಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕರ್ತೃವಾರ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಕು; 
ಧರ್ತಾರಂದ ಈ ಕೃಷಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿತುವವನಾರ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷ, ಹರ್ತಾರಂ 
= ಈ ಸೃಷ್ಠಿಯ ರಥುಕರ್ತನಾರ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಿಕು; ಕೂತ ೩೯ಎ ಪ್ರೀಮುದಿಂ 
ಶಕ; ರಂತೆ ಕಿನ್ನಾಗಿ; ಫಂಪಾಫೈಕರರಕ ನಿಟಶಾಕ್ಷ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ ಕರ್ತನಾದ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಉದ್ದಾ ಕಮಾಡು ಪಾಸು ಅರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ತ್ರ ಮಿಯೇ. 


ಬಪ್ಪ ಣಿ: ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿಲಯ ಕರ್ತನಾದರೂ, ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಖಕರ ರಕ್ಷಿಸಿ ಎ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಟಾ ನಿ ಎಂಬುದು ಧ್ವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮುಮ್ಮುಖವಿದೆ. ಸೃಷ್ಠಿ ಸುವುದು, pe ಸ 





೧೫೦ ರಕ್ಷಾಶತಕ0 


ದು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡಿ ಉದ್ದಾಕ್ತ 
ಮಾಡು ತಂದೇ. 


ವೃತ್ತಃ ೧೦೦ 


ಆತ ಕೇಳ್ದೊ ೀದುವಾನೆಂದ ದೊಳತಿಶಯದಿಂ ಮಚ್ಚೆ ಲಾಲಿಸ ನೃವರ್ಗಾ : 
ದರದಿಂ ನಿತ್ಯಾ ಯುವಂ ಸಂಪದನನಭನನೀಯುತ್ತು ನಾ 

'ಧಸೆಯೊಳ್‌ ಕೈಕೊಂಡು ;ರಕ್ಸಾ ಫ್ಲಿಶತಕವನೊಲನಿಂ ಫೆ ಪ ಪ್ರೇಮದಿಂನಚ್ಚೆ ಪೇಳ್ಬಂ 
ಹರಿದೇನೆಂ ದೇವ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಸ್ಟು ದಿನ್ನ 0 ೧೦೦ 


ಆರ್ಥ: ಥಂಠಿಂಎ ಫಕ್ತಿನಿರ್ಶರಕೆಯಿಂರ; ಕೇಳ್ಕುಎಕೇಳಿ; ಓಡುತ. ಓರುನ 
ಆನಂಡರೊಳೆಎ ಆನಂದದಲ್ಲಿ; ಅತಿಕಯಗಿಂವ ಅತಿಕಯನಿಂಥ್ಯು 'ನುತ್ಛಿವ ಮಕ್ಕ; ರಾಲಿ 
ಫೃನರ್ಗೆವ ಕೇಳುನನರಿಗೆ; ಆರರಡಿಂ= ಅದರದಿಂದಥ್ಕ ಫ್ರೇಮುಣಿಂರ; 'ನಿತ್ಕಾ ಧರ 
ರೀರ್ಫಾಯುತ್ಯ ನನ್ನು, ನಿತ್ಯತ್ಯನನ್ನು; ಕಂಸರನನ್‌ವ 1 ಸಕಲ ಥಿ0ಿಶಂಪತ, ಮ ಅಥನ 
ದಾಸ್ಯ ಬುಯೇ: ನೀಠಿತ್ತು ನೀನು ಕೊಳ್ಳು; ಇರ್ಕಂರು . ಈ ರಕ್ಷಾಕತಕನನ್ನು ಸ 
ಓರುನನರೂ, ಓ0ರುರನ್ನು ಕೇಳುನವರೂ ಗಂ = ಕೊರಕೆಯಾಗರಂಕೆ; 
ರಕೆಯೊಳೆ-- ಭೂನಿಯಲ್ಳಿ; ಕೈಕೊಂಡುವ ಕಾಸಾಡಲ್ಫ ಟೈನರಾಗಿರಶಿ ಎಂಡು; ರಕ್ಷಾ 
ಕತಕನನ್‌ಎ ಈ ರಕ್ಷಾಕತಕನನ್ನು ಹರಿಗೇನೆಂದ ಸಂತೆಯ ಪರಿಹರಕಡೇನಕನಿಯು; 
ಓಲವಿಂ ಶ್ರೀತಿಯಿಂರ; 2 (ನುರಿಂರ= ಫ್ರೇಮುದಿಂರ; ನಚ್ಚಿ ನಂಬಿ; ಸೇಕ್ಸ 0= 
ಹೇಳಿರನೂ; ಪಂಪಾಫೃಕರರಸ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾನಿಂಯೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಾವಾರ್ಥಃ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರತೆಯಿಂದ ಈ ರಕ್ಷಾಶತಕನನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ಓದುವ ಆನಂದಭರದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ದೇವರು ಸಂತೃ ಪ್ರನಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ತ್ರವನ್ನು, ಸಕಲ ಸಿಂಸಂಪದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂ 


ತೆಈಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಲಿ ಎಂಬ ಸ ಈ ರಕ್ಷಾ ತಶತಕವನ್ನು 
ಪ್ರ ್ರೀಮುದಿಂದ ಹರಿಹರದೇವನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 





ರಕ್ಷಾಶತಕಂ ೧೫೧ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾರಂಭದ 
ಲಿಯೋ, ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೂ, ಓದಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಭಗವಂತನು. ಸಕಲ ಸನ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾ 
ಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಹಾಕ್ಳೆ ಸುವುದು ಸಂಪ್ರ ದಾಯವಾಗಿದೆ. ದಿನಸುಗಳನ್ನು ಮಾ | 
ರಾಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರಿ ತನ್ನ ಮಾಲನ್ನು ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ 
'ಡುವ ಜಾಹಿರಾತಿನಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಕ ತರದ ಹಾಕ್ಳಿಕೆ. ಸಕ | 
“ಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳು ಸಂಪತ್ತುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲಾದ 
ರೂ, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಆಸೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಜನ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಓದಲಿ ಎಂಬಂಥ ಆಸೆ ಕವಿಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾನ 
ಚೈತನ್ಯ ದೇನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸ ಲು ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದೆ ನಂತೆ; 
«ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ, ಸುಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಜಾಡು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. . ಲೌಕಿಕ ಸುಖ ಪ್ರಿಯರ್ಕು ವಿಷಯ ರೋಲುಪ್ತರು ಅವನಲ್ಲಿ 
`` ಗೆ ಧಾವಿಸಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಹರಿನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಯೆಂಬ ಸುರೆಯ 
ನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕುಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಆ ಭಕ್ತರು ನೆಲಕ್ಕೆ 
'ಬಿದ್ದು ಆನಂದಬಾಸ್ಸ ಸುರಿಸುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ 'ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತ: "ಸುರೆ ಎಲ್ಲಿ? ಸ್ರಿ (ಸಂಗಸುಖ ಯಾವಾಗ?' ಎಂದು ಕಲವರು ಫೇ 
ಳುತ್ತಿದ್ದರು- ಆಗ ಚೈತನ್ಯಬೀನ: "ಹರಿನಾಮವೇ ಆಸುರೆ. ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಒದಾ | ಡುವುಡೀ ಶ್ರಿ ಸಂಗಸುಖ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಭಾವಿ 
ಕವಿಗಳು ತ ಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಓದಿದುದನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಸ 
ಕಲ ಸನ್ನಂಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಸೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ ಆದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಳವಾದ "ಸತ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯ ಸತ 
ಸತ್ಯಸ ಸತ್ಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯವಾಚನ, ಕಾವ್ಯ 
ರಸಾಸ್ತಾದರೆ ಕೇವಲ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಹೊತ್ತುಕಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮನೋ 
`ರಂಜನೆಗಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಭೌತಿಕ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರೆ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ದ ಸ ಕ್ರಮೇಣ 
ವಿಕಾಸನಾಗಿ | ಭೂನುತ್ತ ಕೈ, ಅತಿ ನಸುನಸಿ ನಮಟ್ಟ ಕ ಹತ್ತಿ ನಲ್ಲರೇಕಾಗಿದೆ, 








೧೫೨ ನ ರಕ್ಷಾಕತಕಂ 


ಆದು ಕಾವ್ಯಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪ ಸಂಗೀತ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಣ 
ಚಣವೂ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅದಿ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ. ಬಹುಶಃ ಮನುಷ್ಯ 
ರು ತಮ್ಮ ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕುಚಿತತನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಅತಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸತಿ 
ಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಈ ನ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅತಿ ಮನ 

ಸಿನ ವಿಸಾ ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸೂತಂ: ಅವಕಾಶ ಎಸಿ ಸಜೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಯಾರು ಬಲರು? ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಕಾಸವಾಗುವುದ 
ಕ್ಸಿಂತ ಡು ಬಹುಶಃ ಮನಸ್ಸು ನಕಸಿತವಾದರೆ ತೀರಿತು ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದರೋ ಏನೋ | ಆದರೆ ಆ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾಸವಾದಮೇಲೆ, ಅತಿಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮುಂಬೆಳಗು ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದಾ ನೆ ಮಾನವ. ಮುಂದೆ ಆ ಅತಿಮನಸ್ಸು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದಾವ ಮಹಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಅವತಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವ ಹಂಬಲಿಸುವುದೋ ! ಅದ್ದರಿಂದ ಮಾನವ, ತ 
ಮಹಾಮಾನವ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು ಉನ್ನತವಾದುದು ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದೂ ಆಗುವತನಕ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗ 
ಲೇಬೇಕು. "ಶಿಲ್ಲಿಯವರೆ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹಿ, ಸಹ ಕೈದಯಸ್ಫ 
ಮನದ ಅವತರಣಿಕೆ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರಡೇಕು. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯ ವಾಚನ ಮಾ 
'ಡುವವರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಆಲಿಸುವನರೂ ಕಾಲನ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು : ದಾಟದ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಆದರಿ, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕಕ್ಷಾ 
ಶತಕ ಕೇಳಿ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 'ಎದ್ದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯೂವ ಪರಿವರ್ತ ನೆಯೂಗಿಣೆ ಆ 
ತಲೆಯನ್ನೋ ಎಡೆಯನ್ನೋ ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹುಡುಗಾಟವಲ್ಲ 
ಇದು. ಬೀಜಬಿತ್ತಿ ದಕಿ ಐದು. ಹತ್ತು ದಡ ತರುವಾಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸಸಿಕಂಡೀತು. 
ಬೀಜಮೊಳಕೆ ಒಡೆಯುವ ಕಾಲಾನಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿತಿ ತ್ರಿದಬೀಜ ಏನಾಯಿತು? 


ಎಂದು ಕೈತ ಅವಸರಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೆಲಬಗೆದು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದು ` 


ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆಕಾಣುವ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಸೇ ರೈತ 
ನಾಲ್ಪಾರು ದಿನಗಳಾದಕೂ ಕಾದುನಿಲ್ಲಚೇಕು. ಎಂದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಸ 
ಮನಸ್ಸಿನವಿಕಾಸ ಆಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಲೆಮುಖ್ವಿ' ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಎದೆಮುಟ್ಟ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಹುಡುಗಾಟನೇಸರ. ದಶಾ 


ಷ್ಟಿ ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಅತಿ ' 


pe ಆ 


ರಕ್ಷಾಶಕಕಂ ೧೫೩ 


ಮನದ ವಿಕಾಸ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತೋರಿಸ ಬಹುದಾದ ಯಕ್ಷಣಿಯಲ್ಲ 
ದಿನದಿನವೂ, ಶತಶತಮೂನಗಳ ವರೆಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಗುಪ್ತ ಕ್ರಿಯೆ. ಅದ 
ಕ್ಸ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಾಧನ, ಅದರ ರುಚಿಕಂಡವಕೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತ 
ನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ರೈ 


ಅಲ್ಲಜಿ ಕಾವ್ಯಕರ್ತೃ ತನ್ನ ಹೃದಯೂನುಭವವನ್ನು, ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವುದು, ಅವನ ಚಟ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಅನುಭವ, ದರ್ಶನಗಳಿಂದ; ಸ್ವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿ 
ತ್ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ, ಜನರಮೇಲೆ ನಿಜವಾದ 
ಕಥಿಕರದಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಲದ್ದಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಯೂವುದು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದೋ ಅವ್ಳಕ್ತವೋ ಆ 
ಅನುಭವವನ್ನು, ತನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ದೈವದತ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಕೆ 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುವ ಮಾತಿನಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದು ಕವಿಯ ಕೃಪೆಯ 


ಹೊರತು ಮತ್ತೇನು? ಅದನ್ನು ಜನ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೇ 


ಲೋಕ ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ಖಣಿ? 


ವೃತ : ಗಿಂ೧ 


pd) ಆ 


ಜಾ 


ನಿಂತೇನೇನಾಗಿ ಬಂದೆಂ ಮನುಜ ಜನನಮಂಂ ತಾನಿದೆಂತಾಯ್ತು ಸಂಸಾ- 
ರೆ; ಡೋಷೆಂ ಕಾಮಲೋಭಾದಿಗಳೆನಗಮಿನೆಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂದತ್ತು ಮತ್ತಂ 
ಮುಂದೇನಾಜಪ್ಸೆನೆಂದಾನಳ್‌ಯದಿ ಭಯದಿಂ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿರ್ದಪೆಂ ನೀ 
ಸಂಡೀಹೆಂ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದಿನ್ನಂ ೧೦೧ 


ಅರ್ಥ; ಶಿಂಕೆ ಎಹಿಂರೆ; ನನೇನಾಗಿ: 20ರ. ೧ಂಡಿನು; ಮನುಜ 
ಮಾನಕ ಇನನನುಂ 8ನ್ಮಪ್ರ; ತಾನಿರೆಂತಾಯು ಎರು ಕೇಗೋ ಯಿತ; 
ಸಂಸಾರಂ-ಕೆಂಸಾರ; ರೋಷಂ-ಕಾಶುಕ್ರೋರಗಳಿಂ ಅರಿಷತ್ಕರ್ಗಗಳ ರೋಷ; 
ಎನಗೆಎ ನನಗೆ ಇನೆಕ್ಲಿಂರೆಎ ಇಳ ವಿಕ್ಸಿಂರರೊಟ ಒಂದತ್ತು ಬಂರನ್ಸ; ಮತ್ತಂದ 
ಫುಕ್ತಿ; ನಖುಂರೆವ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಿನಾರಪೈನ್‌ಎ ನನಾಗುನಿನೊಟ್ಟ ಬಂದು; ಕನ್‌, 





೧೫೪ ರಕ್ಷಾಶೆತಕಂ 


= ನಾನು; ಅಜಿಕಿಯರೆ= ಠಿಳಿಯರೆ; ಭಯರಿಂ= ಭಯುರಿಂರ; ಶೇಕೆಸುತ್ತಿರ್ರರ್ಕೆ 
ತ ನೀಂ-ನೀನುು ಸಂದೇಹ. ಸಂರೇಸನನ್ನು; ಪಾಡಿ ನಿವಾರಕ 
ತ್ಲ ನಂಪಾಫೈರರಕಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಕಾನಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಿಕು. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಹಿಂದೆ ಯಾವಯಾವ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲೋ ಯಾವಯಾವ 
ನಾನುರೂಪಗಳಲ್ಲೋ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೋ: ಮಾನನಜನ್ನ ದೊರೆಯಿ 
ತು. ಈ ಮಾನನಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ, ದೋಸ ಅರಿಸಡ್ರ ರ್ಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಖೋ ಬಂದು ಜೀವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡವು, ` ಮತ್ತೆ ಮುಂಜಿ ಏನಾಗುಪಿ 
ನೋ, ಎಂತಾಗುವೆನೋ. ಎಂಬುದು ಒಂದರ ನನಗೆ ಅರಿಯದು. ಆಭಯ 
ದಿಂದ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹೇಸಿ ನೀನೇ ಕಾಪಾ 
ಡಬೇಕು ಪಂಪಾಪುರದ ಒದೆಯನಾದ ನಿಕೂಪಾನ್ಷ ಸ ತಮಿಯೇ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಪಂಪಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಕ ಸೇದಿ: ೦ದ ಈ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದಂತೆಯೇ, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಜಟ ಎಂಕಾಗುವುಜೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಜೀವರಿಗೆ ಕೊನೆಯಫಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದೇ. ಆ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಪರಿಹೆಂಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ತಂದೇ ಎಂದು ನಿ ತನ್ನ ಶತಕವನ್ನು, 
ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


0 ಸಮುಸ್ತಿ ॥— 


ಗಾ ಸರ ವಜತಾದ 











(ಪು. ಪುಟ್ಟಿ ಸಾವ ಸಾಲು, ಕ 





ತಪ್ಪು ಪು ಸಾಲು ಒಪ್ಪ 
ದಃಶತತ Uy EE ದಶಶತಶತ 
ಮಜ್ಜನ ೫ ೨/1೬ ಮಜೆ 

F ಜ 
ಭುವಿಗಳಿದು ಬ್ರ ಭುವಿಗಿಳಿದು 
ಅನಂತಂಧ » — ಎ೪ ಅಂತೆ--ಅಂಧನಂತೆ 
ಹುಚ್ಛನಾಗುತ್ತ ೮ "೫ ೧ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿ 
ಧನನಳಿಯಿಲ್‌ ೧೩ ೬ ಧನವಳಿಯಲ್‌ 
ಸಂಹತ್ತು 2 ೧೧ ಸಂಪತ್ತು 
ಶೃಂಬಲೆ ೧೮ — ೮ ಶೃಂಖಶಿ | 
ಮನನು ಮ ಓಕ ಮನಸ್ಸು 
ಆತರ್ಯದ್ಧ ತರ ೨೫ — ೮ ಅತ್ಯುದ್ಧ ತತ: 
(ಭೋ)ಕನಿಕಾಯೆ ೨೬ ೨. ೫ ಭೋಗನಿಕಾಯ 
ಕೈಮುಗಿದು........ ಆಲ EE ಕೈಮುಗಿದುಸುಗಿದು 
ಪಂಪಾಪ್ರಸದರಸ. ,, ೧೧ ಪಂಪಾಪುರದರಸ 
ರಕ್ಷಿರುಸ್ಟಾಮಿ ಲ ದ್‌ ಛಿ ರಕ್ಷಿಸುಸ್ಪಾಮಿ 
ಮುಂಬೆ MY ಸಾ) ಮುಂದೆ 
ಜೀವ ೨ ದಾ ಥ್‌ ಜೀಯ 
ನಿರ್ಮಿತ್ಮವಾಗಿ ೨೬ — ೫೩ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ 
ಸಂಗಕೆಆಿಯದೆ ೩೭ ೨. ೨೦ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಆಕಿಯದೆ 
ಸತಲ್‌ ಭೀತಿ ಸುತರ್‌ 
ಆನೆ-ನಾವೇ ಳ ೬  ೮ನೆಎನಾನೇ 
ನ 


ಚ್ಛಾಯೆಯಂತು 2 ಚ್ಛಾಯೆಯಂತು 





ತ್ರಿಗುಣಾರಹಿತನು 
ಕಡುಮೂಖ ತ 
ಅಡಿಮಾಡಿ 
ಬಲ್ಬಿಂದೂದೆಯೆ 
ಆನನಿಲ್ಲವೇಯಿಲ್ಲ 
ಒಡಲನೂಲೆಯುತುಂ ,, 
ಪೆರ್ಗೊರಿಡುತ್ತೆ ೫೯ 
ಮುನಿನಾ ೬೨ 
ತನುಗೆಟ್ಟುಂ ತ 
ಸೆಂಗು-ಸತಂದ ೫೬೪ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆ ತ್ತ 
ಪರರ್‌ =ಹೆಚ್ಚಿನನರು ೬೨ 


ಇದ್ದೆಲೂ ೯೮ 
ವಿದ್ವಾನಿನಯ ೯೯ 
ದಶ್ಚಿ ೦ತಿತ ೮೨ 
ಸಂಸ್ತೊಮಮಂ ೭೫ 


ಭನಭವಬವದೊಳ್‌ ೭೮ 


9] 
೩ 
೧೦ 


ಬಲ್ಫಿಂದೊಡೆಯೆ 
ಅನ್ಯನಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ಒಡಲನೊಶೆಯುತುಂ 
ಪೆರ್‌--ಗೂರ್‌- ಇಡುತ್ತೆ 
ಮುಫ್ರಿನಾ 
ತನುಗೆಟ್ಟಿಂ 
ಸಂಗೆ-ಸತ್‌ಸಂಬಂಧ 
ಮರೆಹೊಕ್ಳೆ 
ಪರರ್‌-ಬೇರೆಯವರು 
ಇದ್ದಿಲೂ (ಇಜ್ವಲೂ) 
ನಿದ್ಯಾನಿನಯ: 
ದುಶ್ಚಿ ೦ತಿತ 
ಸಂಸ್ತೋಮಮಂ 
ಭವಭವಭವದೊಳ್‌ 


ಪೊಡೆ - ಹೊಡೆಯುವ ಕರ್ಚೀಕೆ ೭೯೨ ೧೬ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು ಏಕೆ 


ಗುರುವ ೮೬ ೨. ೧೫ 
ಸಂತಕ್ಕಾಗಿ ೮೯ ಎ. ೧೬ 
ಶಂಭನಿಂತೊ ೯೦ — ೨೨ 
ಉದ್ಧಾರಪೊಡು ೯೩ — ೧೩ 
ಭಾವನಮಾಥಿ ೬೫ - ೧೨ 
ಬಿದ್ದ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತ ೯೬ ೨. ೧೪ 


ತಾದಾತ್ಕ್ಯಹೊಂದಿ ೯೭... ಸ್ರಿ 


ಆಂಗಳಗಳೂ 


೯೮ ಎ. ೧೭ 


ಗರುವ 

ಸ್ವಂತಕ್ಕಾಗಿ 

೪ ಇ 
ಶಂಭುವಿಂತೊ 
'ಉದ್ದಾರಮಾಡು 
ಭಾವಸಮಾಧಿ 
ಹೂವಾಗಿ ಅರುಳುತ್ತ 
ತಾದಾತಣ್ಯಹೊಂದಿ 
ಅಂಗಗಳೂ 


3 
ಮೋಡದೆ ಇದ 2 
ದುಂತ್ರಮಂ ೧೨೩  . ೧೮ 
ಕರವಲ್ಲಿಂ ೧೧೮ - ೧ 
ನೊರೆನಂತಾಂ ಜಿ೨೫ - ೧೦ 
ಬಣ್ಣೆ ಸೋಣ ೧೨೭ ೨. ೨೧ 
ಧರಿಸಿಸುವೆ ೧೨೮' —- ೪ 
ಶೀ ಅಶನಿಂದ 3 1೧೯ 
ದ್ವಿತೀತಯ ೨೯ — ೨೦ 
ದಿವ್ಯೋಮ — ೨ 
ವೈಜ್ಞಾ ನನಾಗಿ ೯೩೦ - ೨೨ 
ನಿರನಧಿಯೆ ಮಳೆಂ ೧೩೧ -- ೧ 
ಆಶ್ರಮದಾತನೂ ,, - ೧೮ 
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ತಳವೇಲ್ಲಂ ೧೪೨ -— ೨೧ 
ಉದ್ಯುಲ್ಲೆ ಖೆ ೧೪೩ -- ೫ 
ಎನ್ನಯೆ ೧೪೫ -- ೧೨ 
": ಅವಯವನವೂ ೧೪೭ -- ೧೭ 
ಬೆಡೆಂ ೪9. ೨೩ 
ಎಂಬಂಥ ೧೪೮ - ೨೧ 
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